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 
  

  

قبل قرنین مѧن الزمѧان، اُسѧتخدمت وظیفѧة احتكѧار القѧوة العѧسكریة، والاسѧتخدام                 

الدولѧѧة ماھیѧѧة كمعیѧѧار لتحدیѧѧدالمѧѧشروع للعنѧѧف 
)١(

؛ وأیѧѧدت قواعѧѧد القѧѧانون الѧѧدولي ھѧѧذا  

 الفاعѧل الوحیѧد  ا وفقًا لمعیار السیادة، الѧذي یѧشمل اعتبارھѧ   الاتجاه عندما نظمت الدولة 

الاسѧѧتخدام غیѧѧر   فیمѧѧا یخѧѧص اسѧѧتخدام ھѧѧذه القѧѧوة، وتقریѧѧر مѧѧسئولیتھا عѧѧن     المقبѧѧول

لھا المشروع
)٢(

وعلى الصعید الوطني ترسѧخ لѧدى الѧدول عقیѧدة بѧأن قواتھѧا المѧسلحة        . 

رمѧز لأمنھѧا الѧوطني، وأن إدارة ھѧذه القѧوات عملیѧة وطنیѧة خالѧصة تتعلѧق بѧسیادة ھѧѧذه           

الدول
)٣(

.  

  

                                                             

 وظیفة احتكار استخدام القوة والعنف ،"Max Weber "استخدم عالم الاجتماع الألماني) ١(
  :راجع. الدولة القومیة الحدیثة المشروع كمعیار لتحدید

M. WEBER, the Theory of Social and Economic Organization, ed. 
Talcott Parsons, trans. A.M. Henderson and Talcott Parsons, New York, 
Oxford University Press, 1947.   
(2) T. GILL, D. FLECK, the Handbook of International Humanitarian 

Law, of Military Operations, Oxford University Press 2010, PP. 12: 
14; S. CHESTERMAN, C. LEHNARDT, From Mercenaries to 
Market: The Rise and Regulation of Private Military Companies, 
Oxford University Press, 2007, P. 1. 

(3) J. A. BAUM, A. M. McGAHAN, The Reorganization of Legitimate 
Violence: The Contested Terrain of the Private Military and Security 
Industry during the Post-Cold War Era, Rotman School of 
Management, University of Toronto, 2013, P. 17. 
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 تراجع احتكار الدول القرن الحادي والعشرین، القرن العشرین وبدایة نھایةمع و

للقوة العسكریة، أو أصѧبح غیѧر مطلѧق      
)١(

 حیѧث تنازلѧت بعѧض الحكومѧات طواعیѧة عѧن       ،

مع شركات عسكریة وأمنیة خاصة، لأداء ھذا الحق، وذلك من خلال الاتجاه نحو التعاقد       

طنیѧة، وبمѧا یعنѧي دخѧول اسѧتخدام ھѧذه       جیѧوش الو  مھام التي كانѧت سѧلفًا حكѧرًا علѧى ال          ال

 باعتبارھا سѧلعة تبѧاع وتѧشترى   القوة العسكریة تحت مظلة التسویق التجاري،   
)٢(

وھѧو  ، 

"خصخصة الجیوش"ما أُطلق علیھ مصطلح 
)٣(

.  

                                                             

(1) L. ROORDA, Supervision without Vision: Risk Governance and 
PMSCs, Utrecht Law Review, Volume 8, Issue 1 (January) 2012, P. 
213. 

(2) J. N. MAOGOTO, B. SHEEHY, Contemporary Private Military 
Firms under  International Law: an Unregulated “Gold Rush”,  
University of Newcastle,  School of Law , 2004, P. 1.  

الاعتماد على توفیر الѧسلع والخѧدمات     تحول:بوجھ عام إلى" الخصخصة"یشیر مصطلح   )٣(
أولھما تمویلي یتعلق بمѧن سѧیتحمل   : قًا لبُعدینمن القطاع العام إلى القطاع الخاص، وذلك وف     

تكلفة السلع والخدمات، ویتعلق البعد الثاني بالأداء، ومѧا إذا كانѧت الѧسلعة سѧتُنتج أو الخدمѧة             
 خصخѧѧصة"ولا تتعلѧѧق ظѧѧاھرة غیѧѧر حكومیѧѧة،  أو مѧѧن خѧѧلال مؤسѧѧسة حكومیѧѧة  سѧѧتُقدم

 ولكنھ یتعلق بالأداء، حیث ، لأن الدولة ھي التي تمول ھذا التحول،   ببُعد التمویل " الجیوش
وحѧري  . تقدم شركة عѧسكریة خاصѧة بعѧض الخѧدمات التѧي كѧان أداؤھѧا حكѧرًا علѧى الجѧیش           

بالѧѧذكر أن ھѧѧذا النѧѧوع مѧѧن الخصخѧѧصة بѧѧدأ یأخѧѧذ شѧѧكلاً رسѧѧمیًا خѧѧلال حѧѧرب فیتنѧѧام، عنѧѧدما       
اسѧتعان الجѧѧیش الأمریكѧѧي بالѧѧشركات العѧѧسكریة الخاصѧة فѧѧي أعمѧѧال غیѧѧر قتالیѧѧة، كѧѧالطھي،    

وبمرور الزمن كانت أبѧرز الحѧروب التѧي اسѧتخدمت فیھѧا ھѧذه الѧشركات، حربѧي           . فةوالنظا
  : راجع.العراق وأفغانستان

M. P. MARIANA, Regulatory Choices in the Privatization of 
Infrastructure, Conference ‘Private Security, Public Order: Governance 
& Limits, Institute for International Law and Justice, New York 
University School of Law, 2010, P. 100. 
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علѧى الѧرغم مѧѧن كѧون الاسѧѧتعانة بجھѧات خاصѧѧة فѧي النزاعѧѧات المѧسلحة لیѧѧست       و
"Mercenary ""رتزقѧة ظاھرة جدیدة، حیث ظھرت على مر التاریخ فئة الم        

)١(
التѧي   ؛

احترفت المشاركة في حروب ھي لیست طرفًا فیھا نظیر مغنم ما، إلا أن القانون الѧدولي          
قѧد جѧرَّم نѧشاطھا، مѧن خѧلال عѧدة اتفاقѧات دولیѧة وإقلیمیѧة، وكѧان ھѧذا التنظѧیم القѧانوني              

ات، ظھѧرت  ومع بدایѧة فتѧرة التѧسعینی   . عاملاً مھمًا في انحسار ھذه المھنة بمرور الزمن     
بعض الشركات الخاصة المنظمة قانونًا بموجب بعض التشریعات الوطنیѧة، والتѧي تقѧوم          
بتقدیم خدمات عسكریة وأمنیѧة شѧاملة دون التقیѧد بحیѧز جغرافѧي معѧین، ووفقѧًا لقѧدرات            

وقѧد تѧواتر تعاقѧد العدیѧد مѧن الѧدول       . وإمكانات تناظر قدرات وإمكانات الجیوش النظامیѧة    
تأدیѧة الكثیѧѧر مѧن المھѧѧام ذات الѧصلة بالنزاعѧѧات المѧسلحة الدولیѧѧة     معھѧا بѧشكل رسѧѧمي، ل  

والداخلیة
)٢(

حراسة المنشآت والأشخاص، وتشغیل نظم الاتصالات، وصیانة المعѧدات        ك ،

                                                             

 وتسبق ظھور الجیوش الوطنیة، التي لم تنشأ إلا مھنة المرتزقة قدیمة قدم الحرب نفسھا،) ١(
لمصطلح اللاتیني  مأخوذة عن ا"المرتزقة"وكلمة ، ١٦٤٨عام " وستفالیا"معاھدة  بعد

"mercen" ،بالانجلیزیة واشتق منھ یعمل مقابل المال،  يلذلیل، أو الذوتعني الشخص ا
mercenary "یمكن رد ھذا وفي اللغة العربیة. العمیل المأجور، أو المنتفع: وتعني 

أي أعْطَاهُ إیَّاهُ، مَنَحَھُ وَأكْسَبَھُ إیَّاهُ، أي " رَزَقَھُ رِزْقاً : "، فیقال)رزق(المصطلح إلى كلمة 
 الشخص أو :ل مقابل الرزق، وفي الاصطلاح تعني المرتزقةللشخص الذي یطلب العم

الوسیط، :  راجع معاجم.یخدمون في جیش أجنبي نظیر مقابل مادي الأشخاص الذین
  :جمیعھا متاح على الموقع الإلكتروني. الرائد، الغني

http://www.almaany.com/home.php?language=arabic&lang_name. 12/6/2014. 
 Private( الجیوش الخاصة :مسمیات متعددة لھذه الشركات منھاباحثون ستخدم الی) ٢(

Armies( والشركات العسكریة أو الأمنیة الخاصة ،)PMSC) (Private Military or 
Security Companies( والشركة العسكریة الخاصة ،)Private Military Firm (

(PMF) ومقاولي خدمة الأمن الخاص ،)Private Security Provider((PSP)  ،
، )private defense services providers(ومقاولي الخدمات الدفاعیة الخاصة 

أو تحدید ولا یوجد إحصاء لعدد ھذه الشركات، ). guns for hire(أسلحة للإیجار و
لأنشطتھا، أو لعدد الدول التي تعمل بھا، ولكن أبرز ھذه الشركات من حیث كثرة عدد 

، "Kellogg Brown and Root Services" شركة :العقود التي نفذتھا
، شركة "Sandline international"، وشركة "Executive Outcomes"شركة

"Vinnell" شركة ،"Halliburton" وشركة ،"Blackwater" شركة ،"Dyncorp ."
     =:راجع
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العسكریة، وأعمال الاسѧتخبارات  
)١(

، وحمѧل الѧسلاح والقتѧال المباشѧر إلѧى جانѧب الجنѧود        
ھѧام إعѧادة التعمیѧر بعѧد انتھѧاء ھѧذه       لیѧشمل م نѧشاط ھѧذه الѧشركات    النظѧامیین، كمѧا امتѧد    

النزاعات المسلحة
)٢(

.  

ستعانة بخدمات ھذه الشركات خیارًا جاذبًا بالنسبة للدول، یستند وقد مثل أمر الا 

 ھذه الشركات كبدیل للجیوش الوطنیѧة، فѧي   منھا السیاسي، حیث عملتإلى دوافع عدة،    

نѧѧѧѧѧودتنفیѧѧѧѧѧذ سیاسѧѧѧѧѧات الѧѧѧѧѧدول الخارجیѧѧѧѧѧة دون التѧѧѧѧѧضحیة بѧѧѧѧѧأرواح الج
)٣(

  ، كوجودھѧѧѧѧѧا 

  

  

                                                                                                                                                     

= A. FROLOVA, International Regulation for Private Military and 
Security Companies: Back to Fundamentals as a Possible Way Forward, 
Kutafin Moscow State University of Law, 2014, PP. 2: 4. 

كمرادف لكلمة  بوجھ عام" Intelligence" "الاستخبارات"یستخدم مصطلح ) ١(
أعم  ولكن یمكن القول أن مصطلح الاستخبارات ،"Information" "معلومات"

 من بقصد أو بغیر قصد ، المعلومات التي یتم الحصول علیھاالأول :نھ ذو شقینوأشمل، لأ
 ناتج :والشق الثاني ،الأفراد، ونتیجة التنصت على الاتصالات، وفك الشفرات وقراءتھا

  :راجع. عمل ما تحلیل ھذه المعلومات، وفھمھا بغرض توجیھ
S. CHESTERMAN, We Can’t Spy If We Can’t Buy!: the Privatization 
of Intelligence and the Limits of Outsourcing  Inherently Governmental 
Functions, The European Journal of International Law Vol. 19 no. 5, 
EJIL, 2008, P. 1057. 
(2) J. T. GATHII, E. PATAKI, Commercializing War: Private Military 

and Security Companies, Mercenaries and International Law, Albany 
Law School, Union University, 2010, P. 3.  

(3) J. K. ELSEA et al, Private Security Contractors in Iraq: 
Background, Legal Status, and Other Issues’ CRS Report for 
Congress, 2008, available at: 
http://fas.org/sgp/crs/natsec/RL32419.pdf.16/5/2013. 
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الولایات المتحدة الأمریكیة في أفغانستان والعراق    لصالح  
)١(

؛ وھناك الدافع الاقتѧصادي،  

تكلفة التعاقد معھا بالمقارنѧة بموازنѧة الجیѧوش الوطنیѧة، وھѧو مѧا تجلѧى           حیث انخفضت   

بعض دول إفریقیا كѧأنجولا في استخدامھا من قبل     
)٢(

، وسѧیرالیون 
)٣(

 ، لأداء مھѧام قتالیѧة  
                                                             

نقطة التحول الأكبر في لفت انتباه العالم إلى عمل ، ٢٠٠٣غزو العراق في عام مثَّل ) ١(
 للتعاقد مع ھذه الشركات في تاریخ مظھر الشركات العسكریة الخاصة، حیث مثَل أكبر

بعدھا، وقد قدمت ھذه الشركات خلال حرب العراق  لنزاعات المسلحة، وإعادة التعمیرا
 كافة الخدمات العسكریة القتالیة، وكذلك الأمنیة، مثل خدمات الحراسة، وحمایة الأفراد

  :راجع. ، وأعمال إعادة التعمیروالممتلكات، وتدریب الشرطة المدنیة
A. KUEHM, Milton Mueller, Securitizing Critical Infrastructure, 
Blurring Organizational Boundaries:  The U.S. Einstein Program, 
School of Information Studies, Syracuse University, 2014, P. 39; T. K. 
NANDI, S. MOHANTY, the Emergence of Private Military Firms and 
Their Impact on Global Human Rights, GRIN Verlag, 2010, P. 7. 

العسكریة الخاصة عام " Executive Outcomes"حكومة أنجولا مع شركة تعاقدت ) ٢(
الاتحاد الوطني للاستقلال التام "متمردة مسلحة عرفت باسم  مواجھة جماعة ل:١٩٩٣
 UNITA" "National Union for the Total Independence of" "لأنجولا

Angola"الحرب الأھلیة، وقد  ي لم یستطع الجیش الأنجولي ھزیمتھا بعد عقدین من، والت
جندیًا لھذه المھمة، استطاعوا إجبار ھذه الجبھة على  )٥٥٠(وظَّفت الشركة المذكورة 

للقتال،  ضع نھایةو، الذي "لوساكا"الرضوخ للتفاوض مع الحكومة، وتوقیع بروتوكول 
" ملیون ٦٠"ت، وفي المقابل تقاضت الشركة واتفق فیھ الطرفان على إجراء انتخابا

وفي وقت لاحق غادرت الشركة . إضافیة لشراء الأسلحة دولار، علاوة على تعویضات
أنجولا، وتم الاستعانة بقوات الأمم المتحدة لحفظ السلام، إلا أن الحرب الأھلیة قد اندلعت 

  :راجع. مرة أخرى، ولم تستطع قوة حفظ السلام منعھا
M. RODBAN, On Demand Armies: Private Military Company 
Involvement in Internal Conflicts, Thesis, Faculty of the Graduate School 
of Arts and Sciences, Georgetown University, Washington, DC, 2009. 

، ١٩٩٥عام " Executive Outcomes"سیرالیون أیضًا مع شركة تعاقدت حكومة ) ٣(
 Revolutionary" "الجبھة المتحدة الثوریة"لمواجھة مجموعة متمردة مسلحة تسمى 

United Front" "RUF" التي استولت على مناجم الماس، التي ھي المصدر الرئیسي ،
أربعة عشر ألف "الجیش الوطني الذي بلغ عدده حینھا لإیرادات الحكومة، وفشل 

  =للقیام بھذه المھمة، " ثلاثین جندیًا"ھزیمتھا، وبالفعل وظَّفت الشركة  في"جندي
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النزاعات المسلحة التي اجتاحت ھѧذه الѧدول منѧذ     ھدفت لاستعادة الأمن، الذي فُقد نتیجة       

بدایѧѧة التѧѧسعینیات
)١(

ومѧѧن ھѧѧذه الѧѧدوافع أیѧѧضًا الѧѧدافع الأمنѧѧي، كاسѧѧتعانة بعѧѧض الѧѧدول     ؛ 

العربیѧѧة، مثѧѧل الѧѧسعودیة، والإمѧѧارات، بѧѧبعض مѧѧن ھѧѧذه الѧѧشركات لأداء مھѧѧام الحمایѧѧة         

لتدریب على الحراسات الأمنیةللمنشآت الحیویة، وخدمات ا
)٢(

.  

ممارسѧѧة الѧѧشركات العѧѧسكریة لمھامھѧѧا، لѧѧم یخѧѧل مѧѧن اقتѧѧراف    وحѧѧري بالѧѧذكر أن 

انتھاكѧات للقѧانون الѧدولي، كالاسѧتخدام المفѧѧرط للقѧوة ضѧد المѧدنیین وقѧتلھم، واسѧѧتخدام         

الأسلحة المحظورة دولیًا، وإدارة مرافق للاحتجاز یتم ممارسة التعذیب فیھѧا، والتنѧصت    

لى الھواتف، والملاحقة الاستخباراتیة للمعارضین، وغیرھا من الانتھاكات التي دفعت      ع

                                                                                                                                                     

 تلك الجبھة على توقیع اتفاقأن یجبروا والذین استطاعوا بعد مرور عام ونصف، = 
وبموجبھ تم وقف إطلاق النار، واستعادة الأمن، وتأمین مناجم الماس، ، للسلام" أبیدجان"

ى نسبة من  ملیون دولار، بالإضافة إل٦٠وفي مقابل خدماتھا، حصلت الشركة على 
، تم ١٩٩٧الشركة من البلاد في عام  وبعد خروج. عائدات مناجم الماس المستقبلیة

  :راجع. استئناف العنف المسلح في الدولة مرة أخرى
R. MANDEL, Armies without States: The Privatization of Security. 
Boulder: Lynne Reiner Publishers, Inc., 2002, P. 110. 

في لیبریا وسیرالیون،  وعدم الاستقرار أعمال العنف ي سبیل المثال، أسفرت عل)١(
 ٢٥٠٠٠ ما یقرب من عن وفاة" المأسویین توأمي غرب إفریقیا"والموصفتان بأنھما 

  :راجع. ملیون مواطن شخص، وتشرید أكثر من
C. M A KWAJA, Private military/security companies and 
peacebuilding in West Africa, In: S. GUMEDZE, from Market for Force 
to Market for Peace, Private military and security companies in 
peacekeeping operations, ISS Monograph No. 183, 2012, P. 75. 

بعѧض شѧُعب   ، ومقرھѧا الولایѧات المتحѧدة، لتѧدریب     "Vinnell"السعودیة شركة   استخدمت   )٢(
 Black"شѧѧركة  ، مѧѧع٢٠١١تعاقѧѧدت الإمѧѧارات عѧѧام  كمѧѧا .  الѧѧوطني الѧѧسعودي الحѧѧرس
Water" ،راجع .لحمایة أنابیب النفط وناطحات السحاب:  

S. HENRY, Why Do States Hire Private Military Companies? available 
at: http://newarkwww.rutgers.edu/global/sanchez.htm. 15/4/2014. 
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تخوفѧھ مѧن أن ھѧذه الѧشركات، ككیانѧات عѧسكریة تنتھѧك القѧانون           جانب من الفقھ لإبѧداء      

لѧѧسلم والأمѧѧن الѧѧدولیینالѧѧدولي الإنѧѧساني، وقѧѧانون حقѧѧوق الإنѧѧسان، یمكѧѧن أن تھѧѧدد ا 
)١(

 ،

وضѧѧعف نیѧѧًا واسѧѧعًا بѧѧشأن الوضѧѧع القѧѧانوني لھѧѧذه الѧѧشركات،  الأمѧѧر الѧѧذي أثѧѧار جѧѧدلاً قانو

الرقابة على أنشطتھا، وسھولة تنصلھا من المسئولیة عند اقتراف موظفیھѧا أي انتھѧاك     

لقواعد القانون الدولي
)٢(

.  

وعندما غدا نشاط ھѧذه الѧشركات واقعѧًا لا یمكѧن تجاھلѧھ، حیѧث فرضѧت وجودھѧا            

فقѧѧد بѧѧُذلت علѧѧى المѧѧستوى الѧѧدولي محѧѧاولتین   ورسѧѧَّختھ فѧѧي مجѧѧال النزاعѧѧات المѧѧسلحة،   

، لعѧѧام "Montreux Document" "وثیقѧѧة مѧѧونترو"لتنظیمھѧѧا، أولاھمѧѧا مѧѧن خѧѧلال 

، والتѧѧي قѧѧررت مѧѧشروعیة عمѧѧل ھѧѧذه الѧѧشركات، وأنھѧѧا لیѧѧست مرتزقѧѧة، وأوردت   ٢٠٠٨

، قѧُدم  ٢٠١٠ثم في عѧام  . ھذه الشركات توصیات للسلوك المتطلب من الدول عند تشغیل

فاقیѧѧة دولیѧѧة إلѧѧى مجلѧѧس حقѧѧوق الإنѧѧسان بѧѧالأمم المتحѧѧدة لتنظѧѧیم عمѧѧل ھѧѧذه      مѧѧشروع ات

الѧѧѧشركات، وتحدیѧѧѧد نطѧѧѧاق خѧѧѧدماتھا، ونظѧѧѧم ترخیѧѧѧصھا، ومعیѧѧѧار مѧѧѧسئولیة الѧѧѧدول عѧѧѧن  

واُعتبرت ھاتان المحاولتان بمثابة تѧصور  . أنشطتھا، ومسئولیة الشركات تجاه موظفیھا 

 مثَّلѧѧت الوثیقѧѧة الأولѧѧى مجѧѧرد   أولѧѧى لبنیѧѧان قѧѧانوني دولѧѧي معنѧѧي بھѧѧذه الѧѧشركات، حیѧѧث    

توصیات ولم تورد التزامات على أي طرف لھ صلة بعمل ھذه الشركات، كما لѧم تتجѧاوز        

  .النصوص المقدمة إلى مجلس حقوق نطاق المشروع، فلم یتم اعتمادھا أو إقرارھا بعد

                                                             

(1) F. GREEN, Fragmentation in Two Dimensions: The ICJ’s Flawed 
Approach to Non-State Actors and International Legal Personality, 
Melbourne Journal of International Law, Vol. 9, 2008 , PP. 47:77. 

(2) M. T. RUBBO, Outsourcing Sacrifice: The Labor of Private Military 
Contractors, University at Buffalo Law School, Baldy Center for Law 
& Social Policy, the State University of New York, Yale Journal of 
Law & Humanities, Vol. 2, No. 1, 2009, PP. 103:166. 
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فقѧد  اسѧتخدام ھѧذه الѧشركات،    وبالرغم من عدم وجѧود تنظѧیم دولѧي سѧاري یѧنظم           

الأمم المتحѧدة لتعاقد معھا إلى المنظمات الحكومیة الدولیة، وأبرزھا  أمر ا انتقل  
)١(

، التѧي  

استعانت بھا في عملیاتھا الرسمیة الخاصة بحفظ السلام، سواء من خلال تعاقد المنظمة 

المباشѧѧر معھѧѧѧا، أم بالѧѧسماح لھѧѧѧا بالعمѧѧѧل ضѧѧمن القѧѧѧوات الوطنیѧѧѧة المѧѧساھمة فѧѧѧي ھѧѧѧذه      

العملیѧѧات
)٢(

قѧѧدرة المنظمѧѧة الدولیѧѧة فѧѧي ھѧѧذا   الѧѧشركات دعمѧѧًا لاسѧѧتخدام ھѧѧذه، حیѧѧث مثѧѧل 

متجانѧسة، ومجھѧزة، ومدربѧة جیѧدًا،     المجال، باعتبار أنھا من الناحیѧة العѧسكریة، قѧوات        

إضافة إلى قѧدرتھا علѧى الانتѧشار وبѧدء      ،   للتعامل مع المستجدات   ولدیھا سرعة استجابة  

 الѧѧدول فѧѧي حفѧѧظ  بخѧѧلاف الوحѧѧدات الوطنیѧѧة التѧѧي تѧѧساھم بھѧѧا  مھامھѧѧا بѧѧسرعة وكفѧѧاءة،  

وغالبѧًا لا تكѧون علѧى    ل، فھѧي غیѧر متجانѧسة،    قبѧ  مѧن مѧع بعѧضھا    تعمل لم السلام، والتي

نفس القدر من التأھیل الفني وسرعة الاستجابة
)٣(

.  

 Kellogg Brown and Root"وكانت الشركة البریطانیة المنѧشأ والجنѧسیة   

Services"" KBR"  ،  ي   أول نموذج لھذه الشركات العسكریة الخاصةѧاركت فѧالتي ش 

                                                             

 والاتحاد، )الناتو(كما تعاقدت معھا عدة منظمات حكومیة دولیة كحلف شمال الأطلسي ) ١(
غیر الحكومیة، وأبرزھا الصلیب الأحمر ، وغیرھما، علاوة على المنظمات الأوروبي

  :راجع . الدولي
J. A. BAUM, A. M. McGAHAN, The Reorganization of Legitimate 
Violence, P. R., P. 3 

  في  "Executive Outcomes"" EO" ةككعمل قوات الأمم المتحدة إلى جانب شر) ٢(
  :راجع. ١٩٩٦الیون عام سیر

SABELO GUMEDZE, from Market for Force to Market for Peace, P. 
R., P. 6.  
(2) M. KOVAC, Legal Issues Arising from the Possible Inclusion of 

Private Military Companies in UN Peacekeeping, Max Planck 
Yearbook of United Nations Law, Volume 13, 2009, P. 310. 
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   فѧѧѧي ةعملیѧѧѧات حفѧѧѧظ الѧѧѧسلام، حیѧѧѧث دعمѧѧѧت القѧѧѧوات الدولیѧѧѧة بقیѧѧѧادة الولایѧѧѧات المتحѧѧѧد    

١٩٩٢الѧѧصومال عѧѧام 
)١(

  ، ثѧѧم تѧѧوالى اسѧѧتخدام الأمѧѧم المتحѧѧدة للعدیѧѧد مѧѧن ھѧѧذه الѧѧشركات   

   أساسѧѧیة فѧѧѧي ھѧѧѧذه العملیѧѧѧات،  وسѧѧرعان مѧѧѧا أصѧѧѧبحت قѧѧѧوة فѧѧي عملیѧѧѧات حفѧѧѧظ الѧѧѧسلام،  

كѧوفي  "  الѧسكرتیر العѧام الѧسابق للأمѧم المتحѧدة      تѧى أن حمھامھѧا،   جѧزءًا لا یتجѧزأ مѧن   و

شركة عسكریة  استخدام أخذ بعین الاعتبار إمكانیة  ، أنھ ١٩٩٨قد صرَّح في عام     " أنان

  المقѧѧѧاتلین  خاصѧѧѧة فѧѧѧي مھѧѧѧام قتالیѧѧѧة متقدمѧѧѧة تتعلѧѧѧق بحفѧѧѧظ الѧѧѧسلام، وتحدیѧѧѧدًا لفѧѧѧصل       

  فѧѧѧي تنزانیѧѧѧا،  مѧѧѧن اللاجئѧѧѧین الروانѧѧѧدیین عѧѧѧن المѧѧѧدنیین، وذلѧѧѧك فѧѧѧي مخیمѧѧѧات لجѧѧѧوئھم     

 بعѧد لخصخѧصة   مѧستعد  العѧالم  لѧم یѧشعر بѧأن    ، ولكنѧھ ١٩٩٤والكونغو الدیمقراطیة عѧام  

السلام بشكل كامل
)٢(

.  

                                                             

قامت ببناء وصیانة القواعد  وللعملیات العسكریة، الدعم اللوجستي حیث قدمت خدمات )١(
الطرق  إصلاح وصیانةو المعارك،والمعدات من وإلى أرض  قواتالعسكریة، ونقل ال

، وتنظیف الملابس، وأدوات إعادة والمواد الغذائیة المركبات، وتزوید القوات بالمیاهو
والخدمات البیئیة ذات جراءات والإ ،المواد الخطرة، والتعامل مع نقل ود بالوقودالتز

لتقدیم نفس وكررت الولایات المتحدة التعاقد مع ھذه الشركة . والإعداد لدفن الموتى الصلة،
. والعراق وأفغانستان، وھایتي، والكویت، والبوسنة، وكوسوفو، في رواندا، الخدمات

 . ملیار دولار١،٧حوالي ة التي حققتھا الشركة من ھذه التعاقدات وقدرت الأرباح السنوی
  :راجع

P. W. SINGER, Corporate warriors: The rise of the privatized military 
industry, Cornell University Press, 2011, P. 143. 

نسیة بالقیام ، لقوات دولیة تحت قیادة فر١٩٩٤حیث أذن مجلس الأمن في یونیھ من عام ) ٢(
، ونظرًا لتفشي جریمة الإبادة "عملیة توركواز"بمھمة إنسانیة في جنوب شرق رواندا 
إلى الدول المجاورة، وكان من ضمن " رواندا"الجماعیة، فقد لجأ ملایین من مواطني 

النازحین مقاتلین تابعین للحكومة الرواندیة حینھا ھدفوا من لجوئھم إلى إعادة التسلح، 
  ".رواندا"ملیات قتال جدیدة في وتنظیم ع

Speech given by the Secretary-General at Ditchley Park, United 
Kingdom, 26 June 1998 (Press Release SG/SM/6613) 
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ویمكѧѧن القѧѧول أن خیѧѧار اسѧѧتخدام الѧѧشركات العѧѧسكریة الخاصѧѧة فѧѧي قѧѧوات حفѧѧظ      

الѧѧسلام ـ بѧѧالرغم مѧѧن مزایѧѧاه ـ لѧѧھ عواقѧѧب وخیمѧѧة، ویثیѧѧر إشѧѧكالیات قانونیѧѧة متعѧѧددة              

ھѧѧي مѧѧن رعѧѧاة   ولا لیѧѧست مؤسѧѧسات خیریѧѧة، الѧѧشركات نظر إلѧѧى أن ھѧѧذه  بѧѧال،وعمیقѧѧة

الأسѧѧاس لعملھѧѧا ھѧѧو تحقیѧѧق الѧѧربح  الѧѧسلام، والѧѧدافع
)١(

، بѧѧل إنھѧѧا كثیѧѧرًا مѧѧا توصѧѧم علѧѧى   

بأنھا تطور لمھنة المرتزقة، التي تتخفى وراء ھیكل الشركة، ھذا علاوة      الصعید الدولي   

ن امتثالھѧا للقѧانون الѧدولي أو    على عدم وجود صك دولѧي سѧاري یمكѧن مѧن خلالѧھ ضѧما       

تقریر مسئولیتھا عند مخالفتھ
)٢(

.  

  :إشكالیات البحث

  تنѧѧѧشأ الѧѧѧشركات العѧѧѧسكریة والأمنیѧѧѧة الخاصѧѧѧة، بموجѧѧѧب قѧѧѧانون داخلѧѧѧي         :أولاً

  لدولѧѧѧة مѧѧѧا، یѧѧѧسري علѧѧѧى إقلѧѧѧیم ھѧѧѧذه الدولѧѧѧة، ولا یمتѧѧѧد خارجѧѧѧھ، وبالتѧѧѧالي فѧѧѧإن وجѧѧѧود   

  فѧѧѧѧي النزاعѧѧѧѧات المѧѧѧѧسلحة   ھѧѧѧѧذه الѧѧѧѧشركات علѧѧѧѧى المѧѧѧѧستوى الѧѧѧѧدولي ككیѧѧѧѧان مѧѧѧѧؤثر        

         ѧاري یѧي سѧنظم  یعتریھ الغموض من الناحیة القانونیة، لاسیما مع عدم وجود تنظیم دول

، وربمѧا لا تѧلاءم أحكѧام المعاھѧدات ذات الѧصلة بالنزاعѧات المѧسلحة             ھا بشكل مباشر  عمل

وھنѧѧا یثѧѧور التѧѧساؤل عѧѧن الوضѧѧع القѧѧانوني  تنظѧѧیم طبیعѧѧة ونѧѧشأة وعمѧѧل ھѧѧذه الѧѧشركات، 

                                                             

(1) United Nations, Report of the Latin American and Caribbean 
Regional Consultation on the Effects of the Activities of Private 
Military and Security Companies on the Enjoyment of Human Rights: 
Regulations and Monitoring, A/HRC/7/7/Add.5, 13 February 2008, 
P. 18. 

(2) Draft Code of Offences against the Peace and Security of 
Mankind, art 16, UN Doc. A/CN.4/387 (1985). 
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  ه الѧѧشركات بوجѧѧھ عѧѧام، وعنѧѧد مѧѧشاركتھا فѧѧي قѧѧوات حفѧѧظ الѧѧسلام بوجѧѧھ           الѧѧدولي لھѧѧذ  

خاص
)١(

.  

في حین تتقرر مسئولیة الدول دولیًا عند استخدامھا للقوة المسلحة بشكل      : ثانیًا

غیѧر مѧشروع  
)٢(

، لا یمكѧن مѧساءلة ھѧѧذه الѧشركات، لأنھѧا لا تتمتѧع بالشخѧصیة القانونیѧѧة       

ن الѧدولي الإنѧѧساني، وذلѧك بѧالرغم ممѧا أثبتѧѧھ     الدولیѧة، ولیѧست طرفѧًا فѧѧي اتفاقѧات القѧانو     

وجѧرائم ضѧد الإنѧسانیة   ،  الواقع من اقتراف موظفیھѧا لجѧرائم حѧرب        
)٣(

 وعنѧدما تѧستخدم   ،

ھذه الشركات ضمن قوات الأمم المتحدة لحفظ السلام، تثور ھذه الإشكالیة بشكل أعمق،    

                                                             

(1) D. KUWALI, Legal Perspective, do Private Military Companies 
Have a Legitimate Place in Peacekeeping? In: SABELO 
GUMEDZE, from Market for Force to Market for Peace, P, R., P. 
99. 

(2) T. GILL, D. FLECK, the Handbook of International Humanitarian 
Law, P. R., P. 16. 

في " Executive Outcomes" خلال عمل شركة ،١٩٩٥ على سبیل المثال في عام )٣(
، أمرت الشركة اثنین من طیاریھا "RUF "الثوریة سیرالیون لمواجھة الجبھة المتحدة

، ونظرًا لعدم قدرة "bush"قریة  المتعاقدین، بشن غارات جویة ضد المتمردین في
 المدنیین والمتمردین، أجریا اتصالاً لاسلكیًا بقیادتھما، وطلباالطیارین على التمییز بین 

الحصول على إرشادات للتعامل مع ھذا الوضع الذي یستحیل معھ إعمال مبدأ التمییز، 
، وقام الطیاران بالامتثال وتنفیذ "kill everybody"اقتلا الجمیع : وجاء رد قیادة الشركة

  :راجع. ن أو الشركة نفسھاالأمر، ولم یتم مساءلة أي من الموظفی
C. LEHNARDT, Individual Liability of Private Military Personnel 
under International Criminal Law, The European Journal of 
International Law Vol. 19 no. 5, 2008, P. 1017; A. DUMBRYTE, 
Private Military and Security Companies under International 
Humanitarian Law, Student of Advanced, LL.M in Public International 
Law, Leiden University, 2013, P. 5. 
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إلѧى شѧخص دولѧي،    لأنھا تتطلب البحث بدقة في مدى إمكانیة إسناد أفعال ھذه الѧشركات    

  .سواء كان الدولة المتعاقدة معھا، أم منظمة الأمم المتحدة

یكѧون الھѧدف الأساسѧي للѧشركات العѧسكریة الخاصѧة، والموجѧھ الرئیѧسي              : ثالثًا

لسلوكھا، دافع تحقیق الربح، فھل تعتبر وفقًا لذلك أحد أشكال المرتزقة، ولكѧن فѧي ثѧوب     

 ھѧذا الوصѧف، ویمكѧن اعتبارھѧا أحѧد صѧور       أم أنھѧا بعیѧدة عѧن     جدید، ھو ھیكل الѧشركة؟      

  المتعاقدین مع أشخاص القانون الدولي؟ الوكلاء

صѧѧعوبة تحدیѧѧد المركѧѧز القѧѧانوني لمѧѧوظفي ھѧѧذه الѧѧشركات، أو تѧѧصنیفھم     : رابعѧѧًا

أو مقѧѧاتلین، باعتبѧѧار أنھѧѧم لیѧѧسوا مѧѧن القѧѧوات المѧѧسلحة الوطنیѧѧة، ولكѧѧنھم قѧѧد      مѧѧدنیین ك

ھѧѧا مѧѧن قبیѧѧل المѧѧشاركة المباشѧѧرة فѧѧي القتѧѧال،     یѧѧؤدون مھѧѧام یمكѧѧن النظѧѧر إلیھѧѧا علѧѧى أن   

وبالتالي صعوبة تحدید مدى مѧشروعیة اسѧتھدافھم عѧسكریًا     
)١(

، لاسѧیما عنѧد مѧشاركتھم    

بشكل مباشر أو غیر مباشر في الأعمال القتالیة إذا اقتضت الظروف، كأن یضطروا لھذا 

قاتلین قѧد یعѧرض   وفي مجال حفظ السلام یدق الأمر، لأن اعتبارھم كم     . دفاعًا عن النفس  

  .   كل القوات المتواجدة معھم لخطر الاستھداف العسكري

  :صعوبات البحث

إدراج الشركات العѧسكریة والأمنیѧة الخاصѧة ضѧمن عملیѧات حفѧظ الѧسلام،            : أولاً

واعتبارھا قوة قتالیة مكلفة من الأمم المتحدة بتنفیذ أنشطة ذات طابع عسكري، ھو أمر     

                                                             

 المقاتلین والمدنیین، وحѧدد لكѧلٍ منھمѧا    :میز القانون الدولي الإنساني بین فئتین من السكان    ) ١(
  ولا یجوز اتخاذ المدنیین،قًا للقانونقواعد تسري علیھ، ومنھا معاملة المقاتل عند الأسر وف

، "التمییѧز "في القتال، وھو مѧا یُعѧرف بمبѧدأ     المباشرة المشاركة یجوز لھم ولا ھدفًا للھجوم،
مѧѧن البرتوكѧѧول الأول لعѧѧام ) ٥٠(ویعتبѧر الѧѧشخص مѧѧدنیًا فѧѧي حالѧѧة الѧѧشك وفقѧًا لѧѧنص المѧѧادة    

  .١٩٤٩، الملحق باتفاقیات جنیف لعام ١٩٧٧
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 یكتنف ھѧذه الѧشركات وعملھѧا مѧن غمѧوض، ولѧذا فقѧد        حدیث ویتصف بالخطورة، مع ما 

عمد البحث إلى التعرف على ھذه الشركات وطریقة عملھا بѧشكل دقیѧق، وكѧذلك سѧوابق        

مشاركتھا في عملیات حفظ السلام، حتى یمكن التوصل لنتائج واضحة بѧشأن تقیѧیم ھѧذه      

المشاركة، وتحلیل ما قد ینشأ عنھا من إشكالیات
)١(

.  

 بھذه الشركات سѧریة، سѧواء تلѧك المبرمѧة بѧین      ذات الصلة  العقودلا تزال :ثانیًا

الѧشركات والѧدول أو المنظمѧات الدولیѧة، إلا القلیѧل       الشركات وموظفیھا، أم المبرمة بین

علѧѧى مѧѧر تѧاریخ ھѧѧذه الѧѧشركات لѧѧم یѧѧتم   وجѧدًا المتѧѧاح علѧѧى الانترنѧѧت فѧي بعѧѧض الأحیѧѧان،  

العѧسكریة الخاصѧة   " Sandline"كة الإعلان إلا عن عقد واحد ھو ذلك المبرم بین شѧر    

"بѧѧابوا غینیѧѧا"وحكومѧѧة 
)٢(

عѧѧن عمѧѧل ھѧѧذه   ومѧѧع قلѧѧة ھѧѧذه البیانѧѧات الموثقѧѧة المتاحѧѧة   ،

الشركات، وبالتالي قلة الإحصائیات التي یمكن الاستناد إلیھا لتقییم عمل ھذه الشركات،       

                                                             

(1) M. KOVAC, Legal Issues Arising from the Possible Inclusion of 
Private Military Companies in UN Peacekeeping, P. R., P. 311. 

 ھو ذلك المبرم بین والمعلن فیما یخص تاریخ التعاقد مع ھذه الشركات الوحید المتاح العقد) ٢(
والتي كانت قد تعاقدت مع الجدیدة، " بابوا غینیا"العسكریة وحكومة " Sandline"شركة 

" بوجانفیل"، لمواجھة الحركة الانفصالیة التي أُطلق علیھا جیش ١٩٩٧الشركة عام 
، التي قاتلت جیش الدولة، "Bougainville Revolutionary Army" "الثوري

. یعد المصدر الأساسي لدخل الدولة، الذي  للنحاس"Panguna "منجم وسیطرت على
في قتالھ مع الجبھة،  للجیش شركة خدمات الدعم العسكريال قدمت وبموجب العقد المذكور

التكتیكیة، وحصلت  وأمدت وحدة القوات الخاصة النظامیة بأفراد ومعدات لتطویر مھاراتھا
ولكن عملیاتھا لم تكن فاعلة،  ملیون دولار، ٣٦مبلغ على الشركة مقابل ھذه الخدمات 

   .لى طلب من الحكومةفشلت في مھمتھا، وغادرت البلاد بناءً عو
Agreement for the Provision of Military Assistance Dated this 31 
Day of January 1997 between the Independent State of Papua New 
Guinea and Sandline International. 
http://coombs.anu.edu.au/SpecialProj/PNG/htmls/Sandline. 23/10/2013. 
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 ونطѧѧاق أنѧѧشطتھا، وتفاصѧѧیل مھامھѧѧا، فقѧѧد تطلѧѧب ذلѧѧك التوسѧѧع كثیѧѧرًا فѧѧي دراسѧѧة معظѧѧم   

الحالات التي وردت في الفقھ الأجنبي، والخاصة بتعاقد وعمل الشركات العسكریة سواء  

مѧع الѧѧدول أم المنظمѧѧات الدولیѧѧة، حتѧѧى أمكѧѧن الحѧѧصول علѧѧى معلومѧѧات متنوعѧѧة وموثقѧѧة   

  . بشأن موضوع الدراسة

قلѧѧة الدراسѧѧات القانونیѧѧة العربیѧѧة الخاصѧѧة بھѧѧذه الѧѧشركات بوجѧѧھ عѧѧام،        : ثالثѧѧًا

 عملیات الأمم المتحدة لحفظ السلام بوجھ خاص، ھѧذا بالإضѧافة أیѧضًا      وندرتھا في مجال  

لنѧѧدرة الأحكѧѧام القѧѧضائیة الدولیѧѧة ذات الѧѧصلة بعمѧѧل ھѧѧذه الѧѧشركات، وقѧѧد حѧѧاول الباحѧѧث     

التغلب على ذلك من خلال عرض بعض الأحكام القѧضائیة ذات الѧصلة، لاسѧیما مѧا صѧدر              

ستفادة مما ورد بھا لاستكمال جوانѧب  منھا وفقًا للاختصاص الوطني وقام بتحلیلھا، والا     

  . ھذه الدراسة

  :نطاق الدراسة

الوضѧѧѧع القѧѧѧانوني للѧѧѧشركات  : تركѧѧѧز الدراسѧѧѧة علѧѧѧى مѧѧѧسألتین أساسѧѧѧیین وھمѧѧѧا  

العѧѧسكریة والأمنیѧѧة الخاصѧѧة، والتحلیѧѧل القѧѧانوني للإشѧѧكالیات الناشѧѧئة عѧѧن اسѧѧتخدامھا      

تفاقیѧة الأمѧم المتحѧدة    ضمن قوات الأمم المتحدة لحفظ السلام، وذلك في ضѧوء مѧشروع ا      

  .٢٠١٠ذات الصلة لعام 

  :منھج الدراسة

تعتمد الدراسة على المنھج التحلیلي التأصیلي المقارن، حیث نقوم بتحلیل أحكام   

القانون الدولي، والقانون الدولي الإنساني، وكذلك أحكام مشروع اتفاقیة الأمѧم المتحѧدة      

، وذلѧѧك فѧѧي ضѧѧوء آراء الفقѧѧھ ٢٠١٠بѧѧشان الѧѧشركات العѧѧسكریة والأمنیѧѧة الخاصѧѧة لعѧѧام  
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والقضاء، وأحكام القضاء الدولي، وأحكام محѧاكم التحكѧیم الدولیѧة، مѧن أجѧل اسѧتخلاص         

  .معالجة لإشكالیات البحث

وھي أیضًا دراسة تأصیلیة حیث تѧُوخِي فیھѧا أن یѧتم تأصѧیل ووضѧع مѧا توصѧلت             

             ѧع، وخاصѧى أرض الواقѧق علѧل للتطبیѧار قابѧي إطѧدائل فѧول وبѧن حلѧق   إلیھ مѧا یتعلѧة فیم

بتقѧدیم اقتراحѧѧات لѧشكل وموضѧѧوع الѧصك الѧѧدولي، الѧذي یمكѧѧن أن یѧنظم عمѧѧل الѧѧشركات      

  .العسكریة الخاصة بشكل فاعل

یضاف إلى ذلك أن الدراسة ستكون مقارنة، حیث تبحث في تشریعات الدول التي 

سنت تشریعات تنظم موضوع الدراسة، أو الممارسѧات الإداریѧة، أو الإجرائیѧة الرسѧمیة           

المقارنة بینھا بغیة التعرف على أفضل ما ورد بھذه التي اتخذتھا في ھذا الخصوص، ثم 

التشریعات وطرق تنفیذھا، في محاولة للاستفادة من كل ذلك في الإجابة على إشѧكالیات          

  .البحث

  : خطة البحث

  فѧѧѧي ضѧѧѧوء المقدمѧѧѧة الѧѧѧسابقة، نتنѧѧѧاول بحѧѧѧث ھѧѧѧذا الموضѧѧѧوع مѧѧѧن خѧѧѧلال ثلاثѧѧѧة     

ول منھѧا مѧا یتعلѧق بماھیѧة الѧشركات العѧسكریة والأمنیѧة الخاصѧة،         فصول، نعѧالج فѧي الأ     

كتعریفھا، وأسباب نشأتھا، وممیزات التعامل معھا، كما نعرض نمѧاذج لمѧا أثبتѧھ الواقѧع           

  العملѧѧѧѧي مѧѧѧѧن انتھاكھѧѧѧѧا للقѧѧѧѧانون، ثѧѧѧѧم ننتقѧѧѧѧل لنتعѧѧѧѧرف علѧѧѧѧى عملیѧѧѧѧات حفѧѧѧѧظ الѧѧѧѧسلام،    

ركات الخاصѧѧѧة فѧѧѧي ھѧѧѧذه  والقواعѧѧѧد القانونیѧѧѧة ذات الѧѧѧصلة بھѧѧѧا، وتѧѧѧاریخ مѧѧѧشاركة الѧѧѧش  

ونѧѧدرس فѧѧي الفѧѧصل الثѧѧاني    . العملیѧѧات، والأسѧѧباب التѧѧي دفعѧѧت المنظمѧѧة الدولیѧѧة لѧѧذلك     

ونعѧѧرض فѧѧي . الإشѧѧكالیات الناشѧѧئة عѧѧن إدراج ھѧѧذه الѧѧشركات ضѧѧمن قѧѧوات حفѧѧظ الѧѧسلام  
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. الفصل الثالث للمسئولیة عن استخدام ھذه الشركات العسكریة في عملیات حفظ الѧسلام     

  :تاليوذلك على النحو ال

ماھیة الشركات العسكریة والأمنیѧة الخاصѧة، ودورھѧا فѧي عملیѧات حفѧظ             : الفصل الأول 

  .السلام

 الإشكالیات القانونیة الناشئة عن استخدام الѧشركات العѧسكریة والأمنیѧة      : الفصل الثاني 

  .الخاصة في عملیات حفظ السلام

الخاصѧة فѧي عملیѧات    المسئولیة عن أعمال الشركات الأمنیة والعسكریة  : الفصل الثالث 

  . حفظ السلام
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  الفصل الأول
  ماهية الشركات العسكرية والأمنية الخاصة

  ودورها في عمليات حفظ السلام
  

  :تمھید وتقسیم

یرد جانب فقھي جذور الشركات العسكریة والأمنیة الخاصة، إلى التاریخ الطویل 

، بھѧدف دعѧم   اعمن غیѧر أطѧراف النѧز    لاستخدام مقاتلین مستأجرین ذوي خبرة عسكریة       

مقابѧѧل وتѧرجیح قѧѧوة طѧرف نظیѧѧر  
)١(

حیѧث تعاقѧѧدت جھѧات عѧѧدة مѧѧع فئѧة المرتزقѧѧة خѧѧلال    ، 

مختلѧѧѧѧف العѧѧѧѧصور
)٢(

الѧѧѧѧشركات العѧѧѧѧسكریة والأمنیѧѧѧѧة الخاصѧѧѧѧة فѧѧѧѧي بدایѧѧѧѧة   وبظھѧѧѧѧور ، 

                                                             

(1) J. P. LOVERDOS, L. ARMENDARIZ, the Privatization of 
Warfare, Violence and Private Military & Security Companies: A 
factual and legal approach to human rights abuses by PMSC in Iraq, 
Conscious Being Publisher, 2012, P. 18. 

النومیدیین جماعات من " رمسیس الثاني"ون  استأجر الفرعوعلى سبیل المثال،) ٢(
"Numidians "م، مقابل لقمة .ق١٢٩٤عام " قادش"معركة  لمساعدتھ على القتال في

للعمل في " الفینیقیین"مجموعات من " الإسكندر الأكبر"استأجر العیش وبعض المال، كما 
قطع  عندما ومانكقوة مقاتلة ضد الر "القرطاجیین "شل فعالیة بل لقد تم. سلاح البحریة

إسبانیا، مما  في مناجم الفضةعلى الرومان عنھم الموارد المالیة، من خلال الاستحواذ 
جیشھم الكبیر الذي كان معظمھ من الجنود  الحفاظ على جعلھم غیر قادرین على

ونمت مھنة . وروما ھذه الفئة من المحاربین القدیمة الیونانكما عرفت . المُستأجرین
 الدولة القومیة، وأثناء وبعد إنشاء بعد ظھور مفھوم ، حتى العصور الوسطىالمرتزقة خلال

، تقوم "الرماح الحرة" تكونت مجموعات أطلقت على نفسھا الجیوش النظامیة، حیث
باستئجار أعضاءھا بشكل فردي للعمل أثناء النزاعات المسلحة، ثم شكلت في وقت لاحق 

 تحصل فیھا على أموال بدعوى حمایة مجموعات تتواجد حتى في أوقات السلم التي
  = ظھر نوع من المقاتلین الذین یعملون بشكل فردي، وفي القرن العشرین. المجتمع
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التѧѧسعینیات
)١(

اعتبѧѧار عملھѧѧا تطѧѧور لمھنѧѧة المرتزقѧѧة، وأنھѧѧا ظѧѧاھرة    ، واجھѧѧت إشѧѧكالیة 

ن، فѧѧي كѧѧل رجѧѧا مѧѧن أرجѧѧاء الكѧѧرة الأرضѧѧیة، وتنѧѧذر   خطیѧѧرة تھѧѧدد الѧѧسلم والأمѧѧن الѧѧدولیی 

بعواقب وخیمة على الصعید العالمي    
)٢(

، إلا أن ھذه الرؤیѧة لاقѧت اعتراضѧات عدیѧدة مѧن      

 بѧشأن  ٢٠١٠بعض الفقھ، كما اختلفت معھا أحكѧام مѧشروع اتفاقیѧة الأمѧم المتحѧدة لعѧام        

نمѧوذج المرتزقѧة،   ھذه الشركات، التي ظھرت ككیانات قانونیة وطنیة منظمѧة تبتعѧد عѧن     

وتقѧѧدم للѧѧѧدول خѧѧѧدمات عѧѧѧسكریة وأمنیѧѧѧة متنوعѧѧة، مѧѧѧن خѧѧѧلال التعاقѧѧѧدات الرسѧѧѧمیة مѧѧѧع    

                                                                                                                                                     

لھؤلاء ، وكان "dreaded"، أو اللعین "affreux"وعُرفت ھذه الظاھرة باسم القبیح = 
 ریقیا منذالمرتزقة دور مھم أثناء إنھاء الاستعمار، والنزاعات المسلحة في دول جنوب أف

 War" "كلاب الحرب"وعُرفت فئة المرتزقة خلال ھذه الفترة بوصف ، ١٩٦٠عام 
dogs" القضاء على حركات التحرر الوطني، والتدخل في ، وتركز عملھا على محاولة

  : راجع.سیادة والسلامة الإقلیمیة للدول الأفریقیة المستقلة حدیثًا
E. CRAWFORD, the Civil-Military Interface in 21st Century Armed 
Conflict – Private Military Contractors and the Principle of Distinction, 
Sydney Law School, the University of Sydney, 2011, PP. 1: 5.  

ظھرت ھذه الشركات في دول معینة مثل الولایات المتحدة الأمریكیة، وبریطانیا، وجنوب        )١(
 وعلى سبیل المثال تعد الولایات المتحدة الأمریكیѧة مانیا، وفرنسا، وإسرائیل، أفریقیا، وأل

أي  فѧي  منذ حرب فیتنام، ولا تزال ترافѧق القѧوات الأمریكیѧة    لھذه الشركات المضیف الأكبر
 ١٩٦٫٠٠٠: ١٩٠٫٠٠٠، تѧѧم توظیѧѧف مѧѧا بѧѧین   ٢٠١٢منѧѧاطق للنѧѧزاع المѧѧسلح، وحتѧѧى عѧѧام   

 شѧركة  ١٠٠ العراق، وذلك من خѧلال أكثѧر مѧن    للعمل في )  أمریكي ٣٨٧٠٠منھم  (موظف  
  :راجع. ملیار دولار ٨٥تصل قیمتھا لأكثر من عقودًا عسكریة، تنفذ 

K. A. HUSKEY & S. M. SULLIVAN, The American Way: Private 
Military Contractors & US Law After 9/11, 2009 Priv-War Report, 
National Report Series 02/08, P. 6. available at: http://priv-
war.eu/wordpress/wp-content/uploads/2009/05/nr-02-08-
usa.pdf.28/5/2014. 

، دراسة قانونیة الشركات العسكریة والأمنیة الدولیة الخاصةالسید مصطفى أبو الخیر،  /د )٢(
، ٢٠٠٨توزیع، سیاسیة، التجربة العراقیة، التجربة الأفریقیة، إیتراك للطباعة والنشر وال

 .٧الطبعة الأولى، ص



 

 

 

 

 

 ٤٣٥

حكوماتھا، وھذا الاختلاف في الѧرؤى أثمѧر اختلافѧًا فѧي التعریѧف بھѧذه الѧشركات، وعنѧد                 

  .حصر أنشطتھامحاولة تصنیفھا، أو 

       ѧا كثیѧد  وكان القدر المتیقن بشأن عمل الشركات العسكریة أن ھناك مزایѧرة للتعاق

مما جعل طلب الدول معھا، وأھمھا تحقیق نجاحات متتالیة في المھام التي أسندت إلیھا، 

والمنظمات الدولیة یتزاید على خدماتھا، حتى وصل الأمر لاستخدامھا في عملیات الأمم         

المتحدة لحفظ السلام، سѧواء مѧن خѧلال مѧساھمة الѧدول بھѧا فѧي ھѧذه القѧوات، أو بتعاقѧد                

  .م المتحدة مباشرة معھامنظمة الأم

وبینت الممارسة العملیة أن عمل ھѧذه الѧشركات، لا یخلѧو مѧن انتھاكѧات للقѧانون         

الدولي الإنѧساني، وقѧانون حقѧوق الإنѧسان، مѧع سѧھولة تنѧصلھا مѧن المѧسئولیة، نتیجѧة                 

عدم وجود تنظیم دولي ساري ینظم عملھا، ویدق الأمر عند الاستعانة بھا للمشاركة في      

مѧѧم المتحѧѧدة لحفѧѧظ الѧѧسلام، التѧѧي لا تتوافѧѧق طبیعتھѧѧا الخاصѧѧة بѧѧصون الѧѧسلم     عملیѧѧات الأ

  .والأمن الدولیین، مع ھدف ھذه الشركات وھو تحقیق الربح

وأنواعھا، وممیزات التعاقد معھѧا،  وفیما یلي نحاول التعرف على ھذه الشركات،   

لѧك مѧن خѧلال    ثم نشرع في تقییم استخدامھا في عملیات الأمم المتحѧدة لحفѧظ الѧسلام، وذ      

  :المبحثین التالیین

  .التعریف بالشركات العسكریة والأمنیة الخاصة: المبحث الأول

  .دور الشركات العسكریة والأمنیة الخاصة في عملیات حفظ السلام: المبحث الثاني
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  المبحث الأول
  التعريف بالشركات العسكرية والأمنية الخاصة

  

منیѧѧѧة الخاصѧѧѧة، وتباینѧѧѧت محѧѧѧاولات   تعѧѧѧددت تعریفѧѧѧات الѧѧѧشركات العѧѧѧسكریة والأ  

تصنیفھا إلى أنواع، وذلك بخلاف وضوح الأسباب التي أدت لنموھѧا وازدھارھѧا، والتѧي        

وفیمѧا یلѧي نبѧین ذلѧك فѧي      . اتفق غالبیة الفقھ علیھا، وعلى یما یعد ممیزات للتعاقد معھا        

  :ثلاثة مطالب متتابعة على النحو التالي

  .سكریة والأمنیة الخاصةمفھوم الشركات الع: المطلب الأول

  .تصنیف الشركات العسكریة والأمنیة الخاصة: المطلب الثاني

  .عوامل ازدھار الشركات العسكریة والأمنیة الخاصة: المطلب الثالث

  

  المطلب الأول
  مفهوم الشركات العسكرية والأمنية الخاصة

نمѧѧا لا یوجѧѧد اتفѧѧاق علѧѧى تعریѧѧف محѧѧدد لھѧѧذه الѧѧشركات علѧѧى الѧѧصعید الѧѧدولي، وإ 

وردت لھا عدة تعریفات
)١(

 ما ورد بتقریر مركز جنیف للرقابة الدیمقراطیѧة علѧى  ، منھا 

 Report of Geneva Centre for the Democratic"القѧѧوات المѧѧسلحة، 

Control of the Armed Forces" "DCAF" ،    امѧي عѧصادر فѧا  ٢٠٠٦الѧبأنھ ،

                                                             

(1) P. W. SINGER, Corporate Warriors, P. R., P. 91. 
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العملیѧات   ، بما في ذلѧك لحةبالنزاعات المس تتعلق خدمات متخصصة الشركات التي تقدم

والѧدعم  والتѧشغیلیة،   جمѧع المعلومѧات الاسѧتخباریة    و،والتخطѧیط الاسѧتراتیجي   القتالیѧة 

الصیانةوالمشتریات و والتدریب اللوجستي
)١(

.  

المرتزقѧة عѧام    اسѧتخدام  بدراسة المعني الأمم المتحدة كما عُرِّفت في تقریر مقرر

والѧدعم   الأمѧن،  مجѧال  في مساعدة والتدریبال أنواع جمیع تقدم شركات" بأنھا ،٢٠٠٨

اللوجѧستي 
)٢(

 فѧي  الھجومیѧة،  أو الدفاعیѧة   العѧسكریة  الأنѧشطة وكѧذلك حراسѧة وتѧأمین    ،

النزاع بعد مافترات  أو المسلح، النزاع حالات
)٣(

.  

، بأنھѧѧا كیانѧѧات  ٢٠٠٨لعѧѧام  " Montreux" مѧѧونترو"وكѧѧذلك عرَّفتھѧѧا وثیقѧѧة   

 الكیفیѧة التѧي   الأمنیѧة، بغѧض النظѧر عѧن     أو/و ةخاصѧة تقѧدم الخѧدمات العѧسكری     تجاریѧة 

                                                             

(1) DCAF (Geneva Centre for the Democratic Control of the Armed 
Forces), Backgrounder: Private military companies, Geneva: DCAF, 
2006, P. 2. 

وتستخدم ". السبب"، وتعني "لوجوس"لكلمة الإغریقیة  إلى ا"لوجست"یرد أصل مصطلح ) ٢(
 إدارة تدفق ونقل الموارد المادیة، أو البѧشریة مѧن منطقѧة إلѧى      للتعبیر عن " لوجست"كلمة  

فѧѧرع العلѧѧوم  أوالѧѧدعم اللوجѧѧستي أحѧѧد  . وبمѧѧا یѧѧشمل التخطѧѧیط والѧѧتحكم بھѧѧذا النقѧѧل   منطقѧѧة، 
علومѧات الاسѧتخباراتیة، والتقنیѧѧة،   إلѧى إمѧѧداد الجیѧوش بمتطلباتھѧا مѧѧن الم    العѧسكریة، ویѧشیر  

  :راجع. وغیرھا من الخدمات غیر القتالیةوالأسلحة، والأفراد، 
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AF%D8%B9%D9
%85_%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%88%D8%AC%D8%B3%D8%
AA%D9%8A. 18/3/2014. 

. ٢٠٠٨المتحدة،  للأمم العام الجمعیة إلىمقدم ، ال المعني بالمرتزقةالعامل، الفریق تقریر) ٣(
  :متاح على الموقع الرسمي للأمم المتحدة

http://www.daccessdds.un.org\doc\unDoc\Gen\N0G08\100\73\pdf. 
6/3/2013. 
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تѧѧصف نفѧѧسھا بھѧѧا  
)١(

، وعلѧѧى وجѧѧھ الخѧѧصوص، تقѧѧوم بالحراسѧѧات المѧѧسلحة، وحمایѧѧة      

 وتѧشغیل نظѧم   وغیرھѧا مѧن الأمѧاكن، وصѧیانة     والمبѧاني  والقوافѧل  والأشѧیاء،  الأشѧخاص 

  .نالمحلیة وأفراد الأم السجناء، وتقدیم المشورة، وتدریب القوات الأسلحة، واحتجاز

مѧѧن مѧѧشروع الاتفاقیѧѧة الѧѧذي أعѧѧده مجلѧѧس حقѧѧوق      ) أ/٢(وعرفتھѧѧا المѧѧادة رقѧѧم   

شѧركة ذات كیѧان قѧانوني، تقѧدم ـ       "، بأنھا تشیر إلѧى  ٢٠١٠الإنسان بالأمم المتحدة عام 

أو كیانѧات  / أو أمنیѧة بواسѧطة أشѧخاص طبیعیѧین و    / بمقابѧل مѧادي ـ خѧدمات عѧسكریة و      

قانونیة
)٢(

."  

بأنھا كیانѧات قانونیѧة تѧم إنѧشاؤھا بھѧدف تحقیѧق       لي وعرفھا جانب من الفقھ الدو 

بطریقѧة   محتملѧة للقѧوة   توفیر الخدمات التي تنطوي على ممارسѧة  الربح، إما عن طریق

مѧن خѧلال    للعمѧلاء  ھѧذه الإمكانیѧة   أو عѧن طریѧق نقѧل   / و وبالوسѧائل العѧسكریة،   منھجیѧة 

معѧѧدات، وجمѧѧع الѧѧدعم اللوجѧѧستي، وتѧѧشغیل ال مثѧѧل التѧѧدریب وغیرھѧѧا مѧѧن الممارسѧѧات،

في أعمال القتال في كل الأحوالللتورط المعلومات الاستخباریة، إلا أنھا عرضة 
)٣(

.  

                                                             

، ٢٠٠٨بشأن الشركات العسكریة والأمنیة الخاصة لعام  ،"Montreux"وثیقة مونترو ) ١(
  :متاحة على

http://www.eda.admin.ch/etc/medialib/downloads/edazen/topics/intla/hu
mlaw.Par.0056.File.tmp/Montreux%20Document.pdf. 8/12/2012. 

، وثیقة مجلس من مشروع اتفاقیة للشركات العسكریة والأمنیة الخاصة) ٢(المادة رقم ) ٢(
  ).A/HRC/15/25(الأمم المتحدة لحقوق الإنسان 

(1) C. ORTIZ, The Private Military Company: An Entity at the Center of 
Overlapping Spheres of Commercial Activity and Responsibility, In: 
J. THOMAS, K. GERHARD, Private Military and Security 
Companies, Chances, Problems, Pitfalls and Prospects, Verlag, 
2007, PP. 60: 66. 
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 تنѧشأ وفقѧًا للقѧوانین ذات    متعѧددة الجنѧسیات،   تجاریة  عُرفت بأنھا شركاتكذلكو

 على نحو القوة ممارسة القدرة على التي تشمل تقدم الخدماتالصلة في دول منشأھا، و

للعملاء تلك الإمكانات أو تعزیز نقل أو/ و لعسكریة،بالوسائل امنھجي و
)١(

.  

متخصѧصة یѧتم التعاقѧد معھѧا لتقѧدیم مجموعѧة واسѧعة         وعُرفت أیضًا بأنھا كیانات

والѧѧدعم  الإمѧدادات العѧسكریة   تѧوفیر   بѧدءًا مѧن  المѧساعدة العѧسكریة،   مѧن خѧدمات خبѧرة   

رًا بѧالتخطیط الاسѧتراتیجي،    التكتیكیѧة، ومѧرو    وانتھاءً بمجالات العملیات القتالیѧة    التقني،  

والمѧساعدة   وتدریب القѧوات  المعلومات الاستخباریة وتحلیلھا، والدعم التشغیلي، وجمع

التقنیة
)٢(

.  

شركات تتخصص في تقѧدیم الخѧدمات التѧي كانѧت       وعرَّفھا جانب فقھي آخر بأنھا      

رض محلیѧة وأجنبیѧة، وبغѧ    ، وذلѧك لكیانѧات  وطنیѧة القاصرة سابقًا على القѧوات المѧسلحة   

 ، والاسѧѧتخبارات، والخѧѧدمات اللوجѧѧستیة،الѧѧربح، وتѧѧشمل خѧѧدماتھا التѧѧدریب العѧѧسكري 

منѧѧاطق النزاعѧѧات،  الأمѧѧن فѧѧي، واسѧѧتعادة الھجمѧѧات العدائیѧѧة والѧѧدعم العѧѧسكري، وصѧѧد

بالقیادة، والاتصالاتوالاستشارات الخاصة 
)٣(

. 

                                                             

(1) M. RODBAN, On Demand Armies, P. R., P. 18.  
(2) J. SPEAR, Market force: The political economy of private military 

companies, Fafo report 531, Fafo Institute for Applied International 
Studies, 2006, P. 7. 

(3) A. FROLOVA, International Regulation for Private Military and 
Security Companies: P. R., P. 2. 
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یمًا وعرفت كذلك على أساس أنھѧا تطѧور لمھنѧة المرتزقѧة، أو مѧا أُطلѧق علیѧھ قѧد              

أي خѧدمات تتعلѧق بѧالحروب   للحكومѧات  تقدم ، حیث "dogs of war"الحرب  كلاب
)١(

 ،

ولكن خلافًا للمرتزقة، فإن الشركات العѧسكریة الخاصѧة كیانѧات منظمѧة، لا تقتѧصر علѧى             

 واسѧعة مѧن الخѧدمات،    المشاركة في العملیات القتالیة فقط، وإنمѧا تقѧدم أیѧضًا مجموعѧة    

والخѧدمات التقنیѧة لاسѧیما    ي، والѧدعم اللوجѧست   التكتیكѧي، التخطیط الاسѧتراتیجي و تشمل 

الاتصالات
)٢(

، لѧم یѧتم تنѧاول ھѧذه     باتفاقѧات دولیѧة سѧاریة   " المرتزقѧة "، وبینما تم تنظѧیم      

شركات دولیًا بالتنظیمال
)٣(

.  

وعلى جانب آخر أوضح جانѧب فقھѧي أن ھѧذه الѧشركات العѧسكریة لا تѧسیر علѧى          

اول الانѧصیاع لقواعѧد القѧانون الѧدولي، مѧن خѧلال       تحѧ نھج المرتزقѧة، وإنمѧا ھѧي كیانѧات          

حرصھا على الابتعاد عن العملیات القتالیة المباشرة واتجاھھا إلى توفیر خدمات الدعم،   

المѧشاكل   مثل البنѧاء، والنقѧل، وتѧشغیل المѧوانئ، والخѧدمات اللوجѧستیة، والتخفیѧف مѧن        

 وقѧوات  وات الأمѧن الوطنیѧة،  قѧ  والممتلكات، والعمل مѧع  وتوفیر الحمایة للأفراد الأمنیة،

المساعدات الإنسانیة، وبعبارة موجزة، تركز ھѧذه   لتوفیر المتعددة الأطراف حفظ السلام

الѧѧشركات علѧѧى الخѧѧدمات المѧѧشروعة التѧѧي تѧѧشتد الحاجѧѧة إلیھѧѧا فѧѧي منѧѧاطق النزاعѧѧات          

                                                             

(1) J. T. MLINARCIK, Private Military Contractors & Justice: a Look 
at the Industry, Blackwater, & the Fallujah Incident, Regent Journal 
of International Law, 2006, P. 31.   

(2) T. K. NANDI, S. MOHANTY, the Emergence of Private Military 
Firms, P. R., P. 4.    

(3) Tony Vaux, Chris Seiple, Greg Nakano and Koenraad van 
Brabant, Humanitarian Action and Private Security Companies: 
Opening the Debate, International Alert, 2009, P.12.  
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، "Force multipliers"وتكون بمثابѧة مѧضاعف للقѧوة المѧسلحة الوطنیѧة      المسلحة، 

ت بدیلاً عنھاولكنھا لیس
)١(

.  

  :ومن خلال تحلیل التعریفات السابقة یمكننا استنتاج الآتي

اتفقѧѧت معظѧѧم ھѧѧذه التعریفѧѧات علѧѧى أن ھѧѧذه الѧѧشركات كیانѧѧات منظمѧѧة، أو      : أولاً

قانونیة، بخلاف فئة المرتزقة التي جرًم القانون الدولي نѧشاطھا، حیѧث نلاحѧظ أنѧھ حتѧى          

ور لمھنة المرتزقة، أقرت بأنھا تتمیز بѧالتنظیم   التعریفات التي رأت أن ھذه الشركات تط      

القѧѧانوني، أو أنھѧѧا تحѧѧاول ذلѧѧك، وھѧѧو نفѧѧس اتجѧѧاه مѧѧشروع اتفاقیѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة ذي       

متعددة الجنѧسیات، تنѧشأ    تجاریة التي وصفتھا بأنھا شركات" مونترو"الصلة، ووثیقة 

  .وفقًا للقوانین ذات الصلة في دول منشئھا

كات خدمات عسكریة وأمنیة، اجتھدت غالبیة التعریفات في تقدم ھذه الشر: ثانیًا

إعطѧاء أمثلѧة لھѧا، ولكنھѧا لѧم تقѧدم حѧѧصرًا لھѧا، لأنھѧا غیѧر قابلѧة للحѧصر، ومѧن الناحیѧѧة             

بطبیعتھѧا  مھام حكومیةالنظریة، لا تشمل ھذه الخدمات ما یمكن اعتباره 
)٢(

، كالمѧشاركة  

از الأشѧخاص، ووضѧع القѧوانین،    شѧن الحѧرب، واحتجѧ   وفѧي الأعمѧال القتالیѧة،     المباشѧرة 

                                                             

(1) D. KUWALI, Legal perspective, do private military companies have 
a legitimate place in peacekeeping? In: SABELO GUMEDZE, from 
market for Force to Market for Peace, P. R., P. 99. 

عرَف مشروع اتفاقیة الأمم المتحدة بشأن الشركات العسكریة ھذه الوظائف في مادتھ ) ٢(
سقة مع مبدأ احتكار الدولة للاستخدام الشرعي للقوة، ولا الوظائف المت: بأنھا) ط/٢(

تستطیع الدولة الاستعانة بمصادر خارجیة أو تفویض ھذه المصادر لأدائھا تحت أي ظرف 
  . من الظروف

D. KUWALI, Legal perspective, do private military companies have a 
legitimate place in peacekeeping? In: SABELO GUMEDZE, from 
market for Force to Market for Peace, P. R., P. 99. 
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والأنѧѧشطة المتعلقѧѧة باسѧѧتخدام أسѧѧلحة الѧѧدمار    ، وأعمѧѧال إنفѧѧاذ القѧѧانون، والاسѧѧتخبارات   

الشامل
) ١(

من مشروع اتفاقیة الأمم المتحدة بѧشأن  ) ٢(، وھو ما یتوافق مع نص المادة     

، ھذه الشركات، التي جرمت استعانة الدول بھذه الشركات في وظائف السلطة الحكومیѧة  

بھذه الشركات العسكریة في ھذه المھام،  المقبول استعانة الدولوبالتالي یكون من غیر 

إلا أن الواقع العملي یخالف ذلك، وعلى سبیل المثال، تقدم بعض ھѧذه الѧشركات خѧدمات         

القتال المباشر مع الدول، وكذلك أعمال الاستخبارات، والإشراف على مرافق الاحتجѧاز،     

  .وإنفاذ القانون

أنشئت ھذه الشركات بغرض تحقیق الربح، الأمر الѧذي قѧد یѧدفعھا لإسѧاءة      : لثًاثا

 اسѧѧتخدام القѧѧوة التѧѧي تملكھѧѧا، وانتھѧѧاك قواعѧѧد القѧѧانون الѧѧدولي، ولا توجѧѧد آلیѧѧة واضѧѧحة  

تتعلق بتقریر مسئولیة ھذه الشركات، أو مسئولیة المتعاقدین معھا  قانونًا عن اسѧتخدام    

نیابة عنھم القوة
)٢(

.  

  أغفلѧѧѧت التعریفѧѧѧات المعروضѧѧѧة سѧѧѧلفًا، الإشѧѧѧارة إلѧѧѧى العنѧѧѧصر البѧѧѧشري     :رابعѧѧѧًا

  الѧѧѧذي تعمѧѧѧل مѧѧѧن خلالѧѧѧھ ھѧѧѧذه الكیانѧѧѧات، وكѧѧѧذلك نوعیѧѧѧة العمѧѧѧلاء المتعاقѧѧѧدین معھѧѧѧا،         

 ولا یمكن أن یكتمل تعریف ھذه الشركات دون التعرف علѧى موظفیھѧا، وعملائھѧا، وھѧم       

  :كالتالي

  
                                                             

(1) United Nations, Report of the working group on the use of 
mercenaries as a means of violating human rights and impending the 
exercise of the right of peoples to self-determination A/ 
HRC/10/14/Add.3, 26 February 2009, 23. 

(2) E. V. MIDDELKOOP, Privatisation warfare, Presentation at IKV/ 
Clingendael seminar on 2 June 2004, available at: 
www.ikv.nl/detail_page.phtml?page=privatisering. 27/1/ 2011. 
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  :ةموظفو الشركات العسكریة والأمنیة الخاص) ١(

متنوعѧة مѧن    مجموعѧة  مѧن  ینحدر موظفو الѧشركات العѧسكریة والأمنیѧة الخاصѧة    

في جیوش الدول المتقدمѧة، وبعѧضھم    الدول، فغالبیتھم العظمى من العسكریین السابقین

، "جواتیمѧѧѧالا"، و"كولومبیѧѧѧا"مثѧѧѧل فѧѧѧي الѧѧѧدول النامیѧѧѧة مѧѧѧن العѧѧѧسكریین الѧѧѧسابقین

ر اتجѧاه ثالѧث فѧي حѧرب العѧѧراق،     ، كمѧا ظھѧ  "شѧیلي "، و"نیكѧاراغوا "، و"الѧسلفادور "و

إلى الموظفین من  ، حیث كانت قدرت نسبة الموظفین الوافدین"التوظیف المحلي"وھو 

)١٠: ١(داخل العراق بحوالي 
)١(

.  

بیئѧѧة النزاعѧѧات المѧѧسلحة التѧѧي تعمѧѧل فیھѧѧا ھѧѧذه الѧѧشركات، والتѧѧي      وبѧѧالنظر إلѧѧى  

كѧѧز أفرادھѧѧا، ومѧѧدى  تنطѧѧوي علѧѧى درجѧѧة كبیѧѧرة مѧѧن الغمѧѧوض القѧѧانوني فیمѧѧا یتعلѧѧق بمر  

، أو التزامھم بالقانون الإنساني الدولي أو قانون حقѧوق الإنѧسان، فѧإن       شرعیة أنشطتھم 

ھویة موظفیھا، وإظھارھم باعتبارھم خبراء في  إخفاء إلىكثیرًا من ھذه الشركات تمیل 

إعادة التعمیر، أو مدربین لقوات الأمن، أو مھندسي استخراج نفط، أو معادن، أو بِنѧاء،      

                                                             

من % ٤٧في ھذه الشركات یمثلون أن موظ ،٢٠٠٩ أشار تقریر للكونغرس في عام )١(
 من% ١٨من الأمریكیین و  %٥ العراق، منھم في العاملین التابعین للولایات المتحدة

بلغت نسبة موظفي ھذه في أفغانستان بینما  رعایا دول ثالثة،من % ٧٧، العراقیین
 دول رعایامن  %٩من الأفغان، و % ٩٠من الأمریكیین، و %١منھم ، % ٦٢الشركات 

أكثر من  ، وظَّفت وزارة الدفاع الأمریكیة٢٠١١عام  وحري بالذكر أنھ مع بدایة. ةثالث
) ٨٤(العراق، وبما یعني  في ٧٠٠٠٠في أفغانستان، وما یزید على   متعاقد٨٧٠٠٠

  :راجع. جندي نظامي في العراق) ١٠٠(موظف متعاقد مقابل كل 
M.  SCHWARTZ M., The Department of Defense’s Use of Private 
Security Contractors in Iraq and Afghanistan: Background, Analysis, 
and Options for Congress, CRS Report for Congress, January 19, 2010, 
at 2, available at: http://opencrs.com/document/R40835/2010-01-19. 
15/3/2013. 
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 UK-based Logo Logistics(وعلى سبیل المثال، في حادث احتجاز موظفي شركة 

Ltd (    ومѧѧابوي یѧѧي زیمبѧѧسكریة، فѧѧارس ٧العѧѧشاط    ٢٠٠٤ مѧѧامھم بنѧѧي قیѧѧتباه فѧѧللاش ،

المرتزقѧة فѧѧي دولѧѧة الكونغѧو الدیمقراطیѧѧة، اسѧѧتمر مѧѧسئولو الѧشركة فѧѧي التأكیѧѧد علѧѧى أن     

أعمѧال عѧѧسكریة ضѧد أي فئѧة فѧي ھѧѧذه     وجѧود مѧوظفیھم فѧي الكونغѧو لѧѧم یكѧن للقیѧام بѧأي        

الدولة، وإنما كانوا ھناك للقیام بأعمال الأمن لشركة تعدین
)١(

.  

  :عملاء الشركات العسكریة والأمنیة الخاصة) ٢(

  الѧѧѧشركات العѧѧѧسكریة الخاصѧѧѧة مѧѧѧا بѧѧѧین الѧѧѧدول، والمنظمѧѧѧات       یتنѧѧѧوع عمѧѧѧلاء 

الدولیѧѧة، والجماعѧѧات المѧѧسلحة، والѧѧشركات، بѧѧل والأفѧѧراد     
)٢(

تѧѧصنیف ھѧѧؤلاء   ویمكѧѧن  . 

 قѧد تفѧشل فѧي    مع توقعѧھ أنھѧا  الشركات، الأول، الذي یتعاقد مع ھذه : العملاء إلى نوعین

لѧѧشركات حѧѧسنة الѧѧذي لا یلجѧѧأ إلا : والثѧѧاني. الѧѧدولي الإنѧѧساني الاحتѧѧرام الكامѧѧل للقѧѧانون

الѧدولي الإنѧساني، حتѧى فѧي حالѧة      القانون  ، ویصر على التزامھا الصارم بقواعدالسمعة

ر المتوقعة، ویتمسك بѧأن تѧنص بنѧود العقѧد المبѧرم مѧع الѧشركة علѧى آلیѧات                الظروف غی 

أي انتھاكѧѧات مѧѧن موظفیھѧѧا  لرصѧѧد 
)٣(

، ویُطلѧѧق جانѧѧب فقھѧѧي علѧѧي ھѧѧؤلاء العمѧѧلاء فئѧѧة      

                                                             

(1) J. A. BAUM, A. M. McGAHAN, The Reorganization of Legitimate 
Violence, P. R., P. 12. 

(2) A. GILLIGAN, Inside Lt. Col. Spicer’s new model army, Telegraph 
(United Kingdom), Issue 1276, 22 November 1998, available at: 
http://www.telegraph.co.uk/. 24/9/2013. 

 International" (عملیات السلام الدولیة"یة المسماة وفقًا لرابطة الشركات العسكرو )٣(
Peace Operations Association( ،(IPOA)الالتزامات  تكون ، یمكن أن

، وآلیات لرصد مدى مراقبین عسكریین وجود قویة ومحددة وفاعلة، حیث تشمل التعاقدیة
. عدم الامتثالانونیة ل، وأخیرًا عقوبات قتوافر الشفافیة، وتقاریر مفصلة عن الجوانب المالیة

  http://www.ipoaonline.org: /الموقع الرسمي للرابطة
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، ومѧѧنھم الأمѧѧم المتحѧѧدة، واللجنѧѧة الدولیѧѧة للѧѧصلیب )Blue Chip" (الرقاقѧѧة الزرقѧѧاء"

الأحمر
)١(

 .  

  كیانѧѧات قانونیѧѧة،  الѧѧشركات، باعتبارھѧѧا وممѧѧا سѧѧبق یمكننѧѧا اقتѧѧراح تعریѧѧف لھѧѧذه 

  تѧѧѧنظم نѧѧѧشأتھا القواعѧѧѧد الوطنیѧѧѧة للѧѧѧدول التѧѧѧي تتأسѧѧѧس فیھѧѧѧا، وتملѧѧѧك القѧѧѧوة العѧѧѧسكریة   

  علѧѧѧى غѧѧѧرار الجیѧѧѧوش الوطنیѧѧѧة المتقدمѧѧѧة، وكѧѧѧذلك تكنولوجیѧѧѧا إعѧѧѧادة التعمیѧѧѧر، وتقѧѧѧدم     

خѧѧدمات متنوعѧѧة لا یمكѧѧن حѧѧصرھا فѧѧي المجѧѧالات العѧѧسكریة والأمنیѧѧة، وإعѧѧادة التعمیѧѧر،    

  وذلѧѧѧѧك لحѧѧѧѧساب الѧѧѧѧدول والمنظمѧѧѧѧات الدولیѧѧѧѧة والمجموعѧѧѧѧات، والأفѧѧѧѧراد، بمقابѧѧѧѧل یѧѧѧѧتم     

  الاتفѧѧѧاق علیѧѧѧھ بѧѧѧین الѧѧѧشركة وعملائھѧѧѧا، وتѧѧѧؤدي الѧѧѧشركة مھامھѧѧѧا مѧѧѧن خѧѧѧلال توظیѧѧѧف   

مدنیین وعسكریین، لھم خبرات مختلفة ذات صلة بالنزاعات المسلحة، ومراحѧل مѧا بعѧد       

 ѧѧواردة إلѧѧات الѧѧا للطلبѧѧًك وفقѧѧات، وذلѧѧذه النزاعѧѧي ھѧѧز جغرافѧѧد بحیѧѧشركة، ودون التقیѧѧي ال

معین
)٢(

.  

  

                                                             

 ھذه الشركات، في حالات توفیر الحمایة أقرت اللجنة الدولیة للصلیب الأحمر، بالتعاقد مع )١(
   :راجع. للمنشآت فقط

D. AVANT, Market allocation of force and the prospects for global 
security professionals, Conference beyond Terror: A New Security 
Agenda, 2005, PP, 3: 4, available at: 
http://www.watsoninstitute.org/gs/beyondterror/avant.htm.3/11/2013. 
(2) Halliburton Company, About KBR, available at: 

http://www.halliburton.com/kbr/aboutKBR/ index.jsp.26/11/2013. 
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 مѧѧن ھѧѧذه الѧѧشركات مѧѧن یتخѧѧصص فѧѧي تقѧѧدیم خدمѧѧة محѧѧددة،     وجѧѧدیر بالѧѧذكر أن  

أمنیѧѧة أم قتالیѧѧة أم غیرھѧѧا سѧѧواء كانѧѧت  ومنھѧѧا مѧѧن یقѧѧدم خѧѧدمات متعѧѧددة ومختلفѧѧة،   
)١(

 ،  

د اتفѧاق  تصنیفھا، أو تقسیمھا إلى أنواع أكثѧر تعقیѧدًا وتѧشابكًا ولا یوجѧ    الأمر الذي یجعل    

بѧѧشأنھ
)٢(

  ، ونعѧѧرض فیمѧѧا یلѧѧي لمحѧѧاولات البѧѧاحثین المتعلقѧѧة بتѧѧصنیف ھѧѧذه الѧѧشركات،       

  والѧѧѧذي تمحѧѧѧور حѧѧѧول نوعیѧѧѧة الخѧѧѧدمات التѧѧѧي تقѧѧѧدمھا كѧѧѧل شѧѧѧركة، وذلѧѧѧك علѧѧѧى النحѧѧѧو     

  .التالي

                                                             

، ومقرھا الولایات المتحدة، وتتخصص في "Vinnell" "فینیل "عملاقة مثل شركاتھناك ) ١(
بعض وقامت بتدریب  نظم الأسلحة، مجال التدریب العسكري والدعم اللوجستي، وصیانة

التي " Northrop Grumman"ھي مملوكة لشركة شُعب الحرس الوطني السعودي، و
على الشق العسكري، وإنما تقوم " Vinnell"ضاء، ولا یقتصر عمل تعمل في مجال الف

التي  برنامج للتعلیم والتدریب المھني وتنظم توظیف في الولایات المتحدة، بإدارة مراكز
 Halliburton's Kellogg" وكذلك شركة .الشباب المعرضین للأخطار تستھدف حمایة

Brown &Root"،وتختص بصیانة المعدات العسكریة التي تعمل في العراق،   العملاقة
 متوسطة وھناك شركات . ملیار دولار١٣تُقدّر قیمتھ بنحو  للقوات الأمریكیة، بموجب عقد

جزر  بریطانیة، تأسست في خاصة شركة أمن وھي، "Erinys international "مثل
في عدة دول، ، ولھا إدارات تنفیذیة "British Virgin Islands"فیرجن البریطانیة 

بالمملكة المتحدة، " ھامبشایر"، و"أندوفر" بالإمارات العربیة المتحدة، و"كدبي"
الاتصالات نظم  الأمن، ودعمجنوب أفریقیا، وتقدم الشركة خدمات ب" جوھانسبرج"و

  :راجع .والخدمات اللوجستیة
B. SHEEHY et al., Legal Control of the Private Military Corporation, 
P. R., P. 16. 
(1) L. ROORDA, Supervision without Vision, P. R., P. 200; F. Brancoli, 

A New Security Dilemma: Plan Colombia and the Use of Private 
Military Companies in South America’, International Affairs at 
London School of Economics, 16 November 2010, available at: 
http://blogs.lse.ac.uk/ideas/2010/11/a-new-security-dilemma-plan-
colombia-and-the-use-of-private-military-companies-in-south-
america/. 29/9/2012.  
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  المطلب الثاني
  تصنيف الشركات العسكرية والأمنية الخاصة

لخاصة، وذلك وفقًا للمعیار اختلف تصنیف الفقھاء للشركات العسكریة والأمنیة ا  

الذي استخدمھ كل منھم، فذھب البعض إلى أنھ یمكن تقسیم ھذه الشركات إلى عسكریة، 

وأمنیѧѧة، ومتعѧѧددة الوظѧѧائف، وشѧѧركات حѧѧسنة الѧѧسمعة وأخѧѧرى سѧѧیئة الѧѧسمعة 
)١(

، وذلѧѧك 

  :على النحو الذي نبینھ من خلال الفروع التالیة

  الفرع الأول
  "العسكرية "والشركات" الأمنية"الشركات 

ذھب جانب فقھي إلى أن أھم تقسیم لھذه الشركات ھو الذي یفرق بین تلѧك التѧي     

أو قتالیѧة مباشѧرة، ویمكѧن أن یُطلѧق علیھѧا الѧشركات العѧسكریة،        " نشطة"تقدم خدمات  

، ویُطلѧѧѧق علیھѧѧѧا وقائیѧѧѧة، أو دفاعیѧѧѧة، أو "سѧѧѧلبیة"والأخѧѧѧرى تُوصѧѧѧف خѧѧѧدماتھا بأنھѧѧѧا  

الشركات الأمنیة
)٢(

.  
                                                             

 واعتبرھا جانب كما صنَّف فقھاء آخرون ھذه الشركات وفقًا لمعاییر لم تلق قبولاً فقھیًا،) ١(
 معیار :ومن ذلكو غیر مفیدة في شأن دراسة ھذه الشركات، من الفقھ غیر منطقیة، أ

. أو ینتمون لدول ثالثة جنسیة موظفي الشركات، وما إذا كانوا من مواطني أطراف النزاع،
 تصنیفھا على أساس نمط نظام الخصخصة في الدولة، مثل مداھا، ونموذجھا، وكذلك

  :راجع. والدور المرجو منھا
S. CHESTERMAN, C. LEHNARDT, From Mercenaries to Market, P. 
R., P. 83; N. DEITELHOFF, K. D. WOLF, Corporate Security 
Responsibility? P. R., P. 182. 

غیѧѧر  ، والقوافѧѧل عبѧر المنѧاطق  العѧراق علѧى حراسѧة المنѧشآت     كالѧشركات التѧي عملѧت فѧي    ) ٢(
  :راجعالشخصیات،  لكبار والأمن الشخصي الآمنة،

A. DUMBRYTE, Private Military and Security Companies under 
International Humanitarian Law, P. R., P. 2. 
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جانب فقھي آخر حینما قرر ضرورة التمییز بین شѧركات الأمѧن   أكد علیھ وھو ما  
بالتبѧادل، إلا أن   حیث یتم اسѧتخدام المѧصطلحین   الخاصة، والشركات العسكریة الخاصة،

الأولى تھدف إلى ضمان الأمѧن فѧي مواقѧع تѧشغیلھا، مѧن خѧلال تقѧدیم خѧدمات الحراسѧة،           
ریة تѧѧشمل أنѧѧشطة القتѧѧال، وخبѧѧراء   والمراقبѧѧة، والرصѧѧد، فѧѧي حѧѧین أن الѧѧشركات العѧѧسك  

الأسلحة، وإزالة الألغام
)١(

.  

  وھѧѧѧѧو نفѧѧѧѧس المѧѧѧѧضمون الѧѧѧѧذي قѧѧѧѧرره جانѧѧѧѧب فقھѧѧѧѧي آخѧѧѧѧر، عنѧѧѧѧѧدما أورد أن         
  ولكѧѧѧѧѧن الأولѧѧѧѧѧى تقѧѧѧѧѧدم العѧѧѧѧѧسكریة،الѧѧѧѧѧشركات " أبنѧѧѧѧѧاء عمومѧѧѧѧѧة"الѧѧѧѧѧشركات الأمنیѧѧѧѧѧة 

 دفاعیѧѧѧѧة فقѧѧѧѧط، والتѧѧѧѧي تھѧѧѧѧدف لمنѧѧѧѧع الجѧѧѧѧرائم، وضѧѧѧѧمان النظѧѧѧѧام العѧѧѧѧام،      ال خѧѧѧѧدماتال
المحلیѧین   العامѧة والخاصѧة للعمѧلاء    والممتلكѧات   الخاصѧة، وحمایѧة الأفѧراد   والحراسѧات  

والأجانب
)٢(

.  

ویمكن القول أن مثل ھذا التقسیم یتفق مع منھج مѧشروع اتفاقیѧة الأمѧم المتحѧدة        
، حیث فرَّق مѧشروع الاتفاقیѧة فѧي     "مونترو"بشأن ھذه الشركات، وكذلك تعریف وثیقة       

"الخѧدمات العѧسكریة  "طة التѧي تѧدخل ضѧمن نطѧاق     منѧھ بѧین الأنѧش     ) أ، ب /٢(المادة  
)٣(

 ،

                                                             

(1) N. MLAMBO, The OAU Convention for the Elimination of 
Mercenarism in Africa and options for the regulation of private 
military and security companies and services, Paper presented at the 
African Group Consultation Activities of mercenaries and private 
military and security companies (PMSCs); Regulation and 
monitoring’, Addis Ababa, Ethiopia, 3: 4 March 2010, P. 3. 

(1)  SABELO GUMEDZE, from market for Force to Market for Peace, 
P. R., P. 49. 

 تشیر إلى خدمات :من المادة الثانیة من المشروع على أنھا) أ(وقد نصت الفقرة ) ٣(
متخصصة تتعلق بالأعمال العسكریة بما في ذلك التخطیط الاستراتیجي، والاستخبارات، 

  وعھا،والتحقیق والاستطلاع البري، أو البحري، أو الجوي، وعملیات الطیران أیًا كان ن
المأھولة أو غیر المأھولة، والمراقبة بالأقمار الصناعیة، وأي نوع من أنواع نقل المعارف 
ذات التطبیقات العسكریة، والدعم المادي والتقني للقوات المسلحة والأنشطة الأخرى ذات 

 .الصلة
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"الخدمات الأمنیة"وتلك التي تشملھا 
)١(

كما نصت الوثیقة، على أن المعیار في اعتبار . 
أو أمنیѧѧة خاصѧѧة ھѧѧو نوعیѧѧة الخѧѧدمات المقدمѧѧة، وبغѧѧض النظѧѧر عѧѧن  /الѧѧشركة عѧѧسكریة و

  .الكیفیة التي تصف الشركة بھا نفسھا

بѧѧشأن " British Green Paper"لبریطانیѧѧة  تبنѧѧت الورقѧѧة الخѧѧضراء اوقѧѧد

المرتزقѧѧة، المعیѧѧار الѧѧسابق والخѧѧاص بنѧѧوع النѧѧشاط، للتفرقѧѧة بѧѧین الѧѧشركات العѧѧسكریة،   

من كل نوع منھѧا، وذلѧك علѧى    لخدمات المقدمة   وشركات الأمن الخاصة، وقدمت نماذج ل     

النحو التالي
)٢(

:   

  : إلىالشركات العسكریة وتقسم وفقًا للخدمات التي تقدمھا) ١(

وتعمѧل علѧى تحلیѧل التھدیѧدات المحتملѧة، وتѧضع الخطѧط،         :شѧركات الاستѧشارات   ) أ(
  .المسلحة للدول وتقدم المشورة للقوات

تقѧѧѧدم للѧѧѧدول خѧѧѧدمات إدارة القواعѧѧѧد  : والѧѧѧدعم شѧѧѧركات الخѧѧѧدمات اللوجѧѧѧستیة) ب(
كمѧا تقѧدم للمنظمѧات    . العسكریة، وإعادة ھیكلة قواتھѧا المѧسلحة، وتأھیѧل الجنѧود      

ѧѧѧات    الإنѧѧѧداد مخیمѧѧѧام، وإعѧѧѧة الألغѧѧѧدمات إزالѧѧѧدة خѧѧѧم المتحѧѧѧالات الأمѧѧѧسانیة، ووك
  .اللاجئین

                                                             

منشآت إلى الحراسة أو حمایة المباني والتشیر  من المشروع على أنھا) ب/٢( نصت المادة )١(
والممتلكات والأشخاص، وأي نوع من أنواع نقل المعارف ذات التطبیقات الأمنیة 
والخاصة بالشرطة، ووضع وتنفیذ التدابیر الأمنیة والمعلوماتیة وغیرھا من الأنشطة ذات 

 .الصلة
(1)  SABELO GUMEDZE, from Market for Force to Market for Peace, 

P. R., PP. 50: 51. 



 

 

 

 

 

 ٤٥١

 تقѧدم للѧدول الخѧدمات التقنیѧة،    ): الѧصیانة والإصѧلاح   (شѧركات الخѧدمات الفنیѧة   ) ج(
وتشغیل خدمات تقنیѧة المعلومѧات،    وجمع المعلومات، وخدمات المراقبة الجویة،
  .وإصلاح وصیانة الأسلحة

واسѧѧتخدام الأسѧѧلحة  تقѧѧدم للѧѧدول خѧѧدمات التѧѧدریب العѧѧسكري،: بشѧѧركات التѧѧدری) د(
والحرب النفѧسیة، وأیѧضًا    المتطورة، وإعداد القوات الخاصة، والتدریب اللغوي،

  .مجموعات المتمردین

  :الشركات الأمنیة وتنقسم إلى) ٢(

وتقѧѧѧدم خدمѧѧѧة حمایѧѧѧة ممتلكѧѧѧات الأفѧѧѧراد، والѧѧѧشركات،   :شѧѧѧركات حمایѧѧѧة الملكیѧѧѧة) أ (
 والمنѧѧاجم، وغیرھѧѧا مѧѧن الممتلكѧѧات، كمѧѧا تنفѧѧذ القѧѧانون، والنظѧѧام فѧѧي   والمѧѧصانع،

الأماكن العامة كمتѧرو الأنفѧاق، والمراكѧز التجاریѧة، وغیرھѧا، وذلѧك بالتعاقѧد مѧع            
  .أصحاب المتاجر والحكومات المحلیة

وتقѧѧدم خѧѧدمات إدارة الѧѧسجون،  :شѧركات منѧѧع الجریمѧѧة والرقابѧѧة علѧѧى الخѧѧدمات ) ب(
،  وذلك للحكومѧات والقѧوات المѧسلحة      لومات الاستخباراتیة، والتحقیق وجمع المع  

 الأشѧخاص والѧشركات الخاصѧة فѧي الѧدول التѧي       ومكافحѧة جѧرائم الخطѧف لѧصالح    
  .یرتفع فیھا معدل الاختطاف
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  الفرع الثاني
  معيار وظيفة الشركات

، قبѧѧولاً كبیѧѧرًا لѧѧدى "Peter W. Singer"لقѧي التѧѧصنیف الѧѧذي أورده الفقیѧѧھ  
تعلق بأنواع الشركات العسكریة والأمنیة الخاصة، حیث بیَّن أنھѧا وإن كانѧت        الفقھ فیما ی  

المتعѧѧددة  متجѧѧانس، إلا أنھѧѧا مختلفѧѧة مѧѧن حیѧѧث وظائفھѧѧا   تѧѧُذكر باعتبارھѧѧا كیѧѧان واحѧѧد 
، ویمكن تقسیمھا إلى فئات ثلاثوالمتباینة

)١(
:  

؛ وھѧѧي التѧѧي تمѧѧد الجیѧѧوش  شѧѧركات التزویѧѧد بالخѧѧدمات المѧѧساعدة : الفئѧѧة الأولѧѧي
السلع التموینیة الضروریة أثناء سیر الحرب، وتوفر لھم خدمات النقل، وإیواء الجنود         ب

، التѧي تقѧدم   "Halliburton"شѧركة   وتسكینھم، والمثال على شѧركات مѧن ھѧذا القبیѧل    

                                                             

 للتمییز بین الفئات الثلاث )Tip of Spear" (طرف الرمح"ستعار الفقیھ مصطلح  اوقد) ١(
مدي فاعلیتھا وقربھا من ساحة المذكورة، آخذًا في الاعتبار الخدمات المقدمة منھا، و

لا تقدم خدمات   حیث تقع شركات خدمات المساعدة العسكریة أسفل الرمح لأنھاالقتال،
ن شركات الدعم العسكري في طرف الرمح لأنھا قریبة من بینما تكو. قتالیة بطبیعتھا

وبین الفقیھ ذلك . منطقة القتال وخدماتھا قتالیة، وتقع شركات الاستشارات في المنتصف
  :من خلال الشكل التالي

  
  :والشكل متاح على

Illustration by Jeffrey W. Taliaferro, (2008), available at: 
http://ocw.tufts.edu/Content/58/lecturenotes/726997/727034.11/5/2013.; 
P. W. SINGER, Corporate Warriors, P. R., PP. 88: 97. 
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وھذا النѧوع مѧن الѧشركات    . وإعداد الطعام، وتورید مواد البناء تنظیف الملابس، خدمات
  .غیر مسلحین وموظفوھاالقتالیة،   المشاركةعادةً ما یكون أشد بُعدًا عن

 ؛ وھي التي تركز على مھام البیئةالعسكریة الشركات الاستشاریة: الفئة الثانیة
التѧدریب، والتخطѧیط للعملیѧات، والاستѧشارات، وإعѧادة ھیكلѧة        تقѧدم خѧدمات  ، فالتكتیكیѧة 

 موظفѧو ھѧѧذه  وبینمѧا یكѧѧون . القѧوات المѧسلحة الوطنیѧѧة، وتجمѧع المعلومѧѧات الاسѧتخباریة    
مباشѧرة؛ إلا أن دورھѧم حاسѧم فѧي النѧزاع       الفئة غیر مѧسلحین، ولا یѧشاركون فѧي القتѧال        

  .خططالفعلي لل التنفیذ المسلح من خلال ضبط

؛ وتقѧѧدم الخѧѧدمات المتعلقѧѧة بالمѧѧشاركة   شѧѧركات الѧѧدعم العѧѧسكري  : الفئѧѧة الثالثѧѧة 
یѧات قتالیѧة مѧستقلة،    تنفѧذ عمل  المباشرة في القتال، كقیادة القѧوات، وفѧي بعѧض الحѧالات    

، "MPRI"ومѧѧن أمثلѧѧة ھѧѧذه الѧѧشركات   المѧѧسلحة، وحراسѧѧة القوافѧѧل،   وخѧѧدمات الأمѧѧن
"Aegis Security" ،"Executive Outcomes" ،"Sandline" ،"Blackwater" ،

"DynCorp"
)١(

.  

بیَّن إمكان تبادل ھذه الشركات لѧلأدوار فѧي     " Singer"وحري بالذكر أن الفقیھ     

تقتѧصر مھѧام شѧركات     بالѧضرورة أن  ینة، فعلى سѧبیل المثѧال، لѧیس   ظل توافر ظروف مع

الخدمات الدفاعیة فقط إذا اقتضت الظروف ذلك المساعدة على
)٢(

.   
                                                             

 Military Professional Resources(تأسست شركة  وعلى سبیل المثال )١(
Incorporated (MPRI) ( استحوذت علیھا شركة ٢٠٠٠، وفي یولیو ١٩٨٧عام ،

)US-based( وكانت ،MPRI) ( الولایات المتحدة لأداء خدمات دائمة التعاقد مع
الاستشارات، وتدریب القوات على استخدام التكنولوجیا المتطورة، وجمع المعلومات 

كرواتیا، والبوسنة، كما تعاقدت الشركة في فترة التسعینیات للعمل في . الاستخباریة
وقد . وغینیا الاستوائیة وأنجولا، والمملكة العربیة السعودیة، وسریلانكا، ونیجیریا،

قتال مع الجیش  بعد مشاركتھا في ١٩٩٠في أوائل  سمعة سیئة) MPRI(اكتسبت 
  :راجع .البوسني

L. ROORDA, Supervision without Vision, P. R., P. 204. 
(2) P. W. SINGER, Corporate warriors, P. R., PP. 97: 105.  
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  الفرع الثالث
  معيار كيفية أداء المهام

نوعیѧѧة فѧѧرَّق جانѧѧب فقھѧѧي بѧѧین ھѧѧذه الѧѧشركات مѧѧن منظѧѧور آخѧѧر، لا یتعلѧѧق بتتبѧѧع   

اء ھѧѧذه الخѧѧدمات، ومѧѧدى مراعاتھѧѧا لقواعѧѧد     الخѧѧدمات التѧѧي تقѧѧدمھا، وإنمѧѧا بطریقѧѧة أد    

أطلѧѧق وصѧѧف  ، حیѧѧث القѧѧانون، ونوعیѧѧة العمѧѧلاء الѧѧذین قѧѧد تتعاقѧѧد معھѧѧم كѧѧضابط لѧѧذلك      

على تلك التي تستخدمھا جھات ذات مرجعیة قانونیѧة دولیѧة كѧالأمم       " الشركات الراقیة "

ات ھѧذه الѧشرك   والتѧي بѧدورھا تѧشترط التѧزام     المتحѧدة، والمنظمѧات الحكومیѧة الدولیѧة،    

جھѧѧѧدًا لتحѧѧѧافظ علѧѧѧى سѧѧѧمعتھا الѧѧѧشركات بقواعѧѧد القѧѧѧانون الѧѧѧدولي، وفѧѧѧي المقابѧѧѧل تبѧѧذل   

الحسنة
)١(

فیمѧا یتعلѧق    موظفیھѧا علѧى التѧدریب الѧشاق، لاكتѧساب خبѧرة ومھѧارة       ، فتجبѧر  

تتجاھѧѧل العدیѧѧد مѧѧن التعاقѧѧدات المربحѧѧة التѧѧي قѧѧد تقѧѧدمھا    بѧѧسلوكھم عنѧѧد أداء مھѧѧامھم، و 

 العمѧѧل مѧѧع الحكومѧѧات الѧѧشرعیة، أو المنظمѧѧات  جماعѧѧات متمѧѧردة غیѧѧر شѧѧرعیة، وتفѧѧضل 

الدولیة حفاظًا على ھذه السمعة
)٢(

.  

                                                             

(1)  D. AVANT, the Market for Force, P. R., P. 228. 
 ، حیث تتھاويفي سوق النزاعات المسلحة وتعود ھذه السمعة على الشركة بمیزة تنافسیة) ٢(

، نتیجة تورطھا )Titan(شركة  نسبة التعاقد مع الشركات سیئة السمعة، مثلما حدث مع
  :راجع .جزئیًا في فضیحة سجن أبو غریب بالعراق

A. K. O'BRADY, The Sustainability Effect: Rethinking Corporate 
Reputation in the 21st Century, Palgrave Macmillan, New York, 2005, 
PP. 64:65; K. T. JACKSON, Building Reputational Capital: Strategies 
for Integrity and Fair Play that Improve the Bottom Line, Oxford 
University Press, 2004, PP. 178:180; J. MARCONI, Reputation 
Marketing: Building and Sustaining Your Organization’s Greatest Asset, 
McGraw-Hill, Chicago, 2002, PP. 13:19. 
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، علѧѧى تلѧѧك التѧѧي لا   "الѧѧشركات الوضѧѧیعة "وعلѧѧى الجانѧѧب الآخѧѧر أُطلѧѧق وصѧѧف    

تراعѧѧي القѧѧانون، أو تقѧѧدم خѧѧدمات للخѧѧارجین عنѧѧھ   
)١(

، وھѧѧي لا تѧѧدقق جیѧѧدًا فѧѧي اختیѧѧار    

موظفیھا
)٢(

ام بمھѧام بغѧض النظѧر عѧن طبیعتھѧا، أو       اسѧتعدادھا للقیѧ   ، ودائمًا ما تعلن عن      

مدى عدوانیتھا 
)٣(

أو خارج الصلاحیات المشروعة للقوات المسلحة الوطنیة، ، أو كونھا  

التي لا یمكن للدول أن تعلن عن اضطلاعھا بھѧا؛ وتعتمѧد ھѧذه الѧشركات فѧي ذلѧك            المھام  

على كونھا أقل تعرضًا للمساءلة 
)٤(

ت مѧصطلح  وقد أطلق جانب فقھي على ھѧذه الѧشركا  . 

"Aegis Defence Services"، ومنھѧا شѧركة   "Cowboy" "الكѧاوبوي "
)٥(

، التѧي  

" قѧنص "تعاقدت معھا الولایات المتحѧدة الأمریكیѧة للعمѧل فѧي العѧراق، والقیѧام بعملیѧات            

للعمѧل فѧي    التي وظفتھا نفس الدولѧة  "CACI"شركة وكذلك  . لمن أسمتھم بالإرھابیین  

توجیѧھ، حتѧى    أو یتصرفون دون رقابة، أو تعلیمѧات، سجن أبو غریب بالعراق، وتركتھم 

  .تورطوا في تعذیب المعتقلین

                                                             

(1)  D. AVANT, the Market for Force, P. R., P. 221. 
العاملة ركات العسكریة موظفي الش المتعلقة ب على سبیل المثال كشفت التحقیقات الأمریكیة)٢(

في العراق، عن توظیف متعاقد كان ینتمي للجیش البریطاني، وتم سجنھ لعملھ مع إرھابیین 
وكشفت أیضًا عن وجود جندي سابق في جیش جنوب أفریقیا كان قد اعترف . أیرلندیین

ناشط سیاسي مدني، مع علمھ بھذا أثناء عصر التمییز ) ٦٠(بتفجیر منازل أكثر من 
  :راجع. ريالعنص

M. G. R. FAY, AR 15–6 Investigation of the Abu Ghraib Detention 
Facility and 205th Military Intelligence Brigade (Fay Report), 2004, P. 
50, available at: United States Department of Defense, 
http://www.defenselink.mil/news/Aug2004/d20040825fay.pdf. 22/2/2014. 
(3)  J. P. PETER, J. C. OLSON, Consumer Behavior and Marketing 

Strategy, 7th edn, McGraw-Hill Irwin, Boston, 2005, PP. 383:384. 
(4)  D. AVANT, the Market for Force, P. R., P. 227. 

  .التي تم حلھا) Sandline International(  مؤسس شركة )Tim Spicer(تي أسسھا ال) ٥(



 

 

 

 

 

 ٤٥٦

ویمكننѧѧا القѧѧول بقبѧѧول التѧѧصنیف علѧѧى أسѧѧاس معیѧѧار طریقѧѧة الأداء، دون نوعیѧѧة   

محدد، ولا یأخذ الطبیعة المعقدة لھذه الѧصناعة فѧي   الخدمة، لأن ھذا المعیار الأخیر غیر     

صرًا للمھام التي یمكنھا القیام بھا، ولكنھا تتحول حلا تقدم ھذه الشركات الاعتبار، حیث 

نѧѧѧشاط لآخѧѧѧر، وفقѧѧѧًا لاحتیاجѧѧѧات الѧѧѧسوق، أو تطѧѧѧور وسѧѧѧائل النزاعѧѧѧات          بتلقائیѧѧѧة مѧѧѧن  

المسلحة
)١(

تلبیة لكافة الطلبات الواردة إلیھا، معتمدة في ذلك على التعاقѧد المѧستمر    ، أو   

مѧѧع الأفѧѧراد ذوي الخبѧѧرات العѧѧسكریة المتنوعѧѧة 
)٢(

توسѧѧیع نطѧѧاق لѧѧب الأمѧѧر ، حتѧѧى لѧѧو تط

العملیѧѧات العѧѧسكریة الѧѧذي كانѧѧت بمنѧѧأى عѧѧن القیѧѧام بھѧѧا    خѧѧدماتھا لتѧѧشمل
)٣(

أو القیѧѧام  ،

بخدمات الأمن التي لم تكن تنفѧذھا سѧلفًا      
)٤(

، ومѧن ثѧم یتعقѧد الھیكѧل الѧوظیفي والتѧشغیلي       

  .یكون من الصعب تصنیفھا وظیفیًاللشركة و

                                                             

 وتبدأ العمل في مجال نظم تشغیل فقد تتحول الشركة من ممارسة خدمة تقدیم الاستشارات،) ١(
  :راجع. الأسلحة

L. ROORDA, Supervision without Vision, P. R., P. 205. 
إلى جانب المجال الأمني  الأمنیة والعسكریة في مجالات أخريتعمل بعض الشركات ) ٢(

الولایات المتحدة بشأن  ،التي تتعاون مع"Air Scan"ومن ذلك شركة ، والعسكري
  . الولایات المتحدة میاه في نفطي لاحتمال وقوع حوادث تسرب الاستجابة الوطنیة

، على ١٩٩٧الأمنیة في عام " Armor Holdings "استحواذ شركة ،والمثال علي ذلك )٣(
تقدم الخدمات  ،"ArmorGroup"بغیة إنشاء مجموعة أطلق علیھا " DSL"شركة 

 عملیات الاندماج من المرجح أنالعسكریة التي لم تقدمھا من قبل إلى جانب الأمنیة، و
  .ھویة ھذه الشركات تغییر في ستؤدي إلى والاستحواذ

في عام " DSL"، وشركة "Alpha-B"مشروع مشترك بین شركتي   إنشاءومن أمثلة ذلك )٤(
روسیا،  ، مقرھا"Gorandel Trading Limited"، لتأسیس شركة أمنیة ھي ١٩٩٢

، والتي توسعت في خدماتھا بما "DSL Euroasia"تحمل اسم  وبعد سنوات أصبحت
  :راجع. القرصنة یشمل مواجھة تھدیدات عالمیة مثل

R. ABRAHAMSEN. M. C. WILLIAMS, Security beyond the State: 
Global Security Assemblages in International Politics, 2009 
International Political Sociology 3, P. 9. 
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الخѧѧدمات المѧѧساعدة لجѧѧیش بتقѧѧدیم ) KBR(بѧѧدأت شѧѧركة  وعلѧѧى سѧѧبیل المثѧѧال،

، مثل تنظیف الملابس، وأدوات إعادة التزود ١٩٩٢عام  الولایات المتحدة في الصومال

والخѧѧدمات البیئیѧѧة ذات الѧѧصلة، وكѧѧررت    بѧѧالوقود، والتعامѧѧل مѧѧع نقѧѧل المѧѧواد الخطѧѧرة،  

، "البوسѧѧѧѧنة"، و"الكویѧѧѧѧت"، و"ھѧѧѧѧایتي"، و"روانѧѧѧѧدا"الѧѧѧѧشركة ھѧѧѧѧذا التعاقѧѧѧѧد فѧѧѧѧي    

، ثم تعاقدت نفس الشركة بعد ذلك على بناء "العراق"و ،"ستانأفغان"، و"كوسوفو"و

وبالمثѧѧѧل بѧѧѧدأت شѧѧѧركة  . وصѧѧѧیانة قواعѧѧѧد عѧѧѧسكریة، والتѧѧѧدریب علѧѧѧى تѧѧѧشغیل الأسѧѧѧلحة   

)Executive Outcomes (          ىѧا علѧًدت لاحقѧم تعاقѧط، ثѧة فقѧدمات أمنیѧدیم خѧا بتقѧعملھ

ع حكومѧات  ، وذلѧك مѧ  ١٩٩٠، وحتѧى عѧام   ١٩٨٠خدمات القتال المباشر فѧي الفتѧرة مѧن          

، "أفریقیѧѧѧѧا جنѧѧѧѧوب"، و"كینیѧѧѧѧا"، و"أوغنѧѧѧѧدا"، و"سѧѧѧѧیرالیون"و ،"أنجѧѧѧѧولا"

، وغیرھا"الكونغو"، و"إندونیسیا"و
)١(

.  

 العѧسكریة والأمنیѧة   الѧشركات وفقѧًا لمھامھѧا    تѧصنیف ھѧذه  ھѧذا بالإضѧافة إلѧى أن    

تضطلع بتقѧدیم خѧدمات إعѧادة    الشركات، التي  عدد من ھذه  فقط، غیر قابل للتطبیق على    

 ،"العراق"عقودًا للعمل في عمیر بعد انتھاء النزاعات المسلحة، مثل تلك التي مُنحت الت

"أنجولا"و ،"البوسنة"، و"أفغانستان"و
)٢(

.  

                                                             

  :راجع) ١(
Halliburton Company, About KBR, available at: 
http://www.halliburton.com/kbr/aboutKBR/ index.jsp, 15/3/2013, 

 لشركة  عقدًا١٥تحدیدًا تم منح  ، وفي العراقوالتي وصلت قیمة بعضھا لملیارات الدولارات )٢(
"USAID "٤٠ عقود لشركات أخرى بقیمة ٦ ملیار دولار، في حین تم منح ٣،٢بقیمة 

  : راجعملیون دولار
USAID, ASSISTANCE FOR IRAQ: CONTRACTS AND GRANTS (Mar. 
2005), available at: http://www.usaid.gov/iraq/activities.html. 20/9/2012. 
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ومѧѧن ثѧѧم یمكننѧѧا اعتبѧѧار كѧѧل ھѧѧذه الѧѧشركات بمثابѧѧة مѧѧورد للخѧѧدمات العѧѧسكریة           
ة والأمنیѧѧة، دون التعویѧѧل علѧѧى نوعیѧѧة الخدمѧѧة، فطالمѧѧا نѧѧشأت وعُرفѧѧت باعتبارھѧѧا شѧѧرك   

عسكریة، ولم تقدم حصرًا لخѧدماتھا، فإنھѧا سѧتتعامل مѧع كافѧة الطلبѧات التѧي تѧرد إلیھѧا،           
وتفي بتقدیمھا، ویكون التصنیف الثاني الخاص بطریقѧة أداء الخدمѧة ھѧو أكثѧر واقعیѧة،              

شѧركة، بѧشكل یُعقѧد الحكѧم     مع أكثѧر مѧن    وحتى مع تنقل موظفي ھذه الشركات، وتعاقدھم
نѧھ یمكѧن التغلѧب علѧى ذلѧك وضѧبطھ مѧن خѧلال تحدیѧد جھѧة           على سمعة شركة محѧددة، فإ     

متابعѧة ممارسѧات وسѧلوك ھѧذه الѧشركات عنѧد الوفѧاء         دولیة تصدر شѧھادات ذات صѧلة ب       
إصدار شھادات ذات صلة بھذه المسألةبمختلف عقودھا، و

)١(
.  

وبعѧѧد ھѧѧذا العѧѧرض ننتقѧѧل لنبѧѧین الأسѧѧباب التѧѧي دعمѧѧت ظھѧѧور وتنѧѧامي الѧѧشركات    
  . لخاصة على الصعید الدولي، وذلك من خلال المطلب التاليالعسكریة والأمنیة ا

  

  المطلب الثالث
  عوامل ازدهار الشركات العسكرية والأمنية الخاصة

كانѧѧت ھنѧѧاك أسѧѧباب سیاسѧѧیة وعѧѧسكریة دولیѧѧة جوھریѧѧة، أدت لظھѧѧور الѧѧشركات   
العѧѧسكریة والأمنیѧѧة الخاصѧѧة، ثѧѧم قѧѧدمت ھѧѧذه الѧѧشركات ممیѧѧزات لعملائھѧѧا لاسѧѧیما الѧѧدول   

منظمات الدولیة جعلت نشاطھا یزدھر، بѧالرغم ممѧا تѧم رصѧده مѧن انتھاكѧات جѧسیمة             وال
  .للقانون الدولي من قبل موظفیھا

ونѧѧوالي دراسѧѧة أسѧѧباب ظھѧѧور ھѧѧذه الѧѧشركات، ومѧѧا قدمتѧѧھ مѧѧن ممیѧѧزات للتعاقѧѧد     
معھا، وكذلك بعض الأمثلة للانتھاكات التي ثبتت بحقھا عند ممارسѧة عملھѧا، وذلѧك مѧن        

  :التالیةخلال الفروع 
                                                             

(1)  D. AVANT, the Market for Force, P. R., P. 222. 
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  الفرع الأول
  أسباب نشأة الشركات العسكرية والأمنية الخاصة

تزایѧѧد دور الѧѧشركات العѧѧسكریة الخاصѧѧة وظھѧѧرت بقѧѧوة منѧѧذ بدایѧѧة التѧѧسعینیات،    

نتیجة عوامل عدة أبرزھا ما نѧتج عѧن انتھѧاء الحѧرب البѧاردة مѧن آثѧار        
)١(

، وكѧذلك تزایѧد   

طبیعѧة   ، والتحولات التي طرأت علىفي جمیع أنحاء العالم نحو الخصخصة الاتجاه العام

 فیھѧا غیѧر نظامیѧة   قѧوات انخѧراط  النزاعات المسلحة في الدول النامیة، لاسیما 
)٢(

وغیѧر   ،

لتجعѧل مѧن   الآخѧر،   ذلك من العوامل التي تعاضدت معًا، كما لو كان كل واحѧد منھѧا یغѧذي     

ي نزاعѧѧات فѧѧ ھѧѧو النظѧѧام المھѧѧیمن الاعتمѧѧاد المتزایѧѧد علѧѧى الاسѧѧتعانة بالѧѧشركات الخاصѧѧة

  .العالم؛ ونُفصِّل ھذه الأسباب على النحو التالي

                                                             

الحرب الباردة بعد الحرب العالمیة الثانیة، وتحدیدًا منذ عام "بدأ استخدام اصطلاح ) ١(
، وذلك للتعبیر عن العلاقة بین الكتلة الشرقیة بقیادة الاتحاد السوفیتي السابق، وبین ١٩٤٧

لتوتر وشابتھا مظاھر الكتلة الغربیة بقیادة الولایات المتحدة الأمریكیة، والتي اتصفت با
الحرب مثل قطع العلاقات الدبلوماسیة والاقتصادیة، ولكن دون الوصول إلى حد استخدام 
القوة المسلحة، وبعبارة ثانیة مثلت ھذه الفترة مظھرًا من مظاھر الحرب، دون نشوبھا 

لف وفي ھذه الفترة اتجھت الدول للدخول في أحلاف عسكریة، مثل ح. بالمعنى الفني الدقیق
الأطلنطي، وحلف وارسو، وحلف بغداد، وغیرھا، وكان من أبرز المظاھر الممیزة لھذه 
الفترة ھي تطویر التسلیح العسكري، وإنشاء القواعد العسكریة في أراضي الدول الحلیفة، 
ویمیز اصطلاح الحرب الباردة فترة زمنیة معینة لا نظامًا قانونیًا أو مجموعة من القواعد 

/ د: راجع. الخاصة، حیث خضعت ھذه الفترة لقواعد القانون الدولي الساریةذات الطبیعة 
راجع . ٥٨٦، ص ١٩٩٠ القانون الدولي العام، القاھرة، بدون دار نشر، إبراھیم العناني،

 الشركات العسكریة والأمنیة الخاصة، دراسة قانونیة سیاسیة، السید أبو الخیر،/  د:كذلك
  .٢٠المرجع السابق، ص 

(2) B. SHEEHY et al., Legal Control of the Private Military 
Corporation, Basingstoke, U.K: Palgrave-Macmillan, 2009, PP. 
12:13;T. K. NANDI, S. MOHANTY, T. K. NANDI, S. 
MOHANTY, the Emergence of Private Military Firms P. R., P. 4.    
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  :آثار نھایة فترة الحرب الباردة: أولاً

  طبیعةنھایة فترة الحرب الباردة في أوائل التسعینیات تغییرات جذریة في جلبت
العلاقѧѧات العѧѧѧسكریة الدولیѧѧѧة، أبرزھѧѧا الاتجѧѧѧاه العѧѧѧام لإنھѧѧاء عھѧѧѧود العѧѧѧسكرة المفرطѧѧѧة     

"Hyper-militarization"
)١(

العѧѧسكریة  ، حیѧѧث زال التھدیѧѧد النѧѧاتج عѧѧن الأنѧѧشطة   
الكتلѧة   أفѧراد جیѧوش   أعѧداد كبیѧرة مѧن   كما تѧم الاسѧتغناء عѧن     للاتحاد السوفیتي السابق،    

 القѧѧوى العѧسكریة الأوربیѧѧة، وكѧѧذلك الولایѧات المتحѧѧدة، فѧѧي   وشѧѧرعت معظѧѧمالѧشیوعیة،  
تقلیص حجم جیوشھا المنتѧشرة فѧي كثیѧر مѧن المنѧاطق         

)٢(
 كإفریقیѧا، والѧشرق الأوسѧط،    ،

                                                             

 على امتلاك أسباب ووسائل القوة العسكریة، للدفاع عن رة،حرصت الدول خلال ھذه الفت) ١(
وفي مقدمة الورقة الخضراء البریطانیة بشأن الشركات . نفسھا من أي تھدید عسكري

، أن "Jack Straw"، أورد وزیر الخارجیة ٢٠٠٢العسكریة والأمنیة الخاصة لعام 
ل والمنظمات الدولیة المؤسسات العسكریة الھائلة أصبحت شیئا من الماضي، وأن الدو

تتجھ نحو القطاع الخاص كوسیلة فعالة من حیث التكلفة لشراء الخدمات العسكریة، علاوة 
  .على سرعة استجابتھا في الأزمات

N. D. WHITE, S. MACLEOD, EU Operations and Private Military 
Contractors: Issues of Corporate and Institutional Responsibility, the 
European Journal of International Law (EJIL) Vol. 19 no. 5, 2008, P. 
966; D. P. RIDLON, Contractors or Illegal Combatants? The Status of 
Armed Contractors in Iraq, 62 Air Force Law Review, 199, 2008, P. 201.   

ظم دول العالم، في تقلیص عدد أفرادھا العسكریین مع بدأت فترة الحرب الباردة، مع نھایة )٢(
 خفضت الولایات المتحدة: السابق، فمثلاً ثلثي حجمھا ، وصل إلى ما یعادلبشكل ملحوظ

 ملیون بحلول عام ١٫٤إلى  ١٩٨٠في أواخر عام   ملیون٢٫٢عدد أفرادھا العسكریین من 
،  وبما یعادل ١٫٣٨٠٠٠٠ ، قدر عدد أفرادھا العاملین بـ٢٠٠٠، وبحلول عام ١٩٩٩

 حوالي  بلغ عدد الجیش الأمریكي٢٠١٠وفي عام . ١٩٨٩  عامعددھم فقط من %٦٤
حرب الخلیج  فرد في بدایة) ٧٨٠٫٠٠٠(مقارنةً بعدد   فرد عسكري عامل،٥٨٠٫٠٠٠

  :راجع. الأولى
D. AVANT, the Market for Force: The Consequences of Privatizing 
Security, Cambridge University Press, Cambridge, 2005, P. 222; P.W. 
SINGER, Corporate Warriors, P. R., P.; C. KINSEY, Corporate 
soldiers and international security: the rise of private military= 
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بغرض تخفیض إنفاقھѧا العѧسكري     
)١(

، ونѧتج عѧن ذلѧك ثلاثѧة أمѧور كانѧت ھѧي نѧواة نѧشأة            
  :الشركات العسكریة والأمنیة الخاصة

الاسѧѧѧتغناء عѧѧѧن الكثیѧѧѧر مѧѧѧن الأفѧѧѧراد العѧѧѧسكریین ذوي الخبѧѧѧرة، والمھѧѧѧارات الفنیѧѧѧة   ) ١(
یات والقطاعѧѧѧѧات علѧѧѧѧى جمیѧѧѧѧع المѧѧѧѧستو المتقدمѧѧѧѧة، والمѧѧѧѧدربین تѧѧѧѧدریبًا راقیѧѧѧѧًا 

)٢(
، 

ممѧѧا دفѧѧع غѧѧالبیتھم إلѧѧى اتخѧѧاذ قѧѧرار بالاتجѧѧاه     وصѧѧیرورتھم عѧѧاطلین عѧѧن العمѧѧل،  
للѧѧѧشركات العѧѧѧسكریة الخاصѧѧѧة، وعѧѧѧرض مھاراتѧѧѧھ وخبراتѧѧѧھ العѧѧѧسكریة كاسѧѧѧتثمار  

للحѧصول علѧѧى   مѧن یطلبھѧا، وقѧѧد مثѧَّل ذلѧك فرصѧѧة ذھبیѧة لتلѧك الѧشركات،       لوسѧلعة  
عѧѧدة أساسѧѧیة، تجعلھѧѧا تبѧѧدأ فѧѧي تنمیѧѧة  المѧѧورد البѧѧشري المؤھѧѧل والمتطلѧѧب لبنѧѧاء قا

أعمالھا منذ بدایة التسعینیات
)٣(

.  

                                                                                                                                                     

= companies, Routledge, 2007, PP. 60: 62; US Department of Defense, 
Active Duty Military Personnel Strengths by Regional Area and by 
Country, updated December 31, 2010, available at: 
http://siadapp.dmdc.osd.mil/personnel/MILITARY/history/hst1012.pdf. 
13/12/2011.  
(1) J. N. MAOGOTO, Subcontracting Sovereignty: The 

Commodification of Military Force and the Fragmentation of State 
Authority, University of Newcastle, Australia, 2007, P. 5. 

(2) R. WEINER, the Hidden Costs of Contracting: Private Law, 
Commercial Imperatives and the Privatized Military Industry, 
International Security Program, Belfer Center for Science and 
International Affairs, Harvard Kennedy School, 2008, PP. 5: 8. 

(3)  K. CARMOLA, Private Security Contractors and New Wars, 2010, 
P. 42; Emily Crawford, The Civil-Military Interface in 21st Century 
Armed Conflict  Private Military Contractors and the Principle of 
Distinction, Sydney Law School, the University of Sydney, 2011, P. 4; 
W. WOLFGANG – RAPPORTEUR, Private military and security 
firms and the erosion of the state monopoly on the use of force, 
Report Political Affairs Committee, Parliamentary Assembly, Council 
of Europe, Doc. 11787, 2008, P. 22. 
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تقلѧѧیص جیѧѧوش الѧѧدول المѧѧذكورة، نѧѧتج عنѧѧھ تѧѧدفق ھائѧѧل مѧѧن الأسѧѧلحة والمعѧѧدات         ) ٢(
العѧسكریة المتطѧورة، والمعروضѧة للبیѧع لأي جھѧѧة تѧدفع مقابلھѧا، وذلѧك بدایѧة مѧѧن         

بالѧѧدبابات والعربѧѧات   الѧѧسوفیتیة، ومѧѧرورًا  " AK-47"الأسѧѧلحة الخفیفѧѧة كبنѧѧادق   
المدرعѧѧة، وحتѧѧى الطѧѧائرات الحربیѧѧة، وكانѧѧت الѧѧشركات العѧѧسكریة أبѧѧرز الجھѧѧات        
الطالبة لھا، من أجѧل تѧوفیر الآلیѧات والمعѧدات المتطѧورة اللازمѧة لكѧي تتوسѧع فѧي                  

أعمالھا
)١(

.  

جیوشѧѧھا مѧѧن كثیѧѧر مѧѧن الѧѧدول النامیѧѧة     سѧѧحب القѧѧوى الكبѧѧرى   ) ٣(
)٢(

أھمیتھѧѧا لѧѧزوال  ،
ѧѧѧѧسكریة والإسѧѧѧѧاالعѧѧѧѧسبة لھѧѧѧѧتراتیجیة بالن

)٣(
، ، وبالتѧѧѧѧالي قطѧѧѧѧع الѧѧѧѧدعم العѧѧѧѧسكري 

الذي كان یقѧدم لھѧذه الѧدول النامیѧة خѧلال الحѧرب البѧاردة        والسیاسي، والأمني،   
)٤(

 ،
حѧѧدة وزادت عمѧѧوم الفوضѧѧى العѧѧسكریة والأمنیѧѧة،   واجھѧѧت ھѧѧذه الأخیѧѧرة  ومѧѧن ثѧѧم  

                                                             

(1)  J. A. BAUM, A. M. McGAHAN, The Reorganization of Legitimate 
Violence, P. R., P. P. 12. 

، إفریقیا في من جانب واحدأي تدخل عسكري  تنخرط في مثلما أعلنت فرنسا أنھا لن )٢(
الصومال  على التدخلات الأمیركیة الفاشلة في ردود الفعل السلبیة لاسیما بعد

  : راجع.ویوغوسلافیا
L. ROORDA, Supervision without Vision, P. R., P. 203. 
(1) United Nations, Peacekeeping Operations: Principles and 

Guidelines (Capstone Doctrine document), United Nations 
Department of Peacekeeping Operations & Department of Field 
Support, 2008. 

 عسكریًا سنویًا من  دعمًاولیبیریا، وغینیا، سیرالیون،تلقت دول مثل على سبیل المثال ) ٤(
في  ملیارات دولار أمریكي ٥ أكثر من معدات عسكریة، بلغت قیمتھافي ھیئة ، عدة دول

  :راجع. لھا الدول المتلقیة كمناطق نفوذ  علىبعض السنوات، بغرض الحفاظ
M. J. SENDING, The political dynamics of the security-development 
nexus, Paper delivered at the Standing Group for International Relations 
of the European Consortium for Political Research, The Hague, 9–11 
September 2004. 
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النزاعات المسلحة العرقیة داخلھا   
)١(

 أمنھѧا، أو  إلى تحѧرك دولѧي یѧضمن     ، وافتقرت   
یرفѧع كفѧѧاءة جیوشѧѧھا النظامیѧѧة لمواجھѧة النزاعѧѧات المѧѧسلحة، أو الحѧѧروب الأھلیѧѧة    

الداخلیة
)٢(

الѧدول  ، وھنا برز دور الشركات العسكریة الخاصة، حینما اضطرت تلѧك   
النامیة إلى التعاقѧد معھѧا، لѧسد الفѧراغ الѧذي ولѧَّده انѧسحاب الѧدول الكبѧرى، وتلبیѧةً             

للطلب على الأمن
)٣(

.  

                                                             

، بعد انسحاب الاتحاد كما حدث في سیرالیون، وأنجولا، وجمھوریة الكونغو الدیمقراطیة )١(
  .الروسي، والولایات المتحدة الأمریكیة منھا

M. BINDER, Norms versus Rationality: Why Democracies Use Private 
Military Companies in Civil Wars, Private Military and Security 
Companies: Chances, Problems, Pitfall and Prospects. (VS Verlag, 
2007); United Nations, Peacekeeping Operations: Principles and 
Guidelines (Capstone Doctrine document), United Nations Department 
of Peacekeeping Operations & Department of Field Support, 2008. 
(1) S. GODDARD, The private military company: A legitimate entry 

within modern conflict, a thesis presented to the Faculty of the U.S. 
Army Command and General Staff College, Fort Leavenworth, 
Kansas 2001, P. 5, available at: 
 http://www.globalsecurity.org/military/library/report/2001/pmc-
legitimate-entity.pdf. 29/9/2011. 

والدبلوماسیین، والمنظمات غیر الحكومیة مع  ،وبخلاف الدول تعاقدت أیضًا شركات النفط) ٣(
  .ھذه الشركات طلبًا للأمن

N. MAOGOTO, B. SHEEHY, the Private Military Company 
Unraveling the Theoretical, Legal & Regulatory Mosaic, ILSA Journal of 
Int'l & Comparative Law, Vol. 15:1, 2009, P. 10. 
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  :كثیر من الوظائف الحكومات تزاید اتجاه الدول إلى خصخصة: نیًاثا

الفكر الاقتصادي الذي یدعم الحصول على الخدمات العامة خلال التسعینیات برز  

تѧصدرت  من القطاع الخاص، لما لذلك من منفعة اقتصادیة تفوق تقدیم الدولة لھا، وھنا    

المسلحة، وحصلت على عقود الشركات العسكریة الخاصة مشھد خصخصة قطاع القوة       

بالمقارنѧѧѧة خѧѧدمات عѧѧѧسكریة وأمنیѧѧѧة متطѧѧورة، مѧѧѧع تكلفѧѧة منخفѧѧѧضة    حكومیѧѧة، لتѧѧѧوفیر  

بتكالیف إعداد جیوش وطنیة
)١(

.  

  :تغیر المفھوم التقلیدي للنزاعات المسلحة: ثالثًا

یتصف ھذا النوع من النزاعات بعدم وضوح التمییز بین النزاع المسلح الفعلѧي،          

لنزاعومرحلة ما بعد ا
)٢(

 جѧورج "، كما حدث في العراق، عندما أعلѧن الѧرئیس الѧسابق    

، ودعا مجموعة من "العملیات القتالیة الرئیسیة"، نھایة ٢٠٠٣في مایو " بوش دبلیو

 الѧشركات العѧسكریة الخاصѧة لتحقیѧق الاسѧتقرار الأمنѧي، وفѧي الوقѧت نفѧسھ المѧشاركة          

حѧѧظ صѧعوبة الفѧѧصل بѧѧین مرحلѧѧة  وفѧѧي ھѧذه الحѧѧالات نلا . إعѧѧادة التعمیѧѧر والاسѧتثمار فѧѧي 

المواجھة العѧسكریة، ومѧا یلیھѧا مѧن مراحѧل إعѧادة التعمیѧر، والتѧي یلزمھѧا تكنولوجیѧات              

متطѧѧورة فѧѧي مجѧѧالات متعѧѧددة، وھѧѧذا التنѧѧوع فѧѧي الخѧѧدمات والمھѧѧام مѧѧن صѧѧمیم عمѧѧل            

                                                             

 من خفض القوة ما أجرتھ الإدارة الأمریكیة خلال التسعینیاتومن الأمثلة على ذلك ) ١(
الخصخصة  العالمي نحو الاتجاه ، تمشیًا مع%٣٠الفعلیة بنسبة تقارب  العسكریة الأمریكیة

 .في أداء الوظائف الحكومیة والاستعانة بمصادر خارجیة
(2)  L. ROORDA, Supervision without Vision, P. R., P. 202. 
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الشركات العسكریة الخاصة، التي تستطیع القیام بالأنشطة القتالیة، والأمنیة، وما بعدھا 

 أعمال لمحو أثار النزاعمن
)١(

.  

  :القدرة التسویقیة العالیة للشركات العسكریة: رابعًا

 أولویѧة عالیѧة لحمایѧة سѧمعة ھѧذه      الخاصѧة والأمنیѧة  أعطت الشركات العѧسكریة  

یѧѧنعكس علѧѧى تطѧѧور اسѧѧتثماراتھا   " علامتھѧѧا التجاریѧѧة "لأن الثقѧѧة فѧѧي  ، الѧѧصناعة ككѧѧل 

  تراتیجیة لقبولھѧѧا فѧѧي المجتمѧѧع الѧѧدولي،   إسѧѧوفѧѧي سѧѧبیل ذلѧѧك تتبنѧѧي تنفیѧѧذ    وازدھارھѧѧا، 

مدونة لقواعد السلوك میثاق أو من خلال تكوین اتحادات تضم عدة شركات، ویكون لھا         

  المعیاریѧѧة المتطلبѧѧة، وھѧѧي قواعѧѧد القѧѧانون الѧѧدولي عامѧѧةً، والقѧѧانون الѧѧدولي الإنѧѧساني       

بصفة خاصة 
)٢(

ذا الѧصدد،  وممѧا یѧذكر فѧي ھѧ    . ، مع تعھد أعضائھا بѧاحترام ھѧذه القواعѧد        

المملكѧة   ، فѧي ١٩٨٢التي تأسست عام العسكریة  " Armor Group" اعتراض شركة 

مѧن الملاحقѧة القѧضائیة عѧن      المتحѧدة، علѧى مطالبѧة بعѧض الѧشركات الأخѧرى بالحѧصانة       

 نѧذھب فѧنحن  حصانة، ولسنا بحاجة إلیھا،  نحن لا نرید: "، وأوردتالعراق أعمالھا في

التѧѧي نعمѧѧل فیھѧѧا، ووفقѧѧًا لقواعѧѧد القѧѧانون    نون الѧѧدوللنمѧѧارس أعمالنѧѧا وفقѧѧًا لقѧѧا   دائمѧѧًا

الدولي
)٣(

."  

بدیلѧة   كما تحرص بعض ھѧذه الѧشركات علѧى تѧسویق خѧدماتھا باعتبارھѧا ھیئѧات       

للقѧѧѧوات المѧѧѧسلحة الوطنیѧѧѧة، وذات مѧѧѧصداقیة وثقѧѧѧة، وذلѧѧѧك مѧѧѧن خѧѧѧلال توظیѧѧѧف بعѧѧѧض    

                                                             

(1) N. DEITELHOFF, K. D. WOLF, Corporate Security 
Responsibility? Corporate Governance Contributions to Peace and 
Security in Zones of Conflict, Palgrave Macmillan, 2010, P. 182.  

(2) IPOA, Committees, available at: http://www.ipoaonline.org/. 
24/10/2010. 

(3)  Keilthy, above note 3 
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 ٤٦٦

 "Xe Services"توظیѧѧف شѧѧركة  الشخѧѧصیات العامѧѧة مѧѧن ذوي الѧѧسمعة المعروفѧѧة، ك  

كمستѧشار للجنѧة القѧیم والأخѧلاق     " John Ashcroft" الѧسابق   الأمریكيللمدعي العام

المھنیة بالشركة
)١(

.  

، تѧدعم الحكومѧات فѧي سѧعیھا     "كیانات خیѧِّرة "أیضًا تروج بعضھا لعملھا وكأنھا     
تھیئѧة الظѧروف    الفوضى والعنѧف، وبالتѧالي   في حالات والأمن والنظام إلى إحلال السلام

، علѧى موقعھѧا علѧى    "Black Water" نمیѧة، ومѧن ذلѧك مѧا دونتѧھ شѧركة      الملائمѧة للت 
لمواجھѧѧة تطѧѧور احتیاجѧѧات  أنھѧѧا تعمѧѧل علѧѧى تطѧѧویر قѧѧدراتھا، ومھاراتھѧѧا،مѧѧن  الانترنѧت 

الѧدول فѧي مجѧال الأمѧن    
)٢(

ـѧ التѧي كانѧت ضѧمن إطѧار فѧضیحة        "CACI"وكѧذلك شѧركة   . 
أبѧѧو غریѧѧب بѧѧالعراق فѧѧي سѧѧجن إسѧѧاءة معاملѧѧة المعتقلѧѧین

)٣(
   ѧѧا أن  ـ دونѧѧى موقعھѧѧت عل

تواجدھا بجانب جیش الولایات المتحدة أثر في ضمان الأمن القومي لھذه الدولة، وجعل       
حكومتھا على  عملیات الاستخبارات فیھا أكثر كفاءة، وعزز عملیة صنع القرار، وساعد

استباقي أكثر ذكاءً، وأسرع استجابة العمل بشكل
)٤(

.  

                                                             

(١) J. EPSTEIN, John Ashcroft to advise Blackwater on Ethics’, 
Politico, 4 May 2011, available at: 
http://www.politico.com/news/stories/0511/54283.html. 29/9/2011.. 

(2) Blackwater Security Consulting, http://blackwatersecurity.com. 4/3/ 
2014.   

(3)  McCarthy, Ellen (2004) CACI Defense Contracts Hazy on Civilian 
Authority: Language Reserves Direction for Military, Washington 
Post, 2004, at E05.  

(4) CACI International, available at: 
http://www.caci.com/about/profile.shtml. 4/5/ 2014.   
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  الفرع الثاني
  ل مع الشركات العسكرية والأمنية الخاصةالمميزات العامة للتعام

توجد عدة ممیزات عامة تѧدفع العمѧلاء للتعاقѧد مѧع الѧشركات العѧسكریة والأمنیѧة           

  :الخاصة، وھي

  :انخفاض التكلفة المادیة لاستخدام تلك الشركات: أولاً

تنخفض تكلفة توفیر الخدمات العسكریة والأمنیة من الѧشركات الخاصѧة بالنѧسبة     

بتكلفѧة أقѧل مѧن    بѧنفس التكلفѧة، أو    د، فالدول مثلاً تحصل على خدمѧة أفѧضل  لطرفي التعاق

إعدادھا لجѧیش دائѧم مُمѧول مѧن موازنѧة الѧدول      
)١(

 لѧشركات فھѧي تتعاقѧد مѧع    وبالنѧسبة ل . 

التѧي توفرھѧا    لھѧم نفѧس المزایѧا    العѧسكریین الѧسابقین ذوي الخبѧرات العالیѧة، ولا تѧوفر     

مѧع شѧركة   " أنجѧولا "تعاقѧدت   سѧبیل المثѧال،  علѧى  لجنودھѧا، وإنمѧا أقѧل بكثیѧر، و     الدولѧة 

"Executive Outcomes "ستعادة الأمن على أراضیھا، في مقابل حصول الشركة لا

 ملیون دولار على )٥١٥(، في حین تم إنفاق مبلغ  سنویًاملیون دولار) ٤٠(على مبلغ 

، مѧѧع قلѧѧة فعالیѧѧة ھѧѧذا الجѧѧیش فѧѧي مواجھѧѧة النزاعѧѧات  ١٩٩٤جѧѧیش الأنجѧѧولي فѧѧي عѧѧام ال

لمسلحة المندلعةا
)٢(

 .  

                                                             

(1)  T. K. NANDI, S. MOHANTY, the Emergence of Private Military 
Firms, P. R., P. 5. 

مبلغ یقل عن الذي تعاقدت بھ معھا مع نفس الشركة، ولكن ب" سیرالیون"كما تعاقدت  )٢(
 ما ١٩٩٥، في حین بلغت المبالغ المخصصة لجیش سیرالیون الوطني في عام أنجولا
  .ملیون دولار) ٤١(یجاوز 

H. M. HOW, Ambiguous Order: Military Forces in African States. 
Boulder, Lynne Reinner Publishers, 2004, P. 308. 
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  :دعم الدول الضعیفة التي تواجھ تھدیدات عسكریة: ثانیًا

  عانѧѧت بعѧѧض الѧѧدول الإفریقیѧѧة مѧѧن ھѧѧشاشة الأوضѧѧاع الأمنیѧѧة داخѧѧل حѧѧدودھا،          

  نتیجѧѧѧѧة الحѧѧѧѧروب الأھلیѧѧѧѧة، عѧѧѧѧلاوة علѧѧѧѧى التھدیѧѧѧѧدات العѧѧѧѧسكریة الخارجیѧѧѧѧة، وعѧѧѧѧدم         

أو دفѧع التھدیѧد الخѧارجي   امتلاكھا لجیش وطنѧي قѧوي یمكنѧھ تѧوفیر الأمѧن الѧداخلي،            
)١(

 ،

فشل المبادرات الدولیة والإقلیمیة، للخروج مѧن ھѧذه الأزمѧات، أو انعѧدامھا،     علاوة على  

  للحѧѧѧصول علѧѧѧى القѧѧѧوة  وتخلѧѧѧي المجتمѧѧѧع الѧѧѧدولي عنھѧѧѧا، فلѧѧѧم تجѧѧѧد ھѧѧѧذه الѧѧѧدول خیѧѧѧارًا     

والقدرة العسكریة، لمواجھة ھذه الأخطار فѧي الوقѧت المناسѧب، إلا بالتعاقѧد مѧع شѧركات          

ѧѧѧات عѧѧѧدرات، والإمكانѧѧѧذه القѧѧѧك ھѧѧѧة، تملѧѧѧد  ، سكریة خاصѧѧѧك، تعاقѧѧѧى ذلѧѧѧة علѧѧѧن الأمثلѧѧѧوم

، عنѧѧدما لѧѧم تتلѧѧق ١٩٩٥عѧѧام " Executive Outcomes"مѧѧع شѧѧركة " سѧѧیرالیون"

، وبالفعѧل نجحѧت   ١٩٩٠دعمًا من الأمѧم المتحѧدة عنѧد نѧشوب الحѧرب الأھلیѧة فیھѧا عѧام              

المتمردین خلال عام واحد ھذه الشركة في ھزیمة
)٢(

قد أوردت لجنة المراقبة وتقصي و .

بѧѧشراء خѧѧدمات الѧѧشركة  ، أن قѧѧرار ھѧѧذه الدولѧѧة المتعلѧѧقوالتѧѧسویة بѧѧسیرالیون الحقѧائق 

المѧѧذكورة كѧѧان لازمѧѧًا، لأن الحكومѧѧة كانѧѧت فѧѧي ظѧѧروف یѧѧأس وعجѧѧز، ولѧѧم یكѧѧن أمامھѧѧا       

خیارات أخرى
)٣(

.  

  

  
                                                             

(1)  J. A. BAUM, A. M. McGAHAN, The Reorganization of Legitimate 
Violence, P. R., P. 12. 

(2)  J. T. GATHII,  E. PATAKI, Commercializing War, P. R., P. 6.  
(3)  P. W. SINGER, Corporate Warriors, P. R., P.162; T. GATHII,  E. 

PATAKI, Commercializing War, P. R., P. 28. 
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  :المساھمة في تعزیز الناحیة الأمنیة الداخلیة: ثالثًا

  كومѧѧѧѧات الѧѧѧѧدول فѧѧѧѧي تѧѧѧѧوفیر خدمѧѧѧѧة الأمѧѧѧѧن بطریقѧѧѧѧة متطѧѧѧѧورة  عنѧѧѧدما ترغѧѧѧѧب ح 

ومحكمة، ربما تفتقر إلیھا وطنیًا، فإنھا تتعاقد مع ھذه الشركات   
)١(

، وعلѧى سѧبیل المثѧال    

 ،"Eric Prince" ، مѧѧع٢٠١١تعاقѧѧدت دولѧѧة الإمѧѧارات العربیѧѧة المتحѧѧدة فѧѧي عѧѧام  

یل قѧوة  فѧرد عѧسكري، لتѧشك   ) ٨٠٠(لإمѧدادھا بعѧدد   " Black Water"شѧركة   مؤسѧس 

شرطة أجنبیة مستقلة  
)٢(

تضطلع بمھمات خاصة داخل الѧبلاد، منھѧا الѧدفاع عѧن أنابیѧب       ،  

النفط وناطحات السحاب من الھجمات الإرھابیة، والتعامل مع الاضطرابات الداخلیѧة، أو       

أي احتجاجѧѧات كتلѧѧك التѧѧي اجتاحѧѧت العѧѧالم العربѧѧي فѧѧي نفѧѧس العѧѧام، وقѧѧد أكѧѧدت الإمѧѧارات   

اقѧѧد تѧѧم بغѧѧرض تѧѧوفیر دعѧѧم تنفیѧѧذي وتخطیطѧѧي وتѧѧدریبي لقواتھѧѧا        العربیѧѧة أن ھѧѧذا التع 

العسكریة
)٣(

.  

                                                             

(1) F. ANECHIARICO), J. DEHN, Ultimately Unaccountable: 
Governance of Private Military Companies Nationally, 
Supranationally and Internationally, Fourth Transatlantic Dialogue, 
Bocconi University, Milan, Italy, 2008, P. 4 

، بعد ارتكابھا "Xe Services"لیصبح " Black Water"وقد تم تغییر اسم شركة ) ٢(
  .لانتھاكات جسیمة للقانون في عدة دول

M. MAZETTY, E. B. HAGER, Secret Desert Force Set Up By 
Blackwater’s Founder, The New York Times, 14 May 2011, available at: 
http:// 
www.nytimes.com/2011/05/15/world/middleeast/15prince.html?scp=1&s
q=erik%20prince&st=cse.2/2/2013 
(3)  M. MAZETTY, E. B. HAGER, United Arab Emirates Confirms 

Hiring Blackwater Founder’s Firm, The New York Times, 15 May 
2011, available at: 

http://www.nytimes.com/2011/05/16/world/middleeast/16prince.html?_r
=1. 29/9/2011. 
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  :أداة لخدمة السیاسة الخارجیة لبعض الدول مع ادعاء الحیادیة: رابعًا

تѧѧستخدم بعѧѧض الحكومѧѧات ھѧѧذه الѧѧشركات، كѧѧأداة لتوجیѧѧھ الѧѧسیاسة الخارجیѧѧة،        

الحفѧѧاظ علѧѧى علاقѧѧة بأنѧѧشطة الѧѧشركة، و والتѧѧدخل فѧѧي شѧѧئون دول أخѧѧري، ثѧѧم إنكѧѧار أي 

  :، ومن أمثلة ذلكلھذه الدولة الحیاد الرسمي

، كѧان بغѧرض   ١٩٩٤ عѧام  في منطقة البلقانأن عملھا   " MPRI"شركة  صرحت  ) ١(

" كلینتѧون "، حیѧث سѧعت إدارة الѧرئیس     للولایات المتحدة  الخارجیة   تنفیذ السیاسة 

أن حظѧر  لتقدیم مساعدة عѧسكریة لھѧذه الѧدول، بالمخالفѧة لقѧرار الأمѧم المتحѧدة بѧش           

مجلѧس الأمѧن    فѧي تѧصدیر الأسѧلحة إلѧى كرواتیѧا ـ الѧذي صѧوتت الولایѧات المتحѧدة          

فتم نقل ھѧذه المѧساعدات بطریقѧة غیѧر رسѧمیة، مѧن خѧلال        الدولي بالموافقة علیھ ـ  

التعاقѧѧѧد مѧѧѧع الѧѧѧشركة، وباعتبارھѧѧѧا تتѧѧѧولى تѧѧѧدریب القѧѧѧوات الكرواتیѧѧѧة بأسѧѧѧلحتھا       

الخاصة
)١(

یات المتحѧدة ھѧذه الѧشركة، للتحایѧل     حكومة الولاومن ثم فقد استخدمت  . 

                                                             

مناطق  إلىونقلتھا  ،)MPRI(شركة  القوات الكرواتیة الأسلحة المنقولة منوقد استلمت ) ١(
وحري بالذكر أن الولایات المتحدة ھي التي حثت . یوغوسلافیا السابقة أخرى من

على توظیف ھذه الشركة، وقدمت لھا المساعدات المالیة لذلك، وقامت الشركة " كرواتیا"
 الكرواتي بمعدات، ودربتھ لمدة سبعة أشھر، استطاع بعدھا ھذا الجیش تنفیذ بإمداد الجیش

سیطر الذي " Krajina"، واسترداد إقلیم "Lightning Storm"البرق  عملیة عاصفة
ب، مخلفًا وراءه مئات القتلى من المدنیین الصرب، وتشرید ما قُدر الصر علیھ المتمردون

ي حین نفت الشركة تورطھا في ھذه العملیة، إلا أن لاجئ، وف" مائة وسبعون ألف"بحوالي 
 تحول الجیش الكرواتي من كیان مفكك، وغیر مدرب، ویفتقر للتخطیط العسكري، إلى قوة

متماسكة، تنفذ عملیات عسكریة احترافیة ومعقدة، یجزم بأنھ تلقى دعمًا تخطیطیًا، وتنفیذیًا، 
 .وقتالیًا من الشركة

E. TIMOTHY. Defense Reform in Croatia and Serbia-Montenegro, 
Oxford University Press for the International Institute for Strategic 
Studies, 2003, PP. 54: 55. 
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على الحظر الدولي المفروض، وتحقیق مصلحة إستراتیجیة خاصة بدون أي تكلفة 

سیاسیة
)١(

.  

، حیѧث  "Arms-to-Africa" "الأسѧلحة إلѧى أفریقیѧا    " تصدیر   بفضیحةما عُرف   ) ٢(

أسلحة إلى سѧیرالیون،  لتسلیم ، "ساندلاین"شركة الحكومة البریطانیة مع   تعاقدت  

ما أثار الرأي العام في بریطانیѧا، وشѧُكلت لجنѧة لتقѧصي حقѧائق الواقعѧة، تمخѧض                م

"لیج"عملھا عما عُرف بتقریر     
)٢(

ي للسفیر البریطѧاني فѧ  " توبیخ"، الذي ورد بھ  

إلѧى   أشѧار التقریѧر   كمѧا  ھذه الواقعة، ، لضلوعھ في"بنفولد بیتر"سیرالیون حینئذ 

سیاسѧة الدولѧة، التѧي لا تتعامѧل      الكفایѧة أن مسئولي الدولة یجب أن یدركوا بما فیھ 

مع المرتزقة
)٣(

.  

  :قدرتھا على الانتشار وتقدیم الدعم بسرعة وكفاءة: خامسًا

 الرئیسیة لھذه الѧشركات بالمقارنѧة بѧالقوات المѧسلحة     التنافسیة أحد أھم المزایا
وذلѧك  الجنѧود ومѧشروع القѧوة المѧسلحة بѧسرعة،       ھي قدرتھا الفائقة على نѧشر  الوطنیة

وأفراد الشرطة المتقاعدین، من ذوي الخبرة  للعسكریینمتكاملة  بامتلاكھا قواعد بیانات
وتѧѧستطیع توظیѧѧف  ، وكونھѧѧا علѧѧى تواصѧѧل دائѧѧم معھѧѧم،   والمھѧѧارة فѧѧي معظѧѧم دول العѧѧالم 

                                                             

(1) L. WAYNE, America’s For–Profit Secret Army, New York Times, 13 
October 2002; P.W. SINGER, Corporate Warriors, P. R., P. 146. 

(2) Arms-to-Africa: Minister knew of Customs Probe, BBC News, 9 
June 1998; Nick Assinder, Arms-to-Africa Row Escalates, BBC News, 
25 June 1998.   

 .حیث اعتبر التقریر أن الشركة المذكورة من المرتزقة) ٣(
J. A. BAUM, A. M. McGAHAN, The Reorganization of Legitimate 
Violence, P. R., P. 27. 
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وحشد مѧن تریѧد مѧنھم فѧي أي مكѧان، وفѧي وقѧت قیاسѧي، الأمѧر الѧذي یعنѧي مواجھѧة أي                
 ѧѧѧى أن تѧѧѧسرعة، إلѧѧѧسلح بѧѧѧزاع مѧѧѧرد او نѧѧѧشدتمѧѧѧن حѧѧѧدة مѧѧѧة المتعاقѧѧѧز تمكن الدولѧѧѧوتجھی  

 أفغانѧستان، اعتمѧدت   لوصѧول إلѧى  اوعلى سبیل المثال ومѧن أجѧل   . تدریب جیش وطني   و
  بلغѧѧت  عقѧѧد، مقابѧѧل أوكرانیѧѧة عѧѧسكریة الأوروبیѧѧة فѧѧي نقѧѧل قواتھѧѧا علѧѧى شѧѧركة   القѧѧوات

" ھالیبرتون"ملیون دولار، كما تعاقد الجیش البریطاني مع شركة  ١٠٠ قیمتھ أكثر من
"Halliburton "لتزویده بالخدمات اللوجستیة العسكریة

)١(
.  

  :تجنیب الحكومات عبء معوقات نشر قوات خارج إقلیمھا: سادسًا

اللجѧѧوء للتعاقѧѧد مѧѧع الѧѧشركات العѧѧسكریة خیѧѧار لѧѧھ بریѧѧق عنѧѧد متخѧѧذي القѧѧرار           
و و الإجرائیѧة، أو التѧشریعیة، أ  أعبء الإجѧراءات البیروقراطیѧة،   السیاسي، لأنھ یجنبھم    

الوطنیѧѧة، أو نقѧѧد الѧѧرأي العѧѧام     آلیѧѧات الرقابѧѧة  قیѧѧود 
)٢(

، أو التѧѧضحیة بѧѧأرواح الجنѧѧود    
النظامیین

)٣(
، وذلك عند الحاجѧة لنѧشر قѧوات للدولѧة فѧي الخѧارج، ولاسѧیما فѧي الحѧالات                

  .التي تتطلب تدخلاً سریعًا، مع إمكان توقیت التعاقد معھا، وتسریحھا بسھولة
                                                             

(1) C. VOILLAT, Private military companies: A word of caution, online 
at Humanitarian Practice network, available at: 
http://www.odihpn.org/report.asp?ID52675. 24/3/2013.. 

 صعوبة وتمحیص، ومعارضھ تجدتقرر حكومات الدول خوض نزاعات مسلحة،  فعندما )٢(
حادة من الرأي العام، بصورة قد تؤدي لتراجع شعبیة الحكومة، أو تكبدھا مشقة الحصول 

  .على دعم سیاسي لخوض ھذا النزاع، فیكون الحل ھو اللجوء لھذه الشركات
من الشركات الخاصة العاملة في العراق، والتي وظفت ) ٦٠(تكبدت : فعلى سبیل المثال )٣(

عامل في مجال إعادة التعمیر واستخراج النفط، وبما لا یدخل ضمن  )٢٠٠٠٠ (أكثر من
 حالة ١٧٥ نطاق الأعمال القتالیة، خسائر فادحة في الأرواح، حیث شھدت ما یقدر بنحو

 إصابة، وھي خسائر تفوق الخسائر التي تكبدتھا أي وحدة منفردة ٩٠٠وفاة، وما یقرب من 
 ق كذلك الخسائر التي تكبدتھا بقیة قوات دول التحالفمن جیش الولایات المتحدة، وتفو

  :راجع. مجتمعة
T. K. NANDI, S. MOHANTY, the Emergence of Private Military, P. 
R., P. 5.    
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تجنیھѧѧѧا الѧѧدول عنѧѧد تعاملھѧѧا مѧѧع الѧѧѧشركات     وبѧѧالرغم مѧѧن ھѧѧذه الممیѧѧزات التѧѧي      
العسكریة والأمنیѧة الخاصѧة، إلا أن الواقѧع العملѧي أثبѧت أن مѧوظفي ھѧذه الѧشركات كѧان            
لھѧم سѧجل واضѧѧح فѧي انتھѧاك القѧѧانون الѧدولي الإنѧساني، وقѧѧانون حقѧوق الإنѧسان، عنѧѧد         

   ѧل  تنفیذ مھامھم، وقد آثرنا أن نورد نماذج لھذه الانتھاكات بعد سرد أبرز ممیѧزات التعام
مع ھѧذه الѧشركات، لنѧستطیع تقیѧیم والحكѧم علѧى أداء ھѧذه الѧشركات بمѧا لѧھ ومѧا علیѧھ،                
بإیجابیاتھ، وسلبیاتھ، حتى نمھد في ضوء ما نتوصل إلیھ مѧن تقیѧیم للدراسѧة التѧي تلѧي           
ھذا المبحث والخاصة بمدى مشروعیة استخدام الأمم المتحدة لھذه الѧشركات فѧي مجѧال         

  .حفظ السلام

عرف على بعض نماذج لانتھاكات ھذه الشركات العسكریة والأمنیة الخاصة،    وللت
  :للقانون الدولي الإنساني، وقانون حقوق الإنسان نورد ما یلي

  الفرع الثالث
نماذج لانتهاكات الشركات العسكرية والأمنية الخاصة للقانون الدولي 

  )١(وقانون حقوق الإنسان الإنساني
ن دیباجѧѧة مѧѧشروع الأمѧѧم المتحѧѧدة بѧѧشان الѧѧشركات    مѧѧ) ١٥(أوردت الفقѧѧرة رقѧѧم  

العѧسكریة، أن الѧدول الأطѧراف تعѧرب عѧن قلقھѧا إزاء انتھاكѧات القѧانون الѧدولي لحقѧوق           

                                                             

 لمزید من التفصیل حول ھذه الانتھاكات، یرجى مراجعة الدراسة المقدمة إلى البرلمان )١(
 Green Paper(لعسكریة الخاصة تحت اسم  بشأن الشركات ا،٢٠٠٢البریطاني عام 

on Private Military Companies(من الانتھاكات التي  ، والتي تضمنت قائمة
  :راجع. تورطت فیھا

House of Commons, Private Military Companies: Options for 
Regulation, 28-38 (Annex A). available at: 
http://www.parliament.uk/mps-lords-and-offices/. 17/7/2012. 
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الإنѧѧسان، والقѧѧانون الإنѧѧساني الѧѧѧدولي المتزایѧѧدة والمثیѧѧرة للجѧѧѧزع التѧѧي ترتكبھѧѧا ھѧѧѧذه        

  .الشركات

       ѧات ھѧشأن انتھاكѧي بѧع العملѧا الواقѧورد   ومن النماذج التي أظھرھѧشركات، نѧذه ال

  : الأمثلة الآتیة

  بعѧѧض  مخیمѧѧات داخلیѧѧًا، فѧѧي دراسѧѧة عѧѧن اللاجئѧѧین والمѧѧشردین  أفѧѧادت: أولاً

واسѧتغلال   جѧرائم اغتѧصاب   ، حѧدوث "لیبیریѧا، وغینیѧا، وسѧیرالیون   "غرب أفریقیѧا  دول 

والأطفال على نطاق واسع، من قبѧل مѧوظفي الѧشركات العѧسكریة العاملѧة       جنسي للنساء

غاثѧѧةفѧي مجѧѧال الإ 
)١(

، وذلѧك بمѧѧساومة المجنѧѧي علѧѧیھم مقابѧل الحѧѧصول علѧѧى ضѧѧروریات   

الحیاة كاستخدام المرحѧاض، ویمثѧل ذلѧك فѧي حالѧة الجیѧوش النظامیѧة انتھاكѧًا للاتفاقѧات            

یكѧѧون الوضѧѧع القѧѧانوني لھѧѧا غیѧѧر     الدولیѧѧة ذات الѧѧصلة، أمѧѧا فѧѧي حالѧѧة ھѧѧذه الѧѧشركات       

واضح
)٢(

.  

                                                             

(1)  UNHCR and Save the Children UK, Note for Implementing and 
Operational Partners on Sexual Violence & Exploitation, II (2002), 
available at: http://www.reliefweb.int/ 
rw/rwb.nsf/AllDocsByUNID/6010f9ed3c651c93c1256b6d00560fca. 
12/4/2013. 

 لكون مرتكبھا لیس موظفًا عامًا وفقًا للمادة تثور إشكالیة حول اعتبار ھذه الأفعال جرائم،) ٢(
من اتفاقیة مناھضة التعذیب، علاوة على صعوبة إثبات ارتكاب ھذه الشركات لجرائم ) ١(

 وثیقة الأمم :راجع. ة لاشتراط كون السلوك یتم على نطاق واسع، أو منھجيضد الإنسانی
من النظام ) أ/٧/٢(، )ز/٧/١( مواد  :راجع كذلك). A/CONF.183/9 (1998)(المتحدة 

 . الأساسي للمحكمة الجنائیة الدولیة
http://www.icc-
cpi.int/library/about/officialjournal/Rome_Statute_120704-EN.pdf. 
30/5/2014. 
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العѧسكریة  " CACI" شѧركة  یكѧي مѧع  الجѧیش الأمر  تعاقѧد  ٢٠٠٣في عѧام  : ثانیًا

العѧѧѧسكریة، وكѧѧѧذلك شѧѧѧركة    مѧѧѧوظفین للعمѧѧѧل فѧѧѧي مجѧѧѧال المخѧѧѧابرات   الخاصѧѧѧة، لتѧѧѧوفیر  

"Titan "   ةѧѧة اللغویѧدمات الترجمѧدیم خѧلتق
)١(

تѧم نѧشر بعѧѧض مѧن مѧوظفي الѧѧشركتین     و، 

لاستجواب المعتقلین في سѧجن أبѧو غریѧب بѧالعراق خѧلال نفѧس العѧام، وتѧم اتھѧامھم مѧع            

 ѧѧیش النظѧѧراد الجѧاقتراف  أفѧاتامي بѧѧدولي   انتھاكѧѧانون الѧѧساني، والقѧѧدولي الإنѧانون الѧѧللق

لحقوق الإنسان
)٢(

العراقي أیضًا ، والقانون الوطني
)٣(

أسѧوأ  ووُصѧفت انتھاكѧاتھم بأنھѧا    . 

 The worst military scandal in a"عѧѧسكریة فѧѧي ھѧѧذا الجیѧѧل    فѧѧضیحة

generation"
)٤(

إجبѧارھم علѧى   ور عѧدة؛ ك  بصمعتقلاً عراقیًا )٧٢(على حیث اعتدوا ، 

 طویلѧة،  تعریѧضھم لѧضوضاء مفرطѧة لفتѧرات    وفѧي طقѧس شѧدید البѧرودة،     التعري تمامѧًا  

وإخѧѧضاعھم الحѧѧساسة،  فѧѧي منѧѧاطق الجѧѧسم وضѧѧربھم وحرمѧѧانھم مѧѧن الطعѧѧام والمѧѧاء،   

                                                             

(1) M. W BINA, Private Military Contractor liability and accountability 
after Abu Ghraib, John Marshall Law Review, 2005, PP. 1244: 1276. 

 أو المھینة المعاملة القاسیة أو اللاإنسانیة أو للتعذیب، في عدم التعرض مثل انتھاك الحق) ٢(
المشتركة بین ) ٣(، وكذلك المادة ١٩٦٦ الدولي لعام من العھد) ٧(ة الوارد في الماد

الاعتداء "، التي تحظر المعاملة القاسیة والتعذیب، فضلا عن ١٩٤٩اتفاقات جنیف لعام 
من اتفاقیة جنیف الثالثة، ) ١٣(والمادة . أثناء النزاعات المسلحة" على الكرامة الشخصیة

من اتفاقیة جنیف الرابعة، ) ٧٦(ة جنیف الرابعة، والمادة من اتفاقی) ٣٢(و ) ٢٧(والمادتین 
التي توجب المعاملة الإنسانیة لأسرى الحرب، والمعتقلین الآخرین، وما قضت بھ المادتین 

الدولة "، من اتفاقیة جنیف الثالثة، من أن الأفعال أو الإھمال المرتكب من )١٣٠(، )١٣(
 یضر بصحة وحیاة أسرى الحرب، یعتبر انتھاكًا ، والذي)ھنا الولایات المتحدة" (الحاجزة

  . جسیمًا لاتفاقیات جنیف
(3)  Coalition Provisional Authority Order Number 7, Penal Code, § 

3 (June 10, 2003), available at: 
http://www.iraqcoalition.org/regulations/20030610_CPAORD_7_Penal_Code.pdf.   

(4) M.W BINA, Private Military Contractor liability and accountability 
after Abu Ghraib, P. R., P. 1247. 
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وتھدیѧدھم الѧѧدائم بالاغتѧѧصاب، وإجبѧѧارھم علѧѧى  لأعمѧال إذلال وممارسѧѧات جنѧѧسیة شѧѧاذة،  

ن، والتبѧول علѧیھم، وتلطѧیخھم بѧالبراز،     الѧسجناء الآخѧری   علىالاعتداء الجنسي مشاھدة 

 علѧیھم،  تھدیدھم بѧإطلاق النѧار  وومھاجمتھم بالكلاب غیر المكممة،  صعقھم بالكھرباء،و

وتعریضھم لعملیات إعدام وھمیة، كالخنق غیر الكامل
)١(

 .  

الولایѧѧات المتحѧѧدة لѧѧشركات  تѧѧم الكѧѧشف عѧѧن اسѧѧتخدام ،٢٠٠٤فѧѧي عѧѧام : ثالثѧѧًا

حیѧѧث اختطفѧѧت أفѧѧرادًا  " التѧѧسلیم الاسѧѧتثنائي" خاصѧѧة، قامѧѧت بمѧѧا یطلѧѧق علیѧѧھ  عѧѧسكریة

بمعѧѧزل عѧѧن نطѧѧاق الإجѧѧراءات القانونیѧѧة، ونقلѧѧتھم إلѧѧى دول أخѧѧرى بغѧѧرض اسѧѧتجوابھم      

باستخدام التعذیب
)٢(

  .، بما یشكل جریمة ضد الإنسانیة

                                                             

، لإجراء )Antonio Taguba(اللواء  سلطات الجیش الأمریكي، كلفت ٢٠٠٤في عام ) ١(
لم یخضعوا تحقیق رسمي في ھذه الانتھاكات، وأشار التحقیق إلى أن موظفي الشركتین 

كما أشار تقریر لجنة مستقلة لتقصي . جب في ممارسة مھامھم في ھذا المرفقللإشراف الوا
 أي تدریب رسمي على المتعاقدین لم یتلق المحققین من إلى أن الغالبیة العظمى الحقائق

وبعد ھذه الواقعة اشترطت . أو القانونیة تقنیات التحقیقات سواء العسكریة، أو السیاسیة،
تعاقد مع ھذه الشركات خضوع موظفیھا للتدقیق والفحص وزارة الدفاع الأمریكیة لل

قانونیة  والالتزام قبل نشرھم بالتحقق من كفاءتھم، أو حصولھم على تدریبات الصارم،
  :راجع. للتعریف باتفاقیات جنیف، والقانون الدولي الإنساني عامة

Taguba Report on Treatment of Abu Ghraib Prisoners In Iraq, May 
2004, Findings and Recommendations (Part Two), available at: 
http://news.findlaw.com/hdocs/docs/iraq/tagubarpt.html; See also: 
http://www.defenselink.mil/news/Aug2004/d20040824finalreport.pdf. 
21/6/2013. 
(1) Council of Europe, Parliamentary Assembly, Committee on Legal 

Affairs and Human Rights, Secret Detentions and Illegal Transfers of 
Detainees Involving Council of Europe Member States: Second 
Report , 7 June 2007; Mayer, The C.I.A. Travel Agent , The New 
Yorker, 30 Oct. 2006; S. M. HERSH, Chain of Command: The Road 
from 9/11 to Abu Ghraib, New York, 2004, P. 51. 
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عاصѧفة  "الكرواتي فѧي القیѧام بعملیѧة         الجیش "MPRI"شاركت شركة   : رابعًا

١٩٩٥عام  في كرواتیا "Lightning Storm" "قالبر
)١(

بغرض استعادة الأراضي ، 

التѧѧي سѧѧیطر المتمѧѧردون الѧѧصرب علیھѧѧا لمѧѧدة أربѧѧع سѧѧنوات، وكانѧѧت أحѧѧد أكبѧѧر حѧѧروب       

التطھیѧѧر العرقѧѧي مѧѧن حیѧѧث عѧѧدد المѧѧدنیین القتلѧѧى، وبѧѧالرغم مѧѧن تأكیѧѧد الѧѧشركة علѧѧى أن    

      ѧѧیش، إلا أنѧѧدریب للجѧѧوفیر التѧѧى تѧѧصرت علѧѧشاركتھا اقتѧѧا    مѧѧى قیامھѧѧة علѧѧدت أدلѧѧھ وج

 الجѧیش،  بالتخطیط للعملیة، وكذلك مسئولیة موظفیھا عن قتѧل المѧدنیین بالاشѧتراك مѧع    

مسئولیة القیادة العلیا وفقا لمبدأ أو علیھ، بالحث، والأمر، والمساعدة أو التحریض
)٢(

.  

 فѧي العѧراق بعѧد إطѧلاق      "Blackwater"رخصة عمѧل شѧركة   إلغاء تم: خامسًا

، نѧتج  ٢٠٠٧  سѧبتمبر ١٦ببغѧداد، فѧي    "نیѧسور "میѧدان   نار على مدنیین فيال موظفیھا

عѧن   صѧادر  تقریѧر  وحѧسب . خطیѧرة  أخѧرین بجѧراح  ) ٢٠(مدنیًا، وإصابة  )١٧( عنھ قتل

المبѧادرة   فѧي  الكونجرس الأمریكي بشأن سلوك نفѧس الѧشركة، فقѧد تѧورط العѧاملون بھѧا      

 منѧذ عѧام   فѧي العѧراق   الحѧوادث من ھѧذه  %) ٨٠(النار العشوائي فیما یصل إلى  بإطلاق

الكѧونجرس،   الѧصادرة عѧن   والتقѧاریر  العراقیѧة  الѧسلطات  قرار من ، وعلى الرغم٢٠٠٥

الأقل على ٢٠٠٩ سبتمبر حتى العراق  فيBlackwater""عملیات  استمرّت
)٣(

.  

                                                             

(1)  ICTY Trial Chamber, Prosecutor v Gotovina, Cermak and Markac 
, IT-06-90-PT, witness testimony, 26 June 2003, at 23121, available 
at: www.un.org/icty/transe54/030626IT.htm. 

(2)  C. LEHNARDT, Individual Liability of Private Military Personnel 
under International Criminal Law, The European Journal of 
International Law Vol. 19 no. 5 © EJIL 2008, P. 1022. 

 ٢٠٠، بحوالي وفي تقریر للكونجرس تم تقدیر عدد الحوادث التي تورطت فیھا الشركة) ٣(
الرقابة والإصلاح الحكومي،  لجنة كما ورد في تقییم. حة عشوائیًاواقعة استخدام للأسل

، أن الشركة ٢٠٠٧، وحتى ٢٠٠٥من عام  في العراق،" بلاك ووتر" بشأن سلوك شركة
  =، وھذا الرقم٢٠٠٥ حادث، منذ عام ١٩٥بدأت باستخدام القوة وتصعیدھا فیما لا یقل عن 
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سѧیرالیون عѧام    فѧي " Executive Outcomes"خѧلال عمѧل شѧركة    : سادسѧًا 

 فѧѧي مواجھѧѧة  ،"Valentine Strasser "، بغѧѧرض دعѧѧم نظѧѧام حكѧѧم الѧѧرئیس    ١٩٩٥

 Revolutionary United"الثوریѧѧة  بالجبھѧѧة المتحѧѧدة المتمѧѧردین الѧѧذین عرفѧѧوا  

Front"  ،         ،دینѧا المتعاقѧن طیاریھѧوأثناء قیام الشركة بممارسة عملیاتھا أمرت اثنین م

، ونظѧѧرًا لعѧѧدم قѧѧѧدرة   "bush" فѧѧي قریѧѧة   بѧѧشن غѧѧارات جویѧѧة ضѧѧد ھѧѧؤلاء المتمѧѧѧردین     

 لѧѧى التمییѧѧز بѧѧین المѧѧدنیین والمتمѧѧردین، أجریѧѧا اتѧѧصالاً بقیادتھمѧѧا، وطلبѧѧا    الطیѧѧارین ع

أقѧتلا الجمیѧع   : الحصول على إرشادات للتعامل مع ھѧذا الوضѧع، وجѧاء رد قیѧادة الѧشركة      

"kill everybody"    ،رѧذ الأمѧال وتنفیѧن     ، وقام الطیاران بالامتثѧساءلة أي مѧتم مѧم یѧول

الموظفین أو الشركة نفسھا قانونًا
)١(

.  

وقد صنف جانب فقھي انتھاكات ھذه الشركات للقانون الدولي لحقѧوق الإنѧسان،       

 كانتھѧѧاك: الأولѧѧي، انتھѧѧاك الحѧق فѧѧي الحریѧѧة :  المѧѧسلحة إلѧѧى فئѧات ثѧѧلاث أثنѧاء النزاعѧѧات 

لأي  البریѧد، والملاحقѧة الاسѧتخباراتیة   و التنѧصت علѧى الھواتѧف،    من خلال الخصوصیة،

لطة الوطنیѧة فѧѧي تنفیѧذ الاعتقѧالات التعѧѧسفیة،    أنѧشطة ذات صѧلة بѧالنزاع، ومѧѧشاركة الѧس    

مѧѧن خѧѧلال : والثانیѧѧة، انتھѧѧاك الحѧѧق فѧѧي الحیѧѧاة  ؛ للمعارضѧѧینوحѧѧالات الاختفѧѧاء القѧѧسري

مھاجمѧѧة واسѧѧتھداف الѧѧسكان المѧѧدنیین، واسѧѧتخدام الأسѧѧلحة المحظѧѧورة دولیѧѧًا، وحѧѧالات    
                                                                                                                                                     

أسبوعیًا، على الرغم من أن عقد  رمن حوادث إطلاق النا ١،٤قدره  یمثل متوسط =
وقائیة خاصة لوزارة الخارجیة، ولا یحق لھا استخدام  الشركة لا یتضمن إلا تقدیم خدمات

حوادث إطلاق النار، بادر  من% ٨٠القوة إلا دفاعًا على النفس، إلا أنھ في أكثر من 
 :راجع .موظفو الشركة  بإطلاق النار

S. CHESTERMAN, C. LEHNARDT, From Mercenaries to Market, P. 
R., P. 8. 
(1) A. DUMBRYTE, Private Military and Security Companies under 

International Humanitarian Law, P. R., P. 12. 
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لاحتجѧѧѧاز  والتعѧѧذیب، وا خѧѧارج نطѧѧاق القѧѧضاء، والقتѧѧل،    الإعѧѧدام بѧѧإجراءات تعѧѧسفیة أو    

: التعسفي؛ والفئة الثالثة، انتھاك حѧق الѧشعوب فѧي تقریѧر المѧصیر، والحѧق فѧي التنمیѧة             

استخراج الموارد الطبیعیةبوذلك فیما یتعلق 
)١(

.  

  وحѧѧѧѧري بالѧѧѧѧذكر أن دیباجѧѧѧѧة مѧѧѧѧشروع الاتفاقیѧѧѧѧة التѧѧѧѧي أعѧѧѧѧدھا مجلѧѧѧѧس حقѧѧѧѧوق   

وردت فѧѧي ، أ٢٠١٠الإنѧѧسان بѧѧالأمم المتحѧѧدة، بѧѧشأن الѧѧشركات العѧѧسكریة الخاصѧѧة لعѧѧام   

أمثلѧة لانتھاكѧات القѧѧانون الإنѧساني الѧدولي والقѧانون الѧدولي لحقѧѧوق       ) ١٦(فقرتھѧا رقѧم   

الإنسان، التي یرتكبھا موظفو ھѧذه الѧشركات، ومنھѧا حѧالات الإعѧدام خѧارج القѧضاء، أو         

بѧѧѧإجراءات مѧѧѧوجزة أو تعѧѧѧسفاً، وحѧѧѧالات الاختفѧѧѧاء، والتعѧѧѧذیب، والاحتجѧѧѧاز التعѧѧѧسفي،       

تجѧار بالبѧشر، ومѧصادرة أو تѧدمیر الممتلكѧات الخاصѧة وانتھѧاك        والتشرید القѧسري، والا  

  .الحق في الخصوصیة

وبѧѧالنظر إلѧѧى نوعیѧѧة الجѧѧرائم التѧѧي وردت بالنمѧѧاذج الѧѧسابقة، وكѧѧذلك مѧѧا أورده       

  :مشروع اتفاقیة الأمم المتحدة بشأن ھذه الشركات، یمكننا ملاحظة الأتي

د الجیѧѧوش الوطنیѧѧة، أثنѧѧاء  عنѧѧدما تقѧѧع مثѧѧل الانتھاكѧѧات الѧѧسابقة مѧѧن أفѧѧرا    :أولاً

النزاعات المسلحة فإنھا تعبѧر جѧرائم حѧرب، أو تعتبѧر جѧرائم ضѧد الإنѧسانیة إذا تѧوافرت             

شروط ذلѧك، عѧلاوة علѧى اعتبارھѧا انتھاكѧًا للѧصكوك القانونیѧة المتعلقѧة بѧاحترام حقѧوق             

الإنسان سواء في وقت السلم، أم فѧي وقѧت النزاعѧات المѧسلحة، أمѧا عنѧدما تتعاقѧد دولѧة           

مع ھذه الشركات التي لا تتمتع بالشخصیة القانونیة الدولیة، ولا ینظم عملھا صك دولي 

ساري، فإن الوضع القانوني والمسئولیة عن ھذه الانتھاكات ربما یكون غامضًا، وقد لا      

                                                             

(1) J. P. LOVERDOS, L. ARMENDARIZ, the Privatization of 
Warfare, P. R., P. 25. 
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یستطیع المضرورین جراء ھذه الانتھاكات الانتصاف لأنفسھم، أو الحصول علѧى الجبѧر           

  .أضرارالمناسب عما أصابھم من 

  التعاقѧѧѧѧد مѧѧѧѧع الѧѧѧѧشركات العѧѧѧѧسكریة لأداء وظѧѧѧѧائف  أمѧѧѧѧر یمكننѧѧѧѧا اعتبѧѧѧѧار : ثانیѧѧѧѧًا

السلطة الحكومیة، بمثابة تحایل على قواعد المسئولیة الدولیة، فیما یتعلѧق بالانتھاكѧات           

  التѧѧѧي تѧѧѧصدر عѧѧѧن ھѧѧѧذه الѧѧѧشركات، والتѧѧѧي ترقѧѧѧي لأن تكѧѧѧون جѧѧѧرائم حѧѧѧرب، أو جѧѧѧرائم       

ا إلى كیانات أخرى بخلاف الأشѧخاص الدولیѧة   ضد الإنسانیة، وذلك من خلال تحویلھ     
)١(

 ،

كمѧѧا یمثѧѧل تحѧѧایلاً علѧѧى القѧѧوانین الداخلیѧѧة، مѧѧن خѧѧلال إتاحѧѧة الفرصѧѧة للحكومѧѧات للقیѧѧام      

بأعمѧال، لѧم تكѧن لتحظѧѧى بموافقѧة المجѧالس التѧشریعیة أو موافقѧѧة الѧشعب علѧى الѧѧصعید         

الداخلي
)٢(

.  

انین النزاعѧات المѧسلحة   یمكن أن یؤدي انتھاك موظفي ھذه الѧشركات لقѧو      : ثانیًا

وأعرافھѧا، إلѧѧى تقریѧر مѧѧسئولیة الموظѧف نفѧѧسھ، إلѧى جانѧѧب مѧسئولیة الѧѧشخص الѧѧدولي      

أبѧو  "المتعاقد، وعلى سبیل المثѧال، عنѧدما نѧستعرض مѧا حѧدث مѧن انتھاكѧات فѧي سѧجن           

، على النحو المذكور سلفًا، فإننا نجد أنھѧا قѧد تنѧدرج تحѧت       ٢٠٠٣بالعراق عام   " غریب

مѧن النظѧام الأساسѧي    ) ٢/أ/٨/٢(أو المعاملة اللاإنسانیة، بموجب المادة    جریمة التعذیب   

لمحكمة العدل الدولیة، باعتبارھا إحѧدى جѧرائم الحѧرب الداخلѧة فѧي اختѧصاص المحكمѧة             

                                                             

(1)  R. JAMIESON, K. McEVOY, State crime by proxy and juridical 
othering, British Journal of Criminology, Vol. 45 (2005), P. 504; J. I. 
ROSS, The future of controlling state crime: Where do we go from 
here?, in Jeffrey Ian Ross (ed.), Controlling State Crime, 2nd edn, 
Transaction Publishers, London, 2000, P. 423; P. W. SINGER, 
Outsourcing war, Foreign Affairs, Vol. 84, Issue 2 (2005), P. 119. 

(2)  P. W. SINGER, Outsourcing war, P. R., P. 119. 
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) ٣/أ/٨/٢(كما یمكن أن تѧدخل ھѧذه الجѧرائم أیѧضًا تحѧت طائلѧة المѧواد               .الجنائیة الدولیة 

) ٢١/ب/٨/٢(ل القاسѧیة والوحѧشیة، وكѧذلك المѧادة     الخاصة بالمعاناة البدنیة، أو الأعمѧا  

الخاصѧѧѧѧة ) ٢٢/ب/٨/٢(الخاصѧѧѧѧة بالمعاملѧѧѧѧة المھینѧѧѧѧة والحاطѧѧѧѧة بالكرامѧѧѧѧة، والمѧѧѧѧادة      

بالاغتصاب، وكافة أشكال العنف الجنسي، والإكراه على البغاء، مع تمام ھذه الأفعال في   

التѧي تثبѧت وجѧود    سیاق نزاع مسلح أو اقترانھا بھ مع علم مرتكبھѧا بѧالظروف الواقعیѧة       

ھذه النزاع
)١(

.  

وبینمѧѧا اكتنѧѧف الغمѧѧوض تعامѧѧل الѧѧدول مѧѧع ھѧѧذه الѧѧشركات العѧѧسكریة والأمنیѧѧة          

الخاصѧѧة، لاسѧѧیما مѧѧا یتعلѧѧق بѧѧالعقود المبرمѧѧة، وعѧѧدم الإفѧѧصاح عنھѧѧا واعتبارھѧѧا سѧѧریة،   

وكذلك عدم وضوح وضعھا القانوني على الصعید الѧدولي، عѧلاوة علѧى مѧا أثبتѧھ الواقѧع        

مѧع ضѧعف الرقابѧة    وظفیھا لانتھاكات للقانون الدولي، علѧى النحѧو المبѧین،    من اقتراف م  

                                                             

 فعل التعذیب وغیره من عرفت المادة الأولي من اتفاقیة الأمم المتحدة لمناھضة التعذیب، )١(
املة القاسیة أو اللإنسانیة، أو الحاطة بالكرامة، أنھا عمل ینتج عنھ ألم أو ضروب المع

عذاب شدید جسدیًا، كان أو عقلیًا، یلحق بشخص ما بقصد الحصول منھ أو من شخص 
ثالث على معلومات أو اعتراف، أو لمعاقبتھ على عمل ارتكبھ أو یشتبھ في انھ قد ارتكبھ 

ناصر اللازمة لقیام ھذه الجریمة كإحدى صور جرائم وقد حُددت الع.  ھو أو شخص ثالث
الحرب ودخولھا في اختصاص المحكمة الجنائیة الدولیة، في ضرورة أن یتسبب مرتكبھا 
في إحداث ألم بدني أو معنوي أو معاناة شدیدة لشخص أو أكثر من الأشخاص المشمولین 

، مع علمھ بالظروف الواقعیة ١٩٤٩بحمایة اتفاقیة أو أكثر من اتفاقیات جنیف الأربع لعام 
التي تثبت ھذه الحمایة، وأن یمارس سلوكھ ھذا بھدف الحصول على معلومات أو 

الأركان الخاصة بھذه  في شأن. اعتراف، أو بغرض العقاب أو التخویف أو الإكراه
، المحكمة الجنائیة الدولیة، نشأتھا ونظامھا محمود شریف بسیوني/ د: الجرائم، راجع

 مع دراسة لتاریخ لجان التحقیق الدولیة، والمحاكم الجنائیة الدولیة السابقة، الأساسي،
الشركات عادل عبد االله المسدي، / د :راجع أیضًا. ٢٢٨: ٢٢٧، ص ٢٠٠٢القاھرة، 

العسكریة والأمنیة الخاصة في ضوء قواعد القانون الدولي، دراسة للوضع القانوني 
رفاتھم، دار النھضة العربیة، الطبعة الأولى، لموظفي ھذه الشركات والمسئولیة عن تص

  . ١٤٧، ص ٢٠٠٩
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أو آلیات المساءلة الدولیة عن ذلك، إلا أن منظمة الأمم المتحدة قد لجأت لاستخدام ھѧذه          

الشركات ضمن قوات حفظ السلام، سѧواء مѧن خѧلال التعاقѧد المباشѧر معھѧا، أم بالѧسماح            

طنیѧѧة المѧѧساھمة فѧѧي ھѧѧذه العملیѧѧات، ویثѧѧور     لھѧѧا بالعمѧѧل ضѧѧمن قѧѧوات بعѧѧض الѧѧدول الو    

التساؤل عن الأسباب التي دفعت المنظمة الدولیة لذلك، فѧي ضѧوء المعطیѧات المѧذكورة،       

  .وھو ما ندرسھ من خلال المبحث التالي
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  المبحث الثاني
  دور الشركات العسكرية والأمنية الخاصة في عمليات حفظ السلام

  

  :تمھید وتقسیم

م في تحقیق ھدف فرض السلام في عѧدة دول خѧلال فتѧرة      فشلت قوات حفظ السلا   

ھѧѧذا الفѧѧشل ویمكѧѧن رد ، "الѧѧصومال"، و"روانѧѧدا"، و"البوسѧѧنة"التѧѧسعینیات، أبرزھѧѧا 

لأسباب عدة منھا، سوء إدارة ھذه القوات، وعѧدم وضѧوح الجھѧة التѧي تتѧولى الѧسیطرة          

قبѧل قѧوات وطنیѧة    الفعلیة علیھا، فضلاً عѧن تنفیѧذ ھѧذه العملیѧات فѧي أغلѧب الأحیѧان مѧن               

لѧѧدول مѧѧساھمة ذات تѧѧدریب سѧѧیئ، وتѧѧسلیح غیѧѧر متطѧѧور، مѧѧع صѧѧعوبة التنѧѧسیق بینھѧѧا،     

لاختلاف ثقافاتھا، وافتقارھا إلى الدافع، علاوة على إحجام الدول الكبرى عѧن دعѧم ھѧذه          

العملیات، وھنا قدمت الشركات العسكریة الخاصة بدیلاً فاعلاً، یمَّكѧن الأمѧم المتحѧدة مѧن             

 العملیات بكفاءة عالیة، وقدرة متطورةتنفیذ ھذه
)١(

.  

تتعلق بمدى توافقھ مع ھѧدف عملیѧات حفѧظ      تساؤلات عدة،   ھذا الاستخدام   ویثیر  

السلام، والقواعد ذات الصلة بھا، ومبررات ھذا الاسѧتخدام، وطبیعѧة المھѧام التѧي كُلِّفѧت         

  .بھا ھذه الشركات

  
                                                             

 التѧي حققѧت نجاحѧًا جلیѧًا فѧي حѧسم نزاعѧات        ،"Executive Outcomes"حتѧى أن شѧركة   ) ١(
مѧѧسلحة فѧѧي أنجѧѧولا وسѧѧیرالیون، ادعѧѧت أنھѧѧا كانѧѧت قѧѧادرة علѧѧى منѧѧع الإبѧѧادة الجماعیѧѧة فѧѧي        

  :اجعر. رواندا، التي فشلت قوات الأمم المتحدة في منعھا
J. A. BAUM, A. M. McGAHAN, the Reorganization of Legitimate 
Violence, P. R., P. 15. 
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  :ن خلال المطالب التالیةونتناول دور ھذه الشركات في عملیات حفظ السلام م

  .عملیات حفظ السلام، والقواعد ذات الصلة بھا: المطلب الأول

  .اضطلاع الشركات العسكریة الخاصة بمھام في عملیات حفظ السلام: المطلب الثاني

  .أسباب لجوء الأمم المتحدة للشركات العسكریة في عملیات حفظ السلام: المطلب الثالث

  

  المطلب الأول
  فظ السلام والقواعد المنظمة لعمل قوات حفظ السلامعمليات ح

مѧѧن میثѧѧاق الأمѧѧم المتحѧѧدة، بأنھѧѧا فѧѧي سѧѧبیل       )٤٣(تعھѧѧدت الѧѧدول فѧѧي المѧѧادة    

مجلس الأمѧن، بنѧاءً علѧى     المساھمة في حفظ السلم والأمن الدولیین، تضع تحت تصرف

           ѧساعدات والتѧسلحة، والمѧوات المѧن القѧزم مѧا یلѧة، مѧسھیلات طلبھ وطبقاً لاتفاقات خاص

  .الضروریة لھذه المھمة

وبالرغم من أن النص السابق یخاطب الدول وقواتھا المسلحة، إلا أنھ منذ بدایѧة        

التسعینیات بدأت الѧدول فѧي التعاقѧد مѧع الѧشركات العѧسكریة الخاصѧة، لتكѧون إمѧا ضѧمن             

قواتھا المساھمة في حفظ السلام، أو نائبة عنھا فѧي ھѧذه المھمѧات بѧشكل كامѧل، عѧلاوة               

  .ى تعاقد الأمم المتحدة نفسھا مع ھذه الشركات للقیام بمھام في عملیات حفظ السلامعل

والقواعѧد  عملیѧات حفѧظ الѧسلام،    ونستعرض من خلال الفѧروع التالیѧة، مѧضمون        

  . ذات الصلة بھا، وذلك على النحو التاليالعامة
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  الفرع الأول
  تعريف عمليات حفظ السلام

بѧѧشكل عѧѧام، باعتبارھѧѧا   "Peacekeeping"یمكѧѧن فھѧѧم عملیѧѧات حفѧѧظ الѧѧسلام  

حیѧث  الأمѧم المتحѧدة، فѧي تحقیѧق ھѧدف المحافظѧة علѧى الѧسلم والأمѧن الѧدولیین،            ذخیѧرة 

تعني كل العملیѧات التѧي تѧساھم فѧي حفѧظ الѧسلام، وبمѧا یѧشمل الأعمѧال العѧسكریة، حیѧث             

تتواجد القوات المسلحة التي توضع تحت تصرف الأمѧم المتحѧدة فѧي منѧاطق النزاعѧات،              

سیاسѧѧیة لھѧѧذه  تھیѧѧئ المُنѧѧاخ لتنفیѧѧذ تѧѧسویات    وتعمѧѧل علѧѧى تھدئѧѧة الأجѧѧواء العدائیѧѧة، و    

النزاعات، من خلال عمل الھیئات الدبلوماسѧیة والإنѧسانیة، كمѧا تنفѧذ تѧدابیر وإجѧراءات               

، أو دعمѧѧھ  تقلѧѧیص فѧѧرص نѧѧشوب النزاعѧѧات مѧѧرة أخѧѧرى، وفѧѧرض الѧѧسلام       مѧѧن شѧѧأنھا  

والمحافظة على وجوده
)١(

.  

، تحѧت عنѧوان   ١٩٩٢ الأمین العام للأمم المتحدة الصادر في عام   وقد حدَّد تقریر  

نѧشر  : بأنھѧا  ، عملیѧات حفѧظ الѧسلام   "An Agenda for Peace" "خطѧة للѧسلام  "

                                                             

، "Peace-support operation" "بناء السلام"، و"دعم السلام"ویستخدم مصطلح ) ١(
نفس المعنى الذي یشمل أي عملیات ، للتعبیر عن "حفظ السلام"بالتبادل مع مصطلح 
، سواء عسكریة، أو دبلوماسیة، أو إنسانیة، والتي تكون على سبیل تساھم في حفظ السلام

أو الجماعة الإنمائیة  دولیة كالأمم المتحدة، أو الاتحاد الأفریقي، المثال تحت إدارة منظمة
". Southern African Development Community" "SADC"لجنوب إفریقیا 

  :راجع
B. GHALI, An agenda for peace 1992, United Nations document 
A/47/277 – S/24111, paragraph 20; M. ZWANENBURG, 
Accountability of peace support operations, Leiden: Martinus Nijhoff 
Publishers, 2005, P. 30. 
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عادةً على تѧدخل   المتحدة، بموافقة جمیع الأطراف المعنیة، وبشكل ینطوي ووجود الأمم

المدنیین أیضًا وفي كثیر من الأحیان أو أفراد الشرطة/المنظمة العسكریة، و
)١(

.  

إدارة متعددة الأبعاد لعملیة السلام، في مراحل مѧا   "كما عرَّفھا جانب فقھي بأنھا      

بعد الحروب الأھلیة، تھدف إلى توفیر الأمن المؤقت، ومساعدة الأطѧراف فѧي التحѧولات            

المؤسسیة والمادیة التي لا غنى عنھا لتحقیق السلام الدائم
)٢(

.  

ت الأمم المتحدة لحفظ السلام بأنھѧا تѧشكیل ذو طѧابع    وعرف جانب فقھي آخر قوا   

عѧѧسكري، أُنѧѧشئ بموجѧѧب القѧѧانون، وكُلѧѧِف بالاضѧѧطلاع بأنѧѧشطة مѧѧن قبѧѧل مجلѧѧس الأمѧѧن،   

ویعمل تحت قیادة عامة ورئیسیة مخولة للأمین العѧام للأمѧم المتحѧدة، الѧذي یѧُسأل عنھѧا          

في النھایة
)٣(

.  

لیات حفظ السلام؛ الجیل الأول ویفرق جانب فقھي بین ثلاثة نماذج من أجیال عم    

یشمل التدخل بعد أن یتوصل أطراف النزاع لھدنة، وبناءً على موافقѧة القѧوات المѧسلحة       

الوطنیة، وتحت سلطة الأمم المتحدة، مع ولایة الرصد والإبلاغ عѧن أي أعمѧال عدائیѧة،            

كون فیھѧا  والانخراط في الأعمال القتالیة فقط دفاعѧًا عѧن الѧنفس، ویكѧون الأفѧراد المѧشار        

للأمѧم المتحѧدة     الطѧوارئ معظمھم من العسكریین، ومن الأمثلѧة علѧى ھѧذه العملیѧات قѧوة     

                                                             

(1) An Agenda for Peace Preventive diplomacy, peacemaking and 
peace-keeping, Report of the Secretary-General pursuant to the 
statement adopted by the Summit Meeting of the Security Council on 
31 January 1992, (A/47/277 - S/24111), 17 June 1992. 

(2) M. DOYLE, N. SAMBANIS, Peacekeeping Operations, In: T. 
WEIS, S. DAWS (eds), Oxford Handbook on the United Nations, 
2007, PP. 323: 332. 

(3) M. KOVAC, Legal Issues Arising from the Possible Inclusion of 
Private Military Companies in UN Peacekeeping, P. R., P. 315. 
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، حیث قامت بالمراقبة والوساطة، بحیѧاد وفقѧًا لمعѧاییر    ١٩٥٦التي عملت في مصر عام    

عѧام   أخلاقیѧة بѧدلاً مѧن التطبیѧق الجامѧد للقواعѧد، وكѧذلك القѧوة التѧي عملѧت فѧي الكونغѧو            

قѧوة الأمѧم المتحѧدة فѧي     والتѧوترات العرقیѧة، وأیѧضًا     مات الداخلیѧة، الانقѧسا بعѧد  ، ١٩٦٠

 إلى منظومة متعددة الأبعاد مѧن  فیشیر؛ أما الجیل الثاني  ١٩٧٨عام  ) UNEFL(لبنان  

أمثلتھѧا بعثѧات الأمѧم    الجھود، تھدف لتنفیذ اتفاقیات السلام التѧي تتѧصف بالتعقیѧد، ومѧن           

حیѧث  ولا، وكذلك بعثة الأمم المتحدة فѧي ھѧایتي،    المتحدة الأولى والثانیة والثالثة في أنج     

تم فیھا توفیر مُناخ مستقر حتى یتم تثبیت اتفاقات السلام، ومن ذلك الحفاظ على الأمن،      

والقیѧѧام بمھѧѧام الѧѧشرطة، وممارسѧѧات إدارة الأزمѧѧات؛ أمѧѧا الجیѧѧل الثالѧѧث فیѧѧشمل وبѧѧشكل     

مم المتحدةأساسي عملیات القمع الواردة في الفصل السابع من میثاق الأ
)١(

.  

وفقѧًا   عملیѧات حفѧظ الѧسلام    سѧبعة أنѧواع مѧن    بѧین  بینمѧا میѧز جانѧب فقھѧي آخѧر      

نѧشر الجنѧود بغѧرض الحیطѧة مѧن انѧدلاع نزاعѧات، وھنѧاك         منھا، فھناك عملیѧات      للغرض

وكѧذلك عملیѧات   الموسѧعة،   حفѧظ الѧسلام  أیѧضًا عملیѧات   التقلیدیѧة، و  حفظ الѧسلام عملیات 

عملیѧات الانتقѧال   ومѧن نظѧام إلѧى نظѧام،     دة علѧى التحѧول   عملیات المساعو السلام، فرض

، وعملیات دعم السلامالإداریة
)٢(

 .  

                                                             

مѧن العمѧل، اقتѧصرت عملیѧات الأمѧم      ) ١٩٨٨ وحتѧى  ١٩٤٨مѧن عѧام   (وخلال أربعین سنة   )١(
علѧى  ) ١٩٦٠باسѧتثناء عملیѧة الكونغѧو فѧي أوائѧل عѧام       (، إلى حد كبیر    مالمتحدة لحفظ السلا  

الجیل الأول، التي تھدف لإعطѧاء المزیѧد مѧن الوقѧت للجھѧود الدبلوماسѧیة لمعالجѧة الأسѧباب                
  :راجع .الكامنة وراء النزاعات

M. KATAYANAGI, Human Rights Functions of United Nations 
Peacekeeping Operations, P. R., PP. 42: 54. 
(2)  SABELO GUMEDZE, from Market for Force to Market for Peace, 

P. R., P. 19. 
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بغѧض النظѧر عѧن محѧاولات تѧصنیف      : ومѧن المعѧروض سѧلفًا یمكننѧا ملاحظѧة أنѧھ      

عملیات حفظ السلام، فإن التعریفات التѧي وردت لھѧا سѧلفًا، لا تنكѧر الѧدور الحاسѧم لھѧذه          

     ѧѧق ھѧѧي تحقیѧѧشأتھا، فѧѧذ نѧѧوات منѧѧن      القѧѧسلم والأمѧѧظ الѧѧاص بحفѧѧدة الخѧѧم المتحѧѧدف الأم

وسѧѧواء تѧѧدخلت ، الѧѧدولیین، مѧѧن خѧѧلال احتѧѧواء النزاعѧѧات المѧѧسلحة ومѧѧا تخلفѧѧھ مѧѧن آثѧѧار  

لتأمین مناطق النزاع، أم بھدف تھدئة ھذه المنѧاطق، أم لرصѧد تنفیѧذ ترتیبѧات واتفاقѧات            

  .بناء السلام

        ѧات منѧذه العملیѧصار ھѧѧن اقتѧالرغم مѧھ بѧافة أنѧا إضѧام  ویمكننѧى ١٩٤٨ذ عѧѧوحت ،

نھایة فترة الحرب الباردة، على مراقبة وقف إطѧلاق النѧار مѧن قبѧل مѧراقبین عѧسكریین،          

خѧѧارج ھѧѧذا الإطѧѧار التقلیѧѧدي،    نطاقھѧѧا، وقѧѧد سѧѧعت مѧѧن   ١٩٩٠إلا أنѧѧھ مѧѧع بدایѧѧة عѧѧام   

فضلاً عن مساھمتھا السلام،  بشأن بناء مجلس الأمن الدوليقرارات ساھمت في تنفیذ و

  ѧѧذ اتفاقѧي تنفیѧل     فѧѧي دول مثѧة، فѧѧروب الأھلیѧد الحѧѧا بعѧل إلیھѧѧم التوصѧي تѧѧسلام، التѧات ال :

"موزمبیق"، و"كمبودیا"، و"السلفادور"، و"نامیبیا"
)١(

.  

 أو مѧع،  فѧي شѧراكة  وكѧان التطѧور الأھѧم لھѧذه القѧوات ھѧو دخѧول الأمѧم المتحѧدة          

نطقѧة  رائѧدة فѧي م   سلطة إقلیمیة، أو تحالفات، أو دول تفویض مسئولیة حفظ السلام إلى

غیѧر رسѧمیین مѧن الѧشرطة المدنیѧة      لموظفین استخدام موسع النزاع، والذي ترتب علیھ  

، فضلاً عن مدنیین مراقبین لحقوق الإنسان، وخبѧراء لتقѧدیم المѧساعدة          العسكریین أو/و

 المتحدة، وذلك تحت مظلة تفویض الأممفیما یتعلق بإجراء انتخابات
)٢(

.  

                                                             

  :الموقع الرسمي للأمم المتحدة) ١(
http://www.un.org/ar/peacekeeping/operations/history.shtml. 15/6/2014. 
(2)  SABELO GUMEDZE, from market for Force to Market for Peace, 

P. R., P. 19. 
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ضѧѧع تحѧѧت تѧصرف الأمѧѧم المتحѧѧدة لحفѧѧظ  ویخѧضع تѧѧشغیل وإدارة القѧѧوات التѧي تو  

الѧѧسلام، لتوجیѧѧھ الأمѧѧین العѧѧام للأمѧѧم المتحѧѧدة، وذلѧѧك وفقѧѧًا للقواعѧѧد العامѧѧة فѧѧي القѧѧانون     

الدولي، علاوة على الاتفاقѧات التفѧصیلیة الخاصѧة، وبعѧض الاتفاقѧات ذات الѧصلة، كتلѧك         

ات وامتیѧازات  المتعلقة بسلامة موظفي الأمم المتحدة، وأیѧضًا الاتفاقیѧة المتعلقѧة بحѧصان        

  . موظفي الأمم المتحدة

وفیما یلي نبین ھذه القواعد ذات الصلة بقوات الأمم المتحدة لحفظ السلام، وذلك 

  .من خلال الفرع التالي

  

  الفرع الثاني
  القواعد المنظمة لعمل قوات حفظ السلام

یحكم عمل قوات حفѧظ الѧسلام قواعѧد عامѧة، وأخѧرى خاصѧة، نبینھѧا علѧى النحѧو            

  :التالي

  :القواعد العامة: أولاً

واللذان یُطبقان خѧلال النزاعѧات   : القانون الدولي الإنساني، وقانون حقوق الإنسان ) ١(

المѧѧسلحة 
)١(

، ویخѧѧدمان ھѧѧدف حفѧѧظ الѧѧѧسلام، مѧѧن خѧѧلال تحدیѧѧد القیѧѧود الأساسѧѧѧیة        

المتعلقة بمراعاة الإنسانیة، وحمایة حقѧوق الأفѧراد التѧي ربمѧا تتѧأثر بأنѧشطة حفѧظ           

                                                             

، فیمѧا یتعلѧق   وذلك على الرغم من خضوع حقوق الإنسان لقیود في أوقات الطوارئ العامة    )١(
  .بتطبیق التزامات معینة

Legality of the Threat or Use of Nuclear Weapons, ICJ Reports 1996, 
226 et seq. (240, para. 25). 
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 یمكѧѧن النظѧѧر فѧѧي سѧѧلوك الجھѧѧات الفاعلѧѧة فѧѧي مھمѧѧات حفѧѧظ الѧѧسلام ـ        الѧѧسلام، ولا

ووفقًا للنشرة التي أصѧدرھا الأمѧین العѧام    . رسمیة أو خاصة ـ بمعزل عن القانونین 

١٩٩٩للأمѧѧم المتحѧѧدة عѧѧام   
)١(

، فѧѧإن مبѧѧادئ وقواعѧѧد القѧѧانون الѧѧدولي الإنѧѧساني،      

تحѧѧدة، فѧѧي حѧѧالات والقѧѧانون الѧѧدولي لحقѧѧوق الإنѧѧسان، تنطبѧѧق علѧѧى قѧѧوات الأمѧѧم الم 

النزاع المسلح التي تشارك فیھا بنشاط قتالي
)٢(

.  

بالرغم من أن المیثاق لم یفرد قواعد تفصیلیة لتنظѧیم بعثѧات   : میثاق الأمم المتحدة ) ٢(

حفظ الѧسلام، إلا أنѧھ یمثѧل الإطѧار الأساسѧي لأحكѧام تأسیѧسھا وتѧشغیلھا، ویتѧضمن             

بعѧض القواعѧѧد التنفیذیѧѧة التѧѧي تبѧین حѧѧدودھا  
)٣(

 أمѧѧا إطѧѧار بعثѧات حفѧѧظ الѧѧسلام فѧѧي  .

المیثѧѧاق، فھѧѧي مقاصѧѧد ومبѧѧادئ الأمѧѧم المتحѧѧدة، التѧѧي تُعتبѧѧر ھѧѧذه المھمѧѧات تѧѧدابیر     

مناسبة لتحقیقھا 
)٤(

، لاسیما ھدف الحفاظ على السلام والأمѧن الѧدولیین، وذلѧك مѧن        

مѧن  ) ٢(خلال التزام ھذه القوات، بالتصرف وفقًا للمبѧادئ الѧواردة فѧي المѧادة رقѧم         

ѧѧة،    المیثѧѧسن نیѧѧصرف بحѧѧوات، كالتѧѧل القѧѧة عمѧѧح طبیعѧѧرز ملامѧѧشكل أبѧѧي تѧѧاق، والت

واحترام سلامة واستقلال أقالیم الدول، وتسویة المنازعѧات سѧلمیًا، والامتنѧاع عѧن             

استخدام القوة أو التھدیѧد باسѧتخدامھا، وضѧرورة موافقѧة الѧدول علѧى القیѧام بھѧذه            

                                                             

(1) Secretary-General’s Bulletin: Observance by United Nations 
Forces of International Humanitarian Law, Doc. ST/SGB/1999/13 of 
6 August 1999. 

(2) Secretary-General’s Bulletin: Observance by United Nations 
Forces of International Humanitarian Law, Doc. ST/SGB/1999/13 of 
6 August 1999, Section 1. (1.1.).  

(3) M. KOVAC, Legal Issues Arising from the Possible Inclusion of 
Private Military Companies in UN Peacekeeping, P. R., P. 325. 

  .من المیثاق) ١/١(المادة ) ٤(
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المھѧѧام
)١(

 بإنѧѧشاء ھѧѧذه القѧѧوات وتѧѧشغیلھا   أمѧѧا القواعѧѧد التنفیذیѧѧة، فھѧѧي المتعلقѧѧة   . 

إداریѧѧًا، والتفویѧѧضات الممنوحѧѧة للمѧѧساھمین فیھѧѧا، وحقѧѧوقھم والتزامѧѧاتھم، سѧѧواء    

مѧن المیثѧاق التѧي    ) ٤٣(مثل المѧادة  . كانوا جھات عامة، أم كیانات خاصة، أم أفراد 

نظمت إجراءات مساھمة الدول بقѧوات، والمѧسئولیة عѧن أفعالھѧا     
)٢(

وكѧذلك المѧادة   . 

لتѧي أناطѧت بѧالأمین العѧام، القیѧام بالوظѧائف الأخѧرى التѧي توكلھѧا إلیѧھ              منھ ا ) ٩٨(

فѧѧروع المنظمѧѧة، وفѧѧي حالѧѧة عملیѧѧات حفѧѧظ الѧѧسلام یѧѧشمل ذلѧѧك إدارتھѧѧا، باعتبارھѧѧا    

تشكل جزءًا من الجھاز المؤسسي للأمم المتحدة
)٣(

.  

                                                             

الأمѧم   فیمѧا یتعلѧق بإنѧشاء علاقѧة تعاقدیѧة بѧین الدولѧة المѧضیفة و         لما لذلك من أھمیة حاسمة،      )١(
  .المتحدة، والجھات الفاعلة الأخرى المشاركة

 الѧسلم  حفѧظ  فѧي  من المیثاق بتنظیم إجراءات مѧساھمة الѧدول بقѧوات   ) ٤٣(تقضي المادة   )٢(
 مѧا  بأسѧرع  اتفاقات خاصة، یѧتم التفѧاوض علیھѧا    أو  وذلك من خلال اتفاقوالأمن الدولیین،

دد القѧوات، وأنواعھѧا، ومѧѧدى   الأمѧن، وینѧاط بھѧا تحدیѧد عѧ      طلѧب مجلѧس   علѧى  بنѧاءً  یمكѧن 
 المتحدة، الأمم وأعضاء الأمن مجلس استعدادھا، وأماكنھا، على ان تُبرم ھذه الاتفاقات بین

وفقѧًا   الѧدول الموقّعѧة   علیھѧا  مѧن ھѧؤلاء الأعѧضاء، وتѧصدِّق     ومجموعѧات  بѧین المجلѧس،   أو
 .الدستوریة أوضاعھا لمقتضیات

 وسواء كانت وحدات وطنیة، أم شركات لقوات،وذلك بغض النظر عن طبیعة تشكیل ھذه ا   )٣(
كما یمنح المیثاق . عسكریة خاصة معارة من قبل دولة، أو متعاقدة مباشرة مع الأمم المتحدة

مندوبي الأمم المتحدة وموظفیھا وضѧعًا خاصѧًا، مѧستمدًا مѧن المعیѧار       ) ١٠٥(بموجب مادتھ   
وإعفѧѧاءات   یقѧѧرر لھѧѧم مزایѧѧا الѧѧوظیفي لقѧѧانون الامتیѧѧازات والحѧѧصانات الدبلوماسѧѧیة، حیѧѧث  

بتحقیѧق مقاصѧد المنظمѧة، وذلѧك فѧي أراضѧي كѧل عѧضو مѧن           القیѧام  فѧي  یتطلبھѧا اسѧتقلالھم  
 كѧل  أرض فѧي  الھیئѧة  تتمتѧع ":من ھذه المادة على أن) ١(فقد نصت الفقرة رقم أعضائھا، 

 ونѧصت الفقѧرة رقѧم    .مقاصѧدھا  تحقیѧق  یتطلبھا التي والإعفاءات بالمزایا أعضائھا من عضو
 ھѧذه  وموظفѧو  المتحѧدة،  الأمѧم  أعѧضاء  عѧن  المنѧدوبون  مѧن نفѧس المѧادة علѧى أن یتمتѧع     ) ٢(

. بالھیئѧة  المتѧصلة  وظائفھم بمھام القیام في استقلالھم یتطلبھا التي والإعفاءات بالمزایا الھیئة
  :راجع

M. KOVAC, Legal Issues Arising from the Possible Inclusion of Private 
Military Companies in UN Peacekeeping, P. R., P. 327. 
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دولي، تلتزم قوات حفظ السلام بأحكام القѧانون الجنѧائي الѧ   : القانون الجنائي الدولي ) ٣(

والسلوكیات المجرمة بموجبھ  
)١(

، وتكون ھذه القوات مسئولة عن أفعالھا العمدیة،      

أو مѧѧا یѧѧصدر عنھѧѧا نتیجѧѧة الإھمѧѧال، وذلѧѧك بعѧѧد الرجѧѧوع إلѧѧى لجنѧѧة تقѧѧصي الحقѧѧائق  

من البروتوكѧول الإضѧافي الأول لاتفاقیѧات جنیѧف،        ) ٩٠(المنشأة عملاً بالمادة رقم     

قѧانون، إلا أن دور اللجنѧة یكѧون محѧدودًا بѧشأن      للتحقیق في الانتھاكѧات الخطیѧرة لل   

عملیات حفظ السلام، لاقتصار اختѧصاصھا علѧى التحقیѧق فѧي الانتھاكѧات الجѧسیمة        

  .وفقا لاتفاقیات جنیف والبروتوكول الإضافي الأول

  :القانون الوطني للدول المستقبلة) ٤(

زمین عند تأدیة لا یزال الأفراد العسكریون المشاركون في مھمات حفظ السلام، ملت    

مھѧѧѧامھم بقواعѧѧѧد القѧѧѧانون الѧѧѧوطني للѧѧѧدول التѧѧѧي یمارسѧѧѧون فیھѧѧѧا ھѧѧѧذه العملیѧѧѧات،   

ومسئولین بموجبھ عن أي أفعال أو امتناع یمثѧل مخالفѧة لھѧذه القѧوانین          
)٢(

، بѧل إن  

ھѧѧذا الامتثѧѧال والاحتѧѧرام لھѧѧذه القѧѧوانین الوطنیѧѧة، یقابلѧѧھ ضѧѧمان الѧѧدول المѧѧضیفة        

لسلامتھم وأمنھم
)٣(

.  

                                                             

(1)  US v. List et al, 19 February 1948, Trials of War Criminals Before 
the Nuremberg Tribunals under Control Council Law No. 10, 
Washington, DC: US Government Printing Office, 1950, Vol. IX 
1230, 1241 

(1) M. KOVAC, Legal Issues Arising from the Possible Inclusion of 
Private Military Companies in UN Peacekeeping, P. R., P. 350. 

مѧѧن اتفاقیѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة المتعلقѧѧة بѧѧسلامة مѧѧوظفي الأمѧѧم المتحѧѧدة والأفѧѧراد     ) ٧(المѧѧادة ) ٣(
  .١٩٩٤المرتبطین بھا لعام 
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  :القواعد الخاصةثانیًا 

علاوة على مѧا سѧبق فѧإن عمѧل قѧوات حفѧظ الѧسلام، تحكمѧھ عѧدة قواعѧد قانونیѧة                  

خاصة، كاتفاقات وضع القوات، واتفاقیة امتیازات وحصانات موظفي الأمѧم المتحѧدة          
)١(

 ،

 UN"والاتفاقیѧѧة المتعلقѧѧة بѧѧسلامة مѧѧوظفي الأمѧѧم المتحѧѧدة والأفѧѧراد المѧѧرتبطین بھѧѧا      

Safety Convention"
)٢(

  :ونشیر إلي ھذه القواعد على النحو التالي، 

  ":Status of Forces Agreements" "SOFA"اتفاقات وضع القوات ) ١(

من میثѧاق الأمѧم المتحѧدة، التѧي تѧنظم إجѧراءات       ) ٤٣(بناءً على ما قررتھ المادة     

والأمن الدولیین، یتم إبѧرام اتفاقѧات خاصѧة لوضѧع      السلم حفظ في مساھمة الدول بقوات

تحت تصرف الأمم المتحدة، تحدد عѧدد ھѧذه القѧوات، وأنواعھѧا عѧسكریة كانѧت أم             قوات  

 مجلѧس  مدنیة، ومѧدى اسѧتعدادھا، وأمѧاكن تمركزھѧا، علѧى أن تُبѧرم ھѧذه الاتفاقѧات بѧین         

مѧن ھѧؤلاء الأعѧضاء،     بѧین المجلѧس، ومجموعѧات    أو المتحѧدة،  الأمѧم  وأعѧضاء  الأمѧن 

 .أوضاعھا الدستوریة توفقًا لمقتضیا الدول الموقّعة علیھا وتصدِّق

وتھدف ھذه الاتفاقیات إلى تیسیر تنفیѧذ عملیѧات حفѧظ الѧسلام، مѧن خѧلال الѧنص                

علѧѧى الأمѧѧور الجوھریѧѧة ذات الѧѧصلة بھѧѧا، كѧѧالقرارات الدولیѧѧة الѧѧصادرة بممارسѧѧة ھѧѧذه       

العملیات، والجھات المفوضة بتنفیذھا؛ والأحكام التفصیلیة لبعض المسائل الفنیة، كتلك         

                                                             

 وتؤكѧѧѧد الاتفاقیѧѧѧة علѧѧѧى الشخѧѧѧصیة  ،١٩٤٦فبرایѧѧѧر  ١٣  فѧѧѧي،)A/RES/22 (I)(وثیقѧѧѧة ) ١(
القانونیة للأمم المتحدة، وتبین أن أھلیتھا تمتѧد لحمایѧة ممتلكاتھѧا وأموالھѧا وأصѧولھا؛ ویمѧنح         
ممثلي الأعѧضاء بعѧض الحѧصانات والامتیѧازات؛ ویعفѧي مѧسئولو الأمѧم المتحѧدة وخبراؤھѧا           

ت القانونیѧѧة وغیرھѧѧا ممѧѧا یلѧѧزم مѧѧن الإجѧѧراءات القانونیѧѧة، والѧѧضرائب والرسѧѧوم، والإجѧѧراءا 
 .من الاتفاقیة) ٦: ١المواد من (لتنفیذ مھامھم وفقًا لصفتھم الرسمیة 

(1) Convention on the Safety of United Nations and Associated 
Personnel of 1994, Doc. A/49/49 (1994), 299. 
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ق انتѧشار القѧوات المѧسلحة المѧساھمة؛ والتأكیѧد علѧى احتѧرام ھѧذه القѧوات              المتعلقة بطر 

لمبادئ وقواعد الاتفاقیات الدولیة الخاصة بسلوك العسكریین، وأن أفرادھѧا علѧى درایѧة          

تامѧѧة بھѧѧذه المبѧѧادئ والقواعѧѧد، حتѧѧى ولѧѧو لѧѧم تبѧѧرم اتفاقیѧѧات وضѧѧع القѧѧوات  
)١(

؛ وضѧѧمان 

ملةحمایة موظفي الأمم المتحدة من سوء المعا
)٢(

،  

ومن النماذج التي یُحتذي بھا واقعًا عند تحریر ھѧذه الاتفاقѧات، نمѧوذج الاتفاقیѧة           

١٩٥٦في عام " UNEF"المبرمة لقوات الطوارئ الدولیة  
)٣(

، وكѧذلك النمѧوذج الѧذي    

، ویتضمن أھم التطѧورات ذات الѧصلة فѧي    ١٩٩٠أصدره الأمین العام للأمم المتحدة عام    

ھذه الاتفاقات منذ وجودھا   
)٤(

، ویشیر إلى الطابع الملزم للقانون الإنساني الدولي لقوات  

حفظ السلام، والأحكام المتعلقة بسلامة وأمان الأفراد المشاركین
)٥(

.  

                                                             

(1) Secretary-General’s Bulletin: Observance by United Nations 
Forces of International Humanitarian Law, Doc. ST/SGB/1999/13 
of 6 August 1999, Section 3. 

(2) M. KOVAC, Legal Issues Arising from the Possible Inclusion of 
Private Military Companies in UN Peacekeeping, P. R., PP. 324: 
325. 

 إلا أن الاتفاقیѧѧة قѧѧررت الولایѧѧة   حѧѧت قیѧѧادة وسѧѧیطرة الأمѧѧم المتحѧѧدة،   وكانѧѧت ھѧѧذه العملیѧѧة ت ) ٣(
القضائیة الجنائیة للدولѧة المѧساھمة بقѧوات، فیمѧا یتعلѧق بالأفعѧال التѧي قѧد یرتكبھѧا المѧوظفین               

  :راجع. العسكریین خلال العملیة
M. KOVAC, Legal Issues Arising from the Possible Inclusion of Private 
Military Companies in UN Peacekeeping, P. R., P. 330. 

 وتسھیلات التعاقد مѧع الѧشركات العѧسكریة الخاصѧة،      انطباق القانون الإنساني الدولي،   مثل  ) ٤(
  .وحق الأمم المتحدة في إنشاء بث إذاعي خاص بھا، وحدود مسؤولیة القوات المشاركة

UN Model Status of Forces Agreement, Doc. A/45/594 of 9 October 
1990, para. 3, footnote 4. 
(5) M. KOVAC, Legal Issues Arising from the Possible Inclusion of 

Private Military Companies in UN Peacekeeping, P. R., PP. 324: 
325. 
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وتتمیز ھذه الاتفاقѧات بالتѧدرج فѧي تنظѧیم وضѧع الأفѧراد المѧشاركین فѧي عملیѧات            

         ѧѧیة لأعѧѧة دبلوماسѧѧنح حمایѧѧة بمѧѧا خاصѧѧًورد أحكامѧѧثلاً، تѧѧسلام، فمѧѧظ الѧѧي  حفѧѧضاء رفیع

المستوى في العملیات
)١(

، ثم تضع تمییزًا بین العناصر المدنیة ـ كأعضاء الأمانة العامѧة   

للأمѧѧم المتحѧѧدة مѧѧن المѧѧراقبین ـ والعنѧѧصر العѧѧسكري         
)٢(

، ثѧѧم تفѧѧرد تنظیمѧѧًا للحѧѧصانات    

الوظیفیة للѧشرطة المدنیѧة والمѧوظفین المѧدنیین الآخѧرین للأمѧم المتحѧدة         
)٣(

 ،
)٤(

، عѧلاوة  

لاختصاص القضائي لقانون الدولة المرسلة، فیما یتعلѧق بѧأي جریمѧة جنائیѧة         على منح ا  

یرتكبھا أفراد القوات في إقلیم الدولة المستقبلة
)٥(

.  

  :١٩٤٦اتفاقیة امتیازات وحصانات الأمم المتحدة لعام ) ٢(

"Convention on the Privileges and Immunities of theU. N. in 1946": 

  قیѧѧة معاملѧѧة مѧѧوظفي الأمѧѧم المتحѧѧدة، كالمѧѧسئولین والخبѧѧراء،      تѧѧنظم أحكѧѧام الاتفا 

عنѧѧѧد اضѧѧѧطلاعھم بمھѧѧѧام رسѧѧѧمیة   
)٦(

  ، كمѧѧѧا أنھѧѧѧا تعѧѧѧد بمثابѧѧѧة مرجعیѧѧѧة قانونیѧѧѧة ثابتѧѧѧة       
                                                             

 . من الاتفاقیة٢٤المادة ) ١(
 . من الاتفاقیة٢٥المادة ) ٢(
من الاتفاقیѧة أن المѧوظفین المѧدنیین المعینѧین     ) ٢٧(كما بینت المادة . ة من الاتفاقی  ٢٥لمادة   ا )٣(

في عمل عسكري یخضعون لنظام حصانات الموظفین المدنیین في الأمѧم المتحѧدة أكثѧر مѧن       
خضوعھم لاتفاقیة وضѧع القѧوات، بعكѧس الأفѧراد العѧسكریین مѧن الوحѧدات الوطنیѧة، الѧذین            

  .صوص علیھا في ھذه الاتفاقاتیخضعون فقط للامتیازات والحصانات المن
  . من الاتفاقیة)٢٧(المادة رقم ) ٤(
  .من الاتفاقیة) ب/٤٧(المادة ) ٥(

MINURCA (UN Mission in the Central African Republic), SOFA of 8 
May 1998, 2015 UNTS 734, para. 50 (b); UNAMSIL (UN Mission in 
Sierra Leone), SOFA of 4 August 2000, 2118 UNTS 190, para. 51 (b). 

 وذلك رھنًا بصدور قرار من الأمین العام للأمم المتحدة یحدد ھذه الفئات، بعѧد العѧرض علѧى        )٦(
 )١٧المادة الخامسة، القسم (. الجمعیة العامة
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  لعملیѧѧѧات حفѧѧѧظ الѧѧѧسلام، مѧѧѧن حیѧѧѧث إدمѧѧѧاج أحكامھѧѧѧا فѧѧѧي الاتفاقѧѧѧات ذات الѧѧѧصلة بمھѧѧѧام     

حفѧѧѧظ الѧѧѧسلام 
)١(

مѧѧѧنح الامتیѧѧѧازات  مѧѧѧن الاتفاقیѧѧѧة، تُ ) ٧(، )٥(ووفقѧѧѧًا للمѧѧѧادتین رقمѧѧѧي  . 

والحصانات لجمیع أعضاء وموظفي الأمم المتحѧدة، باسѧتثناء الѧذین یѧتم تعییѧنھم وطنیѧًا             

وبѧѧشكل مؤقѧѧت، ممѧѧا یعنѧѧي اسѧѧتبعاد أفѧѧراد الوحѧѧدات الوطنیѧѧة المѧѧساھمة فѧѧي قѧѧوات حفѧѧظ    

السلام من نطاق تطبیق الاتفاقیة   
)٢(

، وتطبیق أحكامھا فقط على المѧشاركین فѧي عملیѧات    

 ѧѧسلام بѧѧظ الѧѧدة    حفѧѧم المتحѧѧب الأمѧѧصدد أورد مكتѧѧذا الѧѧي ھѧѧراء، وفѧѧسئولین وخبѧѧصفتھم م

، أنѧѧھ علѧѧى الѧѧرغم مѧѧن الѧѧضرورة الملحѧѧة للتعاقѧѧد مѧѧع       )UNOLA(للѧѧشؤون القانونیѧѧة  

، إلا أنѧѧھ لا یمكѧѧن اعتبѧѧارھم   ١٩٩٥مѧѧدنیین فѧѧي عملیѧѧات حفѧѧظ الѧѧسلام بدایѧѧةً مѧѧن عѧѧام       

المدنیѧѧة والعѧѧسكریة، ، لأنھѧѧم لیѧѧسوا جѧѧزءًا مѧѧن عناصѧѧر الѧѧشرطة  "خبѧѧراء فѧѧي البعثѧѧات"

ویمتѧѧد ھѧѧذا الاسѧѧتبعاد دون ریѧѧب إلѧѧى مѧѧوظفي الѧѧشركات الخاصѧѧة المعѧѧارة ضѧѧمن القѧѧوات  

الوطنیة المساھمة
)٣(

.  

  الاتفاقیѧѧѧѧة المتعلقѧѧѧѧة بѧѧѧѧسلامة مѧѧѧѧوظفي الأمѧѧѧѧم المتحѧѧѧѧدة والأفѧѧѧѧراد المѧѧѧѧرتبطین بھѧѧѧѧا   ) ٣(

١٩٩٤لعام 
)٤(

 :  

                                                             

(2) UN Model Status of Forces Agreement, Doc. A/45/594 of 9 October 
1990, para. 3, footnote 4. 

(3) M. KOVAC, Legal Issues Arising from the Possible Inclusion of 
Private Military Companies in UN Peacekeeping, P. R., P. 330. 

(4) M. KOVAC, Legal Issues Arising from the Possible Inclusion of 
Private Military Companies in UN Peacekeeping, P. R., P. 333. 

، ودخلѧت  ٤٩/٥٩ بنѧاءً علѧى قѧرار الجمعیѧة العامѧة      ،١٩٩٤ دیسمبر ٩تم التوقیع علیھا في     ) ٤(
وتتجسد خلفیة إبرام ھذه الاتفاقیة في تѧصریح للأمѧین العѧام     . ١٩٩٩ ینایر   ١٥حیز النفاذ في    

 فѧي  المنظمѧة  دور لزیѧادة  منѧھ  مفѧر  لا الѧذي  الأثѧر  ، بѧأن ١٩٩٢عѧام  للأمѧم المتحѧدة فѧي    
دد تھ التѧي  المخѧاطر  تѧصاعد  یبѧدو  مѧا  علѧى  الѧسلام، ھѧو   حفѧظ  وعملیѧات  قائیѧة الدبلوماسیة الو

 تحملѧھ، حیѧث زاد   یمكѧن  لا مѧستوى  إلى بھا، المرتبطین والأفراد المتحدة الأمم موظفي حیاة
 =الأمѧر  أن إلѧى  معقولѧة، وأشѧار   غیѧر  زیѧادة  المتحѧدة  الأمѧم  أفѧراد  مѧن  حѧتفھم  لقѧوا  الذین عدد
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"Convention on Safety of United Nations and Associated Personnel": 

تمثل أحكѧام ھѧذه الاتفاقیѧة إطѧارًا لѧضمان سѧلامة مѧوظفي الأفѧراد الأمѧم المتحѧدة،                
والأفراد المرتبطین بھا عند أداء مھѧامھم  

)١(
، مѧن خѧلال الѧنص علѧى واجѧبھم فѧي احتѧرام        

                                                                                                                                                     

. المتحѧدة  الأمѧم  تواجѧھ مѧوظفي   التѧي  للأخطѧار  للتѧصدي  كاریѧھ ابت بتѧدابیر  الأخѧذ  سیتطلب=  
اتفاقیѧة   ، صѧیاغة ١٩٩٣ عام في "ونیوزیلندا أوكرانیا"اقترحت دولتي  الخلفیة ھذه ظل وفي

 المتحѧدة  الأمѧم  مѧوظفي  سѧلامة  اتفاقیѧة  اعتمѧاد  إلѧى  أفѧضت  المتحѧدة،  الأمѧم  مѧوظفي  لحمایѧة 
ثѧم  . ٤٩/٥٩العامѧة   الجمعیѧة  وجѧب قѧرار  ، بم١٩٩٤ دیѧسمبر   ٩ فѧي  بھا والأفراد المرتبطین

  :راجع. ٢٠٠٥ دیسمبر ٨بروتوكولھا الاختیاري في اعتمد 
http://www.un.org/law/cod/safety.htm. 14/9/2013; Optional Protocol to 
the Convention on the Safety of United Nations and Associated 
Personnel, A/RES/60/42 of 8 December 2005 and A/RES/49/59 of 9 
December 1994, Annex. 

 . أفراد الأمم المتحدة والأفراد المѧرتبطین بھѧا  من الاتفاقیة مفھوم  ) أ، ب /١(فصل المادة   وتُ) ١(
 بنѧشرھم  یقѧوم  للأمѧم المتحѧدة، أو   العѧام  الأمѧین  یستخدمھم الذین الأفراد فھم" الموظفین"أما 

 لعملیѧة  العنѧصر المѧدني،   أو الѧشرطة،  عنѧصر  والعѧسكري، أ  العنѧصر  فѧي  أفѧرادًا  بوصѧفھم 
 بعثѧات، وتѧشمل   فѧي  الموفدون الآخرون والخبراء الموظفون أو المتحدة، بھا الأمم تضطلع

ووكالاتھѧا   المتحѧدة  للأمѧم  بعثѧات  فѧي  الموفѧدین  الآخѧرین  والخبѧراء  المѧوظفین  أیѧضًا  المѧادة 
یجѧري   منطقة في رسمیة صفةب والموجودین الذریة، للطاقة الدولیة الوكالة أو المتخصصة،

  قѧد  الأفѧراد  مѧن  موعѧة لمجا ھѧذه  تكѧون  لا وربمѧا . المتحѧدة  للأمѧم  بعملیѧة  فیھѧا  الاضѧطلاع 
 وبѧذلك  الخطѧر  مكѧان  في صدفة وجدوا لكنھم بالاتفاقیة، مشمولة معینة عملیة نشرت بصدد 

لѧشؤون   المتحѧدة  الأمѧم  مفوضѧیة  للھجمѧات، ومѧن أمثلѧتھم مѧوظفي     ھѧدفا  أن یѧصبحوا  یمكѧن 
الѧسلام، حیѧث    حفѧظ  عملیѧات  مѧن  عملیة فیھا تجري التي المنطقة نفس في العاملون لاجئینال

 المتحѧدة  الأمѧم  موظفѧو  لѧھ  یتعѧرض  الѧذي  الخطѧر  لѧنفس  معرضѧین  یكѧون ھѧؤلاء الأفѧراد   
 الأفѧراد " عبѧارة  وتѧشمل  .المنطقѧة  نفѧس  فѧي  الجاریѧة  الѧسلام  عملیѧة حفѧظ   فѧي  المѧشاركون 
 الوكالة أو متخصصة وكالة العام، أو الأمین یكلفھم لذینا الآخرین الأفراد" بھا المرتبطون

 من عملیة لتنفیذ دعمًا المتحدة في الأمم المختص الجھاز مع بالاتفاق الذریة، للطاقة الدولیة
 حكومة تكلفھم الذین الأشخاص من الأفراد موعةلمجا ھذه تشمل كما. المتحدة الأمم عملیات

 منظمات تنشرھم أو المتحدة الأمم المختص في الجھاز مع بالاتفاق دولیة، حكومیة ھیئة أو
 متخصѧصة،  وكالѧة  مѧع  أو العѧام  مع الأمین اتفاق حكومیة، بموجب غیر إنسانیة وكالات أو

 الأمѧم  عملیات بإحدى المنوطة المھام والمسئولیات لتنفیذ دعما بأنشطة الاضطلاع أجل من
 علیھѧا  تنطѧوي  التѧي  بالتعقیѧدات  فѧا الأفѧراد اعترا  مѧن  موعѧة لمجا ھѧذه  أدرجѧت  وقѧد  .المتحѧدة 
 تنفیذ في الحكومیة غیر المنظمات المتحدة على الأمم منظمة واعتماد المتحدة الأمم عملیات

  .الإنسانیة الإغاثة عملیات لاسیما المنظمة، اختصاصات من المھمة الجوانب بعض
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قѧѧوانین وأنظمѧѧة الѧѧدول المѧѧستقبلة لھѧѧم 
)١(

، ومѧѧا یقابѧѧل ذلѧѧك مѧѧن ضѧѧمان الدولѧѧة المѧѧضیفة   
لسلامتھم وأمنھم

)٢(
.  

  وتطبѧѧѧق أحكѧѧѧام الاتفاقیѧѧѧة علѧѧѧى عملیѧѧѧات حفѧѧѧظ الѧѧѧسلام، التѧѧѧي تѧѧѧتم تحѧѧѧت سѧѧѧلطة    

الأمѧѧم المتحѧѧدة وقیادتھѧѧا الفعلیѧѧة، أو عنѧѧد إعѧѧلان مجلѧѧس الأمѧѧن أو الجمعیѧѧة العامѧѧة، عѧѧن   

وجود مخѧاطر غیѧر عادیѧة تھѧدد سѧلامة الأفѧراد المѧشاركین فѧي ھѧذه العملیѧات            
)٣(

، إلا أن 

 عѧѧدم سѧریان أحكامھѧѧا تطبیѧق أحكامھѧѧا علѧѧى   مѧѧن الاتفاقیѧة قѧѧد نѧصت علѧѧى  ) ج/١(المѧادة  

  المیثѧاق، ویѧشارك    مѧن  الѧسابع  وفقѧًا للفѧصل   الأمѧن،  مجلѧس  یѧأذن بھѧا   العملیѧات التѧي  

   فѧѧي ھѧѧذه الحالѧѧة قѧѧانون   حیѧѧث ینطبѧѧق  ضѧѧد قѧѧوات مѧѧسلحة منظمѧѧة،   فیھѧѧا مقѧѧاتلون 

  .المسلحة النزاعات

لѧق بعѧدم   قصور تشوب الاتفاقیة، وتتع أوجھ وقد أظھرت الممارسة العملیة وجود

الѧدول غیѧر المѧصدقة علѧى الاتفاقیѧة       من استھداف العدید إلى فعالیتھا في الردع، إضافة

أراضѧیھا، وفѧي محاولѧة لمواجھѧة ھѧذا القѧصور،        المتحѧدة المتواجѧدین علѧى    الأمѧم  لأفراد

 لھѧذه الاتفاقیѧة   الرئیѧسیة  الأحكѧام  بإدراج العام الأمین قیام أوصت بعض الدول بضرورة

  .القوات وضع تبنود اتفاقا في

 الѧذین  الأشѧخاص  كما اقترح الأمین العام إیراد حكم في الاتفاقیة، یقضي باعتبار

 ھѧذا  الإنساني بموجѧب  اللمجا في العاملة الحكومیة غیر الوكالات أو المنظمات تنشرھم

ومن ثم یمكѧن  الاتفاقیة،  من )٣/ب/١( المادة حدود في المتحدة، بالأمم مرتبطین الاتفاق

الأفѧѧѧراد "ركات العѧѧسكریة الخاصѧѧة فѧѧي عملیѧѧات حفѧѧظ الѧѧسلام ضѧѧمن فئѧѧات         إدراج الѧѧش 

                                                             

  .من الاتفاقیة) ٦(المادة ) ١(
  .من الاتفاقیة) ٧(المادة ) ٢(
 ).٢/٢(مادة ) ٣(
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مѧѧن الاتفاقیѧѧة، وھѧѧم الأشѧѧخاص الѧѧذین  ) ١/ب/١(، والتѧѧي بینتھѧѧا المѧѧادة "المѧѧرتبطین بھѧѧا

تكلفھѧم حكومѧѧة أو منظمѧة دولیѧѧة، بالاتفѧاق مѧѧع الجھѧاز المخѧѧتص فѧي الأمѧѧم المتحѧѧدة، أو      

متحدة للقیام بأنشطة لدعم تحقیق ولایة الأشخاص الذین یستخدمھم الأمین العام للأمم ال      

ذا الاقتѧراح،  بھوقد أحیطت الجمعیة العامة علما  ،  )٢/ب/١(عملیة الأمم المتحدة، المادة     

وطالبѧѧت الأمѧѧین العѧѧام بتحدیѧѧد المنظمѧѧات أو الوكѧѧالات التѧѧي درجѧѧت الأمѧѧم المتحѧѧدة علѧѧى     

 یѧѧتم اعتمѧѧاد ھѧѧذا مثѧѧل ھѧѧذه المھѧѧام، ونظѧѧرًا لѧѧصعوبة ھѧѧذا عمѧѧلاً، فلѧѧم  تنفیѧѧذ إشѧѧراكھا فѧѧي

  .الاقتراح بعد

  المطلب الثاني
  اضطلاع الشركات العسكرية الخاصة بمهام في عمليات حفظ السلام

شاركت الشركات العسكریة والأمنیة الخاصة منذ بدایѧة التѧسعینیات فѧي عملیѧات          

الأمѧѧم المتحѧѧدة لحفѧѧظ الѧѧسلام، واضѧѧطلعت بمھѧѧام متعѧѧددة فیھѧѧا، سѧѧواء لحѧѧساب المنظمѧѧة     

ھا، وبناء علѧى علاقѧة قانونیѧة تعاقدیѧة معھѧا، أو لحѧساب بعѧض الѧدول التѧي          الدولیة نفس 

تѧѧساھم فѧѧي ھѧѧذه القѧѧوات، ونتنѧѧاول مѧѧشاركة ھѧѧذه الѧѧشركات فѧѧي عملیѧѧات حفѧѧظ الѧѧسلام،       

  :والمھام لتي اضطلعت بھا، من خلال النقاط التالیة

  :نبذة عن تاریخ مشاركة الشركات العسكریة في عملیات تحفظ السلام: أولاً

 فѧي عملیѧات حفѧظ الѧسلام    للاعتماد على شѧركة عѧسكریة خاصѧة       أول نموذج   كان  

حیѧѧث تمѧѧت الاسѧѧتعانة   ، ١٩٩٢فѧѧي الѧѧصومال عѧѧام   وعلѧѧى نطѧѧاق واسѧѧع، ھѧѧو مѧѧا حѧѧدث     

قѧѧوات  لѧѧدعم، "Brown and Root Services" "BRS"بالѧѧشركة الأمریكیѧѧة  

وقѧدمت   بتفѧویض مѧن الأمѧم المتحѧدة،    ، الѧدولي التѧي تقودھѧا الولایѧات المتحѧدة      التحѧالف 

وتѧѧشغیل وصѧѧیانة مرافѧѧق معѧѧسكرات    خѧѧدمات متنوعѧѧة، منھѧѧا أعمѧѧال النظافѧѧة،     الѧѧشركة 

جنѧѧود حفѧѧظ الѧѧسلام، أو تجھیѧѧزھم قبѧѧل إعѧѧادتھم   القѧѧوات، والإعѧѧداد لѧѧدفن مѧѧن سѧѧقط مѧѧن 
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حالما وطѧأت القѧوات الأمریكیѧة أرضѧھا،      " مقدیشو"وقد تواجدت الشركة في     . لأوطانھم

كيآخر جندي أمیر رحیل وبقیت ھناك حتى
)١(

.  

 حفѧظ الѧسلام، دعѧم    الأمѧم المتحѧدة لعملیѧات    إدارة طُلѧب مѧن   ١٩٩٤فѧي عѧام   و

 الروانѧدیین فѧي   مخیمѧات اللاجئѧین   لѧشئون اللاجئѧین، فѧي مھمѧة تѧأمین      المفوضیة العلیا

المѧساعدة الإنѧسانیة    تقѧدیم اتصف حیث ، عقب جرائم الإبادة الجماعیة في رواندا، زائیر

 ،رة، لأنھѧا كانѧت تѧُستخدم مѧن قبѧل بعѧض المѧسلحین       بالѧصعوبة والخطѧو   لھѧذه المخیمѧات  

وقتھѧѧا فѧѧي   وبالفعѧѧل نظѧѧرت الأمѧѧم المتحѧѧدة.المتھمѧѧین بارتكѧѧاب جѧѧرائم الإبѧѧادة الجماعیѧѧة

فѧي ھѧѧذه   الزائیریѧة  لتѧدریب ودعѧѧم القѧوات   سѧتعانة بخѧدمات شѧركة عѧسكریة خاصѧة     الا

المخیمات
)٢(

فѧي عѧام   مѧة  ھѧذا الخیѧار، وقѧررت المنظ    رفѧض  مجلس الأمن الѧدولي أن إلا  ،

 ،١٩٩٦وفѧي عѧام   . شرطة خاصѧة بھѧا   أفراد نشرزائیر لتقدیم تمویل ل، الاكتفاء ب١٩٩٥

 Executive"شѧѧركة رسѧѧال بѧѧاقتراح للأمѧѧم المتحѧѧدة، لإ   تقѧѧدمت الولایѧѧات المتحѧѧدة  

Outcomes "،حول من ولم یُنفذ الاقتراح للخلاف إلى رواندا للتعامل مع جرائم الإبادة 

لتعاقدتكالیف ا یتحمل مسئولیة
)٣(

.  
                                                             

(1)  P. W. SINGER, Corporate warriors, P. R., P. 143. 
(2)  D. AVANT, The market for force, P. R., P. 185 

بھذا الاقتراح، ، ١٩٩٦الأمریكیة للأمم المتحدة في عام  حیث تقدمت الولایات المتحدة) ٣(
 .تكالیف التعاقد یةیتحمل مسئول حول من الخلافلأسباب عدة كان أبرزھا لم یُنفذ والذي 

سابقًا، أنھ عندما احتاجت  أمین عام الأمم المتحدة عنان، وفي ھذا الصدد صرَّح كوفي
 في مخیمات اللاجئین المنظمة الدولیة إلى جنود مھرة لفصل المقاتلین من اللاجئین

، وضعنا في الاعتبار الاستعانة بشركات عسكریة خاصة، ولكن "Goma" الرواندیین في
  :راجع. لم یكن مستعدًا بعد لخصخصة السلامالعالم 

P. W. SINGER, Corporate warriors, P. R., P. 185; KOFI ANNAN, 
Secretary-General reflects on intervention in thirty-fifth annual Ditchley 
Foundation lecture, United Nations Document SG/SM/6613, 26 June 
1998. 
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" Sandline Internation"ت الѧشركة البریطانیѧة   ، أخѧذ ١٩٩٧ عѧام  وخѧلال 
قѧѧوات حفѧѧظ الѧسلام المѧѧشاركة ضѧѧمن فریѧѧق   جنبѧѧًا إلѧى جنѧѧب مѧѧع  إنفѧاذ الѧѧسلام  دورًا فѧي 

لѧدول غѧرب    التعѧاون الاقتѧصادي   التѧابع لمنظمѧة  " ECOMOG" المراقبین العسكریین
أفریقیا

)١(
 .  

، مѧѧѧѧѧѧع شѧѧѧѧѧѧركة ١٩٩٨مریكیѧѧѧѧѧѧة فѧѧѧѧѧѧي عѧѧѧѧѧѧام وتعاقѧѧѧѧѧѧدت الولایѧѧѧѧѧѧات المتحѧѧѧѧѧѧدة الأ
"DynCorp"      ن     ، لتمثلھا كقوات مساھمة أمریكیةѧیش عѧدة للتفتѧفي مھمة الأمم المتح

   .والھرسك بنفس العام الأسلحة في البوسنة

 Pacific"شركة الأمریكیѧѧة الѧѧ، تعاقѧѧدت الأمѧѧم المتحѧѧدة مѧѧع   ٢٠٠١وفѧѧي عѧѧام  
Architects and Engineers" "PAE"  لѧѧللعم   ѧѧات حفѧѧѧي عملیѧѧسلام فѧѧѧظ ال

بجمھوریة الكونغو الدیمقراطیة
)٢(

. 

العاملѧѧة فѧѧي ، فѧѧي نقѧѧل قѧѧوات حفѧѧظ الѧѧسلام  ٢٠٠٢واعتمѧѧدت الأمѧѧم المتحѧѧدة عѧѧام  
 International Charter"، علѧѧѧѧى شѧѧѧѧركة ولیبیریѧѧѧѧا ، وسѧѧѧѧیرالیون،نیجیریѧѧѧѧا

Incorporated" "ICI"رةѧѧي الفتѧѧسھا ، وفѧѧدت نفѧѧركة   تعاقѧѧع شѧѧدة مѧѧات المتحѧѧالولای
"Pacific Architects and Engineers" "PAE" ، دعمѧѧѧى الѧѧѧصول علѧѧѧللح

"دیفوار كوت" اللوجستي في مھمة لحفظ السلام في
)٣(

.  
                                                             

(1) E. GEORGE, The market for peace, In: SABELO GUMEDZE, 
from Market for Force to Market for Peace, P. R., P. 21. 

(2) P. CHATERJEE, Darfur diplomacy: Enter the contractors, 
Corpwatch (21 October 2004), available at: 
http://www.corpwatch.org/article.php?id=11598. 7/3/2014. 

(3)  M. MALAN, Building Institutions on the Run, in D. C. F. DANIEL, 
Patricia Taft and Sharon Wiharta, Peace operations: Trends, 
progress and prospects, Washington: Georgetown University Press, 
2008, P. 94. 
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، أرسѧلت الأمѧم المتحѧدة    ٢٠٠٣فѧي لیبریѧا عѧام     اتفѧاق سѧلام شѧامل    وبعѧد توقیѧع  

، وكѧѧان "UNMIL"UN Mission in Liberia" " بعثتھѧا لحفѧظ الѧѧسلام ھنѧاك   

ادة ھیكلѧѧة الأمѧѧن فѧѧي الدولѧѧة وفقѧѧًا لھѧѧذا      فѧѧرد، تمثلѧѧت مھمѧѧتھم فѧѧي إعѧѧ   ١٥٠٠٠عѧѧددھا 

لتقدیم خدمات التدریب على التعامѧل  " MPRI"شركة باستعانت ھذه القوات    الاتفاق، و 

المتطورة المعدات العسكریة مع
)١(

.  

 ، استخدمت الأمم المتحدة عدة شركات عسكریة وأمنیة خاصة،٢٠٠٦وفي عام 

النقل   نُفذت ھذا العام، ومنھا خدماتتوفیر خدمات مھام حفظ السلام الثماني عشر التيل

والحراس المسلحین ، والدعم الجويوتوصیل الطرود الجوي
)٢(

.  

مѧѧع دولѧѧة لیبریѧѧا بغѧѧرض تѧѧدریب   " PAE"، تعاقѧѧدت شѧѧركة ٢٠٠٩وخѧѧلال عѧѧام 

قواتھѧѧا المѧѧسلحة، والѧѧشرطة العѧѧسكریة، وعمѧѧل موظفѧѧو ھѧѧذه الѧѧشركة مѧѧع قѧѧوات الأمѧѧم        

أیѧضًا التѧي دربѧت الѧشرطة المدنیѧة التابعѧة         ) بدینكѧور (المتحدة ھناك، إلى جانب شѧركة       

، أنھت الѧشركتان عملھمѧا وفقѧًا للعقѧد المبѧرم مѧع وزارة الѧدفاع        ٢٠١٠للبعثة، وفي عام    

اللیبیریة
)٣(

.  

                                                             

(1) J. A. BAUM, A. M. McGAHAN, The Reorganization of Legitimate 
Violence, P. R., PP. 16: 18. 

(2) C. HULL, What future for privatized peacekeeping? Prospects and 
realities in the UN debate, Stockholm: FOI Swedish Defense 
Research Agency, 2008, 11, available at: http://www.foi.se/upload/ 
projects/Africa/Privatized%20Peacekeeping%202540.pdf. 20/1/2012. 

(3) United Nations Mission in the Democratic Republic of Congo; 
Malcolm Hugh Patterson, Privatising peace: A corporate adjunct to 
United Nations peacekeeping and humanitarian operations, New 
York: Palgrave Macmillan, 2009, P. 222. 
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  :المھام التي تم إسنادھا للشركات الخاصة في عملیات حفظ السلام: ثانیًا

الخاصة في عملیات نستخلص من تاریخ الاستعانة بالشركات العسكریة والأمنیة  

حفظ السلام، أنھ قد تم توظیفھا لأداء مھمѧات بعیѧدة عѧن الأعمѧال القتالیѧة           
)١(

، وذلѧك مѧن   

خلال أداء أعمال تتعلق بالاستخبارات، والشرطة المدنیة، وإزالѧة الألغѧام        
)٢(

وذلѧك علѧى   . 

  :النحو التالي

، ٢٠٠٩ عѧام  أوردت إدارة عملیات حفظ الѧسلام بѧالأمم المتحѧدة، فѧي         : الاستخبارات) ١

، "إدارة البیانѧѧѧѧѧات"، و"جمѧѧѧѧѧع المعلومѧѧѧѧѧات"أن قѧѧѧѧѧدرات الأمѧѧѧѧѧم المتحѧѧѧѧѧدة علѧѧѧѧѧى 

، فیمѧا یخѧص منѧѧاطق النزاعѧات المѧسلحة، طالمѧѧا كانѧت قاصѧرة، وبھѧѧا       "تحلیلھѧا "و

                                                             

نѧادرًا مѧѧا اسѧѧتخدمت الѧشركات العѧѧسكریة لتنفیѧѧذ مھѧام ذات طѧѧابع عѧѧسكري فѧي مھѧѧام حفѧѧظ        )١(
، اسѧѧتخدمت الحكومѧѧة ١٩٩٨فѧѧي أكتѧѧوبر عѧѧام الѧѧسلام، وأحѧѧد الأمثلѧѧة لھѧѧذا الاسѧѧتخدام، أنѧѧھ  

تھѧѧدف إلѧѧى التحقѧѧق مѧѧن   " OSCEs"، فѧѧي مھمѧѧة لمنظمѧѧة  "DynCorp"الأمریكیѧѧة شѧѧركة  
حاب القѧѧوات الѧѧصربیة مѧѧن كوسѧѧوفو قبѧѧل تѧѧدخل حلѧѧف النѧѧاتو، وقѧѧد اسѧѧتخدمت الحكومѧѧة    انѧѧس

الأمریكیѧѧة الѧѧشركة لأنھѧѧا لѧѧم ترغѧѧب فѧѧي إرسѧѧال قواتھѧѧا إلѧѧى میѧѧدان النѧѧزاع غیѧѧر مѧѧسلحین،         
وكوسیلة لتجنب المخѧاطر الѧسیاسیة المرتبطѧة بھѧذا الإجѧراء، وعلѧى الѧرغم مѧن أن مѧوظفي                 

ذه كانت المرة الأولى التي تقѧوم شѧركة خاصѧة بالعمѧل     الشركة كانوا غیر مسلحین، إلا أن ھ    
  .في منطقة قتال

Speech given by the Secretary-General at Ditchley Park, United 
Kingdom, 26 June 1998 (Press Release SG/SM/ 6613); House of 
Commons, Private Military Companies: Options for Regulation, 
London, the Stationery Office, 2002 (HC 577, 2002), § 85. 

، وبالتالي لا "مھام من الدرجة الثانیة"النوعیة من الخدمات  وقد أطلق جانب فقھي على ھذه   )٢(
یمكن أن تحل ھذه الشركات محل قѧوات الأمѧم المتحѧدة، لأنѧھ لا یѧتم اللجѧوء إلیھѧا للعمѧل فѧي             

  :راجع. رالخطوط الأمامیة والدعم العسكري المباش
A. G. OSTENSEN, UN Use of Private Military and Security 
Companies: Practices and Policies, Geneva Centre for the Democratic 
Control of Armed Forces (DCAF), Geneva, 2011, P. 11. 
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نقѧѧص حѧѧاد، ودائمѧѧًا مѧѧا تتطلѧѧب الѧѧدعم
)١(

، فѧѧي حѧѧین تѧѧشكل مثѧѧل ھѧѧذه الأعمѧѧال جѧѧزءًا  

    ѧѧدة، وعѧѧم المتحѧѧات الأمѧѧة عملیѧѧیط كافѧѧا لتخطѧѧًواءً   جوھریѧѧا، سѧѧمًا لنجاحھѧѧاملاً حاس

. العملیات العسكریة أم الإنѧسانیة، أم مѧا یتعلѧق بحمایѧة المѧوظفین وتقیѧیم المخѧاطر            

وكان ضعف ھذه القدرات دائمًا دافعًا إلى تعاقد المنظمة الدولیة مع شركات خاصѧة        

 Sandline"للقیѧѧѧѧام بأعمѧѧѧѧال الاسѧѧѧѧتخبارات، ومѧѧѧѧن ذلѧѧѧѧك اضѧѧѧѧطلاع شѧѧѧѧركة      

International "  ظ  ١٩٩٨عامѧلتقدیم خدمة الاستخبارات التكتیكیة، لعملیة حف ،

السلام في سیرالیون
)٢(

.  

، ٢٠٠٧لѧѧسنة ) ١٧٧١(اھѧѧتم قѧѧرار مجلѧѧس الأمѧѧن رقѧѧم     : أعمѧѧال الѧѧشرطة المدنیѧѧة  ) ٢

بالأبعѧѧاد الإنѧѧسانیة لعملیѧѧات حفѧѧظ الѧѧسلام، وأقѧѧرت المبѧѧادئ التوجیھیѧѧة ذات الѧѧصلة    

مایة قѧوات حفѧظ الѧسلام، عنѧد عملھѧا      بالقرار، ضرورة اتخاذ الإجراءات اللازمة لح     

في بیئة غیر آمنة، واستخدام مرافقین مسلحین، وكѧان ذلѧك لازمѧًا بعѧد سلѧسلة مѧن            

الاعتداءات على موظفي الأمم المتحѧدة، مثѧل الھجѧوم علѧى مقѧر الأمѧم المتحѧدة فѧي            

 موظفًا، وكذلك الھجوم علѧى  ٢٢في بغداد، الذي أسفر عن مقتل      " Canal"فندق  

 ١٧، والѧذي خلѧَّف   ٢٠٠٧ المتحدة في الجزائر العاصمة، فѧي دیѧسمبر       مكاتب الأمم 

 شخصًا٤٠قتیلاً من أفراد الأمم المتحدة، وإصابة 
)٣(

.  
                                                             

(1) Department of Peacekeeping Operations and Department of Field 
Support, a New Partnership Agenda: Charting a New Horizon for 
UN Peacekeeping, New York, 2009, PP. 25: 27. 

 KZN Security" ،"Empower Loss Control"كمѧѧا  تѧѧم التعاقѧѧد مѧѧع شѧѧركتي   )٢(
Services"      شرقیةѧѧور الѧѧѧي تیمѧѧدة فѧѧم المتحѧѧѧة الأمѧѧي مھمѧѧف )UNTAET (  عѧѧѧرض جمѧѧلغ

  .یةالمعلومات الاستخبار
P. W. SINGER, Corporate Warriors, P. R., P. 183. 
(3) Office of the UN Humanitarian and Resident Coordinator and 

Deputy Special Representative for the Secretary‐General,= 
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وبالتѧѧالي تحتѧѧاج قѧѧوات حفѧѧظ الѧѧسلام لتѧѧدعیمھا بالخѧѧدمات الأمنیѧѧة الخاصѧѧة، التѧѧي  

تكون الشركات الخاصة قادرة على توفیرھا، سواء للأشخاص أم المنشآت والممتلكѧات،          

ومѧѧن ذلѧѧك اسѧѧتعانة بعثѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة فѧѧي جمھوریѧѧة الكونغѧѧو الدیمقراطیѧѧة، بѧѧشركة         

"PAE "     شاساѧѧي كینѧѧة فѧѧوظفي المنظمѧѧن لمѧѧوفیر الأمѧѧلت
)١(

قѧѧدمَّ موظفѧѧو شѧѧركة    كمѧѧا  . 

"PAE"" Pacific Architects & Engineers"  اتѧخدمات الشرطة المدنیة لبعث 

الأمم المتحدة في ھایتي ولیبریا    
)٢(

 الأمم المتحѧدة لخدمѧة المѧشروعات مѧع      وتعاقد مكتب  .

٢٠٠٥لتوفیر الأمن خلال الاستفتاء على الدستور العراقي عام " Aegis"شركة 
)٣(

.  

                                                                                                                                                     

= Guidelines for UN and Other Humanitarian Organizations on 
Interacting with Military, Non‐State Armed Actors and Other 
Security Actors in Iraq, August 2008. 

(1)  T. HUKILL, Should Peacekeepers Be Privatized? National Journal, 
vol. 38, no. 20, 2004, P. 1527.  

خѧѧدمات " International Charter and Defense Systems" كمѧѧا قѧѧدمت شѧѧركة  )٢(
) DSL(وقدمت شѧركة  . عثة فریق المراقبین العسكریین للأمم المتحدة في أنجولا   الحراسة لب 

فѧѧي ) IDG Security(، وكѧѧذلك شѧѧركة  ١٩٩٠خѧѧدمات الأمѧѧن فѧѧي الѧѧصومال أوائѧѧل عѧѧام    
وقѧѧѧد اعتѧѧѧرف وكیѧѧѧل الأمѧѧѧین العѧѧѧام للأمѧѧѧم المتحѧѧѧدة لѧѧѧشؤون الѧѧѧسلامة والأمѧѧѧن        . أفغانѧѧѧستان

"Gregory Starr "  شركات الأمنѧѧتخدام الѧѧادة اسѧѧى    بزیѧѧستان ردًا علѧѧي باكѧѧة فѧѧة الخاصѧѧی
  .سلسلة من الھجمات وعملیات القتل والخطف التي تستھدف موظفي الأمم المتحدة

PAE, CivPol Description by Task Order, available at: 
www.paegroup.com/career‐justicesupport‐ description; C. LYNCH, 
UN Embraces Private Military Contractors, Foreign Policy, 17 January 
2010. Available at: 
http://turtlebay.foreignpolicy.com/posts/2010/01/17/un_embraces_privat
e_ military_contractors. 3/3/2013. 

، بدأت ٢٠٠٤ أنھ في یونیو ومما یذكر بشأن مھارة ھذه الشركات في تقدیم خدمات الأمن، ) ٣(
حوبة بالعنف في الأجѧزاء الوسѧطى والѧشرقیة مѧن الكونغѧو، احتجاجѧًا         احتجاجات شعبیة مص  

، وقѧام المحتجѧون   "إیتѧوري "على فشل بعثة الأمم المتحدة في منع الجرائم الوحشیة في إقلیم      
  =، وأشѧѧѧعلوا النیѧѧѧران  "Kisangani"بحѧѧѧرق المقѧѧѧر الرئیѧѧѧسي الأمѧѧѧم المتحѧѧѧدة فѧѧѧي مدینѧѧѧة     
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وأدت ھذه الشركات مھام الشرطة في عملیات المساعدة الإنسانیة لوكالات الأمم       

فѧي الѧѧسودان والѧصومال، كمѧѧا   " DSS"المتحѧدة، كالیونیѧسیف، التѧѧي اسѧتعانت بѧѧشركة    

ن برنامج الأغذیѧة العѧالمي بѧنفس الѧشركة فѧي أنجѧولا          استعا
)١(

بغѧرض تقیѧیم المخѧاطر،    ، 

وتѧѧѧوفیر الحمایѧѧѧة للمѧѧѧوظفین والممتلكѧѧѧات، ومواجھѧѧѧة الھجمѧѧѧات التѧѧѧي تمنѧѧѧع وصѧѧѧѧول         

 كمѧا تعاقѧد   ،المساعدات الإنسانیة في المناطق التي تتصف بالفوضى أو الانفѧلات الأمنѧي     

لتѧوفیر الأمѧن   " Saladin Security"شѧركة  أیضًا برنامج الأمم المتحدة الإنمѧائي مѧع   

في أفغانستان
)٢(

.  

                                                                                                                                                     

ظفیھѧѧا إلѧѧى مطѧѧار محلѧѧي خوفѧѧًا مѧѧن القتѧѧل،   مѧѧن مو) ٣٠٠(مѧѧن مركباتھѧѧا، وفѧѧرَّ ) ٧٠(فѧѧي = 
 & Pacific Architects(وفي ھذا الوقت كانت شركة . وطالبوا بإجلائھم وبشكل فوري

Engineers (PAE)(       ،دةѧم المتحѧلام للأمѧظ سѧة حفѧمن عملیѧالعسكریة الخاصة، تعمل ض 
            ѧداث تѧذه الأحѧع ھѧة، ومѧس المدینѧي نفѧة فѧارات للبعثѧتة مطѧدخل وتضطلع بتشغیل وتأمین س

موظفوھѧѧا، ونفѧѧذوا بمھѧѧارة عالیѧѧة إجѧѧلاء مѧѧوظفي الأمѧѧم المتحѧѧدة بѧѧسلام، بینمѧѧا مكثѧѧوا ھѧѧم           
  :راجع. لاستكمال عقدھم مع المنظمة

T. VAUX, C. SEIPLE, G. NAKANO, K. V. BRABANT, 
Humanitarian Action and Private Security Companies, Opening the 
Debate, International Alert, London, 2001, PP. 16: 22.; C. SPEARIN, 
Private Security Companies and Humanitarians: A Corporate Solution to 
Securing Humanitarian Spaces? International Peacekeeping, vol. 8, no. 
1, 2001, P. 28. 

 Hart(ة لѧѧشركة یعتمѧѧد برنѧѧامج الأغذیѧѧة العѧѧالمي وبѧѧشكل متكѧѧرر علѧѧى الخѧѧدمات الأمنیѧѧ     و) ١(
Security (       ي دولѧة فѧشطة الوكالѧب أنѧالتي تزود البرنامج بالتقییمات الأمنیة لمختلف جوان

  :راجع. عدیدة، ومنھا تقییم المخاطر السیاسیة، والتطورات الأمنیة المحتملة
Hart Security, Selected Experience, available at: 
www.hartsecurity.com/aboutus _selectedexperience.asp#un. 
(1)  C. SPEARIN, Private Security Companies and Humanitarians, P. 

R., P. 28; T. VAUX, C. SEIPLE, G. NAKANO, K. V. BRABANT, 
Humanitarian Action and Private Security Companies, Opening the 
Debate, P. R., PP. 26: 28. 
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وفیما یتعلق بالمھام الدبلوماسیة الخاصة، والتي تتم في ظѧروف غیѧر آمنѧھ، فѧي           

دول مثل أفریقیا وجنوب ووسط آسѧیا، وبعѧض دول الѧشرق الأوسѧط، تتعاقѧد إدارة الأمѧم          

   ѧѧدمات الأمѧѧوفیر خѧѧة لتѧركات خاصѧѧع شѧѧسیاسیة، مѧѧشئون الѧѧدة للѧام المتحѧѧض المھѧѧن، وبع

، ٢٠٠٢عامي " Global Strategies Group"التنظیمیة، ومن ذلك مشاركة شركة 

، فѧѧي تѧѧأمین مستѧѧشاري الأمѧѧم المتحѧѧدة أثنѧѧاء قیѧѧامھم بتѧѧسجیل النѧѧاخبین، وتنظѧѧیم   ٢٠٠٤

الانتخابات في أفغانستان
)١(

.  

لعѧѧسكریة إن تعاقѧѧد الأمѧѧم المتحѧѧدة مѧѧع الѧѧشركات ا  : الأعمѧѧال المتعلقѧѧة بإزالѧѧة الألغѧѧام ) ٣

الخاصة في عملیات إزالѧة الألغѧام ھѧو القاعѧدة ولѧیس الاسѧتثناء، فѧلا تѧضطلع ھیئѧات               

الأمѧѧم المتحѧѧدة العاملѧѧة فѧѧي مجѧѧال إزالѧѧة الألغѧѧام بھѧѧذه العملیѧѧات، وتعتمѧѧد علѧѧى جھѧѧات    

خارجیة، ویقتصر دورھا على التنسیق والإشѧراف، ویرجѧع ذلѧك بѧصفة أساسѧیة إلѧى           

وتعتبѧѧر  .  العمѧѧل، والتѧѧي تملكھѧѧا الѧѧشركات الخاصѧѧة    المتطلبѧѧات التقنیѧѧة العالیѧѧة لھѧѧذا   

"ArmorGroup "      ،من أكبر الشركات الخاصة في ھذا المجال، وعلى سبیل المثال

 ملایѧین دولار لإزالѧة الألغѧام الأرضѧیة التѧي لѧم        ٧، عقѧدًا قیمتѧھ      ٢٠٠٦نفذت في عѧام     

ة فѧي  ، استخدمت للعمل ضمن بعثة الأمم المتحد٢٠٠٧تنفجر في السودان، وفي عام    

للتعامل مع العبوات الناسفة، ونفذت أیضًا عملیات إزالة ألغام للأمم المتحدة  " نیبال"

"قبرص"، و"كوسوفو"، و"موزمبیق"، و"البوسنة"في 
) ٢(

.  

                                                             

(1) Asia Foundation, TAF – Global Voter Registration & Elections 
Process (VREP) in Afghanistan, available at: 
http://asiafoundation.org/publications/pdf/382. 17/3/2013. 

(2) UN Electronic Mine Information Network, available at: 
www.mineaction.org/.15/3/2012. 
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تعاظمت الحاجة للتعاقѧد مѧع الѧشركات العѧسكریة الخاصѧة          : خدمات الدعم اللوجستي  ) ٤

 على الدول المساھمة للحѧصول  في ھذا المجال، حیث كانت مھمات حفظ السلام تعتمد  

على خدمات الدعم والمساعدة، والتي لم تكن ناجزه أو متطѧورة، لأن جѧزء كبیѧر مѧن             

القوات المساھمة في عملیات حفظ السلام من الѧدول النامیѧة، التѧي لا تѧستطیع تѧدبیر           

الخѧѧѧدمات الأساسѧѧѧیة لھѧѧѧذا العمѧѧѧل، كمتطلبѧѧѧات النقѧѧѧل البѧѧѧري، ونقѧѧѧل المعѧѧѧدات جѧѧѧوًا،      

، وصیانة الطائرات، والخدمات التقنیة اللازمة للانتشار السریع، وغیرھا والاتصالات

من الخدمات التѧي لا تملѧك مثѧل ھѧذه الѧدول منھѧا إلا بعѧض التقنیѧات التѧي عفѧا علیھѧا               

الزمن
)١(

، أُنشئت إدارة الدعم المیداني للأمم المتحدة، والتي كانѧت       ٢٠٠٧وفي عام   . 

 یومѧًا لتلبیѧة احتیاجѧات قѧوات حفѧظ      ١٢٠إلѧى   ٦٠تستغرق ـ عادةً ـ مدة تتѧراوح بѧین     

                                                             

 تعاقѧدًا مѧع قѧوات حلѧف شѧمال      ،"Browen & Root"فѧذت شѧركة   وعلѧى سѧبیل المثѧال ن    )١(
على مدى خمѧس سѧنوات، لتقѧدیم خѧدمات الѧدعم      " ملیار دولار"الأطلسي في كوسوفو قیمتھ    

 Pacific(كمѧѧا تعاقѧѧدت حكومѧѧة الولایѧѧات المتحѧѧدة مѧѧع شѧѧركة      . اللوجѧѧستي لھѧѧذه القѧѧوات  
Architects and Engineers (  ѧق رصѧار    لتوفیر الدعم اللوجستي لفریѧلاق النѧف إطѧد وق

واحتفظѧѧѧت الحكومѧѧѧѧة  ). ECOWAS(التѧѧѧابع للجماعѧѧѧة الاقتѧѧѧصادیة لѧѧѧѧدول غѧѧѧرب أفریقیѧѧѧا      
البریطانیѧѧة لنفѧѧسھا بحѧѧق اسѧѧتخدام الѧѧشركات الخاصѧѧة، فیمѧѧا یتعلѧѧق بتѧѧوفیر بعѧѧض الوظѧѧائف      

. اللوجستیة، وذلѧك فѧي مѧذكرة التفѧاھم مѧع دائѧرة الأمѧم المتحѧدة لإدارة عملیѧات حفѧظ الѧسلام               
لتنѧѧسیق الجھѧѧѧود مѧѧѧع فریѧѧѧق  ) سѧѧѧاندلاین(، تѧѧѧم توظیѧѧف شѧѧѧركة  ١٩٩٨، ١٩٩٧وفѧѧي عѧѧѧامي  

، وشѧѧملت مѧѧوظفین )Tejah Kabbah(فѧѧي محاولѧѧة لاسѧѧتعادة ) ECOMOG(المѧѧراقبین 
) دینكѧورب (كمѧا قѧدمت شѧركة    . یقدمون الخدمات اللوجستیة والاسѧتخبارات والѧدعم الجѧوي       

  : راجع في تیمور الشرقیةخدمات النقل، وشبكة الاتصالات لقوة الأمم المتحدة للعقوبات
P. W. SINGER, Corporate Warriors, P. R., P. 182; Panel on UN Peace 
Operations, Report of the Independent Panel on UN Peace Operations, 
UN Doc. A/55/305–S/2000/809, 2000, P. 169. 
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السلام، وھي مدة لا یمكن تصورھا في حالѧة النزاعѧات المѧسلحة، ومѧن ھنѧا تعاظمѧت           

الحاجة للحصول على خدمات الدعم اللوجستي من الشركات العسكریة الخاصة
)١(

.  

  : الشكل القانوني لمشاركة الشركات العسكریة في عملیات حفظ السلام: ثالثًا

 عمѧѧل الѧѧشركات العѧѧسكریة والأمنیѧѧة الخاصѧѧة فѧѧي عملیѧѧات حفѧѧظ الѧѧسلام،         اتخѧѧذ

یكѧون بѧشكل غیѧر مباشѧر، مѧن خѧلال       : الأولي، التعاقد المباشر معھѧا، والثѧاني     : صورتین

اسѧѧتخدام ھѧѧذه الѧѧشركات ضѧѧمن قѧѧوات وطنیѧѧة مѧѧساھمة بقѧѧوات فѧѧي عملیѧѧة حفѧѧظ الѧѧسلام،   

  :ونبین ذلك على النحو الآتي

  :المباشر مع الشركات العسكریةتعاقد الأمم المتحدة ) ١(

منذ بدایة التسعینیات، ومع تطور نطاق عملیات حفظ السلم، مѧن مجѧرد التمركѧز          

والمراقبة في مناطق النزاعات المسلحة، إلى تحقیق وصنع السلام، وإعادة التعمیر بعѧد       

انتھاء ھذه النزاعات
)٢(

 العدید من الشركات العسكریة والأمنیة الخاصة فѧي ؛ تم تسجیل 

للأمم المتحدة قاعدة بیانات الموردین 
)٣(

، حیث تلجأ أجھزة المنظمة للتعاقد مع الشركات 

                                                             

عѧض تلѧك الѧشركات لتنمیѧة قѧدرتھا      وحري بالذكر أن الدول النامیة قد اعتمدت أیضًا على ب        )١(
، والوفاء بمتطلبات الأمم المتحѧدة فѧي ھѧذا المجѧال،     على المشاركة في عملیات حفظ السلام     

حفѧظ  "المتخصѧصة فѧي التѧدریب علѧى مھѧام      " Paramount Group"ومѧن أھمھѧا شѧركة    
  .السلام

America and UN Peacekeeping, Journal of International Peace 
Operations, vol. 7, no. 1, 2011, PP. 21: 23; A/60/263 of 17 August 2005. 
(2) UN Secretary‐General, Report of the Secretary‐General to the 

Security Council on the Protection of Civilians in Armed Conflict, 
UN Doc. S/2001/331, 30 March 2001, P. 45. 

الوكالات، والبرامج، والصنادیق، والإدارات، والأقسام : لشركات معحیث تتعاقد ھذه ا) ٣(
، وبرنامج الأغذیة "UNICEF"داخل المنظمة، ومنھا صندوق الأمم المتحدة للطفولة 

  =أن والملفت للنظر ، "UNDP"، وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي "WFP"العالمي 
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الخاصة لأداء مھام متنوعة، ومن ضمنھا عملیات حفظ السلام، وفقѧًا للبیانѧات المѧسجلة          

كانت الدول الإفریقیة من أكثر الدول التي تعاقدت الأمѧم المتحѧدة     وقد  . في قاعدة البیانات  

ومن الأمثلة على ذلѧك  ركات عسكریة خاصة لأداء مھام حفظ السلام فیھا،  مباشرة مع ش  

، للأمѧѧم "International Charter Incorporated" "ICI"مѧѧا قدمتѧѧھ شѧѧركة  

والقѧوات، والإمѧدادات المتعلقѧة     المتحѧدة مѧن خѧدمات النقѧل الجѧوي والبѧري، للمѧوظفین،       

یاوسیرالیون، ونیجیر بعملیات حفظ السلام في دول لیبریا،
)١(

.  

وتجدر الإشارة إلى أنھ على غرار الانتھاكات التي أثبتھا الواقع العملѧي فѧي حѧق          

ھذه الشركات، عند تعاقدھا مع بعض الدول، على النحو الذي تم بیانھ سلفًا
)٢(

عمل فإن ، 

ھذه الѧشركات لѧم یخѧل مѧن مخالفѧة لالتزامھѧا التعاقѧدي مѧع الأمѧم المتحѧدة، وعلѧى سѧبیل                

، عنѧѧدما اكتѧѧشفت )دینكѧѧورب( المتحѧѧدة تحقیقѧѧًا مѧѧع مѧѧسئولي شѧѧركة  أجѧѧرت الأمѧѧم، المثѧѧال

المنظمة أن الشركة وظفت ـ من الباطن ـ بعض الشركات الصغیرة، التѧي اُتھمѧت إحѧداھا     

بتورید أسѧلحة إلѧى جماعѧة صѧومالیة مѧصنفة لѧدى الولایѧات المتحѧدة علѧى أنھѧا جماعѧة                

                                                                                                                                                     

شركات "عاقد معھا یتم تحت مسمى تسجیل ھذه الشركات في قاعدة موردي المنظمة والت= 
" العسكریة"ویتم حذف وصف ، Private Security Company" ""PSC" "الأمن

  :راجع. لھذه الشركات
J. A. BAUM, A. M. McGAHAN, The Reorganization of Legitimate 
Violence, P. R., P. 18. 
(1) T. MBADLANYANA: Seeking common ground on the use of private 

military and security companies. In: SABELO GUMEDZE, from 
Market for Force to Market for Peace, P. R., P. 41. 

  .٣١الفصل الأول، المبحث الأول، ص : راجع) ٢(
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لنقѧل جنѧود   " بѧدر للطیѧران   "إرھابیة، كما استخدمت نفس الشركة ـ من البѧاطن ـ شѧركة    

حفظ السلام في السودان، وانتھاك ھذه الأخیرة لقواعد القانون
)١(

.  

 Pacific Architects and"شركة الأمریكیѧѧѧة الѧѧѧمѧѧѧسئولو كمѧѧѧا خѧѧѧضع 

Engineers" "PAE"    وѧѧѧѧѧة الكونغѧѧѧѧѧسلام بجمھوریѧѧѧѧѧظ الѧѧѧѧѧة حفѧѧѧѧѧي مھمѧѧѧѧѧة فѧѧѧѧѧالعامل

 التسلیح الزائد لموظفیھاالدیمقراطیة، للتحقیق بمعرفة سلطات الأمم المتحدة بسبب
)٢(

. 

  :عمل الشركات مع الأمم المتحدة بشكل غیر مباشر) ٢(

مشاركة ھذه الشركات في عملیѧات الأمѧم المتحѧدة لحفѧظ الѧسلام           الصورة الثانیة ل  

تكѧѧون غیѧѧѧر مباشѧѧرة، حیѧѧѧث تѧѧѧستخدمھا الѧѧدول المѧѧѧساھمة ضѧѧمن قواتھѧѧѧا، وغالبѧѧѧًا دون     

 بل وتعمل إلى جانبھا، لا تنكر على الدولة ذلك،التي بدورھا استئذان المنظمة الدولیة، و  

وھو ما أطلق علیھ جانѧب مѧن الفقѧھ    ، وتُحسب أعمال ھذه الشركة بعد ذلك على المنظمة    

التعاقد من الباطن
)٣(

.  

وحري بالذكر أن التعاقد مع ھذه الشركات وفقѧًا للѧصورة غیѧر المباشѧرة، أو مѧن         
جھѧات مѧن غیѧر الأمѧم المتحѧدة،       تقودھѧا ي المختلطѧة، التѧ   فѧي البعثѧات   الباطن یظھر جلیًا

تفѧѧویض أو موافقѧѧة مѧѧن الأمѧѧم المتحѧѧدة، كالمنظمѧѧات الإقلیمیѧѧة مثѧѧل الاتحѧѧاد          بموجѧѧب
، ""ECOWASلѧدول غѧرب أفریقیѧا     التعѧاون الاقتѧصادي   ومنظمѧة ،  "AU"الأفریقѧي 

                                                             

(1) S. P. FREEMAN, E, SKONS, The private military services industry, 
Stockholm International Peace Research Institute, Stockholm, 2008, 
PP. 26: 28. 

(2) P. CHATERJEE, Darfur diplomacy: Enter the contractors, 
Corpwatch (21 October 2004), available at: 
http://www.corpwatch.org/article.php?id=11598. 7/3/2014. 

(3) A. G. OSTENSEN, UN Use of Private Military and Security 
Companies, P. R., PP. 8:14. 
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مѧع القѧوات المѧساھمة الأخѧرى    جنبѧًا إلѧى جنѧب    حیث عملت فیھا ھذه الѧشركات       
)١(

ومѧن  . 
لأداء مھѧام عѧسكریة   " سѧاندلاین "مѧع شѧركة   " بѧابوا غینیѧا الجدیѧدة   "قد حكومة  ذلك تعا 

تحالف القوات الدولیة لحفظ  ، وعملت الشركة جنبًا إلى جنب مع"بوجانفیل"وأمنیة في 
السلام ھناك

)٢(
.  

ومѧѧن الأمثلѧѧة أیѧѧضًا علѧѧى ذلѧѧك، اسѧѧتخدام بعѧѧض الѧѧدول المѧѧضیفة لمھمѧѧات حفѧѧظ       
 ѧѧة، لتѧѧسكریة خاصѧѧشركات عѧѧسلام، لѧѧشركتي   الѧѧدة، كѧѧم المتحѧѧوظفي الأمѧѧة لمѧѧوفیر الحمای

"Global Risk" ،"Aegis "      مѧѧسئولي الأمѧѧار مѧѧة كبѧѧتخدامھما لحمایѧѧم اسѧѧان تѧѧاللت
 International Charter"وكѧѧѧѧѧذلك عمѧѧѧѧѧل شѧѧѧѧركة  . المتحѧѧѧѧدة فѧѧѧѧѧي العѧѧѧѧراق  

Incorporated" "ICI "   ظ    ، في دول غرب أفریقیاѧوات حفѧب قѧوبشكل وثیق إلى جان
لولایѧѧات المتحѧѧدة، باعتبارھѧѧا قѧѧوات أمریكیѧѧة مѧѧساھمة فѧѧي ھѧѧذه       ا الѧѧسلام، نیابѧѧةً عѧѧن  

العملیات
)٣(

.  

                                                             

(1) E. GEORGE, The market for peace, In: SABELO GUMEDZE, 
from Market for Force to Market for Peace, P. R., P. 17. 

(2) C. TANYA, Dogs of war or tomorrow’s peacekeepers? The role of 
mercenaries in the future management of conflicts, Culture Mandala, 
The Bulletin of the Centre for East-West Cultural and Economic 
Studies, Volume 5, Issue 1, 2002, P. 4. 

 أن ،"Aegis & Global Risk "ائب رئیس شركةن" Brian Boquist"وقد صرَّح  )٣(
الدولارات، وساھمت في التوصل  إستراتیجیات الشركة وفرت للولایات المتحدة ملایین

وحري بالذكر أن اللوائح . لحلول سلمیة، أنقذت عدید من الأرواح وعززت الدیمقراطیة
المنظمة لعمل الشرطة في الولایات المتحدة الأمریكیة، لا تسمح لقوات الشرطة الاتحادیة، 

التعاقد مع أفراد بالإعارة المباشرة للبعثات الدولیة، وتعتمد وزارة الخارجیة كلیًا على 
وتجدر . الشرطة من الشركات الخاصة، لھذا الغرض، وذلك دون استشارة الأمم المتحدة

ھي المورد الوحید للشرطة " DynCorp"، كانت شركة ٢٠٠٤الإشارة إلى أنھ حتى عام 
   =.المدنیة الأمریكیة لغرض الأمن في مھمات حفظ السلام
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وتعتبر الولایات المتحدة الأمریكیة من أكثر الѧدول اسѧتخدامًا للѧشركات الخاصѧة،        

في عام مما یذكر في ھذا الصدد، أنھ كقوات مساھمة في عملیات حفظ السلام الدولیة، و        

، قیمتѧѧѧھ "DynCorp"عقѧѧѧدًا مѧѧѧع شѧѧѧركة أبرمѧѧت وزارة الخارجیѧѧѧة الأمریكیѧѧѧة  ، ٢٠٠٣

ملیون دولار أمریكي، تلتزم بموجبھ الشركة بѧدعم القѧوات الأمریكیѧة المѧساھمة        ) ١٠٠(

في حفظ السلام بإفریقیا، وتكون على أھبѧة الاسѧتعداد، لأداء أي خѧدمات لازمѧة لعملیѧات         

حفظ السلام التي قد تساھم فیھا القوات الأمریكیة
)١(

.  

اصة التي دفعѧت الأمѧم المتحѧدة لاسѧتخدام ھѧذه الѧشركات فѧي        أما عن الأسباب الخ 

عملیات حفظ السلام، سواء بطریق التعاقد المباشر أم بصورة غیѧر مباشѧرة، فنوضѧحھا          

  : من خلال المطلب التالي

  المطلب الثالث
  أسباب لجوء الأمم المتحدة للشركات العسكرية في عمليات حفظ السلام

فѧشلھا   صیر فѧي حفѧظ الѧسلم والأمѧن الѧدولیین، إبѧان         مع اتھام الأمم المتحدة بالتق    

في منتصف التسعینیات في بعض مھام حفظ السلام، لجأت وبقوة إلى الشركات الخاصة       

 جѧراء ھѧѧذا الاسѧتخدام، لاسѧیما عѧѧدم    ، رغѧم العواقѧѧب المحتملѧة  للاشѧتراك فѧي ھѧѧذه المھѧام   

                                                                                                                                                     

= B. BOQUIST, Vice-president of International Charters Incorporated, 
quoted in Herbert Howe, Ambiguous order: Military forces in African 
states, Boulder, Lynne Rienner Publishers, 2004, P. 191. 

 عقѧودًا أخѧرى لحفѧظ الѧسلام فѧي      ، أبرمت ھѧذه الѧشركة مѧع وزارة الخارجیѧة     ٢٠٠٩في عام   ) ١(
  :راجع). AFRICAP (إفریقیا، وأطلق علیھا

US Department of State, Peacekeeping Support in Africa, Contract no. 
S‐LMAQM‐03‐C‐0034 (2003), available at: 
www.state.gov/m/a/ips/c35166.htm; DynCorp, Programs, available at: 
www.dyncorprecruiting.com/ext/progs.asp. 
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بѧدلاً مѧن إحѧلال     النѧزاع  أمѧد  إطالةالتزام ھذه الشركات، بأحكام القانون الدولي، واحتمال 

المنظمѧة الدولیѧة رأت أن   السلام، بغیة تحقیق أقѧصى ربѧح مѧن وراء ھѧذا التعاقѧد، ولكѧن           

الاستعانة بھذه الشركات یعمل علѧى سѧد أوجѧھ القѧصور التѧي تعѧاني منھѧا عملیѧات حفѧظ              

  :ویمكن تفصیل الأسباب الخاصة لتعاقد الأمم المتحدة معھا على النحو التالي. السلام

  :عدم فاعلیة القوات المساھمة في بعثات الأمم المتحدة لحفظ السلام: أولاً

نالت الأمم المتحدة سخطًا واسع النطاق عند فشلھا في عدة مھѧام تتعلѧق بفѧرض          

الѧسلام، ولѧѧم یلѧѧتمس لھѧا المجتمѧѧع الѧѧدولي أي عѧذر فѧѧي ذلѧѧك، بѧل واعتبرھѧѧا مقѧѧرر لجنѧѧة      

فѧي منѧع الإبѧادة     فѧشلھا  حیѧث أورد أن القانون الدولي، مرتكبة لعمل غیر مشروع دولیًا، 

المتعلقѧة   صعوباتالѧ لالتѧزام دولѧي، أمѧا     یشكل خرقًا ١٩٩٤الجماعیة في رواندا في عام 

بѧѧصنع القѧѧرار فѧѧلا تعفѧѧي الأمѧѧم المتحѧѧدة، فعنѧѧدما یُطلѧѧب مѧѧن منظمѧѧة دولیѧѧة اتخѧѧاذ بعѧѧض      

وعفي القیام بھا، فإن ذلك یُشكِّل عملاً غیر مشر الإیجابیة، وتفشل الإجراءات
)١(

.   

وتѧѧرد جѧѧذور ھѧѧذا الإخفѧѧاق للفتѧѧرة التѧѧي تلѧѧت نھایѧѧة فتѧѧرة الحѧѧرب البѧѧاردة، حیѧѧث     

صѧѧارت الѧѧدول المتقدمѧѧة عѧѧسكریًا، تتѧѧردد أو لا ترغѧѧب فѧѧي المѧѧساھمة فѧѧي عملیѧѧات حفѧѧظ    

للخطر، أو تѧشترك فѧي نزاعѧات لѧیس لھѧا مѧصلحة         قواتھا السلام، التي رأت أنھا تعرض    

فیھا
)٢(

على المستوى  لیست الدول النامیة بقوات من  مثقلة، ومن ثم تبقي الأمم المتحدة

                                                             

(1) G. GAJA, Third Report on Responsibility of International 
Organizations, UN Doc. A/CN.4/553, 13 May 2005, P. 4. 

 Theresa" دفاع الولایات المتحدة للشؤون الأفریقیة ووفقًا لتصریح نائب مساعد وزیر) ٢(
Whelan" أرادت دعم عملیات السلام في إفریقیا، ولكنھا أدركت أن ذلك ، من أن بلاده

  . في العالم، بما یتعارض مع سیاساتھا الخارجیة في مناطق أخرى بط بتخفیض قواتھایرت
D. KUWALI, Legal perspective Do private military companies have a 
legitimate place in peacekeeping?P. R., P. 92. 
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المطلѧوب لھѧذه المھمѧات، ممѧا ألجѧأ المنظمѧة الدولیѧة إلѧى الاسѧتعانة بالѧشركات الخاصѧة            

واحѧدة   والقیѧام بѧدور متنѧامي فѧي ھѧذه العملیѧات، باعتبارھѧا قѧوة        لتѧصحیح ھѧذا الوضѧع،    

المѧساھمة   حѧدات الوطنیѧة  الو بѧدلاً مѧن  ، ومجھѧزة تجھیѧزًا جیѧدًا   ، مدربѧة جیѧدًا   ومتوافقѧة، 

من قبل معًا تعمل لم التي
)١(

.  

  :الاعتبارات المالیة: ثانیًا

تقلصت قدرة الأمم المتحدة الخاصة بتعبئة وتمویل بعثات حفظ السلام منѧذ بدایѧة       

التسعینیات، ونلاحѧظ ذلѧك مѧن الانخفѧاض الملحѧوظ فѧي عѧدد القѧوات المѧشاركة فѧي ھѧذه               

 في عѧام  ٧٠٠٠٠٠، بعد أن كانت قد بلغت ١٩٩٨ في عام    ١٩٠٠٠العملیات لتصل إلى    

، ویكѧѧون الاعتمѧѧاد علѧѧى الѧѧشركات    ١٩٨٩ عѧѧن عѧѧام  ٦٠٠٠٠، وبارتفѧѧاع قѧѧدره  ١٩٩٥

العسكریة الخاصة، ھو أحد الحلول التي یمكن من خلالھا أداء مھام حفѧظ الѧسلام بتكلفѧة          

مѧات أقل من تكلفة القوات التقلیدیة، مع سرعة عالیة فѧي الاسѧتجابة عنѧد نѧشوء الأز     
)٢(

 ،

فѧѧي  زالѧѧة الألغѧѧام    لإمѧѧع شѧѧركات خاصѧѧة   ومѧѧن الأمثلѧѧة علѧѧى ذلѧѧك تعاقѧѧد الأمѧѧم المتحѧѧدة       

المتخصѧصة فѧي    العѧسكریة  لتحل محل المجموعات الѧسلوفاكیة ، "إریتریا"، و"إثیوبیا"

بغرض خفض النفقات إزالة الألغام
)٣(

.  
                                                             

(1) D. AVANT, The market for force, P. R., P. 238; K. A. O’Brien, 
What should and what should not be regulated, in: S. 
CHESTERMAN, C. LEHNARDT, From mercenaries to market, P. 
R., P. 33. 

(2) J. A. BAUM, A. M. McGAHAN, The Reorganization of Legitimate 
Violence, P. R., P. 18. 

مع قلة التكلفة   بعثات حفظ السلامفي ھذه الشركات یُستشھد أیضًا على نجاح استخدام )٣(
لدول  بمھام الشركات التي عملت للجماعة الاقتصادیةعن القوات التقلیدیة، المالیة لھا

 .سیرالیون، ولیبیریا في سیرالیون، وبعثة الأمم المتحدة في )ECOMOG( غرب أفریقیا
=  
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ات إعѧѧادة التعمیѧѧر بعѧѧد النزاعѧѧ لتѧѧشمل إطѧѧار عملیѧѧات حفѧѧظ الѧѧسلام توسѧѧیع: ثالثѧًا 
 :المسلحة

من أسباب استعانة الأمم المتحدة بھذه الشركات، تداخل عملیات حفظ السلام مع         

إعادة التعمیر بعد انتھاء النزاعات المسلحة، واحتیاج المنظمѧة الدولیѧة لمѧا أُطلѧق علیѧھ          

"Soft Peacekeeping missions" "مھѧѧام حفѧѧظ الѧѧسلام اللینѧѧة   "
)١(

، كوظѧѧائف  

    ѧѧاع الأمѧѧلاح قطѧѧدریب، وإصѧѧة       التѧѧة البنیѧѧام، وحمایѧѧة الألغѧѧران، وإزالѧѧدمات الطیѧѧن، وخ

 كبعثѧة لیبریѧا، وبعثѧة    حفѧظ الѧسلام فѧي إفریقیѧا،     وھو ما حدث في بعض مھمات. التحتیة

"دارفو"في  والاتحاد الإفریقي الأمم المتحدة
)٢(

.  

  :تھدید الموارد البشریة للأمم المتحدة: رابعًا

ضѧد مѧوظفي الأمѧم المتحѧدة، وفѧي      خѧلال التѧسعینیات تزایѧدت الھجمѧات المѧسلحة      

، قتل عدد من الموظفین المدنیین التابعین للمنظمة، یتخطѧى عѧددھم خѧسائر          ١٩٩٨عام  

سѧѧلامة ھѧѧؤلاء المѧѧوظفین مѧѧصدر قلѧѧق كبیѧѧر    ، وأصѧѧبحت الأمѧѧم المتحѧѧدة مѧѧن العѧѧسكریین  

للمنظمة، وفي مواجھة ھذه المخاطر الأمنیة أعادت المنظمѧة النظѧر فѧي إدارة الترتیبѧات         
                                                                                                                                                     

= Institute for Security Studies, Private Security (2007) ISSAfrica, 
available at: 
http://www.iss.co.za/static/templates/tmpl_html.php?node_id=37&link_i
d=30. 2/1/2012. 

كالاستعانة بمصادر خارجیة لأداء مھام بخلاف ما یمكن أن یُطلق علیھ الوظائف الصعبة ) ١(
 .قتالیة أو ممارسة أنشطة الحرب

T. MBADLANYANA, Seeking common ground on the use of private 
military and security companies In: SABELO GUMEDZE, from 
Market for Force to Market for Peace, P. R., P. 41. 
(1) T. KEATING, A. W. KNIGHT, Building Sustainable Peace, New 

York: United Nations University Press, 2007, P. 165. 
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ومѧѧن ضѧѧمن ذلѧѧك تعاقѧѧد الأمѧѧم  ، نیѧѧة، بمѧѧا یѧѧشمل اسѧѧتخدام الѧѧشركات الأمنیѧѧة الخاصѧѧة  الأم

ملیѧون   ٤٠٠بتكلفѧة وصѧلت    إزالѧة الألغѧام،   خاصѧة للقیѧام بعملیѧات    المتحѧدة مѧع شѧركات   

سنویًا، للمحافظة على أرواح جنود قوات حفظ السلام دولار أمریكي
)١(

.  

  :التعقید الإداري وعدم مرونة اتخاذ القرار: خامسًا

تѧѧѧشكل إدارات الأمѧѧѧم المتحѧѧѧدة، والوكѧѧѧالات، والمجѧѧѧالس، واللجѧѧѧان، والمكاتѧѧѧب،     

والشبكات، والبرامج، والصنادیق، شبكة معقدة في ھیكل المنظمѧة، ممѧا ینѧتج عنѧھ عѧدم         

وجود مرونة في عملیѧة صѧنع القѧرار، بالإضѧافة إلѧى الѧبطء فѧي معالجѧة المѧشاكل، حتѧى               

 Headquarters" "ظمѧѧѧѧة مقѧѧѧѧرمن"أطلѧѧѧѧق الѧѧѧѧبعض علѧѧѧѧى الأمѧѧѧѧم المتحѧѧѧѧدة أنھѧѧѧѧا   

Organisation"     وظفینѧѧѧین المѧѧѧل بѧѧѧھ التعامѧѧѧصف بѧѧѧذي یتѧѧѧروتین الѧѧѧن الѧѧѧرًا عѧѧѧتعبی ،

المیدانیین، والأمانة العامة في نیویورك، وضرورة الرجѧوع لھѧذه الأمانѧة قبѧل اتخѧاذ أي       

قرار
) ٢(

.  

  :وفي ختام العرض السابق یمكننا القول بالآتي

 المكونѧة مѧن قѧوات دول مѧساھمة، فѧي تحقیѧق       مثَّل فشل قوات حفظ الѧسلام    : أولاً

ھدف فرض السلام في عدة مھام خلال فترة التسعینیات، أحد أبѧرز الأسѧباب التѧي دفعѧت          

الأمم المتحѧدة للحѧصول علѧى خѧدمات الѧشركات العѧسكریة الخاصѧة، التѧي اضѧطلعت بمѧا                

                                                             

(1) P. W. SINGER, Outsourcing War, P. R., P.84. 
القائѧѧد الѧѧسابق فѧѧي قѧѧوة الأمѧѧم المتحѧѧدة لحفѧѧظ  " Lewis MacKenzie"وفѧѧي مقѧѧال كتبѧѧھ  )٢(

إذا كنѧѧت قائѧѧدًا لبعثѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة، فѧѧلا تتعѧѧرض لمѧѧشكلة بعѧѧد الخامѧѧسة   : ، أورد فیѧѧھالѧѧسلام
  .ظمة یرد على الھاتفمساءً، أو خلال عطلة نھایة الأسبوع، لأنك لن تجد أحدًا في المن

D. BRATT, Preparing Peacekeeping for the 21st Century: Improving 
the UN Secretariat’s Institutional Capability’, Airman Scholar, III, 1997, 
P. 3. 
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      ѧة، وقѧورة،  كُلِّفت بھ من قبل المنظمة الدولیة، في مھام حفظ السلام بكفاءة عالیѧدرة متط

  .وتكلفة منخفضة، ومرونة في اتخاذ القرار

اتخذت مشاركة الشركات العسكریة الخاصة فѧي مھѧام حفѧظ الѧسلام إحѧدى           : ثانیًا

صورتین، تعاقد الأمم المتحѧدة المباشѧر معھѧا، أو إدراجھѧا ضѧمن قѧوات دولѧة مѧساھمة،                 

سѧال ھѧذه الѧشركات    وبما یشمل تعاقد الدولة المباشر أیضًا معھا، وفي بعѧض الحѧالات إر          

  .من قبل الدولة باعتبارھا نائبة عن القوات المسلحة لھا

تواتر استخدام ھذه الشركات في عملیات حفѧظ الѧسلام فѧي أعمѧال محѧددة،          : ثالثًا

ولѧѧم یѧѧشمل بعѧѧد كѧѧل أعمѧѧال قѧѧوات حفѧѧظ الѧѧسلام، وشѧѧھد تѧѧاریخ الاسѧѧتعانة بھѧѧا فѧѧي ھѧѧذه        

بارات، والѧѧشرطة المدنیѧѧة، وإزالѧѧة    العملیѧѧات تركیѧѧزًا علѧѧى أداء أعمѧѧال تتعلѧѧق بالاسѧѧتخ     

  .الألغام

لم تتناول القواعد ذات الصلة بتنظѧیم عملیѧات حفѧظ الѧسلام مѧسألة إدراج           : رابعًا

الشركات العѧسكریة للمѧشاركة فѧي ھѧذه العملیѧات، ولѧم تتعѧرض لھѧا مѧن قریѧب أو بعیѧد،                

ون وبوجѧѧھ عѧѧام، ربمѧѧا لا تكѧѧون ھѧѧذه الѧѧشركات مخاطبѧѧة أو ملزمѧѧة بموجѧѧب قواعѧѧد القѧѧان    

الدولي، حیث لم یتناولھا ھذا القانون بالتنظیم بموجب صك دولي ساري، وبالتالي یمكن 

القѧѧѧول أن وضѧѧѧع ھѧѧѧذه الѧѧѧشركات یكتنفѧѧѧھ الغمѧѧѧوض عمومѧѧѧًا، وفѧѧѧي مجѧѧѧال حفѧѧѧظ الѧѧѧسلام   

خصوصًا، نظرًا لأنھا كیانات تھدف للربح، الأمر الذي یتناقض مع ھدف القوات الدولیѧة    

ھاكات التي تم رصدھا في حق موظفي ھذه الشركات عند    لحفظ السلام، علاوة على الانت    

تعاملھѧѧا مѧѧع الѧѧدول، وكѧѧذلك منظمѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة، وكѧѧذلك صѧѧعوبة تѧѧصنیف موظفیھѧѧا        

كمدنیین أم مقاتلین، بالإضافة إلى ما توصѧم بѧھ ھѧذه الѧشركات منѧذ نѧشأتھا بأنھѧا تطѧور                 

لأمѧم المتحѧدة یثیѧر    لمھنѧة المرتزقѧة، وبالتѧالي فѧإن اشѧتراك ھѧذه الѧشركات فѧي عملیѧات ا         

  . إشكالیات قانونیة متعددة على النحو المذكور، ھي موضوع دراستنا في الفصل التالي
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  الفصل الثاني
  الإشكاليات القانونية الناشئة عن استخدام

  الشركات العسكرية والأمنية الخاصة في عمليات حفظ السلام
  

  :تمھید وتقسیم

نیة الخاصة، لأداء مھمات حفظ السلام،  یثیر التعاقد مع الشركات العسكریة والأم     
إشكالیات متعددة، بالنظر إلى غموض الوضع القانوني لھѧا، مѧن حیѧث عѧدم وجѧود صѧك          
دولي ساري ینظم عملھا، وكذلك عدم تناولھا بѧالتنظیم التѧشریعي الѧوطني فѧي كثیѧر مѧن            

         ѧد حقѧصلة بقواعѧق الѧسلحة، وثیѧوق الدول، بالرغم من أن عملھا في مجال النزاعات الم
الإنسان، والقانون الѧدولي الإنѧساني، وفѧي حالѧة انتھѧاك موظفیھѧا لھѧذه القѧوانین یكѧون                  
إفلاتھم مѧن العقѧاب یѧسیرًا، وربمѧا لا تتحمѧل الѧدول، أو المنظمѧات الدولیѧة المتعاقѧدة مѧع             
ھذه الشركات أي جزاء قانوني، ویكون ھذا بمثابة تحلل من المسئولیة الدولیة من خلال 

 خاصѧѧة لیѧѧست مخاطبѧѧة بأحكѧѧام القѧѧانون الѧѧدولي، ولا تخاطبھѧѧا أحكѧѧام      تحویلھѧѧا لكیانѧѧات 
  .المسئولیة الدولیة بشكل مباشر

 علاوة ذلѧك یقѧرر بعѧض الفقѧھ أن ھѧذه الѧشركات مجѧرد تطѧور لمھنѧة المرتزقѧة،               
ولكن في شѧكل شѧركات، وأنѧھ یجѧب حظѧر أنѧشطتھا وعملھѧا، بموجѧب الاتفاقѧات الدولیѧة             

مرتزقѧة وتجرمѧھ، ولا یمكѧن لأي شѧخص دولѧي الاسѧتعانة       والإقلیمیة التي تحظر نѧشاط ال  
بخدمات ھذه المرتزقة الحدیثة، لاسیما الأمم المتحدة      

)١(
ولمناقشة مثل ھѧذه الرؤیѧة فѧي     . 

                                                             

(1) C. J. DEUTSCHER, Privatizing Peacekeeping: the regulatory 
preconditions for an international legal regime on the use of private 
military firms in United Nations peace operations, the Australian 
National University, Anu College of Law, 2008, P. 8. 
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ظل عدم وجود صك دولي ساري یحسم طبیعة ھذه الѧشركات فѧإن الأمѧر یحتѧاج للرجѧوع           
  .  ذه الشركاتإلى القواعد العامة لاستجلاء مدى انطباق وصف المرتزقة على ھ

وأخیرًا، فإن موظفي ھذه الشركات في بعض الأحیان، یعملون جنبًا إلى جنب مѧع   

قوات الجیوش النظامیة فѧي منѧاطق النزاعѧات المѧسلحة، ولا یمكѧن التمییѧز بیѧنھم وبѧین                 

الجنود، ویمكن استھدافھم عسكریًا، وفي أحیان أخرى یعمل ھؤلاء الموظفون بعیدًا عѧن   

ومѧѧون بأعمѧѧال مѧѧساعدة كالنظافѧѧة أو الطھѧѧي وغیرھѧѧا، فكیѧѧف یمكѧѧن      أمѧѧاكن القتѧѧال، ویق 

التعرف على المركز القانوني لھؤلاء الموظفین، وھل یعتبرون مѧدنیین أم عѧسكریین   
)١(

 ،

ویتطلѧѧب الأمѧѧر الرجѧѧوع للقواعѧѧد العامѧѧة للوقѧѧوف علѧѧى حقیقѧѧة المركѧѧز القѧѧانوني لھѧѧؤلاء   

  .الموظفین

  :خلال المباحث التالیة بدراسة وتحلیل ھذه الإشكالیات من ونقوم

  .الوضع القانوني للشركات العسكریة والأمنیة الخاصة: المبحث الأول

  .مدى اعتبار الشركات العسكریة والأمنیة الخاصة من المرتزقة: المبحث الثاني

  .  المركز القانوني لموظفي الشركات العسكریة الخاصة: المبحث الثالث

  

                                                             

(1) D. KUWALI, Legal perspective, do private military companies have 
a legitimate place in peacekeeping? P. R., P. 99; S. GUMEDZE, 
from market for force to market for peace, P. R., P. 115. 
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  المبحث الأول
  كات العسكرية والأمنية الخاصةالوضع القانوني للشر

  

  :تمھید وتقسیم

لا یوجѧѧد صѧѧك دولѧѧي سѧѧاري یحكѧѧم عمѧѧل الѧѧشركات العѧѧسكریة والأمنیѧѧة الخاصѧѧة،    

والتشریعات الوطنیة التي تنظمھا تتصف بالѧضعف وعѧدم الѧشمول      
)١(

جھѧود  وقѧد بѧُذلت    ،

ن، لوضع ھذه الشركات داخل إطار قانوني، ینظم عملھا، ویѧضمن امتثالھѧا للقѧانو         دولیة  

كما سنت بعض الدول ذات الصلة بھذه الشركات تشریعات تنظم بعض أنشطتھا
)٢(

 .  
                                                             

 وجعل عملھا تنظیم لھا، سبق أي، الذي لھذه الشركات وربما یرجع ذلك للنمو السریع )١(
  .القانونیةیكتنفھ الغموض من الناحیة 

J. N. MAOGOTO, B. SHEEHY, Private Military Companies & 
International Law: Building New Ladders of Legal Accountability & 
Responsibility, Cardonzo Jornal of Conflict Resolutins. Vol. 11, 2009, P. 
9; E. CRAWFORD, the Civil-Military Interface in 21st Century Armed 
Conflict, P. R., P. 3; H. WULF, Internationalizing and Privatizing, P. 
R., PP. 63:64.  

بُذلت جھود حثیثة من قبل اللجنѧة الدولیѧة للѧصلیب الأحمѧر، وفریѧق الأمѧم المتحѧدة العامѧل              ) ٢(
 وكѧذلك بعѧض الѧѧدول التѧي تأسѧѧست علѧى أقالیمھѧا كثیѧѧر مѧن ھѧѧذه       بѧشأن اسѧتخدام المرتزقѧѧة،  

ات العسكریة الخاصة نفѧسھا سѧعت   الشركات، لإیجاد تنظیمات دولیة ووطنیة، بل إن الشرك    
، ظھѧرت أول  ٢٠٠٨وفѧي سѧبتمبر   . لكي یكون لھا اتحادات تحكمھا قواعد سѧلوكیة معیاریѧة      

الѧѧشركات العѧѧسكریة والأمنیѧѧة الخاصѧѧة، وھѧѧي وثیقѧѧة       وثیقѧѧة دولیѧѧة تُعنѧѧى بتنظѧѧیم تѧѧشغیل    
فاقیѧة  ات ، قُدِّم إلى مجلس حقوق الإنسان بالأمم المتحѧدة مѧشروع  ٢٠١٠، وفي عام "مونترو"

بھذه الشركات، كما سنت بعض الدول كالولایѧات المتحѧدة الأمریكیѧة وجنѧوب إفریقیѧا       تتعلق
  :راجع. والعراق وغیرھا قوانین تنظم عمل ھذه الشركات

J. COCKAYNE, Regulating Private Military and Security Companies, 
Journal of Conflict and Security Law, Vol. 13, Issu 3, 2009, P. 401. 
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 بكیفیة إلزام شركات خاصة لا تتمتѧع  الأول یتعلق : وھنا تثور إشكالیة ذات شقین    

بالشخصیة القانونیة الدولیة، ولیست طرفًا في اتفاقات القѧانون الѧدولي، بتطبیѧق قواعѧد       

ھذا القانون 
)١(

مدى فاعلیة المحѧاولات المبذولѧة لإدراج ھѧذه الѧشركات          یخص  : والثاني ،

ضمن إطار القѧانون، سѧواء علѧى المѧستوى الѧدولي أم الѧوطني، ونѧدرس ذلѧك مѧن خѧلال             

  :المطالب التالیة

  .مدى إلزامیة القانون الدولي للشركات العسكریة الخاصة: المطلب الأول

  .ریة الخاصةمحاولات وضع تنظیم قانوني للشركات العسك: المطلب الثاني

  
  المطلب الأول

  مدى إلزامية القانون الدولي للشركات العسكرية الخاصة
مجموعة من الضمانات المترابطة، التѧي   قواعد القانون الدولي الإنساني صاغت

ینبغѧѧي احترامھѧѧا مѧѧن أي طѧѧرف، خѧѧلال النزاعѧѧات المѧѧسلحة الدولیѧѧة، أو غیѧѧر الدولیѧѧة،        

وبغض النظر عن  سلوك الأطراف الأخرى  
)٢(

، لأن غرض ھѧذا القѧانون فѧي المقѧام الأول     

إلѧى نفѧي ذلѧك    وتؤدي المعاملة بالمثل في حالة انتھѧاك أحكامѧھ مѧن قبѧل طѧرف،          إنساني،  

                                                             

ألف المجتمع الدولي وبحسب الأصل مبدأ عدم تحمل الدول لالتزامات اتفاقیѧة لیѧست طرفѧًا         ) ١(
 pacta tertiis nec" وفقًا لمبدأ نسبیة أثر المعاھدات، والمѧستمد مѧن القاعѧدة اللاتینیѧة     فیھا،

nocent nec prosunt" "الطرف غیر المتعاقد لا غنم ولا غرم." 
بین إسѧرائیل   النزاعات :جھات فاعلة غیر حكومیة النزاعات التي شملت لة علىومن الأمث) ٢(

الѧسریلانكیھ وحركѧة    الحكومѧة   بѧین نزاعوكذلك ال. وحركة حماس، وعدة حركات، كحزب االله
  .الباكستانیة، وحركة طالبان بین القوات ، والنزاع"تامیل ایلام" نمور تحریر
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وبالتالي انتفاء الغرض منھ   الإنساني طابعال
)١(

لѧشركات العѧسكریة   ، وفѧي حالѧة انخѧراط ا   

ھا لیست شخصًا دولیًا، والأمنیة الخاصة، في النزاعات المسلحة، یزداد الأمر تعقیدًا، لأن   

ولم توقع على أي من معاھدات القانون الدولي الإنساني، ولذلك فإننا نحѧاول أن نتعѧرف      

على الوضع القانوني لھذه الشركات، ومدى التزامھا بتنفیذ قواعد القانون الѧدولي، مѧن       

خلال دراسѧة وضѧع الكیانѧات الخاصѧة عمومѧًا فѧي الاتفاقѧات الدولیѧة، والقѧضاء الѧدولي،               

والممارسات الدولیة، وآراء الفقھ الدولي، وممارسات الأمم المتحدة، وذلѧك علѧى النحѧو       

  .التالي

  الفرع الأول
  وضع الكيانات الخاصة أثناء النزاعات المسلحة

  في اتفاقات القانون الدولي
ظھѧѧرت الѧѧشركات العѧѧسكریة والأمنیѧѧة الخاصѧѧة مѧѧع بدایѧѧة التѧѧسعینیات، ولѧѧم تكѧѧن    

 وضѧعھا القѧانوني أثنѧاء النزاعѧات المѧسلحة، ولكѧن بѧالنظر        ھناك نصوص خاصة لتنظѧیم    

إلى ھذه الشركات ككیانات خاصة فاعلة فѧي ھѧذه النزاعѧات، فѧإن ھنѧاك بعѧض الإشѧارات          

 التي وردت بالقانون الѧدولي، ویمكѧن أن تنѧصرف إلیھѧا، ومѧن ذلѧك، أنѧھ خѧلال جلѧسات         

الѧدول   بѧین  فاقѧات،  ھѧذه الات مѧسألة تطبیѧق   طُرحѧت  ،١٩٤٩لعѧام   جنیف اتفاقیات صیاغة

لم تصدق علیھا، واقتѧرح حینھѧا الوفѧد    كیانات أخرى  الأطراف من ناحیة، وبین دول، أو       

التزامھѧا   "متمѧردة  سѧلطة "المعاملة بالمثل، في حالة إعѧلان أي   شرط صیاغة الأمریكي

التي شكلت للبѧت فѧي ھѧذا الاقتѧراح، خلѧصت إلѧى أن الѧدول             بھذه الاتفاقات، ولكن اللجنة   

                                                             

(1) A. DUMBRYTE, Private Military and Security Companies under 
International Humanitarian Law,  Student of Advanced LL.M in 
Public International Law, Leiden University, 2013, P. 12. 
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لا یعتبѧѧر نفѧسھ ملتزمѧѧًا بأحكامھѧѧا   كیѧان  الاتفاقیѧات مѧѧع  ة لیѧѧست ملتزمѧة بتطبیѧѧق المتعاقѧد 

قانونѧѧًا أو واقعѧѧًا 
)١(

المѧѧشتركة بѧѧین اتفاقѧѧات جنیѧѧف لعѧѧام     ) ١(وجѧѧاءت صѧѧیاغة المѧѧادة   . 

قѧانون الѧدولي الإنѧساني غیѧر متبادلѧة       ال، لتؤكد على أن الالتزامات التي یفرضھا   ١٩٤٩

 احترامھا وضمان  الاتفاقات، الذین تعھدوا باحترامھابوجھ عام، وإنما تُلزم أطراف ھذه

جمیع الأحوال في
)٢(

.
 

  

بحكѧم تعریفھѧا، تنѧصرف إلѧى     وفي سیاق النزاعات المسلحة غیر الدولیة، والتѧي    

المѧشتركة بѧین    )٣(، أفѧردت المѧادة   دولة تحارب ضد كیان لیس طرفًا في اتفاقات جنیѧف  

أطراف ھذه النزاعѧات،   لجمیع ى من الحمایة، حدًا أدن١٩٤٩جنیف الأربع لعام  اتفاقیات

"النزاعكل طرف في "حینما عبرت عن ذلك بالنص على التزام         
)٣(

كѧل طѧرف   "، ولѧیس  

                                                             

(1) Federal Political Dept., Final Record of the Diplomatic Conference 
of Geneva of 1949 Vol. II-A, Berne ed., 1963, PP. 813: 814. 

 ،١٩٤٩جنیѧف الأربѧع لعѧام     المѧشتركة بѧین اتفاقیѧات   ) ٢(مع استثناء صاغتھ المادة وذلك  ) ٢(
كمѧѧا .  مبѧѧدأ المعاملѧѧة بالمثѧѧل لیѧѧشمل فقѧѧط دولاً غیѧѧر متعاقѧѧدة بѧѧشرط قبولھѧѧا الالتѧѧزام  مѧѧددتالتѧѧي 

والثالثѧѧѧة مѧѧѧن اتفاقѧѧѧات جنیѧѧѧف الأولѧѧѧي والثانیѧѧѧة  ) ١٤٨، ١٣١، ٥٣، ٥٢(قѧѧѧضت المѧѧѧواد أرقѧѧѧام 
طرفѧѧًا آخѧѧر مѧѧѧن    طѧѧرف متعاقѧѧد، أو أن یحѧѧل    بعѧѧدم جѧѧواز تحلѧѧل أي    ،١٩٤٩والرابعѧѧة لعѧѧام   

. الجѧѧسیمة أو علѧѧى طѧѧرف متعاقѧѧد آخѧѧر فیمѧѧا یتعلѧѧق بالمخالفѧѧات    المѧѧسئولیات التѧѧي تقѧѧع علیѧѧھ،  
 الانتھاكѧѧات مѧن المѧѧسئولیة عѧѧن  بعѧѧضھا الѧѧبعض لا تعفѧѧي الأطѧѧراف حقیقѧѧة أنفѧѧإن وبالتѧالي  

الثنائیѧة فѧي مواجھѧة الكافѧة بѧشأن ھѧذا الالتѧزام، ناھینѧا عѧن           عѧدم  یؤكѧد  اقیاتالجسیمة لھذه الاتف
  .الكیانات بخلاف الدول والتي لم یرد لھا أي ذكر

) ٣(، بناءً على نѧص المѧادة   وتوجد اتفاقات خاصة تبرمھا الكیانات المسلحة من غیر الدول   )٣(
بغѧي أن یѧسعى أطѧراف النѧزاع     ین" ، التي قѧضت بأنѧھ   ١٩٤٩المشتركة بین اتفاقات جنیف لعام   

، وبѧالرغم  "لإنفاذ ـ عن طریق اتفاقات خاصة ـ كل أو جزء من الأحكام الأخرى لھѧذه الاتفاقیѧة    
وفقѧѧًا للمحكمѧѧة الجنائیѧѧة الدولیѧѧة  ، إلا أنھѧѧا أو مراقبتھѧѧا مѧѧن صѧѧعوبة العثѧѧور علѧѧى ھѧѧذه الاتفاقѧѧات 

والتѧي یترتѧب   ، نѧساني الѧدولي  معظѧم القواعѧد العرفیѧة للقѧانون الإ    "لیوغوسلافیا السابقة تتضمن  
كمѧا قѧررت لجنѧة لتقѧصي الحقѧائق فѧي دارفѧور أن        . على خرقھا أساسًا لإجراء محاكمات دولیة    

   =:راجع. مثل ھذه الاتفاقات الخاصة یمكن أن تؤدي إلى وجود حقوق والتزامات دولیة
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، وبما یُفھم منھ إمكان أن یكون ھѧذا الطѧرف الملتѧزم كیانѧًا مѧسلحًا بخѧلاف        "الاتفاقیةفي  

ولیѧة الدولة، ولیس طرفًا في اتفاقیات جنیف، أو مѧا یتѧصل بھѧا مѧن اتفاقѧات د         
)١(

ویؤیѧد  . 

المѧѧشتركة فѧѧي اتفاقѧѧات ) ٣(العѧѧدل الدولیѧѧة، مѧѧن أن المѧѧادة  محكمѧѧةھѧѧذا الفھѧѧم مѧѧا قررتѧѧھ 

اعتبѧѧارات وثوابѧѧت إنѧѧسانیة   "للقواعѧѧد التѧѧي تعكѧѧس    للحѧѧد الأدنѧѧى معیѧѧارًا جنیѧѧف، تمثѧѧل  

"أساسѧیة 
)٢(

بغѧѧض النظѧѧر عمѧѧا إذا كانѧѧت حربѧѧًا داخلیѧѧة، أو وینبغѧѧي أن تحكѧѧم أي نѧѧزاع، ، 

نزاعًا دولیًا
)٣(

.  
                                                                                                                                                     

= C. EWUMBUE, Respect for international humanitarian law by armed 
non-state actors in Africa, International Journal of the Red Cross, vol. 
88, 2006, PP.  905: 920; Tadić (Appeal) (Decision on the defence 
motion for Interlocutory Appeal on Jurisdiction) ICTY, Appeals 
Chamber, Decision of 2 October 1995 (case no. IT-94-1-AR72) para. 
143; A. CLAPHAM, the Rights and Responsibilities of Armed Non-State 
Actors: P. R., P. 8. 

حكѧم   حیث لا تكون مفتوحة للتوقیѧع علیھѧا مѧن جانѧب كیانѧات غیѧر الѧدول، وذلѧك باسѧتثناء           )١(
 الѧذي سѧمح لحركѧات التحѧѧرر    ،١٩٧٧مѧن البروتوكѧول الإضѧافي الأول لعѧام     ) ٩٦/٣(المѧادة  
 بإعلان تعھدھا بتطبیق البروتوكѧول واتفاقیѧات جنیѧف فѧي ھѧذا النѧزاع خاصѧة، وأیѧضًا             الوطني

والجѧدیر بالѧذكر أنѧھ    . حالة قبول دولة ثالثة الامتثال لالتزامات المعاھѧدة المعنیѧة بѧشكل مѧسئول       
لانطباق ھذا الحكم على تلك الكیانات مѧن غیѧر الѧدول فإنѧھ یجѧب أن یكѧون للكیѧان سѧلطة تمثѧل              

سیطرة الاستعماریة والاحتلال الأجنبي، أو ضد الأنظمة العنصریة في ممارسѧة  الشعب ضد ال  
حقھم في تقریر المѧصیر، المنѧصوص علیھѧا فѧي میثѧاق الأمѧم المتحѧدة وإعѧلان مبѧادئ القѧانون              

انظѧر المѧادتین   . الدولي المتعلقة بالعلاقات الودیة والتعاون بین الدول وفقا لمیثاق الأمم المتحدة   
  :راجع). ٤ (١و ) ٣ (٩٦

T. GILL, D. FLECK, The Handbook of International Humanitarian 
Law, P. R., P. 74. 
(2) Nicaragua v United States of America International Court of Justice 

(1986) at paras. 218.  
 أوردت فѧѧي  التѧي ،١٩٥٤وھѧو نفѧس نھѧѧج اتفاقیѧة لاھѧاي لحمایѧѧة الممتلكѧات الثقافیѧة لعѧѧام       ) ٣(

مجموعة من الالتزامѧات التѧي تقѧع علѧى أي مجموعѧة مѧسلحة بخѧلاف الدولѧة،           ) ١٩/١(مادتھا  
في حالة النѧزاع المѧسلح، ومѧن ذلѧك التѧزام كѧل طѧرف فѧي النѧزاع بتطبیѧق أحكѧام الاتفاقیѧة ذات              

 ألا نجѧد أنفѧسنا أمѧام سѧباق     ولعѧل الحكمѧة فѧي ذلѧك     .الصلة باحترام الممتلكات الثقافیة كحد أدنى    
یعطѧѧي فیѧѧھ كѧѧل طѧѧرف لنفѧѧسھ الحѧѧق مѧѧثلاً فѧѧي إعѧѧدام الأسѧѧري تعѧѧسفًا لأنھѧѧم مѧѧن    فѧѧي الانتھاكѧѧات

المتمردین، ویجد الطرف الآخر نفسھ وبدافع الانتقام ینتھك، ویحذو حذو الطرف الأول، حتѧى       
    .نجد أنفسنا أمام آلیة تدمیر لا نھایة لھا
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ومѧѧن ثѧѧم یمكننѧѧا القѧѧول بإعمѧѧال ھѧѧذه المѧѧادة، باعتبارھѧѧا قانونѧѧًا دولیѧѧًا عرفیѧѧًا      
)١(

 ،

واسѧѧتنتاج أن حكمھѧѧا ملѧѧزم للجماعѧѧات المѧѧسلحة باعتبارھѧѧا طرفѧѧًا فѧѧي النѧѧزاع   
)٢(

، سѧѧواء 

أعلنѧѧت عѧѧن نیتھѧѧا الالتѧѧزام بالمعاھѧѧدة أم لا 
)٣(

، ومѧѧن ھѧѧذه الجماعѧѧات المѧѧسلحة الѧѧشركات  

 التѧѧي وفقѧѧًا للѧنص الѧѧسابق تتحمѧل بالالتزامѧѧات المنѧѧصوص   العѧسكریة والأمنیѧѧة الخاصѧة،  

نكون أمام نتیجة غیѧر منطقیѧة، تتمثѧل فѧي     المذكورة، وبخلاف ذلك   ) ٣(علیھا في المادة    

أن ھذه المادة تتعامل مع النزاعات المسلحة غیر الدولیة، وفیھا أطراف من غیر الدول،      

للقѧضاء علѧى الطѧابع الإنѧساني     ثم لا تكون ھѧذه الأطѧراف ملزمѧة بنѧصھا، ممѧا قѧد یѧؤدي             

لھذه المعاھدات في ھذه النزاعات
)٤(

.  

                                                             

(1) Nicaragua v United States of America International Court of Justice 
(1986) at paras. 218-220.   

مѧن أنѧھ لا یمكѧن القѧول بѧالتزام ھѧذه الكیانѧات،         ،وھو ما قررتھ المحكمة الخاصة لسیرالیون    ) ٢(
منطقیѧة أنھѧم یلتزمѧون بموجѧب عرفیѧة      ال القانونیة الدولیة، ولكن النظریة تخویلھم الشخصیةل

  :راجع. الإنسانیة بشأن حمایة، المشتركة) ٣(دة الما الوارد في ھذه القاعدة، بالالتزام
Appeals Chamber Decision on Challenge to Jurisdiction: Lomé 
Accord Amnesty, Case No. SCSL-2004-15-AR72(E) and SCSL-2004-16-
AR72(E) at para. 47, 13 March 2004.   

مقاصѧѧد الأمѧѧم ي الأمѧѧم المتحѧѧدة بیلتѧѧزم غیѧر الأعѧѧضاء فѧѧ وھѧو نفѧѧس المنطѧѧق الѧѧذي بموجبѧѧھ   )٣(
مجال السلم والأمن   التي لا غنى عنھا، ولھا مرتبة جوھریة، لاسیما فيالمتحدة، ومبادئھا،

. باعتبارھا قانونѧًا دولیѧًا عرفیѧًا    والذي ربما یتأسس على أن ھذه المبادئ ینظر إلیھا  الدولیین،  
  :راجع

G. BRITAIN, Ministry of Defence, the Manual of the Law of Armed 
Conflict, Oxford University Press, 2005, P. 385.   
(4) R. O'KEEFE, Protection of Cultural Property, in: D. FLECK, the 

Handbook of Humanitarian Law in Armed Conflict, P. R., PP. 
433:74.   
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مѧن البروتوكѧول الإضѧافي    ) ج/٤/٣(مѧن نѧص المѧادة    ویمكننا تبین نفѧس المعنѧى     

، الذي قرر أنھ لا یجوز تجنیѧد  ١٩٤٩، والملحق باتفاقات جنیف لعام     ١٩٧٧الثاني لعام   

، ولا یجѧوز الѧسماح   "لمѧسلحة الجماعѧات ا "الأطفال دون الخامسة عشر، في القѧوات أو     

باشتراكھم في الأعمال العدائیة، ومن ثم یفھم ھѧذا الѧنص علѧى أنѧھ یُنѧشئ مجموعѧة مѧن            

، لتمتنѧع عѧن توظیѧف الأطفѧال، أو الѧسماح لھѧم       "مجموعة مѧسلحة "الالتزامات على أي  

بالمشاركة في الأعمال العدائیة
)١(

.  

 لعѧѧѧام التقلیدیѧѧة  سѧѧلحة وممѧѧا یѧѧدعم ذلѧѧك مѧѧا أوردتѧѧھ اتفاقیѧѧة تنظѧѧیم اسѧѧتخدام الأ        

١٩٨٠
)٢(

والأطѧѧراف الѧѧذین یملكѧѧون الأطѧѧراف المتعاقѧѧدة، : "مѧѧن أن) ٧/٤(، فѧѧي مادتھѧѧا 

، قد یوافقون على قبول وتطبیق التزامѧات البروتوكѧول الإضѧافي الأول لاتفاقیѧات      السلطة

فѧي عѧام   وبموجب التعدیل الذي أُدخل على الاتفاقیة . جنیف، على أساس المعاملة بالمثل   

 الحظر والقیѧود  بتطبیق، طرف من أطراف النزاع منھا كل) ١/٣(ألزمت المادة ، ٢٠٠١

نزاعѧات مѧسلحة    في حالة نѧشوب ا، الملحقة بھ الاتفاقیة والبروتوكولات الواردة في ھذه

  .الأطراف السامیة المتعاقدة أراضي أحد في غیر دولیة

ات مѧسلحة  نجѧد ثѧلاث معاھѧدات تُخاطѧب أحكامھѧا جھѧ       وفي مجال حقѧوق الإنѧسان  

  :غیر حكومیة

، المعنѧѧي ٢٠٠٠حقѧѧوق الطفѧѧل لعѧѧام   البروتوكѧѧول الاختیѧѧاري لاتفاقیѧѧة : الأولѧѧي

منھ) ٤(حیث قررت المادة : بتجنید الأطفال
)٣(

: 
                                                             

 . كقاعدة عرفیة، وإعمالاً لمبدأ الإنسانیة) ٣(وھو منطق مماثل لتطبیق المادة ) ١(
  .مفرطة الضرر أو عشوائیة الأثر من الأسلحة یمكن اعتبارھا وتعالج استخدام أنواع معینة) ٢(

(3) 1-Armed groups that are distinct from the armed forces of a State, 
should not, under any circumstances, recruit or use in hostilities 
persons under the age of 18 years. 2. States Parties shall take all = 



 

 

 

 

 

 ٥٢٨

أو  ظѧѧرف مѧѧن الظѧѧروف، بتجنیѧѧد   الجماعѧѧات المѧѧسلحة، تحѧѧت أي ینبغѧѧي ألا تقѧѧوم  ) ١(
  .عامًا في الأعمال العدائیة ١٨ تحت سن استخدام الأشخاص

بمѧا   ،ھذا التجنید والاستخداممثل  التدابیر الممكنة لمنع جمیع تتخذ الدول الأطراف) ٢(
  .وتجریم ھذه الممارسات القانونیة اللازمة لحظر التدابیر في ذلك اعتماد

القѧانوني لأي   علѧى الوضѧع   بموجѧب ھѧذا البروتوكѧول،    ھѧذه المѧادة   تطبیѧق  لا یѧؤثر ) ٣(
 .في أي نزاع مسلح طرف

: ٢٠٠٦فاقیة الدولیة لحمایة الأشخاص مѧن الاختفѧاء القѧسري لعѧام       الات: الثانیة
وقѧѧد شѧѧھد التفѧѧاوض علیھѧѧا محاولѧѧة توسѧѧیع حѧѧالات الاختفѧѧاء القѧѧسري، لتѧѧشمل أفعѧѧال          
الجماعѧѧات المѧѧسلحة غیѧѧر الحكومیѧѧة، إلا أن الأمѧѧر انتھѧѧي بѧѧرفض ذلѧѧك، وتѧѧم الѧѧنص فѧѧي     

التѧدابیر المناسѧبة للتحقیѧق    على التزام الدول فقط، وبمѧا یѧشمل اتخاذھѧا    ) ٢(مادتھا رقم   
فѧѧي حѧѧالات الاختفѧѧاء القѧѧسري، سѧѧواء التѧѧي تقѧѧع ممѧѧن یتѧѧصرفون باسѧѧم الدولѧѧة، أو التѧѧي   
یرتكبھѧا أشѧخاص، أو مجموعѧѧات لا یتѧصرفون بѧإذن أو دعѧѧم أو موافقѧة الدولѧة، وتقѧѧدیم       

المسئولین عنھا إلى العدالة
)١(

.  

                                                                                                                                                     

=feasible measures to prevent such recruitment and use, including 
the adoption of legal measures necessary to prohibit and criminalize 
such practices. 3. The application of the present article under this 
Protocol shall not affect the legal status of any party to an armed 
conflict; A. CLAPHAM, Human Rights Obligations of Non-State 
Actors, Oxford University Press, 2006, P. 75. 

 ومن المتصور ارتكاب جریمة ضد الإنسانیة من قبل فرد یعمل ضمن مجموعة مسلحة غیر )١(
 باعتبار الاختفاء القسري جزء من ھجوم واسѧع النطѧاق، أو ھجѧوم مѧنظم موجѧھ      تابعة للدولة، 

وفѧي ھѧذه الحالѧة    طبیعѧة الھجѧوم،   مѧع علѧم المھѧاجمین ب   ضد أي مجموعة من السكان المѧدنیین،     
علѧѧى حѧѧد تعبیѧѧر النظѧѧام الأساسѧѧي للمحكمѧѧة الجنائیѧѧة      "تعتبѧѧر ھѧѧذه المجموعѧѧة منظمѧѧة سیاسѧѧیة    

، )د/٧/١(المѧѧѧѧادة ، ١٩٨٨النظѧѧѧام الأساسѧѧѧي للمحكمѧѧѧة الجنائیѧѧѧة الدولیѧѧѧة      : راجѧѧѧع . الدولیѧѧѧة 
    ).ط/٧/٢(
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شردین داخلیѧًا فѧي أفریقیѧا    اتفاقیة الاتحاد الأفریقي لحمایة ومساعدة المѧ    : الثالثة

)٢٠٠٩اتفاقیѧѧѧة كمبѧѧѧالا  (٢٠٠٩لعѧѧѧام 
)١(

حیѧѧѧث أفѧѧѧردت التزامѧѧѧات خاصѧѧѧة بالجماعѧѧѧات  : 

المسلحة
)٢(

، وعددت مجموعة من الأفعال التي یُحظر على أفرادھا إتیانھا    
)٣(

، والتزامات 

ضمان مساءلة الجھات الفاعلة غیѧر الحكومیѧة المعنیѧة، بمѧا       أخرى خاصة بالدول، منھا     

                                                             

حة منѧشقة، أو جماعѧات   قѧوات مѧسل  : بأنھا" الجماعات المسلحة"منھا) د/ ١( عرفت المادة  )١(
منھѧѧا ) ن/١(كمѧѧا عرفѧت المѧѧادة   ،مѧسلحة منظمѧѧة أخѧرى، مѧѧن غیѧر القѧѧوات المѧѧسلحة النظامیѧة    

 أطѧراف خاصѧة لیѧست مѧن المѧوظفین العمѧومیین       :، بأنھا"الجھات المسلحة غیر الحكومیة  "
ا  وحѧѧري بالѧذكر أن الاتفاقیѧѧة قѧѧد أوردت نѧѧصً  .للدولѧة، ولا یمكѧѧن إسѧѧناد أفعѧالھم رسѧѧمیًا للدولѧѧة  

 لتجنѧѧب اسѧѧتخدامھا كѧѧدلیل علѧѧى شѧѧرعیة المجموعѧѧات المѧѧسلحة بخѧѧلاف الدولѧѧة، حیѧѧث    صѧѧریحًا
منھا على أن ھذه المادة لѧن یѧتم تفѧسیرھا  ـ وفقѧًا لأي شѧكل مѧن الأشѧكال ـ           ) ٧/١(نصت المادة 

على أنھا تمنح وضع قانوني، أو شرعیة أو اعتراف بالجماعات المسلحة، عѧلاوة علѧى أنھѧا لا        
ولیة الجنائیة الفردیة لأعضاء ھذه الجماعѧات فѧي إطѧار القѧانون الجنѧائي الѧوطني أو         تنفي المسئ 

    .الدولي
التزامѧات للجماعѧات المѧسلحة، والجھѧات الفاعلѧة      قد نصت على  ویمكن ملاحظة أن الاتفاقیة) ٢(

منظمѧات المجتمѧع    الأخرى، بمѧا فѧي ذلѧك    الأخرى ذات الصلة والجھات الفاعلة غیر الحكومیة
  .وتقدیم المساعدة للمشردین داخلیًا وحمایة النزوح الداخلي، من بالوقایة فیما یتعلق ،المدني

إعاقѧѧة تѧѧوفیر  ) ب(؛ تنفیѧѧذ الترحیѧѧل التعѧѧسفي ) أ (:یحظѧѧر علѧѧى أعѧѧضاء الجماعѧѧات المѧѧسلحة   )٣(
حرمѧان شѧخص مѧن    ) ج(الحمایة والمساعدة للمѧشردین داخلیѧًا تحѧت أي ظѧرف مѧن الظѧروف؛          

لحѧق فѧي العѧیش فѧي ظѧروف مرضѧیة مѧن الكرامѧة، والأمѧن، والمرافѧق           المشردین داخلیѧًا مѧن ا    
تقییѧد حریѧة   ) د(الصحیة والغذاء والمیѧاه والѧصحة والمѧأوى، وفѧصل أعѧضاء العائلѧة الواحѧدة؛         

تجنید الأطفال أو طلѧب أو الѧسماح   ) ھـ(الحركة للمشردین داخلیًا داخل وخارج مناطق إقامتھم؛ 
تجنیѧѧѧد أشѧѧѧخاص قѧѧѧسرا،   ) و( ف مѧѧѧن الظѧѧѧروف؛ لھѧѧѧم بالمѧѧѧشاركة فѧѧѧي القتѧѧѧال تحѧѧѧت أي ظѧѧѧر     

والاختطѧѧѧاف، اختطѧѧѧاف أو احتجѧѧѧاز الرھѧѧѧائن، والانخѧѧѧراط فѧѧѧي الاسѧѧѧتعباد الجنѧѧѧسي والاتجѧѧѧار     
عرقلѧѧѧة المѧѧѧساعدات الإنѧѧѧسانیة ومѧѧѧرور جمیѧѧѧع  ) ط(بالأشѧѧѧخاص وبخاصѧѧѧة النѧѧѧساء والأطفѧѧѧال؛ 

ء خѧѧѧلاف مھاجمѧѧѧة أو إیѧѧѧذا) ن( شѧѧحنات الإغاثѧѧѧة والمعѧѧѧدات والأفѧѧراد إلѧѧѧى المѧѧѧشردین داخلیѧѧا؛   
العѧѧاملین فѧѧي المجѧѧال الإنѧѧساني والمѧѧوارد أو المѧѧواد الأخѧѧرى المنتѧѧشرة للمѧѧساعدة أو فائѧѧدة مѧѧن     

انتھѧѧاك الطѧѧابع  ) ي(المѧѧشردین داخلیѧѧا، ویجѧѧب ألا تѧѧدمر، ومѧѧصادرة أو تحویѧѧل ھѧѧذه المѧѧواد؛       
المدني والإنساني من الأماكن التي تتمتع بالحمایة ضد المشردین داخلیا، ویجب ألا تѧسلل مثѧل       

     .  ھذه الأماكن
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 الѧѧشركات متعѧѧددة الجنѧѧسیات، والعѧѧسكریة والأمنیѧѧة الخاصѧѧة عѧѧن أعمѧѧال التѧѧشرید     فیھѧѧا

التعسفي أو التواطؤ في مثل ھذه الأفعال
)١(

.  

ونلاحظ علѧى ھѧذه الاتفاقیѧات أن أحكامھѧا تُخاطѧب جھѧات مѧسلحة غیѧر حكومیѧة،            

 أن تُحملِّھا بالتزامات محددة، وعلى الرغم مѧن   باعتبارھا طرفًا في النزاعات المسلحة، و     

ھذه الاتفاقات لم تفرد آلیات محددة لبیان كیف یمكن إلزام ھذه الجھات الخاصة بالامتثال 

لھѧѧذه النѧѧصوص، أو تقریѧѧر مѧѧسئولیتھا عنѧѧد مخالفتھѧѧا، إلا أنھѧѧا وبوضѧѧوح اعتبѧѧرت ھѧѧذه  

  .الجھات محلاً لتحمل الالتزامات بموجب نصوص الاتفاقیات المذكورة

ات العѧسكریة الخاصѧة، حیѧث تتحمѧل     وھذا الوضѧع یمكѧن أن ینѧصرف إلѧى الѧشرك      

بالتزامات قانونیة دولیة في أي صك دولي معنى بتنظیم عملھا، مع ضرورة وجѧود آلیѧة           

تبین كیفیة ضبط امتثالھا لھذه الالتزامѧات، وكѧذلك كیفیѧة تقریѧر مѧسئولیتھا عنѧد انتھѧاك           

  .  ھذه الالتزامات

  الفرع الثاني
  لحةوضع الكيانات الخاصة أثناء النزاعات المس
  في العرف الدولي والممارسات الدولية

تكون القواعد العرفیة عادةً ـ بخلاف العدید من أحكام الاتفاقات ـ ملزمѧة للجھѧات     

من غیر الدول  
)٢(

تقѧصي الحقѧائق فѧي دارفѧور،      لجنѧة ، ومن الأمثلة على ذلك، ما أوردتھ     
                                                             

ضمان مѧساءلة  ) ح : ما یليبموجب المعاھدة أخرى یتعین على الدول الأطراف   ومن ناحیة  )١(
الجھѧѧات الفاعلѧѧة غیѧѧر الحكومیѧѧة المعنیѧѧة، بمѧѧا فیھѧѧا الѧѧشركات متعѧѧددة الجنѧѧسیات والعѧѧسكریة   

 فعѧال؛ الخاصة أو الشركات الأمنیة، عن أعمال التشرید التعسفي أو التواطؤ في مثل ھѧذه الأ    
ضѧѧمان مѧѧساءلة الجھѧѧات الفاعلѧѧة غیѧѧر الحكومیѧѧة المѧѧشاركة فѧѧي استكѧѧشاف واسѧѧتغلال          ) ط

   .الموارد الاقتصادیة والطبیعیة التي تؤدي إلى التشرید
جماعѧات المقاومѧة   لѧیس فقѧط بالنѧسبة ل    ،الѧدول بخѧلاف  من جانب أطѧراف  بھ  یُحتج قدالعرف ) ٢(

    =:راجع. ، وكذلك الأفرادأخرى لأي جھات غیر حكومیة ولكن أیضاالمسلحة، 
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لحركات الѧسودانیة  ، من أن ا٢٠٠٥بتقریرھا المقدم إلى الأمین العام للأمم المتحدة عام         

"SLM" ،"JEM" ،"NMRD"
)١(

وصѧѧѧلت إلѧѧѧى حѧѧѧد مѧѧѧن الاسѧѧѧتقرار، والتنظѧѧѧیم،   ، 

والسیطرة الفعلیة على جزء من الإقلیم، بما یمكن معھ أن تتحمل بالتزامات وفقًا لقواعѧد   

وأن ھѧذه الحركѧات   ، القانون الدولي العرفي ذات الصلة بالنزاعات المسلحة غیر الدولیة      

تفاقات ملزمة مع الحكومة السودانیةقد أبرمت بالفعل ا
)٢(

الالتزام بأحكامھا، وعلیھا 
)٣(

.  
                                                                                                                                                     

=D. BETHLEHEM, The methodological framework of the study, in E. 
WILMSHURST, S. BREUA, Perspectives on the ICRC Study on 
Customary International Humanitarian Law, Cambridge University 
Press, 2007, P. 8.   

وحركѧѧة ، "Sudan Liberation Movement" "SLM "وھѧي حركѧة تحریѧѧر الѧسودان   ) ١(
والحركѧة الوطنیѧة   ، "Justice and Equality Movement" "JEM "العѧدل والمѧساواة  

" National Movement for Reform and Development"للإصѧѧلاح والتنمیѧѧة 
"NMRD."  

 وتعھѧѧѧدت عѧѧѧدة اتفاقѧѧات مѧѧع الحكومѧѧѧة الѧѧسودانیة،   " SLM" ،"JEM"أبرمѧѧت حركتѧѧي   ) ٢(
كمѧا أبرمѧت   .  بین أمور أخѧرى ـ بالامتثѧال للقѧانون الإنѧساني الѧدولي      بموجبھا الحركتان ـ من 

 ١٧فѧѧي الѧѧسودانیة  أیѧѧضًا مѧѧع الحكومѧѧة  اتفѧѧاقیتین" NMRD"الحركѧѧة الوطنیѧѧة للإصѧѧلاح  
، تتعلق إحداھا بوصول المساعدات الإنسانیة، وغیرھѧا مѧن المѧسائل الأمنیѧة          ٢٠٠٤دیسمبر  

إطلاق سراح أسرى الحرب وتنظیم العѧودة  في منطقة الحرب، كما تعھد بموجبھا الطرفان ب       
 : راجع.الطوعیة للمشردین داخلیًا واللاجئین

 تجѧѧدر الإشѧѧارة إلѧѧى أن ھѧѧذه الأحكѧѧام تѧѧم الѧѧنص علѧѧى جمیعھѧѧا فѧѧي اتفاقѧѧات القѧѧانون الѧѧدولي     )٣(
والمѧدنیین وحمایѧة المѧدنیین مѧن الاسѧتھداف؛ وحظѧر        التمییز بین المقѧاتلین  :الإنساني ومنھا
  ѧات المتعمѧر        الھجمѧن العناصѧل مѧدد قلیѧد عѧى إن وُجѧیھم، حتѧشوائیة علѧسلحة  دة والعѧي   المѧف

مѧѧوظفین، أو منѧѧشآت ومѧѧواد ووحѧѧدات، أو   تعمѧѧد توجیѧѧھ ھجمѧѧات ضѧѧد  صѧѧفوفھم؛ وحظѧѧر
وفقѧًا لمیثѧاق الأمѧم     تقѧدیم المѧساعدة الإنѧسانیة، أو بعثѧات حفѧظ الѧسلام       مركبات مستخدمة فѧي 

بموجѧب القѧانون الѧدولي للنزاعѧات      ة للمѧدنیین الحمایѧة المقѧرر   لھѧم الحѧق فѧي    المتحدة، مѧا دام 
المسلحة؛ والالتزام بضمان تحقیق مبدأ التناسب عند مھاجمة الأھѧداف العѧسكریة؛ والالتѧزام      
  بحظѧѧر الѧѧدمار والتخریѧѧب اللѧѧذان لا تبررھمѧѧا الѧѧضرورة العѧѧسكریة؛ وحظѧѧر تѧѧدمیر الأعیѧѧان    

 الأشغال الھندسیة والمنѧشآت  السكان المدنیین؛ وحظر الھجمات على لبقاء التي لا غنى عنھا
المنѧشآت الثقافیѧة وأمѧاكن العبѧادة؛ وحظѧر       التي تѧشتمل علѧى قѧوى خطѧرة؛ والالتѧزام بحمایѧة      

  =أو العقوبѧات القاسѧیة؛ وحظѧر الاعتѧداء      أي القاسѧیة أو اللاإنѧسانیة أو   التعѧذیب والمعاملѧة  
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 یѧѧُشكل أیѧѧضًا مѧѧن قبѧѧل المتمѧѧردین اختطѧѧاف الأشѧѧخاص"كمѧѧا قѧѧررت اللجنѧѧة أن 

جسیمة لحقوق الإنسان، وذلك بالرغم من ارتكابھ من كیان لا یمثل دولةانتھاكات 
)١(

.  

صѧѧة بعملیѧѧѧة  ، الخا"Richard Goldstone"القاضѧѧي   تقریѧѧر بعثѧѧة   وفѧѧي 

، اعتبѧر التقریѧر أنѧھ لا ینبغѧѧي    "Operation Cast Lead" "الرصѧاص المѧصبوب  "

تجѧاه القѧانون الإنѧساني الѧدولي بѧشكل      ) إسѧرائیل (أحد الأطѧراف المتحاربѧة    سلوك تحلیل

)حركة حماس(منفرد، مع تجاھل النظر في سلوك الطرف الآخر         
)٢(

، باعتبار أن القانون 

  . كل طرف في النزاع، حتى ولم یكن دولةالدولي الإنساني ینطبق على

 "Philip Alston"، أشѧار  "سري لانكѧا "النزاع المسلح في  وفي تقریره عن
أو بѧإجراءات   خѧارج نطѧاق القѧضاء    لعملیѧات الإعѧدام   للأمѧم المتحѧدة   الخѧاص  المقѧرر 

، "نمѧѧور تامیѧѧل إیѧѧلام "كѧѧل مѧѧن الحكومѧѧة وحركѧѧة تحریѧѧر  " مѧѧوجزة، أو تعѧѧسفیًا، إلѧѧى أن 
  ѧیھم احتѧوق علѧل  رام حقѧخص  كѧي   شѧا  "فѧري لانكѧب     "سѧة بواجѧت الحكومѧث تحملѧحی ،

                                                                                                                                                     

لتزام بمعاملѧة  مرضي مقاتلي الأعداء؛ والا إساءة معاملة على الكرامة الشخصیة؛ وحظر= 
 دون إجراء محاكمات وتنفیذ العقوبات أسري العدو معاملة إنسانیة؛ وحظر إصدار الأحكام

 تكفل جمیع الضمانات القضائیة الأساسیة المعترف بھاو أمام محاكم مشكلة تشكیلاً نظامیًا،
 من قبل المجتمع الدولي؛ وحظر أعمال الإرھاب؛ وأعمال السلب والنھب؛ وحظر اسѧتخدام 

  . عامًا في الأعمال العدائیة المسلحة١٥أعمارھم عن  الأطفال الذین تقل
  :راجع من التقریر،) ٤١٣(الفقرة  )١(

UN Doc. E/CN.4/2006/107 of 16 February 2006, paras. 45-58; 
International Institute of Humanitarian Law, San Remo, 2006, Article 
3(5)(b). The Manual is considered a set of guidelines rather than 
reflective of rules of customary international law.     
(1) U.N. Human Rights Council, June 29-July 3, 2009, U.N. Doc 

A/HRC/12/48, Report of the United Nations Fact Finding Mission on 
the Gaza Conflict (Sept. 15, 2009), available at: http:// 
www2.ohchr.org/english/bodies/hrcouncil/specialsession/9/docs/UN
FFMGC_ Report.PDF. 28/5/2012. 
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للعھѧد الѧدولي للحقѧوق    قانوني وتعھدت باحترام حقوق الإنسان وضمان احترامھا، وفقѧًا        
جبھѧة المѧذكورة لا تتحمѧل    المثل باقي الكیانات من غیر الѧدول فѧإن     و. المدنیة والسیاسیة 

تخѧضع لمتطلبѧات المجتمѧع     ا لا تѧزال ولكنھѧ  العھѧد الѧدولي،   التزامѧات قانونیѧة بموجѧب   ب
العѧѧالمي لحقѧوق الإنѧѧسان  الѧدولي، والѧѧواردة فѧѧي الإعѧѧلان 

)١(
فѧѧي  بأنѧѧھ علѧى كѧѧل عѧѧضو  ،

ویعمل على تعزیز حقوق الإنسان یحترم أنالمجتمع 
)٢(

.  

الإنسان للأمѧم المتحѧدة عنѧد معالجتѧھ للنѧزاع المѧسلح فѧي         مجلس حقوقكما قرر 
الدولة فالإنساني الدولي،   الالتزام بقواعد القانون، أنھ على طرفي النزاع"سري لانكا"

مبѧدأ المعاملѧة بالمثѧل، كمѧا تلتѧزم       تمتثѧل لھѧذه الالتزامѧات المطلقѧة حتѧى فѧي حالѧة غیѧاب        

                                                             

ینبغي أن تمتنع عن انتھاك حقوق ) نمور تامیل إیلام (إن جبھة  "":Alston"یورد المقرر ) ١(
 حتѧѧى لا ینتمѧون إلیھѧѧا، وأن تكفѧѧل  الإنѧسان، وتمنѧѧع مѧا یقѧѧع مѧن انتھاكѧѧات مѧن المѧѧدنیین الѧذین     

احتѧѧرام الحѧѧق فѧѧي حریѧѧة التعبیѧѧر والتجمѧѧع الѧѧسلمي وحریѧѧة تكѧѧوین الجمعیѧѧات مѧѧع آخѧѧرین،         
وینبغي أن تؤكد . والحیاة الأسریة، والمشاركة الدیمقراطیة، بما في ذلك الحق في التصویت       

      ѧѧا لѧѧًواطنین وفقѧѧل المѧѧین كѧѧساواة بѧѧتلتزم المѧѧا سѧѧد أنھѧѧھ التحدیѧѧى وجѧѧة علѧѧوق الجبھѧѧشرعة حق
من  لبنان وإسرائیل تقریر مشترك عن وحري بالذكر أنھ تم تكرار ھذا النھج في .الإنسان

مѧن   كیѧان  ،)حѧزب االله ( قبل لجنة خاصة للأمم المتحدة، حیث أوردت أنھ على الرغم مѧن أن 
 إلا أنѧھ یظѧل خاضѧعًا    معاھѧدات حقѧوق الإنѧسان،    طرفѧًا فѧي   غیر الدول، ولا یمكن أن یكѧون 

العѧالمي لحقѧوق    فѧي الإعѧلان   المجتمѧع الѧدولي، والѧذي تѧم التعبیѧر عنѧھ لأول مѧرة        لمتطلبѧات 
فѧي المجتمѧع أن یحتѧرم ویعمѧل علѧى تعزیѧز حقѧوق الإنѧسان          بѧأن علѧى كѧل عѧضو     الإنѧسان، 

  :راجع
P. ALSTON, J. M. FOSTER, A. WILLIAM, the Competence of the 
UN Human Rights Council and its Special Procedures in relation to 
Armed Conflicts: Extrajudicial Executions in the ‘War on Terror’', vol. 
19 EJIL 1, (2008), P. 85. 

  :التقریر متاح علي )٢(
http://nesohr.org/charter/Charter-English.PDF.5/4/2013. 
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"Tigers of Tamil Eelam"حركة تحریѧر  
)١(

قواعѧد ھѧذا القѧانون، بغѧض      ، بѧاحترام 
سلوك الطرف الآخر النظر عن

)٢(
.  

مختلѧف الجماعѧات المѧسلحة التѧي لا      لѧس الأمѧن  مج وبمناسبة نفس النѧزاع، دعѧا  
التعھد رسѧمیًا بѧاحترام الالتزامѧات     تعترف بھا الدول الأعضاء، ویكون لدیھا القدرة على     

لحقوق الإنسان بفعل ذلك، حیث یكون من المناسب والقابل للتنفیذ، مطالبѧة مثѧل    الدولیة
علѧى إقلѧیم ومجموعѧة     ةكبیѧر  ھذه الجماعات باحترام ھذه القواعد عندما تمارس سیطرة

وتتمتѧع بھیكѧل سیاسѧي محѧدد     من السكان،
)٣(

نمѧور تامیѧل   "، ومѧن ثѧم یجѧب علѧى جبھѧة      

                                                             

من الأراضي في سري كبیرة  رقعة جماعة مسلحة تسیطر على" نمور تامیل إیلام"جبھة  )١(
المѧѧدني والإدارة، والѧѧشرطة    وتمѧѧارس رقابѧѧة فعالѧѧة علیھѧѧا، وتѧѧشارك فѧѧي التخطѧѧیط    لانكѧѧا،

في العدید من الѧدول،   وعقوبات مالیة حظر سفر أفرادھا، والقضاء، ولكنھا تخضع لعقوبات
فѧي مخاطبتھѧا،    المجتمѧع الѧدولي   الѧسبب الجѧذري لتѧردد    ویعد غموض وضعھا القѧانوني ھѧو  

   ".ةدول"المتطلبة، لأن ذلك یمكن فھمھ باعتبار أن الجبھة  ارسات حقوق الإنسانبشأن مم
(1) U.N. Human Rights Council, 11th Special Session, The Human 

Rights Situation in Sri Lanka (May 27, 2009), available at: http:// 
www2.ohchr.org/english/bodies/hrcouncil/specialsession/11/index.ht
m.1/9/2012. 

یѧتم تѧشجیع الكیانѧات المѧسلحة غیѧر الحكومیѧة       : "vis-à-vis"وفیما یُعرف بآلیѧة المواجھѧة    ) ٣(
 یمكѧѧن رفعھѧا مѧѧن قائمѧة الجماعѧѧات  مجلѧس الأمѧن، ومѧѧن ثѧم    إلѧѧى  "خطѧѧة عمѧل "تقѧدیم   علѧى 

ذ ، تھѧѧدف لاتخѧѧا"قѧѧرارات خاصѧѧة بѧѧدول محѧѧددة "المخالفѧѧة، كمѧѧا یعتمѧѧد مجلѧѧس الأمѧѧن أیѧѧضًا   
تدابیر تستھدف ضمن جملة أمور، فرض حظر على تصدیر الأسلحة الخفیفة، وغیرھѧا مѧن        
المعѧѧدات العѧѧسكریة والمѧѧساعدات العѧѧسكریة، فѧѧي حѧѧالات النزاعѧѧات المѧѧسلحة، وذلѧѧك لأي        
طرف مسلح یكون على جدول أعمال مجلѧس الأمѧن، وتѧشكل أفعالѧھ انتھاكѧًا للقѧانون الѧدولي            

وكانѧѧѧت جماعѧѧѧة . یѧѧѧة الأطفѧѧѧال فѧѧѧي النزاعѧѧѧات المѧѧѧسلحة  الѧѧѧساري فیمѧѧѧا یتعلѧѧѧق بحقѧѧѧوق وحما 
"Forces Nouvelles"" FAFN " التي ، أحد ھذه الجماعات المسلحة "كوت دیفوار"في

مѧن قبѧل    شѧطبت  نھایѧة المطѧاف   ألا تخѧالف، وفѧي  خطة، وتعھدت بموجبھѧا  ال ھذهقدمت مثل 
راجѧع   .٩ ، الفقѧرة )١٦١٢(قѧرار مجلѧس الأمѧن رقѧم      :راجѧع . ٢٠٠٨ فѧي عѧام   مجلس الأمѧن 

  :كذلك
UN Doc. S/AC.51/2008/5, 1 February 2008; Footnote in the original 
reads: SC Res. 1265 (1999), preamble; SC Res. 1193 (1998), paras. 12, 
14; SC Res. 814 (1993), para. 13.   
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أمѧام   النѧاس  لتمثیѧل  تطمѧح  ـѧ بقѧدر مѧا    تقبѧل  أن ، وغیرھا مѧن الجماعѧات المѧسلحة   "إیلام
الإعѧلان   والمجتمع الدولي ـ  بتقییم سѧلوكھا وفقѧًا للمعѧاییر المѧشتركة الѧواردة فѧي        العالم
يالعالم

)١(
.  

للأمѧѧم المتحѧѧدة قѧѧد كѧѧرس عѧѧدة تقѧѧاریر لبیѧѧان       وحѧѧري بالѧѧذكر أن الأمѧѧین العѧѧام   

أثنѧѧاء النزاعѧѧات   الانتھاكѧѧات الجѧѧسیمة للجھѧѧات المѧѧسلحة غیѧѧر الحكومیѧѧة ضѧѧد الأطفѧѧال    

المسلحة مع حكومات بعض الѧدول     
)٢(

، وبѧیَّن أن ھѧذه الأفعѧال تعتبѧر انتھاكѧات مѧن جانѧب         

القوانین الوطنیة واتفاقات السلام  فضلاً عنھذه الجماعات وفقًا للقانون الدولي،
)٣(

 .  

ھنѧѧاك حاجѧѧة تتطلѧѧب مѧѧن : بѧѧشأن أفغانѧѧستان أورد أنѧѧھ "Aleston"وفѧي تقریѧѧر  

، لفھѧم مبѧررات سѧلوكھا    "طالبѧان "الجھات الدولیة الفاعلة التواصل مباشرة مѧع حركѧة           

 التعѧѧسفي، والѧѧضغط علیھѧѧا للحѧѧصول علѧѧى التغییѧѧر المѧѧستھدف، لأن مѧѧشكلة الزیѧѧارات         

المتكررة للمبعوثین الدولیین، أنھم یتحدثون مع الجانب الرسѧمي فقѧط، ولا یتكلمѧون مѧع      

لا یوجѧѧѧد سѧѧѧبب ، وأو غیرھѧѧѧا مѧѧѧن الجماعѧѧѧات المѧѧѧسلحة " طالبѧѧѧان"ممثلѧѧѧي ھѧѧѧذه حركѧѧѧة 

                                                             

(1) UN Doc. E/CN.4/2006/53/Add.5, 27 March 2006 (footnote omitted) 
at paras. 25-27.  

أو تشویھھم، أو استخدامھم في القتال، ھم، اختطاف الأطفال، أو قتل :وتشمل ھذه الانتھاكات) ٢(
وصول  أو اغتصابھم، أو استخدام أشكال العنف الجنسي ضدھم، أو حرمانھم من

   .المدارس أو المستشفیات ضد ھجماتأو شن المساعدات الإنسانیة، 
  :راجع كذلك. )UN Doc. S/2005/72( وثیقة الأمم المتحدة )٣(

Six Grave Violations against Children during Armed Conflict: The 
Legal Foundation, Working Paper No. 1, Office of the Special 
Representative of the Secretary-General for Children and Armed 
Conflict, 2009.   
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لافتѧѧراض أن ھѧѧذه الحركѧѧة لا یمكنھѧѧا أبѧѧدًا تعѧѧدیل سѧѧلوكھا، علѧѧى نحѧѧو یحѧѧسن احترامھѧѧا      

نسانیة البحتة أثر إیجابي دائمًالاتصالات الإحیث كان للحقوق الإنسان، 
)١(

.  

عѧدة تقѧاریر تتعلѧق بمѧدى     " Human Rights Watch"وقѧد أوردت منظمѧة   

، باعتبارھا جھѧات فاعلѧة   الإنسان من قبل الجھات المسلحة غیر الحكومیة انتھاك حقوق

التѧي أكѧدت   " فتح"، و"حماس"حركتي  ومن ذلك تقاریرھا عن ،في النزاعات المسلحة

باعتبارھا مسیطرة على الإقلیم نظر لھذه الحركاتفیھا على ال
)٢(

.  

ونѧѧستنبط مѧѧن العѧѧرض الѧѧسابق أن العدیѧѧد مѧѧن الممارسѧѧات الدولیѧѧة اعتبѧѧرت أن       

القانون الدولي الإنساني ینطبق على كل طرف في النزاع، حتى ولم یكن دولة، وبالنسبة 

لѧѧصلة بالنزاعѧѧات  للكیانѧѧات الخاصѧѧة فإنھѧѧا تلتѧѧزم بقواعѧѧد القѧѧانون الѧѧدولي العرفѧѧي ذات ا   

العѧالمي لحقѧوق    لمتطلبѧات المجتمѧع الѧدولي، الѧواردة فѧي الإعѧلان      تخضع  المسلحة، كما   

الأمѧین العѧام للأمѧم المتحѧدة      وقد اعتبر بیان والمتعلقة باحترام حقوق الإنسان، ،الإنسان

فѧѧي عѧѧدة تقѧѧاریر لѧѧھ أن الانتھاكѧѧات الجѧѧسیمة للجھѧѧات المѧѧسلحة غیѧѧر الحكومیѧѧة تعتبѧѧر        

  من جانب ھذه الجماعات وفقًا للقانون الدوليانتھاكات 

وعلاوة على ما سبق فإننا ننوه إلى أن دعوة مجلس الأمѧن للجماعѧات المѧسلحة          

على إقلیم دولة، وتتمتع بھیكل سیاسي محدد، ولدیھا القѧدرة   التي تمارس سیطرة كبیرة  

                                                             

(1) Report of the Special Rapporteur on extrajudicial, summary or 
arbitrary executions, Mission to Afghanistan, UN Doc. 
A/HRC/11/2/Add.4, 6 May 2009, para. 42.   

فѧي قطѧاع غѧزة،     العنف السیاسي لحركة حماس: تحت غطاء الحرب ،ھیومن رایتس ووتش) ٢(
  :راجع كذلك .٢٠٠٩منشورات المنظمة، 

M. BUSE, Non-State Actors and their Significance, Mine Action Journal, 
vol. 5, Issue: 3, 2001, PP. 10:12.  
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 أن تنѧصرف  التعھد باحترام الالتزامѧات الدولیѧة لحقѧوق الإنѧسان، بفعѧل ذلѧك، یمكѧن         على

إلى الشركات العسكریة الخاصة، حیث تمتلك القوة العѧسكریة التѧي تنѧاظر قѧوة الجیѧوش        

التعھѧѧد بѧѧاحترام الالتزامѧѧات   الوطنیѧѧة، وتتمتѧѧع بھیكѧѧل سیاسѧѧي محѧѧدد، مѧѧع قѧѧدرتھا علѧѧى    

الدولیة لحقوق الإنسان، والѧذي یتجѧسد فѧي وجѧود مѧدونات سѧلوك لمعظمھѧا، واتحѧادات            

ت للسلوك المتطلب منھѧا، وحرصѧھا دائمѧًا علѧى التأكیѧد بأنھѧا       لضمان امتثال ھذه الشركا  

  .تدرب موظفیھا على احترام القانون الدولي الإنساني وقانون حقوق الإنسان

  

  الفرع الثالث
  الكيانات الخاصة أثناء النزاعات المسلحة

  في أحكام القضاء الدولي
كانت  اراغوافي نیك" Contras"أشارت محكمة العدل الدولیة إلى أن مجموعة 

 التѧي  المبѧادئ  المѧشتركة لاتفاقیѧات جنیѧف، ولѧیس مجѧرد      )٣( ملزمѧة بأحكѧام المѧادة   

 أو الجماعѧѧات ملزمѧѧة بعѧѧدم تѧѧشجیع الأشѧѧخاص جѧسدتھا، كمѧѧا كانѧѧت الولایѧѧات المتحѧѧدة 

 ѧي    ضالعةالѧزاع فѧي النѧاراجوا،  فѧادة       نیكѧام المѧة لأحكѧساعدة بالمخالفѧدیم المѧ٣(وتق( 

١٩٤٩الأربع لعام  فجنی المشتركة بین اتفاقیات
)١(

.  

، أن ٢٠٠٤قѧѧررت دائѧѧرة الاسѧѧتئناف فѧي المحكمѧѧة الخاصѧѧة لѧѧسیرالیون عѧѧام   كمѧا  

جمیع الأطراف في أي نزاع مѧسلح، سѧواء الѧدول، أو الجھѧات الفاعلѧة مѧن غیѧر الѧدول،                 

تلتزم بموجب قواعد القانون الدولي الإنساني، على الѧرغم مѧن أن الѧدول فقѧط ھѧي التѧي           

                                                             

(1) Nicaragua v United States of America International Court of Justice 
(1986), Paras: 218: 220.   
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مُستقرًا علیھالمعاھدات الدولیة، وقد صار ذلك     تكون أطرافًا في    
)١(

أن ، وبینѧت المحكمѧة   

المشتركة ) ٣(المادة  الوارد في الالتزامالتزام ھذه الكیانات من غیر الدول، ینبع من أن 

، والذي یعكس اعتبارات إنسانیة أساسیة، أصبح قاعدة ١٩٤٩بین اتفاقیات جنیف لعام   

عرفیة ملزمة
)٢(

.  

، والتي نظرتھا "Prosecutor v Thomas Lubanga Dyilo"وفي دعوى 

البѧѧت فѧѧي مѧѧا إذا كѧѧان المѧѧتھم    المحكمѧѧة مѧѧنالѧѧدفاع المحكمѧѧة الجنائیѧѧة الدولیѧѧة، طلѧѧب   

"Dyilo "  مѧى علѧد   علѧأن تجنیѧال  بѧن     الأطفѧارھم عѧل أعمѧذین تقѧا،     الѧًشر عامѧسة عѧخم

في الأعمال الحربیѧة یѧشكل جریمѧة    واستخدامھم للمشاركة
)٣(

 ذلѧك ركѧَّزت   ، وترتیبѧًا علѧى  

الخاصة  المحكمة الدائرة التمھیدیة للمحكمة على النتیجة التي كانت دائرة الاستئناف في

 تجنیѧѧد الأطفѧال قѧѧد  بѧسیرالیون قѧѧد انتھѧت إلیھѧѧا، والمتعلقѧة بѧѧأن الحظѧر المفѧѧروض علѧى     

تثیѧر   الѧسلوك التѧي   بѧأنواع  ، وأن المجتمعات الوطنیة على درایѧة "عرفیة كقاعدة"تبلور

للنظام الأساسي للمحكمة الجنائیة الدولیة الجنائیة وفقًاالمسئولیة 
)٤(

.  

                                                             

(1) Prosecutor v. Sam Hinga Norman (Case No. SCSL-2004-14-
AR72(E)) Decision on Preliminary Motion Based on Lack of 
Jurisdiction (Child Recruitment), Decision of 31 May 2004, at para. 
22.     

(2) Appeals Chamber Decision on Challenge to Jurisdiction: Lomé 
Accord Amnesty, Case No. SCSL-2004-15-AR72(E) and SCSL-2004-
16-AR72(E) at para. 47, 13 March 2004.    

(3) Prosecutor v Thomas Lubanga Dyilo, Decision on the confirmation 
of charges, 27 January 2007, at para. 294.   

(4) Prosecutor v Thomas Lubanga Dyilo, Decision on the confirmation 
of charges, at paras. 311, 312.   
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ونتبین مѧن اتجѧاه القѧضاء الѧدولي المعѧروض أن الكیانѧات الخاصѧة، بوجѧھ عѧام،           

المѧѧشتركة بѧѧین اتفاقیѧѧات جنیѧѧف لعѧѧام  ) ٣(تلتѧѧزم بأحكѧѧام القѧѧانون الѧѧدولي، وحكѧѧم المѧѧادة   

 ذلѧك لأن ھѧذه الكیانѧات تتمتѧع     ، وفقًا لما أوردتھ محكمة العدل الدولیة، ولا یرجѧع       ١٩٤٩

بالشخصیة القانونیة الدولیة، وإنما لأن مثل ھذه المادة قѧد صѧارت قاعѧدة عرفیѧة دولیѧة           

ملزمة لكل طرف في النزاعات المسلحة، باعتبارھا تجسد اعتبѧارات إنѧسانیة أساسѧیة لا       

  . یمكن التنازل عنھا

  

  الفرع الرابع
  سلحةأثناء النزاعات الم الكيانات الخاصةوضع 

وفقا لآراء الفقه الدولي
ً

  
یѧѧذھب جانѧѧب فقھѧѧي إلѧѧى أن الجھѧѧات المѧѧسلحة غیѧѧر الحكومیѧѧة، مخاطبѧѧة بأحكѧѧام     

القانوني الدولي الإنѧساني، وحقѧوق الإنѧسان، اللѧذان یعترفѧان بكرامѧة كѧل شѧخص، وأي            

إعلان حقوق للجمیع، حیث لѧم  "كیان، وقد ورد في الإعلان العالمي لحقوق الإنسان أنھ       

فѧي  " الدولѧة "فاق على التزامات محددة للدول في ذلك الوقت، وبالكاد نجد كلمѧة  یتم الات 

الإعلان، وبدلاً من التركیز على المعاھدات أو العرف یكون من المنطقي التركیز على ما         

ورد بѧѧѧالإعلان باعتبѧѧѧاره یمثѧѧѧل معѧѧѧاییر عالمیѧѧѧة مناسѧѧѧبة، بѧѧѧدلاً مѧѧѧن المѧѧѧصادر التقلیدیѧѧѧة   

  .)١(كالمعاھدات والعرف

                                                             

(1) Y. DINSTEIN, the Interaction between Customary International Law 
and Treaties, P. R., PP. 338: 427.   
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بحقوق وواجبات  جانب من الفقھ أن القانون الدولي العرفي طالما اعترف ویقرر
 فѧالأفراد والقѧانون الѧدولي الإنѧساني،     القانون الدولي لحقѧوق الإنѧسان   للأفراد، في إطار

بموجѧب   تتقѧرر لھѧم حقѧوق، وتقابلھѧا مѧسئولیات      المجموعѧات المѧسلحة   الѧذین یѧشكلون  
بعѧض الحقѧوق،    بمѧنح الأشѧخاص الاعتباریѧة    ا كما یمكن الاعتѧراف أیѧضً  .القانون الدولي

الدولیة واجباتھا ومساءلتھا عن انتھاك
)١(

.  

 تحمѧѧل الھیئѧѧات الاعتباریѧѧة بالالتزامѧѧات والمѧѧسئولیات  جانѧѧب فقھѧѧي أن  ویѧѧورد 
 الѧѧواردة فѧѧي المواثیѧѧق الدولیѧѧة، لا یمكѧѧن اعتبѧѧاره ظѧѧاھرة جدیѧѧدة، فالѧѧشركات الخاصѧѧة        

القانون الدولي الحѧدیث  في تطور شاركت
)٢(

الѧدولي یعتѧرف بتقریѧر     المجتمѧع إذا كѧان  ، و
، فلمѧѧاذا لا یѧѧتم ذلѧѧك فѧѧي نطѧѧاق حقѧѧوق   مѧѧسئولیة الكیانѧѧات الخاصѧѧة فѧѧي بعѧѧض الѧѧسیاقات  

الإنسان والقانون الإنساني الدولي   
)٣(

؟ بل إن الھیكل المتغیѧر والمتطѧور للنظѧام القѧانوني     
مѧات للكیانѧات وللأفѧراد    الدولي، یمكننا من القول بوجود اتجاه متزایѧد لقبѧول تقریѧر التزا     

ولیس حقوق فقط
) ٤(

.  

                                                             

(1) A. DUMBRYTE, Private Military and Security Companies under 
International Humanitarian Law, P. R., PP. 12: 13. 

(2) M. KAMMINGA, Corporate Obligations under International Law , 
Stakeholder submissions to the report of the High Commissioner for 
Human Rights on the Responsibilities of Transnational Corporations 
and related Business Enterprises with regard to Human Rights, 
available at: www2.ohchr.org/english/ 
issues/globalization/business/docs/kamminga.doc. 

(3) N. D. WHITE, S. MACLEOD, EU Operations and Private Military 
Contractors: Issues of Corporate and Institutional Responsibility, the 
European Journal of International Law (EJIL) Vol. 19 no. 5, 2008, P. 
970. 

(4) Y. DINSTEIN, the Interaction between Customary International Law 
and Treaties, P. R., P. 339.     
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الشركات العѧسكریة والأمنیѧة الخاصѧة جعلتنѧا ننظѧر للفѧرد       ویقرر جانب فقھي أن     

دولیѧة معینѧة، مثѧل     على المستوى الدولي من منظور جدید، وباعتباره مُحمѧَّل بالتزامѧات  

جѧرائم   أو سانیةدولیة كجرائم الإبادة الجماعیѧة، أو الجѧرائم ضѧد الإنѧ     عدم ارتكاب جرائم

كیѧان   أو علѧى مѧا إذا كانѧت أفعالѧھ تѧتم مѧن خѧلال دولѧة         الحرب، ولا تعتمد ھذه الالتزامات

وینعقѧد   ینتھѧك قاعѧدة للقѧانون الѧدولي،    فѧي كѧل الأحѧوال یѧأتي الفѧرد فعѧلاً       الدولѧة، ف  غیѧر 

للقѧѧانون  باعتبارھѧѧا خرقѧѧًا  مثѧѧل ھѧѧذه الأفعѧѧال،  مرتكѧѧب الاختѧѧصاص لمحكمѧѧة لملاحقѧѧة   

الدولي
)١(

.  

وعلѧى جانѧѧب آخѧر یؤكѧѧد جانѧب فقھѧѧي علѧѧى أن الѧدول فقѧѧط ھѧي المخاطبѧѧة بأحكѧѧام       

القانون الدولي الإنساني وقانون حقѧوق الإنѧسان، ویѧستبعد تطبیقѧھ مѧن جانѧب الكیانѧات                

المѧѧسلحة الخاصѧѧة، والѧѧدلیل علѧѧى ذلѧѧك أن الأفѧѧراد یحملѧѧون حقѧѧوق الإنѧѧسان فѧѧي مواجھѧѧة  

من الجھѧات المѧسلحة غیѧر الحكومیѧة،      وقفقط، وھناك استحالة لتطبیق ھذه الحق الدولة

لأن ھذه الحقوق تمثل إعاقة لھم عن مواصلة القتال بالطریقة التي یرونھا مثلѧى، وتحѧد           

من كفاءتھم القتالیة، علاوة على عدم تدریبھم على ذلك
)٢(

.  

  

                                                             

(1) A. CLAPHAM, the Rights and Responsibilities of Armed Non-State 
Actors: the Legal Landscape & Issues Surrounding Engagement, 
Geneva Academy of International Humanitarian Law and Human 
Rights, 2010, P.4. 

(2) M. SASSOLI, L. OLSON, the relationship between international 
humanitarian law and human rights law where it matters: admissible 
killing and internment of fighters in non-international armed 
conflicts, International Review of the Red Cross, 871, vol. 90, 2008, 
PP. 599: 627.   
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  :ومن المعروض سلفًا یمكننا تبین الآتي

  كات العѧѧѧѧسكریة لا توجѧѧѧد نѧѧѧѧصوص قانونیѧѧѧة دولیѧѧѧѧة تتنѧѧѧѧاول وضѧѧѧع الѧѧѧѧشر   : أولاً

  والأمنیѧѧة الخاصѧѧة بѧѧشكل مباشѧѧر، فیمѧѧا یتعلѧѧق بѧѧالالتزام دولیѧѧًا، ولكѧѧن الاتجѧѧاه الѧѧدولي           

المتمثѧل فѧѧي الاتفاقѧات الدولیѧѧة، أو أحكѧام المحѧѧاكم الدولیѧة أو الممارسѧѧات المѧѧستقرة، أو     

آراء الفقѧѧھ لѧѧم تنكѧѧر علѧѧى الكیانѧѧات الخاصѧѧة تحملھѧѧا بالتزامѧѧات مختلفѧѧة أثنѧѧاء النزاعѧѧات    

  .حةالمسل

  لا یѧѧѧورد ھѧѧѧذا الاتجѧѧѧاه الѧѧѧدولي آلیѧѧѧة محѧѧѧددة لتفعیѧѧѧل مثѧѧѧل ھѧѧѧذا الوضѧѧѧع،     : ثانیѧѧѧًا

وحتى القواعد العرفیة الدولیة التي قررت التزامات على الأطراف من الكیانات الخاصة، 

وكذلك الأحكام القѧضائیة الدولیѧة، بوجѧھ عѧام لا تقѧدم آلیѧة لتفعیѧل مثѧل ھѧذه الالتزامѧات،                 

  ثѧѧال الكیѧѧان الخѧѧاص لھѧѧذه الالتزامѧѧات، وعلѧѧى سѧѧبیل المثѧѧال       لاسѧѧیما فѧѧي حالѧѧة عѧѧدم امت   

، التزامѧات لأطѧراف النѧزاع    ١٩٤٩المشتركة في اتفاقات جنیف لعѧام    ) ٣(صاغت المادة   

المسلح، وبما یشیر إلѧى الكیانѧات الخاصѧة ویمكѧن أن ینѧصرف إلѧى الѧشركات العѧسكریة          

 مقѧررة علѧى الجماعѧات    الخاصة، كما أوردت بعض الاتفاقѧات الدولیѧة الأخѧرى التزامѧات         

  المѧѧسلحة بخѧѧلاف الѧѧدول بѧѧشكل واضѧѧح، وھѧѧذه الالتزامѧѧات لѧѧم تѧѧتم بنѧѧاءً علѧѧى اتفѧѧاق مѧѧع      

ھذه الكیانات الخاصة، أو بموافقتھا، لأن ھذه الاتفاقیات لم تكѧن مفتوحѧة للتوقیѧع علیھѧا        

من قبل مثل ھذه الجھات، وھنا یثѧور التѧساؤل عѧن كیفیѧة تفعیѧل الѧدول لھѧذه الالتزامѧات           

ى كیان ربما یكون في حالة نزاع مسلح مع الدولة نفѧسھا، وربمѧا لا یعتѧرف بالѧسلطة      عل

السیاسیة في ھذه الدولة، ناھینا عن أن ھذا الكیان لم یوافق علي تحمل ھذه الالتزامات، 

  فكیѧѧѧف یمكѧѧѧن مѧѧѧساءلتھ عѧѧѧن انتھاكھѧѧѧا؟ إذًا الأمѧѧѧر لا یعѧѧѧدو كونѧѧѧھ نѧѧѧصوصًا مدرجѧѧѧة فѧѧѧي   

عملي تستعصي على التنفیѧذ، ولابѧد مѧن إنѧشاء آلیѧة قانونیѧة        ھذه الاتفاقات وفي الواقع ال    

قابلѧѧة للتنفیѧѧذ، تلѧѧزم مثѧѧل ھѧѧذه الكیانѧѧات بقواعѧѧد القѧѧانون الѧѧدولي، وتقѧѧرر جѧѧزاء علѧѧى           

  .مخالفتھا
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في مجال الشركات العѧسكریة والأمنیѧة الخاصѧة، نجѧد أنھѧا دائمѧًا مѧا تعلѧن                 : ثالثًا

نѧساني، وأنھѧا تعتمѧد لنفѧسھا لѧوائح، أو      عن التزامھѧا الѧذاتي بقواعѧد القѧانون الѧدولي الإ       

مدونات سلوك داخلیة تنظم عملھا، وتدخل في اتحادات وروابط تساعدھا على تنفیذ ھذه 

الالتزامѧѧات التѧѧي ھѧѧي مѧѧشتقة مѧѧن القѧѧانون الѧѧدولي الإنѧѧساني، وقѧѧانون حقѧѧوق الإنѧѧسان،     

 جمیع القواعد، والبروتوكولات ذات الصلةوتنفیذ وتحرص على متابعة
)١(

لرغم من ، وبا

ذلѧك فѧإن انتھاكاتھѧا الجѧسیمة للقѧوانین المѧذكورة كانѧت مѧشھودة فѧي معظѧم الѧدول التѧي             

  .عملت بھا

ومن ثم یحتѧاج الأمѧر لآلیѧة قانونیѧة دولیѧة تفعѧل التѧزام ھѧذه الѧشركات العѧسكریة              

بأحكام القانون الѧدولي، ولѧیكن ذلѧك مѧن خѧلال صѧك دولѧي یѧستوعب ھѧذه الإشѧكالیة، أو                   

وحѧري بالѧذكر أنѧھ فѧѧي    . لѧة یمكنھѧا ضѧѧمان نفѧاذ التѧزام ھѧذه الѧѧشركات     قѧوانین وطنیѧة فاع  

محاولѧة لاسѧتیعاب الوضѧع القѧانوني غیѧر الواضѧح لھѧذه الѧشركات، فقѧد بѧُذلت محѧѧاولات           

حثیثة لإدراجھا ضѧمن إطѧار قѧانوني دولѧي ووطنѧي، وھѧو مѧا ندرسѧھ مѧن خѧلال المطلѧب                    

  .التالي

  

  

  
                                                             

(1) Aegis statement on its website, Regulation, Ethics and Sector 
Reform, Aegis, available at: 
http://www.aegisworld.com/index.php/about-us/regulation-ethics-
and-sector-reform-2.18/10/2013; ISOA, Code of Conduct, Int'l Sec. 
Operations Assn. 1, available at: 
http://stability-operations.org/index.php.26/8/2012. 
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  المطلب الثاني
  شركات العسكرية الخاصةمحاولات وضع تنظيم قانوني لل

تجѧѧسدت محѧѧاولات وضѧѧع تنظѧѧیم قѧѧانوني للѧѧشركات العѧѧسكریة والأمنیѧѧة الخاصѧѧة،  

، تѧم إعѧداد وثیقѧة دولیѧة     ٢٠٠٨على ثلاثة مѧستویات، فعلѧى الѧصعید الѧدولي، وفѧي عѧام          

 أعѧد مجلѧس   ٢٠١٠، وفѧي عѧام   "مѧونترو "تقدم تنظیمًا لھذه الشركات، وعرفت بوثیقѧة   

  .تحدة مشروع اتفاقیة دولیة بشأن ھذه الشركاتحقوق الإنسان بالأمم الم

أمѧا المѧستوى الثѧاني فتجѧسد فѧي بعѧض الѧدول التѧي سѧنت تѧشریعات وطنیѧѧة ذات           

  .صلة بھذه الشركات

وتجѧѧسد المѧѧستوى الثالѧѧث لمحѧѧاولات وضѧѧع تنظѧѧیم قѧѧانوني للѧѧشركات العѧѧسكریة      

مѧѧن ھѧѧذه  والأمنیѧѧة الخاصѧѧة، مѧѧن خѧѧلال الѧѧروابط أو الاتحѧѧادات التѧѧي كونتھѧѧا مجموعѧѧات     

الشركات، واعتمدت فیھا ما عُرف بمدونات سلوك تعلن من خلالھѧا الѧشركات العѧسكریة        

الأعѧѧضاء فѧѧي ھѧѧذه الѧѧروابط عѧѧن التزامھѧѧا بالقѧѧانون الѧѧدولي الإنѧѧساني وقѧѧانون حقѧѧوق         

  . الإنسان

ونعرض لھذه المحاولات المختلفة، سواء على الصعید الدولي، أم علѧى مѧستوى      

 ومѧѧدونات الѧѧسلوك، أم علѧѧى الѧѧصعید الѧѧوطني، مѧѧن خѧѧلال     اتحѧѧادات الѧѧشركات العѧѧسكریة 

  :الفروع التالیة
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  الفرع الأول
  محاولة تنظيم الشركات العسكرية والأمنية الخاصة

  على المستوى الدولي
القانونیѧة   ، بѧشأن الالتزامѧات  ٢٠٠٨لعѧام  " Montreux"وثیقѧة مѧونترو   : أولاً

خѧلال   العѧسكریة والأمنیѧة الخاصѧة    الѧشركات  للѧدول، عنѧد تѧشغیل    والممارسѧات المقبولѧة  

النزاعات المسلحة
)١(

:  

إطار قانوني لھذه الѧشركات،  وضع نحو تعتبر ھذه الوثیقة بمثابة الخطوة الأولى  

للѧѧصلیب الأحمѧѧر،   بمبѧѧادرة مѧѧن الحكومѧѧة السویѧѧسریة، واللجنѧѧة الدولیѧѧة    صѧѧیغت وقѧѧد 

 الѧѧشركات مѧѧوردة رئیѧѧسیة لھѧѧذه   التѧѧي تعتبѧѧر إمѧѧا   وبمѧѧشاركة ممثلѧѧین عѧѧن معظѧѧم الѧѧدول   

رئیسیة لخѧدماتھا  مستأجرة أو كالولایات المتحدة وبریطانیا،
)٢(

، كمѧا شѧارك فیھѧا بعѧض     

الخبراء في مجال عمل الشركات العѧسكریة، وممثلѧین لھѧذه الѧشركات، وبعѧض منظمѧات             

المجتمعات المدنیة
)٣(

.  

                                                             

  :ھذه الوثیقة متاحة على الموقع الرسمي للجنة الدولیة للصلیب الأحمر الدولي) ١(
http://www.icrc.org/Web/Eng/ siteeng0.nsf/html/montreux-document-
170908.27/6/2013. 

تصبح مستقبلاً قاعدة  ، إلا أنھا ربماوقد صدرت الوثیقة في شكل توصیات غیر ملزمة للدول )٢(
  .ممارسات ھذه الدول من خلال عرفیة

J. COCKAYNE, Regulating Private Military and Security Companies, 
P. R., P. P. 403. 
(3) J. Cockayne, Regulating Private Military and Security Companies, 

P. R., P. 401. 
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ممثلѧي سѧبع   ، بتوافѧق آراء  ٢٠٠٨مѧن صѧیاغة الوثیقѧة فѧي عѧام       الانتھاءوقد تم 

علیھѧا  لةعشرة دو
)١(

لمعظѧم  قائمѧة مѧن الالتزامѧات، التѧي تعѧد بمثابѧة تجمیѧع        وتѧضمنت   ،

، والممارسѧات العرفیѧة ذات    التزامات القانون الدولي الإنساني، وقѧانون حقѧوق الإنѧسان         

الصلة بالنزاعات المسلحة، ونماذج للممارسات المعیاریѧة المتطلبѧة مѧن ھѧذه الѧشركات،       

ع على عاتق الدول التѧي تتأسѧس ھѧذه الѧشركات وفقѧًا        كما أوردت بعد الالتزامات التي تق     

 على التزام لقانونھا الداخلي، وكذلك الدول التي تتعاقد معھا، بالإضافة إلى تأكید الوثیقة

بالنسبة للأشخاص الذین ارتكبѧوا   باتخاذ إجراءات التحقیق والمحاكمة، والتسلیم، الدول

احتجاز الرھائن أو مثل التعذیب مخالفة للقانون الدولي، جرائم
)٢(

  .  

  :ھدف الوثیقة) ١(

یتجѧѧسد الھѧѧدف الأساسѧѧي مѧѧن الوثیقѧѧة، فѧѧي تقѧѧدیم توجیѧѧھ معیѧѧاري للالتزامѧѧات         

بھذه الشركات، سواء التي تأسѧست الѧشركة    القانونیة التي تتحمل بھا الدول ذات الصلة

                                                             

 العراق، ألمانیا، فرنسا، الصین، كندا، النمسا، أسترالیا، أنغولا، أفغانستان، :وھذه الدول ھي) ١(
 یاتوالولا أوكرانیا، المملكة المتحدة، سویسرا، السوید، جنوب أفریقیا، سیرالیون، بولندا،

، حیث انضمت )٣٦(للدول المشاركة في الوثیقة ویصل العدد الحالي . المتحدة الأمریكیة
كما كانت تسمي  (البوسنة والھرسك  الیونان، ألبانیا، إكوادور، مقدونیا،: دولللوثیقة 

والأردن،  لیختنشتاین، وشیلي، وقطر، وأوروغواي، ، وھولندا، والبرتغال،)آنذاك
  : راجع. والدنمرك، والمجر وقبرص، وجورجیا،  وأوغندا،وایطالیا، واسبانیا،

Montreux Document on Pertinent International Legal Obligations and 
Good Practices for States Related to Operations of Private Military and 
Security Companies, (Sept. 17, 2008) available at: 
http://www.eda.admin.ch/eda/en/home/topics/intla/humlaw/pse/parsta.ht
ml. 9/9/2013. 

لضمان الامتثال لقواعد القانون  الدول الأخرى إلى التزام جمیع أیضا الوثیقةكما أشارت ) ٢(
في  من قبل أي طرف انتھاكھا على التشجیع أو المساعدة والامتناع عن الإنساني الدولي،

  .أي نزاع مسلح
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عملھѧا  وفقًا لقانونھا الوطني، أم الدولة المتعاقدة مѧع الѧشركة، أم التѧي تمѧارس الѧشركة           

على إقلیمھا، أم الدولة التي تسیطر علي أداء الشركة سیطرة فعلیة، بما في ذلѧك تحدیѧد         

التزامѧات ھѧذه الѧشركات نفѧسھا     حѧددت الوثیقѧة   المسئولیة عن أفعال ھذه الشركات، كمѧا   

تجاه الدول، وتجاه موظفیھا
)١(

.  

  :مضمون الوثیقة) ٢(

 في حق الساریة زامات القانونیةالالت یحدد الأول منھا: من جزأین الوثیقة تتألف

وقانون حقوق الإنسان،  الإنساني الدولي، الدولي العام، والقانون بموجب القانون الدول

 والتي تظل ملتزمة بھا عند صیاغة عقود تشغیل ھذه الѧشركات، ویѧصوغ الجѧزء الثѧاني            

 ذات الصلة بتشغیل ھذه الشركاتنماذج للممارسات المقبولة للدول من الوثیقة
)٢(

. 

الجѧزء الأول مѧن الوثیقѧة، فھѧѧي     القانونیѧة الѧواردة فѧي    أمѧا بالنѧسبة للالتزامѧات   

، والتي تظѧل الدولѧة ملتزمѧة بھѧا فѧي العقѧود       ١٩٤٩المحددة بموجب اتفاقات جنیف لعام   

التѧѧي تبرمھѧѧا مѧѧع شѧѧركات عѧѧسكریة خاصѧѧة 
)٣(

، عѧѧلاوة علѧѧى ضѧѧمان الѧѧدول مѧѧساءلة ھѧѧذه  

العقѧد  یѧنص  ، حتѧى إذا لѧم   ك موظفیھا من آثارالشركات، وجبر ما قد ینتج عن سوء سلو        

  .صراحةً على ذلك

، علѧѧى امتѧѧداد )٢٢(وأكѧѧدت الوثیقѧѧة فѧѧي مѧѧواد الجѧѧزء الأول، وبدایѧѧة مѧѧن المѧѧادة    

الالتزام بالقواعد القانونیѧة الدولیѧة المѧذكورة لاسѧیما مبѧدأ التمییѧز، إلѧى ھѧذه الѧشركات،            

) ٢٤(وبینѧت المѧادة   . المسلحة تنفس الوضع القانوني لمرافقي القوا أن یكون لھاعلى 

                                                             

 .ة مونترو، الدیباجةوثیق) ١(
(2) E. CRAWFORD, the Civil-Military Interface in 21st Century Armed 

Conflict, P. R., P. 25.  
  .مونترو وثیقة  من) أ/ ٩(، ١ : ٦الفقرات ) ٣(
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منھا، أنھ یتم تحدید الوضع القانوني لموظفي ھذه الشركات، كمدنیین أو مقѧاتلین، علѧى       

ولكѧنھم یعتبѧرون وفقѧًا    أساس كل حالة على حدة، ووفقا لطبیعة الوظائف التي یؤدونھا،       

 من المدنیینوبحسب الأصل ) ٢٥(لنص المادة   
)١(

لھجѧوم،  ، ولا یجѧوز أن یكونѧوا محѧلاً ل   

  . في العملیات العدائیة بشكل أو بآخر مباشرة ما لم یشاركوا

مѧѧѧن الوثیقѧѧѧة بعѧѧѧض أشѧѧѧكال ھѧѧѧذه المѧѧѧشاركة المباشѧѧѧرة ) ٢٦(وتبѧѧѧین المѧѧѧادة 
)٢(

؛ 

رسمیًا في القوات المسلحة النظامیة لإحدى الدول، أو لجماعات، كالانضمام أو الانخراط 

ت یفقدون الحمایة القانونیة المقѧررة  أو وحدات تعمل تحت قیادة الدولة، ففي ھذه الحالا        

للمѧѧدنیین بموجѧѧب القѧѧانون الѧѧدولي الإنѧѧساني، ویلتزمѧѧون بѧѧشكل صѧѧارم بأحكѧѧام المѧѧادة         

اتفاقیة جنیف الثالثة من )٢/أ/٤(
)٣(

.  

                                                             

 وسواء ،ھؤلاء الموظفینعن الوضع القانوني ل بغض النظر على الوثیقة أنھ ویبین التعلیق )١(
الدولي الإنساني،  مدنیین فإنھ یتعین علیھم الامتثال لقواعد القانون أم نصُنفوا كمقاتلی

القوانین الوطنیة ذات الصلة، كالجنائي، والعمل،  فضلاً عنوقانون حقوق الإنسان، 
  : راجع.واللوائح الواردة في القوانین العسكریةوالھجرة، والضرائب، 

J. T. GATHII,  E. PATAKI, Commercializing War, P. R., PP. 29: 30 
یلتزمون بالامتثال لقواعد )  أ:أفراد ھذه الشركات من الوثیقة بأن) ٢٦(قضت المادة ) ٢(

ینبغي توفیر الحمایة لھم كمدنیین بموجب القانون ) القانون الدولي الإنساني الساریة؛ ب
أو لأفراد الدولي الإنساني، ما لم یتم إدراجھم ضمن القوات المسلحة النظامیة لدولة ما، 

یحق لھم وضع ) ج. القوات المسلحة المنظمة أو جماعات أو وحدات تابعة لقیادة مسئولة
أسیر الحرب في النزاع المسلح الدولي، إذا استوفوا معاییر الأشخاص المرافقین للقوات 

من اتفاقیة جنیف الثالثة؛ یخضعون لنظریة النیابة في ) ٤/أ/٤(المسلحة الواردة في المادة 
 . ارتكابھم أفعال تعد جرائم بموجب القواعد الدولیة أو الوطنیة الساریةحالة

 مصطلح أعضاء القوات المسلحة :أن" مونترو"وقد ورد بالتعلیق المرفق بوثیقة ) ٣(
لا  اتفاقیة جنیف الثالثة، وبعبارة أخرى من )٢/أ/٤(المادة  النظامیة، یشیر إلى متطلبات

شارة  تحت قیادة مسئولة، ولھا لخاصة مدنیین إذا كانوایعتبر موظفي الشركات العسكریة ا
 . وتقوم بالانصیاع لقوانین الحرب بشكل علني، وتحمل السلاح ثابتة، ممیزة
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تلѧѧك  أفعѧѧالمѧѧع إسѧѧناد المѧѧسئولیة عѧѧن   أمѧѧا الجѧѧزء الثѧѧاني مѧѧن الوثیقѧѧة فیتعامѧѧل    

مѧن اتفاقیѧة   ) ٤(المѧادة  فѧي  الѧواردة   اتѧل تعریفѧات المق ، اسѧتنادًا إلѧى   إلى الѧدول  الشركات

المتعلقѧة   مѧشروع المѧواد   مѧن ) ٥(، )٤(وفي ضوء المѧادتین  ، ١٩٤٩جنیف الثالثة لعام 

بمسئولیة الدول 
)١(

، حیѧث أكѧدت الوثیقѧة علѧى مѧا ورد بھمѧا، وحمَّلѧت الدولѧة المѧسئولیة                

عند تنفیѧذھا لوظѧائف حكومیѧة بطبیعتھѧا     تلك الشركات المباشرة عن أعمال
)٢(

، كمѧا ورد  

سѧواء كѧانوا    مѧسئولیة القیѧادة تُنѧاط بالمѧسئولین الحكѧومیین      أن الوثیقѧة بѧالتعلیق علѧى   

كѧѧان ھѧѧؤلاء   إذا تلѧѧك الѧѧشركات،  عѧѧسكریین أم لا، فѧѧضلاً عѧѧن المѧѧدیرین العѧѧاملین فѧѧي   

  .سلطتھا وسیطرتھا الفعلیة الموظفین تحت

مارسѧѧѧات بѧѧѧین ھѧѧѧذا الجѧѧѧزء الثѧѧѧاني الم وعѧѧѧلاوة علѧѧѧى مѧѧѧسألة إسѧѧѧناد المѧѧѧسئولیة  

المѧѧѧشروعة المتطلبѧѧѧة مѧѧѧن تلѧѧѧك الѧѧѧشركات، سѧѧѧواء فѧѧѧي دول ممارسѧѧѧة مھامھѧѧѧا، أم دول     

فѧي الاعتبѧار عنѧد     ینبغي أن تأخذھا الدولة المتعاقدة الأمور التي تأسیسھا، وبما في ذلك

مѧا یتعلѧق بتمتѧع الѧشركة     عѧسكریة أو أمنیѧة خاصѧة، لاسѧیما      اتخاذ قѧرار بѧشراء خѧدمات   

  .لرقابة والمساءلة علیھا أثناء أدائھا لمھامھابنظام ترخیص یضمن فعالیة ا

  :ومن المعروض سلفًا یمكننا ملاحظة بعض المزایا في ھذه الوثیقة، وھي

العѧسكریة الخاصѧة فѧي     الѧشركات   أنѧشطة لوضѧع  الوثیقѧة أول محاولѧة دولیѧة   تعتبѧر  ) أ(

  .إطار قانوني

                                                             

(1) Draft Articles on Responsibility of States for Internationally 
Wrongful Acts, in Report of the International Law Commission, ILC 
Yearbook (2001), UN Doc A/56/10. 

على نحو دقیق الوظائف التي تعد حكومیة   ولم تحدد الوثیقة،)ج/ ٧ (الفقرة  وثیقة مونترو،) ٢(
 . بطبیعتھا
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،  عن أفعال موظفیھا المسئولیة ذات الصلة بھذه الشركات   كل الدول حملَّت الوثیقة   ) ب(

إقلیمھѧا، أم دولѧة التأسѧیس،     التѧي یѧتم أداء الخدمѧة علѧى       أم سواء الدول المتعاقدة،  

سواء  المخالفة على التھرب من المساءلة ویترتب على ذلك تقلیص قدرة الشركات

  .المالیة أو القانونیة

 لظѧروف  اشركات لمھامھѧا ووظائفھѧا وفقѧً   أي من ھذه البإمكان تغییر  تسلم الوثیقة    )ج(

  .أن تخرج من مظلة أحكام وإطار الوثیقة دونوذلك  عقود التي تبرمھا،ال

"والѧدفاع  ھجѧѧومال"المفھѧѧوم الѧسائد والخѧѧاص بخѧدمات    تѧرفض الوثیقѧة  ) د(
)١(

وتؤكѧѧد ، 

القتال الھجومي والدفاعي بین لا یمیز الدولي الإنساني على فكرة أن القانون
)٢(

.  

 التѧѧي تجعلھѧѧا أقѧѧل  وثیقѧѧة بعѧѧض المثالѧѧب وإلѧѧى جانѧѧب ھѧѧذه الممیѧѧزات، اعتѧѧرى ال 

  جمیѧع جوانبѧھ، ونبینھѧا     في معالجة ھѧذا القطѧاع العѧسكري والأمنѧي الخѧاص فѧي       فاعلیة 

  :كما یلي

ركزت الوثیقة على الѧدول والمنظمѧات الحكومیѧة الدولیѧة فقѧط، ولѧم تجѧز للمنظمѧات           ) أ(

متѧد ھѧذا القیѧد    غیر الحكومیة، التي تتعاقد مѧع تلѧك الѧشركات الانѧضمام للوثیقѧة، وی         

 .على الانضمام، لیشمل الشركات الخاصة نفسھا، والتي ھي محل التنظیم

حالات النزاع المسلح، مع وجود عѧدد كبیѧر مѧن الѧشركات      في لا تنطبق الوثیقة إلا) ب(

العѧѧسكریة الخاصѧѧة خѧѧارج إطѧѧار ھѧѧذا المجѧѧال، حیѧѧث تلبѧѧي خѧѧدمات بعیѧѧدة عѧѧن ھѧѧذا      

  . المجال، كإعادة التعمیر

                                                             

(1) L. ROORDA, Supervision without Vision, P. R., P. 221. 
(2) L. D. BECK, PMCs under international humanitarian law, in S. 

CHESTERMAN, C. LEHNARDT, from mercenaries to market, P. 
R., P. 122. 
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لوثیقة توجیھات بѧشأن الѧسلوك المعیѧاري، المتطلѧب انتھاجѧھ مѧن قبѧل ھѧذه         قدمت ا ) ج(

الѧѧشركات فѧѧي الوظѧѧائف الحكومیѧѧة بطبیعتھѧѧا، والتѧѧي علѧѧى أساسѧѧھا یمكѧѧن إسѧѧناد         

أعمالھا للدولة، ولم تحدد أو تقدم حصرًا لھذه الوظائف، مما یجعل ھѧذا الأمѧر غیѧر     

واضح
)١(

. 

أي  تلѧك الѧشركات، ولكنھѧا لا تقѧدم     اطنѧش  إلѧى مѧسئولیة الدولѧة عѧن     تѧشیر الوثیقѧة  ) د(

اقتراحѧѧات بѧѧشأن آلیѧѧات تفعیѧѧل ھѧѧذه المѧѧساءلة، كمѧѧا أنھѧѧا لѧѧم تبѧѧین كیفیѧѧة تقریѧѧѧر            

فѧѧي ھѧѧذه الѧѧشركات، ومѧѧن ثѧѧم تقѧѧل مظلѧѧة الѧѧضمان   المѧѧسئولیة عѧѧن وظѧѧائف القیѧѧادة

سوء سلوك تلك الشركات الممنوحة لضحایا
)٢(

 .  

لѧم   مѧات الدولیѧة مѧع تلѧك الѧشركات     فیمѧا یتعلѧق بتعاقѧد جھѧات بخѧلاف الѧدول كالمنظ      ) ه(

  .تتناول الوثیقة تنظیم مسئولیة تلك الجھات

  خاصѧѧة بھѧѧا   تتحمѧѧل مѧѧسئولیات  اعتبѧѧرت الوثیقѧѧة ھѧѧذه الѧѧشركات كیانѧѧات فاعلѧѧة    ) و(

  بمعѧѧѧزل عѧѧѧن الأشѧѧѧخاص الدولیѧѧѧة، إلا أنھѧѧѧا لѧѧѧم توضѧѧѧح نѧѧѧوع ھѧѧѧذه المѧѧѧسئولیة، أو     

جھѧѧة الاختѧѧصاص القѧѧضائي أساسѧѧھا، أو الآثѧѧار القانونیѧѧة المترتبѧѧة علیھѧѧا، وكѧѧذلك  

  .بتقریرھا

                                                             

(1) L. ROORDA, Supervision without Vision, P. R., P. 222. 
، مع تحفظھا أیضًا على عدم لوثیقة مونترو  منظمة العفو الدولیةدعموتجدر الإشارة إلى ) ٢(

ن الدولي، وكذلك دور الدول في بذل المتعلقة بالامتثال للقانو كفایة أو تفصیل الإشارات
ومنع انتھاكات ھذه  واحترام حقوق الإنسان، العنایة الواجبة، ومسئولیتھا في حمایة

  :راجع. الشركات
Amnesty International, Public Statement on the Montreux Document on 
Pertinent International Legal Obligations and Good Practices for States 
Related to the Operations of Private Military and Security  Companies 
During Armed Conflict (Oct. 14, 2008).   
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 الخاصѧة  والأمنیѧة  العسكریة اتفاقیة الأمم المتحدة بشأن الشركات مشروع: ثانیًا

  :٢٠١٠لعام 

  أثѧѧار دور الѧѧѧشركات العѧѧѧسكریة فѧѧѧي النزاعѧѧѧات المѧѧسلحة، لاسѧѧѧیما مѧѧѧا نѧѧѧتج عنѧѧѧھ    

  مѧѧن انتھاكѧѧات للقѧѧانون الѧѧدولي، وعѧѧدم مѧѧساءلتھا، قلѧѧق مجلѧѧس حقѧѧوق الإنѧѧسان التѧѧابع       

لأمم المتحدة، فسارع إلى تفویض فریѧق المنظمѧة العامѧل فѧي مجѧال مكافحѧة المرتزقѧة،              ل

لإعѧداد مبѧѧادئ أساسѧѧیة، یمكѧن مѧѧن خلالھѧѧا وضѧع ھѧѧذه الѧѧشركات داخѧل إطѧѧار قѧѧانوني     
)١(

 .

  ینبغѧي أن یتأسѧس    التѧي  المنطقیѧة  وبالفعѧل أتѧم الفریѧق عملѧھ، وخلѧص إلѧى أن الأسѧس       

  الأول تحدیѧѧد : ت، یتمثѧѧل فѧѧي ثلاثѧѧة أمѧѧور  علیھѧѧا أي صѧѧك دولѧѧي ذو صѧѧلة بھѧѧذه الѧѧشركا    

وقѧانون حقѧوق    الإنѧساني،  الѧدولي  العلاقة بینھا وبین الدول المتعاقدة، في إطѧار القѧانون  

لھѧѧذه الѧѧشركات، باعتبѧѧار أن  دولیѧѧة، ومѧѧساءلة الإنѧѧسان؛ والثѧѧاني إنѧѧشاء آلیѧѧات رقابѧѧة 

لآلیѧة تجاریѧة   تقѧدمھا بالغѧة الخѧصوصیة والخطѧورة، ومѧع ذلѧك تѧتم وفقѧًا          التѧي  الخدمات

 بحѧسب  ھѧѧذه الѧشركات بحѧѧسب الأصѧل مرتزقѧѧة،   بحتѧة؛ والثالѧѧث عѧدم اعتبѧѧار مѧوظفي   

لاتفاقیѧات جنیѧف لعѧام     الأول البروتوكѧول الإضѧافي   مѧن  )٤٧(التعریف الوارد في المѧادة  

المرتزقѧة وتمѧویلھم،    تجنیѧد  مѧن اتفاقیѧة الأمѧم المتحѧدة لمناھѧضة     ) ١( ، والمѧادة ١٩٤٩

١٩٨٩ واستخدامھم، لعام
)٢(

.   

                                                             

(1) Human Rights Council Res. 7/21, Mandate of the Working Group 
on the Use of Mercenaries as a Means of Violating Human Rights 
and Impeding the Exercise of the Right of Peoples to Self-
Determination, 2(e), 7th Sess., A/HRC/RES/7/21 (Mar. 28, 2008). 

(2) U.N. Human Rights Council, Rep. of the Working Group on the Use 
of Mercenaries, para.38, U.N. Doc. A/HRC/15/25 (July 2, 2010). 
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وقد قدمت ھѧذه الأسѧس إلѧى مجلѧس حقѧوق الإنѧسان، الѧذي أنѧشأ مجموعѧة عمѧل              

مبѧدئي   للنظر في إعداد مشروع اتفاقیة تѧنظم عمѧل ھѧذه الѧشركات، وتѧم تحریѧر مѧشروع       

٢٠١٠ مقترح في مایو
)١(

   -:نوالي بیانھ كما یلي. 

  :تطبیق مشروع الاتفاقیة نطاق) ١(

قѧھ، والأحѧوال التѧي یطبѧق فیھѧا، وقѧد       یتعلق نطاق المѧشروع بمѧن یُنѧاط بھѧم تطبی         

أن المنѧوط بѧھ تطبیѧق الاتفاقیѧة، ھѧي الѧدول        مѧن المѧشروع علѧى   ) ٣(المѧادة رقѧم    نѧصت 

اختѧصاصھ  الدولیة، كلٌّ ضѧمن حѧدود   الحكومیة والمنظمات
)٢(

وبالنѧسبة لأحѧوال تطبیѧق    . 

ع المѧشروع مѧن نطѧاق سѧریان الأحكѧام الѧواردة بѧھ لتطبѧق علѧى جمیѧ           الاتفاقیة فقѧد وسѧَّع  

الأحوال التي تشارك فیھا ھذه الشركات، سواء كان ذلك أثناء النزاعات المسلحة، أم مѧا          
                                                             

مجموعة تتكون من  على ٢٠٠٩یولیھ  ١٥ في مبدئي نص ق ذلك توزیع مشروعوقد سب  )١(
ایѧة  نھحتѧى   ومُنحوا مھلѧة  علیھ، للتعلیق حكومیة غیر ومنظمة وأكادیمیًا  خبیرًا٢٥٠نحو 

الفریѧق   ونطاقھѧا، وتلقѧي   الاتفاقیѧة  بمحتѧوى  بѧشأن  متھمѧساھما  لتقѧدیم  ،٢٠٠٩شѧھر سѧبتمبر   
أربعمائѧة تعلیقѧًا علѧى     علѧى  یزیѧد  مѧا  تتѧضمن  خطیѧة  دةإفا ٤٥ نحو موعةلمجھذه ا من العامل

جمعѧت أعѧضاء الفریѧق مѧع أعѧضاء المجموعѧة        مغلقѧة  وتلѧي ذلѧك حلقѧات عمѧل    . ھѧذا الѧنص  
ونطѧاق ھѧذه    محتѧوى  وبعض ممثلي الدول، والمنظمات الدولیة الحكومیة، لاستكمال مناقشة
ت ھѧذه الحلقѧات بوجѧھ    الاتفاقیة المحتملѧة، وكѧان الموضѧوع الأبѧرز الѧذي سѧیطر علѧى فعالیѧا         

 ینبغѧي إسѧنادھا   أنھѧا حكومیѧة، ولا   طبیعتھѧا  بحكѧم  تѧُصنّف  التѧي  الوظѧائف  خѧاص مѧسألة  
نѧصوص   وكѧذلك كیفیѧة إیجѧاد آلیѧات تѧضمن تنفیѧذ      . الخاصѧة  والأمنیѧة  للѧشركات العѧسكریة  

  :راجع .الاتفاقیة
Human Rights Council Res. 15/26, Open-Ended Intergovernmental 
Working Group to Consider the Possibility of Elaborating an 
International Regulatory Framework on the Regulation, Monitoring and 
Oversight of the Activities of Private Military and Security Companies, 
15th Sess., U.N. Doc. A/HRC/RES/15/26 (Oct. 7, 2010).    

 في نصت  التيستند الفریق العامل في ذلك إلي اتفاقیة حقوق الأفراد ذوي الإعاقة،وقد ا) ٢(
 في الدول الأطراف الإقلیمي معاملة منظمات التكامل تُعامَل أن على) ٤٤(رقم  مادتھا

 .ضمن اختصاصھا تدخل التي المسائل
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 جمیѧع  الѧشركات العѧسكریة فѧي    التي تضطلع بھѧا  یلیھا من مراحل، نظرًا لتنوع الأنشطة

  .العالم أنحاء

  :مضمون الاتفاقیة) ٢(

دئ الأمѧم  مبا أجزاء؛ وتشیر الدیباجة إلى دیباجة وستة الاتفاقیة مشروع یتضمن

الدولي الإنساني، ومواد لجنة القانون  الإنسان، والقانون المتحدة، وقواعد قانون حقوق

الدولي بشأن مѧسئولیة الѧدول  
)١(

عامѧة تبѧین الغѧرض     ، ویѧورد الجѧزء الأول منھѧا أحكامѧًا    

  .منھا، والتعریفات ذات الصلة، ونطاق تطبیقھا

  :منھا ھومن الاتفاقیة أن الغرض ) ١(وقد بینت المادة رقم 

 واحتكارھѧا للاسѧتخدام   القѧوة،  باسѧتخدام  فیمѧا یتعلѧق   الدولѧة  مѧسئولیة  التأكید على ) أ(

لھا، في إطار احترام حقѧوق الإنѧسان، وتѧوفیر سѧبل الانتѧصاف فѧي حالѧة         المشروع

  .انتھاكھا

منوطѧة بالدولѧة، ولا یمكѧن الاسѧتعانة بمѧصادر       بطبیعتھѧا  ھѧي  التي الوظائف تحدید) ب(

  .الظروف من ظرف أي تحت بھا مخارجیة للقیا

                                                             

 ، والجѧرائم الحѧرب  جѧرائم  على العقاب من الإفلات الدولي بمنع وأشارت أیضًا إلى الالتزام )١(
، "مѧونترو "والانتھاكات الجسیمة لاتفاقیات جنیѧف، وتѧشیر كѧذلك إلѧى وثیقѧة       ضد الإنسانیة،

، وتعѧرب عѧن القلѧق حیѧال تزایѧد تفѧویض       )مѧدونات الѧسلوك  (والتنظیم الذاتي لھذه الѧشركات   
الدول لمصادر خارجیة فѧي الوظѧائف التѧي ھѧي بحكѧم طبیعتھѧا تقѧع علѧى عѧاتق الѧدول، ممѧا                 

یمكن تحمیل  وتورد أنھ. لحق استخدام  القوة باحتكارھا على الاحتفاظ دولة أي قدرة ضیقوِّ
 فقѧط،  والقانون الѧدولي الإنѧساني لѧیس للѧدول     الإنسان، حقوق قانون انتھاكات عن المسئولیة

بمѧا فѧي ذلѧك الѧشركات      الدولیة، والأطراف من غیر الدول، أیضًا للمنظمات الحكومیة وإنما
 :راجع. منیة الخاصةالعسكریة والأ

A. FROLOVA, International Regulation for Private Military and 
Security Companies, P. R., PP. 7: 10. 
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 الخاصة، عند التعاقد المباشر أو مѧن  والأمنیة العسكریة أنشطة الشركات تنظیم )ج(

  .الباطن

 الѧشركات، لمواجھѧة   بشأن منح تراخیص لھѧذه  الدول بین الدولي التعاون تعزیز )د(

في  بما تامًا، تنفیذًا الإنسان المتعلقة بحقوق التزاماتھا تنفیذ تعترض تحدیات أي

  .المصیر تقریر في الحق ذلك

الإنѧسان،   قѧانون حقѧوق   وانتھاكѧات  الѧشركات،  أنѧشطة ھѧذه   وضѧع آلیѧات لرصѧد   ) ه(

 قѧانوني  غیѧر  أو تعѧسفي  وبوجѧھ خѧاص أي اسѧتخدام    والقانون الإنساني الدولي،

 فعالѧة  انتѧصاف  سѧبل  وتѧوفیر  ومقاضѧاة مرتكبѧي الانتھاكѧات    قِبلھѧا،  مѧن  للقѧوة 

  .للضحایا

فѧي المѧشروع،    الѧواردة  للمصطلحات من المشروع تعریفات) ٢ (وصاغت المادة

الخاصѧة،   والأمنیѧة  العѧسكریة  الѧشركة  تعریѧف ) أ(وجѧھ الخѧصوص فѧي الفقѧرة      وعلѧى 

العѧسكریة والأمنیѧة   بالخѧدمات  والمقѧصود 
)١(

مѧن نفѧس المѧادة عѧرَّف     ) ط(، وفѧي الفقѧرة   

الوظѧائف  : بأنھѧا  ةالدولѧ  بطبیعتھѧا حكѧرًا علѧى    تكѧون  التѧي  مѧشروع الاتفاقیѧة الوظѧائف   

                                                             

 في بما بالأعمال العسكریة،  ھي خدمات متخصصة تتعلق:الخدمات العسكریة والأمنیة ) ١(
أو  البري الاستطلاع تالاستراتیجي، والاستخبارات، والتحقیقات، وعملیا ذلك التخطیط

 والمراقبة طیار، بلا بطیار أو نوعھا، كان أیًا الطیران الجوي، وعملیات أو البحري
 وتقدیم التطبیقات العسكریة، ذات أنواع نقل المعارف من نوع وأي بالأقمار الصناعیة،

 أمّا الخدمات.الصلة الأنشطة ذات من ذلك وغیر المسلحة للقوات والتقني المادي الدعم
 والمنشآت المباني حمایة بأنھا تشیر إلى الحراسة المسلحة، أو) ج(الأمنیة فعرفتھا الفقرة 

 الأمنیة التطبیقات المعارف ذات نقل أنواع من وأي نوع والأشخاص، والممتلكات
 الرقابة، لأغراض الأمنیة ونظم المعلومات والخاصة بالشرطة، ووضع وتنفیذ التدابیر

 .ات الصلةذ الأنشطة من وغیر ذلك
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المتسقة مع مبدأ احتكار الدولة للاستخدام الشرعي للقوة، ولا یجوز للدولѧة أن تѧستعین           

ظرف من الظروف أي بمصادر خارجیة، أو تفوضھا في أدائھا تحت
)١(

 .  

 وحتى المѧادة  )٤( بدایةً من المادة رقم الاتفاقیة مشروع من وأورد الجزء الثاني
  : ست علیھا، وھيتأسسبعة مبادئ ) ١١(رقم 

 فѧي  العاملѧة  أو المسجلة الشركات العسكریة أنشطة  مسئولیة الدول الأطراف عن-١
  .ولایتھا حدود

  .القانون الشركات العسكریة لسیادة  كفالة الدول الأطراف احترام-٢

الѧدول الأخѧرى، وعѧدم     الѧشركات العѧسكریة لѧسیادة      كفالة الدول الأطراف احتѧرام -٣
  . الداخلیة، أو حقھا في تقریر مصیرھاالتدخل في شئونھا

باتخѧاذ كافѧة التѧدابیر التѧشریعیة، والإداریѧة، وغیرھѧا، ممѧا         الأطراف الدول  التزام-٤
یلѧѧѧزم لѧѧѧضمان احتѧѧѧرام الѧѧѧشركات العѧѧѧسكریة للقѧѧѧانون الѧѧѧدولي لحقѧѧѧوق الإنѧѧѧسان،  

  .والقانون الدولي الإنساني

  .والأفعال الإرھابیة عدائیةال الأعمال في المباشِرة المشاركة من الشركات  منع-٥

  .الحكومیة بطبیعتھا الشركات العسكریة في الوظائف استخدام  حظر-٦

المحرمѧة بموجѧب القѧانون الѧدولي       منع الشركات العسكریة من اسѧتخدام الأسѧلحة  -٧

  .الإنساني

                                                             

 أو بدء/ و الحروب وشن القتالیة، الأعمال في المباشِرة  المشاركة: ومن بین ھذه الوظائف)١(
 ونقل والاستخبارات، والتجسس، إنفاذ القانون، القتالیة، احتجاز الأشخاص، العملیات
 دمار أسلحة واستخدام الخاصة بالشرطة، التطبیقات العسكریة والأمنیة ذات المعارف
 ذلك في بما الاحتجاز أو والاضطلاع بصلاحیات الشرطة، لاسیما إلقاء القبضشامل، 

الوظائف التي تعتبرھا أي دولة طرف من الوظائف  من وغیر ذلك المحتجَزین، استجواب
 .من المشروع) ٩(المادة . المنوطة بالدولة بطبیعتھا
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وحتى المادة رقم ) ١٢(بدایة من المادة رقم  الثالث من المشروع الجزء ویتناول
الѧѧذي یѧѧستلزم   م الѧѧوطني للإشѧѧراف والرقابѧѧة علѧѧى الѧѧشركات العѧѧسكریة،   ، التنظѧѧی)١٨(

حѧѧصولھا علѧѧى تѧѧرخیص للعمѧѧل، وإنѧѧشاء سѧѧجلات وطنیѧѧة لھѧѧا، والرقابѧѧة علѧѧى اختیѧѧار          
 تلѧك الѧشركات   اسѧتخدام  التѧي تѧنظم   واللѧوائح  العمل، قوانین واحترام موظفیھا، وتدریب
  .للأسلحة

 ، مسئولیة)٢٨(، وحتى المادة )١٩(الرابع بدایة من المادة رقم  الجزء ویتناول
الѧشركات   علѧى  أو إداریѧة / و أو مدنیѧة /و فѧرض عقوبѧات جنائیѧة    الѧدول الأطѧراف عѧن   

المخالفة
)١(

حكومیѧة بطبیعتھѧا، واتخѧاذ التѧدابیر الكفیلѧة       ، وتجریم استخدامھا في وظائف
 سѧبل للѧدول، وتѧوفیر    الولایѧة الإقلیمیѧة   بتحدیѧد المѧسئولیة الجنائیѧة الفردیѧة، وتحدیѧد     

 للѧضحایا، وتبѧѧادل المѧѧساعدة القانونیѧة فѧѧي الإجѧѧراءات ذات الѧصلة، وإنѧѧشاء    انتѧصاف 
   .الضحایا تأھیل دولي لإعادة صندوق

 )٣٩(وحتѧى المѧادة رقѧم    ) ٢٩(الخѧامس بدایѧةً مѧن المѧادة رقѧم       الجѧزء  وتنѧاول 
 رتقѧاری  علي تنفیذ أحكام الاتفاقیة، وتختص بتلقي لجنة دولیة للإشراف والرقابة إنشاء

كما . سریان الاتفاقیة من شأنھا تفعیل التدابیر المتخذة، والتي بشأن الأطراف، الدول من
الاتفاقیѧة،   الأطѧراف بѧشأن عѧدم تنفیѧذ طѧرف لأحكѧام       الѧدول  شѧكاوى  اللجنѧة أیѧضًا   تتلقѧى 

 عѧلاوة علѧى إنѧشاء سѧجل دولѧي     . لجانѧًا مخصѧَّصة للتقѧصي، والتحقیѧق فѧي ذلѧك       وتنشئ
السوق الدولیة،  في العاملة فیھ الشركات لأمم المتحدة، وتقیَّدیشرف علیھ الأمین العام ل

الخѧدمات   مѧن  وصѧادراتھا  وارداتھѧا  عѧن  سѧنویًا، بتقѧدیم بیانѧات    طѧرف  دولѧة  وتلتѧزم كѧل  
مѧن ھѧذه    تѧرخیص  علѧى  والحѧائزة  المѧسجلة  الѧشركات  وكذلك معلومات بѧشأن  العسكریة،

  .الدول

                                                             

 الاتجار غیر المشروع أو معینة غیر مرَّخص لھا باستخدامھا، كتلك التي تستخدم أسلحة) ١(
 .المطلوبین والتصریح على الرخصة الحصول دون بھا، وكذلك ممارسة أي أنشطة
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) ٤٩(، وحتѧى المѧادة رقѧم    )٤٠( بدایѧة مѧن المѧادة رقѧم      السادس الجزء ویعرض

التوقیع، والتصدیق، وانѧضمام المنظمѧات الحكومیѧة الدولیѧة،      فیھا الأحكام الختامیة، بما

التѧѧي تعلѧѧن عنѧѧد إقرارھѧѧا الرسѧѧمي أو انѧѧضمامھا، نطѧѧاق اختѧѧصاصھا فیمѧѧا یتعلѧѧق بأحكѧѧام   

الاتفاقیة، وتبلغ الودیع بأي تعدیل جوھري في نطاق ھذا الاختصاص، وتنطبѧق إشѧارات       

  .تفاقیة الخاصة بالدول الأطراف، على ھذه المنظمات في حدود اختصاصھاالا

وبعѧѧد التوصѧѧیف الѧѧسابق لأجѧѧزاء الاتفاقیѧѧة یمكننѧѧا تناولھѧѧا بالتحلیѧѧل فѧѧي النقѧѧاط       

  :التالیة

راعѧѧى المѧѧشروع حѧѧق الدولѧѧة فѧѧي احتكѧѧار العنѧѧف المѧѧشروع، فاتجѧѧھ لتقییѧѧد أنѧѧشطة    ) ١(

  للقѧوة فѧي حѧالات محѧددة كإسѧقاط     اسѧتخدامھا  الشركات العسكریة، فحظر بѧصرامة 

أو قیامھا بالتѧدریب علѧى    الحكومات، أو تغییر حدود الدول، أو استھداف المدنیین،

القیام بأي أفعال مما سبق
)١(

.  

ولیѧѧسوا  الѧѧشركات العѧѧسكریة مѧѧن المѧѧدنیین   مѧѧوظفي تبنѧѧي المѧѧشروع فكѧѧرة أن ) ٢(

مقاتلین
)٢(

فیھѧا ھѧؤلاء الموظفѧون    ، وربما لا تفي ھذه الفكرة بالأحوال التي یѧشارك   

                                                             

 .من المشروع) ٨(المادة ) ١(
تنظیم تلك الشركات بموجب القانون   ینبغي النظر فيبأنھ حیث قُدمت آنذاك اقتراحات) ٢(

لأنھ لن یكون من السھل أو ، لم یؤخذ بھذه الاقتراحاتو. الدولي الإنساني باعتبارھا مرتزقة
 الملحق باتفاقات ١٩٧٧من برتوكول ) ٢/أ/٤(الواقعي اجتماع كل شروط ومتطلبات المادة 

بل إن ھذه المادة تعتبر حجر عثرة . ، على موظفي تلك الشركات١٩٤٩جنیف لعام 
ما لانطباق وصف المرتزقة علیھم، لعدم إمكان اجتماع متطلباتھا في ھؤلاء الموظفین، لاسی

 نزاع مسلح، ونادرًا ما تقوم ھذه الشركات بالتعاقد القتال في أن یُجندوا خصیصًا من أجل
 :راجع. مع موظفیھا للقتال على وجھ التحدید

A. FROLOVA, International Regulation for Private Military and 
Security Companies: P. R., PP. 7:9. 
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فѧѧي الأعمѧѧال القتالیѧѧة، ولѧѧو دفاعѧѧًا عѧѧن الѧѧنفس، ویكѧѧون مѧѧن الأفѧѧضل بѧѧذل مزیѧѧد مѧѧن   

الجھد في إیجاد تكییѧف قѧانوني لأحѧوال المѧشاركة المباشѧرة لھѧؤلاء المѧوظفین فѧي          

الأعمال العدائیѧة، بѧدلاً مѧن تѧصنیفھم كمѧدنیین بѧصورة مطلقѧھ، لأن ھѧذه المѧشاركة             

ولو في حالة الدفاع عѧن الѧنفس، ویكѧون مѧن المنطقѧي إیجѧاد       واقع لا یمكن إنكاره،  

  .قوي یحكمھا، لاسیما المسئولیة المترتبة علیھا نص

،  معھѧѧاتѧسجیل ھѧذه الѧشركات، والѧدول المتعاقѧدة      میѧَّز مѧشروع الاتفاقیѧة بѧین دول    ) ٣(

وبѧاقي الѧدول   التѧي تمѧارس فیѧھ الѧشركات نѧشاطھا،      والѧدول 
)١(

، وھѧو نفѧس مѧنھج    

"مونترو"وثیقة  
)٢(

، وربما یكون مѧن الأولѧى أن تركѧز المواثیѧق ذات الѧصلة علѧى            

وضع الدول المتعاقѧدة مѧع ھѧذه الѧشركات، حیѧث یكѧون لھѧا دور عنѧد صѧیاغة بنѧود                

التعاقѧѧد
)٣(

فѧѧي المراحѧѧل الإجرائیѧѧة والتنفیذیѧѧة لھѧѧذه   مباشѧѧرة ، ولھѧѧا كѧѧذلك سѧѧیطرة

  .الشركات

الشركات نفѧسھا، ممѧا یتѧرك أمѧر     لا تلزم أحكام مشروع الاتفاقیة بشكل مباشر ھذه         ) ٤(

الامتثѧال لھѧذه الأحكѧام ـ وبنѧسبة كبیѧرة ـ لحѧسن نیѧة الѧدول ذات الѧصلة، وھѧو أمѧر               

یصعب تنفیذه، لأنѧھ وعلѧى سѧبیل المثѧال یكѧون للѧدول المتعاقѧدة مѧع ھѧذه الѧشركات              

مصلحة في ھذا التعاقد، مع مسئولیتھا عن تنظیم نفس الشركات، وھنا یُفترض أن  

                                                             

  .یةمن مشروع الاتفاق) ٢(المادة ) ١(
 ودول أراضیھا، دول التي تعمل الشركات علىوالالدول المتعاقدة  حیث میزت الوثیقة بین) ٢(

المنشأ التي تحمل الشركة جنسیتھا، وقد تمیزت الوثیقة بالنص على تفصیلات دقیقة بشأن 
 .أثناء حالات النزاع الدول المتعاقدة، والدول المضیفة

في بنود العقد بدقة على نوع الأعمال التي یؤدنھا  حیث یمكن النص :وعلى سبیل المثال )٣(
قتالیة، ووفقًا لذلك یتم إتمام العقد أو تجنبھ، وفي حالة إتمامھ تنصاع  وھل تشكل مھام

  .الشركة للقانون الدولي الإنساني، وتُسأل عن ذلك
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دول كعملاء ورقباء في نفس الوقت، مما یُنشئ نوعًا مѧن التѧضارب   تتصرف ھذه ال  

  . في المصالح

جعѧѧل المѧѧشروع قѧѧرار مѧѧنح تѧѧراخیص العمѧѧل لھѧѧذه الѧѧشركات بیѧѧد الѧѧدول، ولѧѧم یحѧѧدد   ) ٤(
التѧراخیص،   منح ھذه التѧراخیص، الأمѧر الѧذي یѧؤدي لاخѧتلاف معѧاییر مѧنح        معاییر

ا للقѧانون الѧدولي للعمѧل بالѧدول     المعروفѧة بانتھاكھѧ   وربما یعطي الفرصة للѧشركات 
  .التي تسمح معاییرھا بذلك

 مѧѧѧѧشروع الاتفاقیѧѧѧѧة علѧѧѧѧى مراعѧѧѧѧاة قواعѧѧѧѧد القѧѧѧѧانون الѧѧѧѧدولي لحقѧѧѧѧوق       أسѧѧѧѧس ت) ٥(
الإنسان، والقانون الѧدولي الإنѧساني، ویكѧون مѧن المفیѧد تفعیѧل ھѧذه القواعѧد، مѧن                  

 فѧѧي خѧѧلال وجѧѧود سѧѧجل یبѧѧین سѧѧمعة الѧѧشركة المتعاقѧѧدة، أو مѧѧدى امتثالھѧѧا للقѧѧانون   
مھامھا السابقة، مع الأخذ بما ورد في ھذا السجل قبل منحھا التѧرخیص للعمѧل فѧي        

  .أي دولة

 الѧѧشركات جѧѧرائم ضѧѧحایا لتعѧѧویض خѧѧاص قѧѧرر المѧѧشروع إنѧѧشاء صѧѧندوق  ) ٦(
  العѧѧسكریة، ولѧѧم یѧѧنص علѧѧى تفاصѧѧیل ذلѧѧك، ویكѧѧون مѧѧن المفیѧѧد الѧѧنص علѧѧى كیفیѧѧة    

 مبѧѧѧѧѧالغ وتحدیѧѧѧѧѧدمѧѧѧѧѧثلاً، " الѧѧѧѧѧضحیة"مفھѧѧѧѧѧوم  وبیѧѧѧѧѧان ھѧѧѧѧѧذا الѧѧѧѧѧصندوق،  عمѧѧѧѧѧل
اشѧѧتراكات الѧѧدول، وكیفیѧѧة اقتѧѧضاء مبѧѧالغ التعѧѧویض مѧѧن ھѧѧذه    التعѧѧویض، وقیمѧѧة 

  .الشركات

  أشارت الاتفاقیة إلى مѧا یعѧرف بلجنѧة التوفیѧق، ولكѧن الحكѧم الخѧاص بھѧذه اللجنѧة                  ) ٧(
  دولѧѧة تقبѧѧل لѧѧم سѧѧیحدث إذا الѧѧذي مѧѧا یحѧѧدد لѧѧم تحѧѧظ بالتفѧѧصیل المناسѧѧب، ولѧѧم

  التوصѧیات  ھѧذه  تنفیѧذ  عѧن  سѧیكون المѧسئول   ومѧن  التوفیѧق،  لجنѧة  بتوصѧیات  مѧا 
ویكون تفصیل ھѧذا الأمѧر مھمѧًا لتحѧصیل الفائѧدة المبتغѧاة مѧن ھѧذا         . حال قبولھا في

  .النص
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أولى المشروع أھمیة لتنظیم الشركات على المѧستوى الѧوطني       ) ٨(
)١(

، ولكѧن فѧي حالѧة    
عات علѧى  غیѧر قѧادرة علѧى سѧن مثѧل ھѧذه التѧشری        راغبѧة أو  ما إذا كانت الدول غیر

مѧѧن خѧѧلال الاتحѧѧادات والمنظمѧѧات غیѧѧر    فإنѧѧھ یمكѧѧن تفعیѧѧل ھѧѧذا الالتѧѧزام  نحѧѧو فعѧѧال،
الحكومیة

)٢(
 نتѧائج  ، وإفراد نصوص تبین دورھا فѧي ھѧذا المجѧال، بѧشكل قѧد یعѧزز      

  .التنظیم الوطني

  الفرع الثاني
  محاولة تنظيم الشركات العسكرية والأمنية الخاصة

  على المستوى الوطني
   ѧیم الѧون تنظѧة   یكѧر فعالیѧسكریة أكثѧي،        شركات العѧك دولѧلال صѧن خѧتم مѧدما یѧعن

تقѧѧصیر بعѧѧض الѧѧدول فѧѧي سѧѧن مثѧѧل ھѧѧذه التѧѧشریعات، أو عѧѧدم رغبتھѧѧا فѧѧي    لتلافѧѧي واقѧѧع 

ذلك
)٣(

عدم وجود ، إلا أن ، أو اختلاف ھذه التشریعات، وربما تناقضھا في بعض الأحیان

                                                             

 . من المشروع) ١٢(المادة ) ١(
(2) S. RANGANATHAN, Between Complicity and Irrelevance? 

Industry Associations and the Challenge of Regulating Private 
Security Contractors, 41 GEO. J. INT’L L, 2010, P. 303. 

عندما تجنى  وذلك: یوجد لدى بعض دول تأسیس ھذه الشركات حافز لتنظیمھا قانونًا) ٣(
 للقانون الدولي، یؤثر ذلك مصلحة ذاتیة من وراء ذلك، فمثلاً عندما تمتثل ھذه الشركات

عائدات  إیجابًا على سمعة الدولة، ویصب ذلك في مصلحة تنمیة مواردھا، فتستفید من
في الناتج القومي الإجمالي لھا، وتكون الشركات الفاسدة  ومساھمة ھذه الشركات الضرائب

 حظرًا على انخراط تختار الدول أن تفرض وعلى مر التاریخ. غیر مجزیة اقتصادیًا
أنشطة عسكریة خارج إقلیمھا، إذا تم تقییم ذلك دبلوماسیًا باعتباره مشاركة  مواطنیھا في

من النظر إلیھا  غیر مباشرة في النزاعات المسلحة، فمثلاً أعربت جنوب أفریقیا عن قلقھا
دعمھا  العراق بشكل غیر مباشر، فضلاً عن في الولایات المتحدة باعتبارھا تدعم حرب

 كانوا یعملون مواطنیھا أعدادًا كبیرة من غینیا الاستوائیة، وذلك لأن في لابلمؤامرة الانق
  .  في الشركات العسكریة الخاصة في تلك الدول

C. VOILLAT, Private military companies: A word of caution, available 
at: http://www.odihpn.org/report.asp?ID52675. 24/10/2013. 
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لانطѧلاق التѧي لا مفѧر منھѧا     مثل ھذا الصك الدولي، یجعل التشریعات الوطنیة ھѧي نقطѧة ا   

في شأن تنظیم الشركات العسكریة
)١(

.  

ونعѧѧرض فیمѧѧا یلѧѧي لѧѧبعض التѧѧشریعات الوطنیѧѧة الخاصѧѧة بالѧѧشركات العѧѧسكریة        

والأمنیѧѧѧة الخاصѧѧѧة، وذلѧѧѧك فѧѧѧي دول الولایѧѧѧات المتحѧѧѧدة، وبریطانیѧѧѧا، وجنѧѧѧوب إفریقیѧѧѧا،    

  : وذلك كما یلي. والعراق

  :یة للشركات العسكریة الخاصةتنظیم الولایات المتحدة الأمریك: أولاً

والѧشركات العѧسكریة بأنھѧا     العلاقѧة بѧین حكومѧة الولایѧات المتحѧدة     یمكѧن وصѧف   

شѧمولاً ودقѧة، نظѧرًا لعمѧق اعتمѧاد       الأكثѧر ھѧو  الأكثѧر نѧضجًا، وأن تنظیمھѧا علѧى الأرجѧح      

الجѧѧیش الأمریكѧѧي علѧѧى تلѧѧك الѧѧشركات منѧѧذ وقѧѧت مبكѧѧر لظھورھѧѧا  
)٢(

ونبѧѧین التѧѧشریعات ، 

وتراقѧب كیفیѧة القیѧام بھѧا، علѧى النحѧو       التي تتعامل مع خدمات ھذه الشركات،    الأمریكیة  

  :التالي

                                                             

(1) A. FROLOVA, International Regulation for Private Military and 
Security Companies, P. R., PP. 11: 12. 

یوجد في الولایات المتحدة اتجاه متنامي للتوسع في خصخصة الوظائف الحكومیة، ومنھا  )٢(
 وعلى سبیل المثال استعانت الدولة بشركات خاصة في قطاع الخدمات العسكریة والأمنیة،

  :راجع. من مھامھا% ٧٠بنسبة تقدر بـ  مكافحة التجسس والاستخباراتل مجا
U.S. Dept. of Defense, Instruction 1100.22: Policy and Procedures for 
Determining Workforce Mix (Apr. 12, 2010); Duncan Hunter National 
Defense Authorization Act, Pub. L. 110-417, § 1057, 122 Stat. 
4611(2008); M. Thompson et al, Bosnia, Generals for Hire, Time 
Magazine, 15 January 1996, available at: 
http://www.time.com/time/magazine/article/0,9171,983949,00.html. 
15/11/2013. 
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" US Arms Export Control Act"قѧѧانون مراقبѧѧة صѧѧادرات الأسѧѧلحة    ) ١(

"AECA"
)١(

:  

تخѧѧضع الѧѧشركات العѧѧسكریة الخاصѧѧة لنظѧѧام التѧѧرخیص بموجѧѧب قѧѧانون مراقبѧѧة        
 Traffic in" تجѧار فѧي الأسѧلحة   صѧادرات الأسѧلحة، والѧذي یُنفѧذ مѧن خѧلال لѧوائح الا       

Arms Regulations" "ITAR"        يѧل فѧي یعمѧل أمریكѧزم كѧصوصھما یلتѧا لنѧًووفق ،
العѧسكریة  مجال الخدمات

)٢(
بالحѧصول علѧى تѧرخیص مѧن     فѧردًا، أم شѧركة،   ، سѧواء كѧان   

قبѧѧѧل أي تعاقѧѧѧد مѧѧѧع عمѧѧѧلاء أجانѧѧѧب وزارة الخارجیѧѧѧة الأمریكیѧѧѧة 
)٣(

إجѧѧѧراءات وتѧѧѧستلزم ، 
ارة الѧѧدفاع، وأجھѧѧزة الاسѧѧتخبارات الأمریكیѧѧة، ویخѧѧضع كѧѧل ذلѧѧك     التѧѧرخیص موافقѧѧة وز 

 ویُخطر الكونجرس بѧالعقود التѧي تزیѧد    ،السلطة التنفیذیة ممثلة في رئیس الدولة     لرقابة  
ملیون دولار أمریكѧي، وأي مخالفѧة لھѧذا تعتبѧر جریمѧة معاقѧب علیھѧا        ) ٥٠(قیمتھا على  

بموجب القانون
)٤(

للرقابة الشركات، لا یورد القانون أي آلیة ، وبعد التعاقد فعلیًا مع ھذه 
، والتѧي تѧتلخص فѧي    صعملیة الترخی خلال الشركة ظھرتھاأ التي مستوى المعاییرعلى 

                                                             

  .لیة، وأجریت علیھ تعدیلات تا١٩٦٨ نافذًا منذ عام )AECA(قانون أصبح  وقد) ١(
Arms Export Control Act (AECA), 22 U.S.C. § 2778. 

 تقدیم: بأنھا) أ (١٢٠٫٩في القسم ) ITAR(لوائح  وتعرف ھذه الخدمات بموجب) ٢(
 في الخارج، أو في الولایات المتحدة لأشخاص أجانب، سواء المساعدة بما في ذلك التدریب

وتشغیل،  وصیانة وتعدیل وإصلاحوالتجمیع،  لتطویر وتصمیم وھندسة وتصنیع والإنتاج
المھام والخدمات التي لا ینبغي وحددت وزارة الدفاع . أو استخدام المواد الدفاعیة وتجھیز

إسنادھا لمصادر خاصة، وھى الوظائف الحكومیة بطبیعتھا، كسلطة القیادة، والمھام 
 .أماكن الاحتجاز القتالیة، واتخاذ أسرى، وإدارة

(3) Select Committee on Foreign Affairs, Private Military Companies: 
Ninth Report, Oct. 2002.   

(4) Arms Export Control Act, 22 U.S.C. § 2778 (2002). The Anti-
Pinkerton Act of 1893 prohibits the US government from using 
Pinkerton National Detective agency, or similar private police 
companies. 5 U.S.C. § 3108 (1893). 
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سیاسѧѧѧة الدولѧѧѧة  أھѧѧѧداف أنѧѧѧشطتھا مѧѧѧع توافѧѧѧقوحѧѧѧسن سѧѧѧمعتھا، وسѧѧѧوابق عملھѧѧѧا، 
الخارجیة

)١(
 .  

 Military "٢٠٠٠لعѧѧام  قѧѧانون الاختѧѧصاص القѧѧضائي العѧѧسكري خѧѧارج الإقلѧѧیم ) ٢(
Extraterritorial Jurisdiction Act of 2000"" 18 USCS § 3261" 

"MEJA"
)٢(

:  

وفقѧًا للاختѧصاص   الجنائیѧة  بموجب نصوص ھذا القانون یمكن توجیھ الاتھامѧات      
للمѧѧѧوظفین، أو المѧѧѧرافقین للقѧѧѧوات المѧѧѧسلحة الأمریكیѧѧѧة عѧѧѧن الجѧѧѧرائم التѧѧѧي      الѧѧѧوطني، 

یرتكبونھѧѧا خѧѧارج الإقلѧѧیم
)٣(

فقѧѧط علѧѧى   طبقѧѧت أحكѧѧام ھѧѧذا القѧѧانون،٢٠٠٥، وحتѧѧى عѧѧام 
مѧع وزارة الѧدفاع    القواعѧد العѧسكریة الأمریكیѧة بموجѧب عقѧود     فيالمدنیین العاملین 

)٤(
 ،

                                                             

إلا أنھ عند وعلى الرغم من عدم وجود آلیة لمتابعة ھذه الشركات بموجب ھذا القانون، ) ١(
إثبات مخالفة الشركة لشروط الترخیص، فإن الولایات المتحدة ترفض منحھا ترخیص مرة 

، رفضت وزارة ٢٠٠٩ في عام ومن أمثلة ذلك أنھأخرى بموجب القانون المذكور، 
في العراق، بعد ثبوت  رخصة للعمل) بلاك ووتر(الخارجیة الأمریكیة، منح شركة 

  :راجع. ٢٠٠٧في بغداد خلال عام  تورطھا في مقتل مدنیین
O. R. JONES, Implausible Deniability: State Responsibility for the 
Actions of Private Military Firms, Connecticut Journal of International 
Law, Vol. 24, 2009, P. 253. 
(2) Military Extraterritorial Jurisdiction Act of 2000, Pub. L. No. 106-

778.523, 114 Stat. 2488 (codified at 18 U.S.C. § 3261 (2000). 
(3) RAKOWSKY, L. KATERYNA Military Contractors and Civil 

Liability: Use of the Government Contractor Defense to Escape 
Allegations of Misconduct in Iraq and Afghanistan, Stanford Journal 
of Civil Rights and Civil Liberties, vol. 2, 2006, P. 120. 

(4) Military Extraterritorial Jurisdiction Act of 2000 (United States), 
106th Congress, Public Law 106–523, 22 November 2000; MEJA 
Clarification Act of 2004 (United States), 108th Congress, 2nd 
Sess., HR 4390, 19 May 2004. 
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المدنیین الѧذین یعملѧون لحѧسابھم الخѧاص، أو لѧدى منظمѧات دولیѧة، أو         ولم تنطبق على
زارة موظفي الشركات العسكریة الخاصة، أو الذین یتعاقدون مع جھة حكومیة بخѧلاف و   

مѧѧواطني  إلا علѧѧى أو وزارة الداخلیѧѧة، ولѧѧم یطبѧѧق أیѧѧضًا  الѧѧدفاع، كوكالѧѧة الاسѧѧتخبارات، 
عѧلاوة علѧى قѧصر نطاقѧھ علѧى الجѧرائم التѧي تقѧع داخѧل منѧشآت              الولایات المتحѧدة فقѧط،      

عسكریة أمریكیة 
)١(

لا علاقѧة لھѧا بمѧا یقѧرب     " MEJA"وترتیبًا على ذلك كانت أحكام   ،  
  .دولة مع الشركات العسكریة الخاصةمن حالات تعاقد ال% ٨٠من 

، تعدیلات توسِّع من نطاق تطبیق القѧانون،  ٢٠٠٥وتداركًا لذلك، أُدخلت في عام      
مھمات  تدعم حكومیة، أیة سلطة أو فیدرالیة، لیشمل الموظفین المتعاقدین مع أي وكالة

وزارة الدفاع خارج إقلѧیم الدولѧة   
) ٢(

ائیة، علѧى  لمحѧاكم الاتحادیѧة ولایѧة قѧض    لبمѧا یجعѧل   ، 
التѧѧي یرتكبھѧѧا موظفѧѧو الѧѧشركات العѧѧسكریة، العѧѧاملین لحѧѧساب وزارة الѧѧدفاع،        الجѧѧرائم 

 الولایات المتحدةوكأنھا اُرتكبت داخل
)٣(

.  

دعѧویین؛ أولھمѧا   " MEJA"، حُركت بالتأسیس على قواعѧد  ٢٠١٣وحتى عام   

 بالѧسجن  في بغداد بѧالعراق، وحكѧم علیѧھ    وزارة الدفاع بشأن متعاقد مدني، یعمل لحساب

وكانѧت الثانیѧة   . ٢٠٠٧فѧي عѧام    شھرًا، بتھمة ممارسة الفاحشة مع الأطفѧال ) ٤١(لمدة 

حیازة مواد إباحیة عن الأطفالوزارة الدفاع واتھم ب لمتعاقد مع ،٢٠٠٩ عام في
)٤(

 .  
                                                             

(1) A. DUMBRYTE, Private Military and Security Companies under 
International Humanitarian Law, P. R., P. 12. 

(2) 18 U.S.C. § 3267 (1)(A)(i)(II) (2004), amended by Pub. L. No. 108-
375, 118 Stat 1811 (rewriting para. (A). 

(3) Department of Defense, Quadrennial Defense Review Report 87 
(2006), available at: 
www.defenselink.mil/pubs/pdfs/QDR20060203.pdf. 

(4) J. K. ELSEA, Private Security Contractors in Iraq and Afghanistan, 
P. R., (web site). 
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" Uniform Code of Military Justice"القانون الموحد للقѧضاء العѧسكري   ) ٣(

"UCMJ"
)١(

:  

المحاكم العسكریة،  ون لینطبق على العسكریین الذین یمثلون أمام   شُرع ھذا القان  

ولا تنطبق نصوصھ على مѧوظفي الѧشركات العѧسكریة الخاصѧة          
)٢(

إلا أنѧھ قѧد عѧُدِّل عѧام     ، 

منھ التي قѧضت  ) ١١/ أ٢(المتعاقدین المدنیین، وذلك وفقًا للمادة    جمیع  ، لیشمل   ٢٠٠٧

توظیفھم، أو الذین أو الذین یتم ون مع، بتطبیق أحكامھ على أفعال الأشخاص الذین یعمل 

أم ، الحѧرب المعلنѧة   فѧي زمѧن   سѧواء  ویرافقون القوات المسلحة خارج الولایات المتحدة، 

الموجودة في العراق، وأفغانستانكتلك  عملیات الطوارئ ءأثنا
)٣(

.  

وبالرغم من عدم النص صѧراحةً علѧى سѧریان أحكامѧھ علѧى الѧشركات العѧسكریة              

 یمكن فھم التعدیل على استھداف ھذه الشركات، ومѧنح الѧسیطرة للقѧادة         الخاصة، إلا أنھ  
                                                             

(1) Uniform Code of Military Justice (UMCJ), 64 Stat. 109, 10 U.S.C. 
§ 47. 

، باعتبارھم مدنیین مرافقین الذین یتمسكون بمخالفة مثولھم أمام محاكم عسكریة للدستور) ٢(
  .للجیوش

National Defense Authorization Act for Fiscal Year 2007 §552, 120 
Stat. 2083, 2217 (amending 10 U.S.C. § 802(a)(10)); Human Rights 
Watch, QandA: Private military contractors and the law: States have an 
obligation to prosecute perpetrators of war crimes in their courts’’, 21 
October 2004, available at: http://www.globalpolicy.org/. 24/10/2013. 

بأنھا عملیة عسكریة " عملیة الطوارئ ")USC S 101(a)(13) 10(وقد عرفت المادة ) ٣(
تبدأھا القوات المسلحة، أو تنخرط فیھا،  أو أعمال عدائیة ضد عدو للولایات المتحدة، أو 

  .ضد قوة عسكریة معارضة
U.S. Code: TITLE 10 > Subtitle A > PART II > CHAPTER 47—
UNIFORM CODE OF MILITARY JUSTICE. Cornell University Law 
School. Available at: 
http://www.law.cornell.edu/uscode/10/stApIIch47.html. 4/6/2013. 
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متعاقѧد   محاكمةإمكان العسكریین على أي شخص یمثل الدولة بتعاقده معھا، وبما یشمل    

قائد عسكري أوامر بتھمة عصیان من قبل محكمة عسكریة
)١(

.  

فیمѧا یتعلѧق   وبالنظر إلى أن ھذه التشریعات الأمریكیة من أكثر التشریعات نضجًا    

بالشركات العسكریة، إلا أننѧا نلاحѧظ بوضѧوح أنھѧا لا تحقѧق ھѧدف تنظѧیم ھѧذه الѧشركات                  

  :بفاعلیة، وعلى سبیل المثال

 تتѧѧسم ھѧѧذه التѧѧشریعات بعѧѧدم الѧѧشمول، فھѧѧي لا تتنѧѧاول كѧѧل جوانѧѧب عمѧѧل الѧѧشركات        )أ(

العسكریة، وإنما یركز بعضھا على إجراءات الترخیص، ویركز البعض الآخر علѧى       

فلѧم تѧورد أیѧة آلیѧة      یان تسلسل القیادة أثناء النزاعات المسلحة، وبالرغم من ذلѧك     ب

فعالة للرقابة على سلوك ھذه الشركات في المناطق التي تعمل فیھا، لاسیما متابعة      

عѧلاوة علѧى حѧصر    . توافر المعاییر التي تم منح ھذه الشركة ترخیص على أساسھا 

ء العѧسكري فیمѧѧا یتعلѧѧق بالعلاقѧѧة بѧѧین  مѧسألة المѧѧسئولیة وتحدیѧѧد اختѧѧصاص القѧѧضا 

القѧادة ومرءوسѧѧیھم، وبمѧا یѧѧشمل الѧشركات العѧѧسكریة، وذلѧك دون اعتبѧѧار لمѧن قѧѧد      

  .یصیبھ ضرر عن أفعال ھذه الشركات ویكون خارج ھذه العلاقة

تعكس ھذه التشریعات تغیر أو تطور السیاسة الخارجیة الأمریكیة، أكثر مѧن كونھѧا    ) ب(

ظѧیم عمѧل الѧشركات العѧسكریة، ویتѧضح ذلѧك مѧن المعѧاییر             تھدف لضمان فاعلیة تن   

التي یتم منح التراخیص على أساسھا، والتѧي تعبѧر عѧن أھѧداف الدولѧة وسیاسѧتھا            

الخارجیة بدرجة كبیرة، وعلى سبیل المثѧال، أعلنѧت حكومѧة الولایѧات المتحѧدة أنѧھ          

                                                             

(1) J. RILEY, M. GAMBONE, Men with Guns, International Law 
Journal, Vol. 39, 2010, P. 53. D. L. SNYDER, Civilian Military 
Contractors on Trial: The Case for Upholding the Amended 
Exceptional Jurisdiction Clause of the Uniform Code of Military 
Justice, International Law Journal, Vol. 44, 2008, PP. 65:68. 
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 ѧѧارًا مѧѧل ١٧ ناعتبѧѧل    ٢٠٠٢ أبریѧѧصدیر أو نقѧѧراخیص لتѧѧى تѧѧصول علѧѧر الحѧѧیُحظ ،

، علѧى سѧند مѧن أنھѧا ھѧدمت العملیѧة         "زیمبѧابوي "الخدمات العسكریة إلѧى حكومѧة       

فѧѧي الانتخابѧѧات الرئاسѧѧیة، وشѧѧنت حملѧѧة مѧѧن العنѧѧف والترھیѧѧب ضѧѧد       الدیمقراطیѧѧة

معارضیھا، وتجاھلت سیادة القانون، وانتھكت حقوق الإنسان
)١(

.  

 فیمѧѧا یتعلѧѧق المتѧѧضررین مѧѧن الѧѧشركات العѧѧسكریة تیѧѧسیرًا لا تمѧѧنح ھѧѧذه التѧѧشریعات ) ج(

بالوصѧѧول لمحѧѧاكم الولایѧѧات المتحѧѧدة لغѧѧرض جبѧѧر مѧѧا أصѧѧابھم مѧѧن أضѧѧرار، وفقѧѧًا       

للاختصاص الوطني لھذه الدولة، بل إن ھѧذا الأمѧر تكتنفѧھ المѧشقة والعنѧت، ناھینѧا         

عن التكالیف الباھظة التي قد یتكبѧدھا المѧضرور للمطالبѧة بتعѧویض قѧد لا یتناسѧب               

  .   مع ھذه التكالیف

  :ظیم بریطانیا للشركات العسكریة والأمنیة الخاصةتن: ثانیًا

تملѧѧك بریطانیѧѧا بوجѧѧھ عѧѧام، تاریخѧѧًا طѧѧویلاً فѧѧي الѧѧشراكة بѧѧین القطѧѧاعین العѧѧام           

، "Semi-public Ventures"والخѧѧѧاص، فیمѧѧѧا عѧѧѧُرف بالمѧѧѧشروعات شѧѧѧبھ العامѧѧѧة 

، حیѧث  ١٩٨٠الحرة بدایѧة مѧن عѧام     وبالنسبة لخدمة الأمن فقد حكمتھا سیاسات السوق

فكѧرة الوظѧائف الأساسѧیة للدولѧة، والتѧي لا یمكنھѧا الاسѧتعانة         لت بریطانیا تقریبًا عنتخ

فیھا بجھات خاصة  
)٢(

وبینمѧا تѧأتي بریطانیѧا فѧي المرتبѧة الثانیѧة بعѧد الولایѧات المتحѧدة             . 
                                                             

 إعفاءات الترخیص للأسلحة ، استثنت وزارة الخارجیة الأمریكیة٢٠٠٢ یولیو ٢٣وفي ) ١(
 أو لإعادة بیعھا الناریة والذخیرة الخاصة بالاستخدام الشخصي من قبل الأفراد، ولیس

  :راجع. إعادة نقلھا
International Traffic in Arms Regulations of 2001, 22 CFR §§ 120–30 
(2001). 

 ،Private Finance Initiative ((PFI)(ك في المبادرة المالیة الخاصة وتجلي ذل) ٢(
، واقترحت بموجبھا إسناد خدمات الدفاع والأمن، للقطاع ١٩٩٢التي قدمتھا الحكومة عام 

  :راجع.  عامًا٤٠: ١٠الخاص، بموجب عقود تتراوح مدتھا من 
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الأمریكیѧѧة مѧѧن حیѧѧث عѧѧدد الѧѧشركات العѧѧسكریة والأمنیѧѧة الخاصѧѧة التѧѧي تأسѧѧست علѧѧى          

أرضھا
)١(

تنظیم القانوني لھذه الشركات تأخرت نسبیًا، حیث بدأت في    ال مبادرات، إلا أن    

مѧا أطلѧق   البریطانیѧة المنѧشأ، فی  " Sandline"نھایة التسعینیات، عندما تورطت شركة      

 البریطانیѧة  رفѧضت الحكومѧة  و، ١٩٩٨علیھ فضیحة تصدیر الأسѧلحة إلѧى إفریقیѧا عѧام     

حظر، وتصرفت بما یتوافق قرار ال مضمون تنتھكلم ملاحقة الشركة قضائیًا، باعتبارھا 

مع مصالح بریطانیا
)٢(

.  

 وبعد الحرج الذي تعرضѧت لѧھ الحكومѧة البریطانیѧة فѧي ھѧذه القѧضیة، باعتبارھѧا         

، تѧم إطѧلاق مبѧادرة لتنظѧیم ھѧذه      ٢٠٠٢شركات عسكریة سیئة السمعة، وفي عام     ترعى  

 Green Paper on PMSC"، "الورقѧѧة الخѧѧضراء "الѧѧشركات، أطلѧѧق علیھѧѧا   

activities"
)٣(

، وتجѧѧسدت أبѧѧرز ملامحھѧѧا فѧѧي تأكیѧѧدھا علѧѧى أھمیѧѧة خѧѧدمات الѧѧشركات      

                                                                                                                                                     

A. FROLOVA, International Regulation for Private Military and 
Security Companies, P. R., PP. 11: 12 

سبع شركات من أكبر الشركات العسكریة الخاصة وحري بالذكر أنھ تأسس في بریطانیا ) ١(
 والتي فاق عدد موظفیھا عند عملھا في العراق عدد أفراد الجیش البریطاني في العالم،

  :راجع. ١: ٢المشارك بنسبة 
A. Stephen, America – Andrew Stephen on the mercenaries in Iraq, New 
Statesman, 26/4/2004, available at: http://www.newstates-
man.com/200404260005. 29/9/2011.  

لقرار الأمم المتحدة المتعلق  انتھاك ، فيإلى دولة سیرالیون أسلحةحیث وردت الشركة  )٢(
  .بحظر تصدیر الأسلحة لھا

A. FROLOVA, International Regulation for Private Military and 
Security Companies: P. R., P. 3. 
(3) United Kingdom Foreign and Commonwealth Office, Private 

Military Companies: Options for Regulation, HC 577, 2002. 
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العѧѧسكریة للѧѧدول، والمنظمѧѧات الدولیѧѧة  
)١(

ضѧѧوابط للحѧѧصول علѧѧى   ، وكѧѧذلك نѧѧصھا علѧѧى  

  :ترخیص لعمل ھذه الشركات في الداخل، أو الخارج، وھذه الضوابط ھي

  ).مدونة سلوك(ـ وجود تنظیم ذاتي للشركة ١

  .في الخارج رسة نشاط عسكريتجنید موظفین لمما ـ حظر٢

  .خارج الدولة القیام بنشاط عسكري حظر ـ٣

الѧѧشركات بإخطѧѧار الحكومѧѧة ببنѧѧود عقودھѧѧا مѧѧع أي جھѧѧة، كمѧѧا     وألزمѧѧت الورقѧѧة  

علѧى التѧرخیص، وبمѧا یѧشمل     بعѧد الحѧصول   أنشأت آلیة لرقابة تنفیذ الشركات لتعاقداتھا   

مھامھѧا   في أن شѧركة مѧا، تنفѧذ   سلطة للحكومة في إلغاء الترخیص، عند الاشتباه وجود 

بریطانیا لمصالح دون النظر
)٢(

.  

 الѧشركات البریطانیѧة لѧم    أنѧشطة  تنظѧیم فعالیѧة ھѧذه الورقѧة فѧي     وحري بالѧذكر أن  

  :تكن قویة، ولم تحقق المرجو منھا، وذلك لأسباب عدة أبرزھا

ركَّزت الورقة علѧى مѧسألة التѧرخیص بѧشكل أساسѧي، دون بѧاقي جوانѧب عمѧل ھѧذه                 ) أ(

بعѧѧد آلیѧѧة لرقابѧѧة تنفیѧѧذ الѧѧشركات لتعاقѧѧداتھا   وبѧѧالرغم مѧѧن أنھѧѧا أنѧѧشأت   لѧѧشركات، ا

                                                             

لا أنھا حددت أمثلة للمھام وبالرغم من أن الورقة لم تقدم حصرًا لخدمات ھذه الشركات، إ) ١(
 حراسة الأشخاص، المركبات الثابتة، :المرفق بھا، وھي) ٢(الأمنیة في الجدول رقم 

الأنشطة التي  یشمل جمیع ومن ثم فإنھ لا یكاد الأمنیة، الخاصة، والاستشارات والتحقیقات
  .قوات حفظ السلام تضطلع بھا

(2) K. ALEXANDER , N. WHITE, The Regulatory Context of Private 
Military and Security Services in the UK, 2009 Priv-War Report, 
National Report Series 01/09, P. 1, available at: http://priv-
war.eu/wordpress/wp-content/uploads/2009/08/nr-01-09-uk.pdf.29/9 
2012. 
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على الترخیص، إلا أن ھذه الآلیة تبقѧى قائمѧة مѧن الناحیѧة النظریѧة فقѧط،             الحصول  

لاسیما في بیئة النزاعات المسلحة التي تمارس ھذه الشركات فیھا مھامھا، والتѧي        

اماتھѧا، عѧلاوة علѧى حجѧم التعاقѧدات      یѧصعب رصѧد امتثѧال ھѧذه الѧشركات فیھѧا لالتز      

  .ھذه الشركات، الذي یصعب معھ إعمال ھذه الرقابة فعلیًاالھائل ل

لم تركز الورقѧة علѧى فاعلیѧة تنظѧیم الѧشركات العѧسكریة بقѧدر مѧا اھتمѧت بѧأن تنفѧذ                 ) ب(

  .بریطانیا بالتوافق مع مصالحمھامھا 

  : الخاصة للشركات العسكریة والأمنیةتنظیم جنوب أفریقیا: ثالثًا

دول التأسیس الرئیسیة للشركات العسكریة الخاصة، وقѧد   أفریقیا أحد تعد جنوب
 في القوات المسلحة التجنید المرتزقة، حظر على مواطنیھا سنت الدولة قانونًا لمكافحة

قѧوة مѧسلحة، مѧا لѧم یѧصدر لھѧم أمѧرًا بѧذلك مѧن الѧسلطات الوطنیѧة             أي أو لدولѧة أجنبیѧة،  
المختصة

)١(
 دسѧتور لجنѧوب أفریقیѧا، قѧدم     اعتمѧاد ، وبعѧد عѧامین مѧن    ١٩٩٨، وفي عѧام  

مѧѧن  )ب/١٩٨(الѧѧدفاع إلѧѧى البرلمѧѧان، مѧѧشروع قѧѧانون یتأسѧѧس علѧѧى القѧѧسم رقѧѧم      وزیѧѧر
مѧن   مѧواطن  أي یمنѧع ، الحیاة فѧي سѧلام وتوافѧق    العزم على"، والذي قضى بأن الدستور

 باستثناء ما تقرره ا،وطنیًا، أو دولیً النزاعات المسلحة من المشاركة في جنوب إفریقیا
  ".التشریعات الوطنیة أو أحكام الدستور،

                                                             

 أي من شانھ أن یعزز مصلحة" بأي عمل آخر"یام القمن القانون ) ٣/١٠(القسم كما حظر ) ١(
 مواصلة القتال أو المشاركة المباشرة أو غیر المباشرة، أو بدء،نزاع مسلح، أو  طرف في

التدریب، والتمویل، وكذلك تجنید : في نزاع مسلح، وبما یشمل لتحقیق مكاسب خاصة
انقلاب، أو  كة فيفي نزاع مسلح، ولكن أیضا للمشار واستخدام المقاتلین، لیس فقط

  :راجع. أي حكومة ضد تمرد أو انتفاضة،
A. FROLOVA, International Regulation for Private Military and 
Security Companies: P. R., P. 4. 
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، والخاص بالاستعانة بمѧصادر   ١٩٩٨لسنة  ) ١٥(وبالفعل تم إقرار القانون رقم      
الѧѧذي ، و"Foreign Military Assistance Act"خارجیѧѧة للمѧѧساعدة العѧѧسكریة 

خدمات العسكریة ال تورید طلبات الترخیص، الذي بمقتضاه یتم تمحیص یعتمد على نظام
اللجنѧة الوطنیѧة لمراقبѧة الأسѧلحة      مѧن قبѧل   بالأسلحة ذات الصلة الأجنبیة، وجمیع المواد

"National Conventional Arms Control Committee" "NCACC" ،
قراراتھا بѧشأن مѧنح التѧرخیص علѧى جملѧة أمѧور أبرزھѧا، مراعѧاة الѧشركة           والتي تستند

 وحقѧѧѧوق الإنѧѧѧسان، وتمتѧѧѧد سѧѧѧلطة اللجنѧѧѧة للرقابѧѧѧة  لمبѧѧѧادئ القѧѧѧانون الѧѧѧدولي الإنѧѧѧساني،
وفي حالة وجѧود   المستمرة على الالتزام بمعاییر الترخیص أثناء تنفیذ الشركة لعقودھا،

خرق یتم سѧحب التѧرخیص  
)١(

 ، وتعمѧل اللجنѧة المѧذكورة تحѧت رقابѧة وزیѧري الخارجیѧة       
  .والدفاع

  :عدة سلبیات أبرزھاوقد اعترى ھذا القانون 

فاتھ المتعلقѧة بالخѧدمات العѧسكریة، حیѧث لѧم یحѧددھا أو یحѧصرھا،            غموض تعری ) ١(
وإنما أورد مجموعة من الأفعال التي لا تعتبر عسكریة، مما جعلھ یحتمل التأویѧل    

  .على نحو قد لا یكون صحیحًا

یرتبط تطبیقھ بوجود نزاع مسلح، وأن یكون المستفید من المساعدات العسكریة ) ٢(
  ѧزاع، ومѧѧذا النѧѧي ھѧѧا فѧًة  طرفѧѧة منظمѧѧى الخدمѧѧد علѧان المتعاقѧѧق إذا كѧѧم لا ینطبѧѧن ث

  .إنسانیة في حاجة إلى خدمات الحمایة

                                                             

(1) P. W. SINGER, War, Profits, and the Vacuum of Law: Privatized 
Military Firms and International Law Columbia Journal of 
Transnational Law, Vol. 42, Issue: 2, 2004 PP. 521: 540; South 
African Department of Foreign Affairs, The National Conventional 
Arms Control Committee (2004) South African Department of 
Foreign Affairs 
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 ٥٧٣

  :تنظیم القانون العراقي للشركات العسكریة والأمنیة الخاصة: رابعًا

فѧوق القѧانون،    العسكریة الخاصة  اعتقاد لدى مواطني العراق أن الشركات    یوجد
عت بالحѧصانة وفقѧًا لأوامѧر سѧلطة الائѧتلاف      ولا توجد طرق قانونیة لمساءلتھا، حیث تمت  

، ثѧم حѧصَّنھا بعѧد ذلѧك     "Coalition Provisional Authority" "CPA"المؤقѧت  
 مѧن الخѧضوع للقѧضاء الѧوطني العراقѧي          القانون العراقي 

)١(
؛ ولѧم تѧنجح مقاضѧاة أي مѧن      

٢٠١٣ھذه الشركات عن الجرائم التي ارتكبتھا ضد المواطنین حتى عام 
)٢(

.  

 سѧلطة الائѧتلاف المؤقѧت أوامѧر تѧنظم عمѧل الѧشركات العѧسكریة فѧي              وقد أصدرت 
، والѧذي ورد فѧي   ٢٠٠٣ یونیѧو مѧن عѧام     ٢٦فѧي   ) ١٧(العراق، ومن أبرزھا الأمѧر رقѧم        

منھ) ٤/٢/٣القسم (
)٣(

 :  

                                                             

 تنفیذًا لقرار مجلس الأمن الدولي اب غزو العراق،تكون ھذا الائتلاف من عدة دول في أعق) ١(
، ومثَّل ھذا الائتلاف حكومة انتقالیة، اضطلعت بسلطة قضائیة )٢٠٠٣ (١٤٨٣رقم 

  . ٢٠٠٤ یونیو ٢٨، إلى ٢٠٠٣ أبریل ٢١وتشریعیة وتنفیذیة، من 
Coalition Provisional Authority Order Number 17 (Revised), (June 
27, 2004), available at: www.cpa-
iraq.org/regulations/20040627_CPAORD_17_Status_of_Coalition__Rev
__with_Annex_ A.pdf. 
(2) M. FANARA, Circumventing Accountability: Private Military 

Companies And Human Rights Abuses, M.A International Law and 
Human Rights, United Nations Mandated University for Peace, 2010, 
P. 38. 

(3) The Coalitional Provisional Authority. Order No.17, Sec.4(2)(3) 
http://www.cpa-iraq.org/regulations/. 15/10/2011; Office of the 
Administrator of the Coalition Provisional Authority. Baghdad, 
Iraq. Public Notice Regarding the Status of Coalition, Foreign 
Liaison and Contractor Personnel. June 26, 2003, available at: 
http://www.cpairaq. 
org/regulations/20030626_20030626_CPANOTICE_Foreign_Missio
n_Cir.html.pdf. 28/4/2012. 
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المѧرافقین لھѧم، للقѧانون    الأفѧراد العѧسكریین والمѧدنیین    التحالف، و لا تخضع قوات) ١(
 المدنیѧѧة، والجنائیѧѧة،  لѧѧوطني، وتبقѧѧى المѧѧسئولیات  اقѧѧضاء ال أو لولایѧѧة الѧѧوطني،

، وھѧي  خاضعة فقط للاختصاص القضائي للدولة المساھمة في التحѧالف     ،  داریةوالإ
، كمѧا  لقوانینھا وبناءً على تقدیرھاالتي تنظم ھذه الحصانة، أو التنازل عنھا، وفقًا         

وفقѧًا  أو عمѧل غیѧر مѧشروع     تنظم منѧع الѧشركات المتعاقѧدة مѧن أي سѧلوك مخѧالف،      
للقانون الدولي، وفي سبیل ذلѧك لھѧا أن تحتجѧز وبѧشكل مؤقѧت كѧل مѧن یتѧسبب فѧي             

أو للآخѧѧرین، انتظѧѧارًا لمѧѧا تقѧѧرره فѧѧي شѧѧأنھ الѧѧسلطات المختѧѧصة        لنفѧѧسھ ضѧѧرر
ومسئولي الدولة المتعاقدة

)١(
.  

 مѧن الإجѧراءات القانونیѧة    بالحѧصانة  وموظفوھѧا  الاتѧصال الأجنبیѧة   تتمتѧع بعثѧات  ) ٢ (
سѧلطة الائѧتلاف المؤقتѧة، ویخѧضع المتعاقѧدین        تخѧضع إلا لاختѧصاص  العراقیة، ولا

 سѧلطة الائѧتلاف أو   لاختѧصاص  فѧي العѧراق،   المقیمین غیر مع قوات التحالف، من
  .الاختصاص العراقي، على النحو الذي یأذن بھ مدیر التشغیل الخاص بأعمالھم

)٣ (ѧѧدین حѧѧون للمتعاقѧѧیك ѧѧة العراقیѧѧراءات القانونیѧѧن الإجѧѧي   ة،صانة مѧѧال التѧѧي الأعمѧѧف

عقѧود ذات صѧلة بھѧا مѧن البѧاطن، ویمتثلѧون لجمیѧع         أي وفقًا لعقودھم، أو یؤدونھا

أوامر السلطة، ولوائحھا، ومذكراتھا، وأي تعلیمات قد تصدر بشأنھم، بما في ذلѧك        

تسجیل وترخیص الأسلحة
)٢(

.  

                                                             

 عملیاتھا وفقًا للقانون العراق، بإجراء في النظر لتنبیھ سلطة الائتلاف على قوات التحالفوب) ١(
  :راجع. الشركات بشكل جاد الدولي، فإنھا إشارات عامة لا یمكن أن تلزم تلك

Exec. Order No. 13,303, 68 Fed. Reg. 31,931 (May 22, 2003). 
 ، بشأن تنظیم)٣(الأمر رقم  ،٢٠٠٣نفس العام وقد أصدرت سلطة الائتلاف المؤقتة خلال ) ٢(

من ) ٣/٢(حیازة واستخدام الشركات العسكریة الخاصة لأسلحة معینة، حیث نص القسم 
 الداخلیة من قبل وزارة لا یجوز الترخیص لشركات الأمن الخاصة"الأمر على أنھ 

ستخدامھا في أسلحة خاصة لا العسكریة، باستثناء, بامتلاك واستخدام الأسلحة الناریة،
سُمح لموظفي تلك الشركات بموجب ھذا الأمر ، كما "أدائھم لواجباتھم، وفي الأماكن العامة

=  =للدفاع عن القوة المفرطة لیس فقط في حالات الدفاع عن النفس، ولكن أیضا باستخدام
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المذكور، عقوبة مالیة على مخالفѧة نѧصوصھ، تتمثѧل فѧي         ) ١٧(الأمر رقم   وأفرد  

أو  وتعلیѧق  دولار أمریكѧي،  ٢٥٠٠٠فقد الشركة العѧسكریة الخاصѧة لمبلѧغ تѧأمین بقیمѧة      

ھѧذا الأمѧر، علѧى أنѧھ یجѧوز       خالفت للاعتقاد بأنھا أساس تشغیلھا، إذا وُجد رخصة إلغاء

 ،خѧالفوا الأمѧر   المѧوظفین الѧذین   عمѧل  لھا بمواصѧلة مھامھѧا، إذا بѧادرت بإنھѧاء     السماح

 إنفاذ القانونوأظھرت التعاون بشأن آلیات
)١(

.  

، أصѧѧѧدرت سѧѧѧلطة الائѧѧѧتلاف مѧѧѧذكرة حѧѧѧول المعѧѧѧاییر المُتطلبѧѧѧة  ٢٠٠٤وفѧѧѧي عѧѧѧام 

قواعد القانون  إلى الشركات العسكریة والأمنیة الخاصة، ولم تُشر على الإطلاق لتسجیل

الدولي، وتطلبت بدلاً من ذلك إقرار الشركة بالتزامھا بمدونة لقواعد سلوك
)٢(

.  

 ، وإقرار الدستور العراقي٢٠٠٤في یونیو  عراقیة السلطةالحكومة ال وبعد تسلم
مراجعѧة القѧوانین التѧي وجѧدت      علѧى  )١٣٠(مادتھ رقم  ، والذي نص في٢٠٠٥في عام 

 تلѧغ أو تعѧدل   سریانھا مѧا لѧم  قبل إقراره، بما في ذلك أوامر سلطة الائتلاف المؤقتة، مع 
  .ھذا الدستور حكاموفقًا لأ

                                                                                                                                                     

 التعاقد معھم لغرض حمایتھم، والحیلولة دون وقوع الجرائم التي تھدد الذین تم الأشخاص
من قبل المنظمات غیر الحكومیة  الأمر الذي تم الاعتراض علیھ بشكل واسع. المدنیین حیاة

    . ٢ §) أ(، المرفق )١٧( الأمر رقم :راجع. المعنیة بحقوق الإنسان
 .١٧من أمر سلطة الائتلاف المؤقتة رقم ) ب/٣/٣/٤(القسم ) ١(
والولاء،  كالصدق،داء الشركة لعملھا بالمعاییر المتطلبة في أ تتضمن المدونة لائحةبحیث ) ٢(

الأخلاق  ضمن حدود والإخلاص، والأخلاق، وبوجھ عام أنھا سوف تؤدي عملیاتھا
  :راجع. القواعد واللوائح الوطنیة مع والمھنیة، وأن تتوافق الشرعیة، والأخلاق

Code of Conduct for Private Security Companies Operating In Iraq, 
Annex B. See also Section 9(3) of Memorandum 17; Coalition 
Provisional Authority Order No. 17 (Revised) (Status of the 
Provisional Coalition Authority, MNF-Iraq and Certain Missions and 
Personnel in Iraq) § 2 CPA/MEM/26 June 2004/17.     
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اتفاقیة تتعلق بمعѧاییر   لولایات المتحدة والعراق،ا ، وقعت٢٠٠٨وفي نھایة عام 
، ھѧذه القѧوات   تواجد القѧوات الأمریكیѧة علѧى الأراضѧي العراقیѧة، وتحѧدد أسѧس انѧسحاب        

العѧراق، وتنظѧیم أنѧشطة مѧن یѧستمر منھѧا فѧي العѧراق         مѧن والشركات المتعاقدة معھا   
)١(

 ،
ذلك بنفس الѧضوابط  وحري بالذكر أن الشركات التي استمرت في أداء مھامھا، قد فعلت    

التي كانت تعمل بھا قبل توقیع الاتفاقیة المذكورة، كما تم تحصین أعمالھا بموجب نفس      
الاتفاقیة، بعد أن كانت محصنة سلفًا بموجب أوامر سلطة الائتلاف المؤقتة

)٢(
.  

ونلاحظ أن القانون العراقي لا یختلѧف فѧي مثالبѧھ عѧن بѧاقي التѧشریعات الوطنیѧة                
 بتحقیѧѧق أھѧѧداف دولѧѧة معینѧѧة، دون النظѧѧر لفعالیѧѧة تطبیѧѧق الѧѧشركات      لاسѧѧیما مѧѧا یتعلѧѧق  

تحصین عمѧل  العسكریة للقانون الدولي الإنساني، أو قانون حقوق الإنسان، علاوة على   
؛ وترك أمر مقاضاتھا لتقѧدیر الѧدول   من الخضوع للقضاء الوطني العراقي   ھذه الشركات   

ي جبر ما أصابھ من ضرر نتیجѧة  المساھمة بھذه الشركات، مما یھدر حق أي مضرور ف   
  .عمل ھذه الشركات

عقوبѧة مالیѧة علѧى مخالفѧة نѧصوصھ،      القѧانون  أفѧرد   وفیما یتعلق بغرض الѧردع،      
دولار أمریكѧѧي، وبѧѧالنظر إلѧѧى المبѧѧالغ الكبیѧѧرة التѧѧي تتقاضѧѧاھا ھѧѧذه         ٢٥٠٠٠وقیمتھѧѧا 

 لغѧاء أو إ الѧشركات، فѧإن ھѧذه العقوبѧة لا تحقѧق ھѧدف الѧردع، كمѧا قѧرر القѧانون تعلیѧق           

                                                             

 ودخل حیز النفاذ في أول ینایر ،٢٠٠٨ نوفمبر ١٧ برم فيھذا الاتفاق المتناول  وقد )١(
وتنظیم أنشطة الشركات العسكریة،  المتحدة من العراق، ، انسحاب قوات الولایات٢٠٠٩

  :راجع. بما یجعل للعراق سیادة علیھا
Agreement Between the United States of America and the Republic 
of Iraq on the Withdrawal of the United States Forces From Iraq and the 
Organization of the Activities During Their Temporary Presence in Iraq, 
Nov. 17, 2008, available at: 
www.whitehouse.gov/infocus/iraq/SE_SOFA.pdf. 
(2) J. T. GATHII, E. PATAKI, Commercializing War, P. R., P. 28. 
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 عمѧل  لھا بمواصلة مھامھا، إذا بادرت بإنھاء تشغیل الشركة، مع جواز السماح رخصة
الأمر الذي یتنافى مع . وأظھرت التعاون بشأن آلیات إنفاذ ،خالفوا الأمر الموظفین الذین

  .غرض الردع أو فاعلیة تنظیم الشركات العسكریة

  الفرع الثالث
  الأمنية الخاصةمدونات قواعد سلوك الشركات العسكرية و

الانѧضمام  لوضع نفسھا داخل إطѧار قѧانوني، مѧن خѧلال      سعت الشركات العسكریة
ذاتѧѧي، أطلѧѧق علیѧѧھ  تنظѧѧیم اتحѧѧادات أو روابѧѧط، تحѧѧض أعѧѧضائھا علѧѧى العمѧѧل وفقѧѧًا ل   إلѧѧى 

عملیѧѧات "، ومѧن أھمھѧѧا مدونѧة رابطѧѧة   "Code of Conduct"" مѧدونات الѧѧسلوك "
" International Peace Operations Association" "الѧѧѧسلام الدولیѧѧѧة 

"IPOA" شركاتѧѧاني لѧѧاد البریطѧѧة الاتحѧѧن ، ومدونѧѧاص  الأمѧѧالخ"the British 
Association of Private Security Companies" "BAPSC"

)١(
.  

مجموعѧة  " IPOA"وعلى سبیل المثال تتضمن مدونة السلوك الخاصة برابطة      

ستقاة مѧن قواعѧد القѧانون الإنѧساني     ، المѧ الأخلاقیѧة، والمھنیѧة    و من المبѧادئ التوجیھیѧة،    

                                                             

أكبر أشكال الروابط من حیث عدد الشركات من  "BAPSC" ،"IPOA "يیعتبر اتحاد )١(
 على امتثال أعضائھا للأنظمة، )BAPSC(وتنص مدونة سلوك اتحاد المنضمة إلیھما، 

الدولیة، والتزام الاعتبارات الأخلاقیة عند ممارستھم لمھامھم، وتحقیق التوازن بین جودة 
الدولیة، مما یمكن معھ  ولم تُفصل المقصود بالأنظمة. انونالخدمة الأمنیة واحترام الق

   :راجع. تفسیرھا بشكل فضفاض، ربما لا یشمل القانون الدولي
D. BROOKS, Messiahs or Mercenaries? The Future of International 
Private Military Services, 7 INT’L PEACEKEEPING 129, 2000, P. 131; 
D. R. BARAK, Rethinking Private Warfare, Law & Ethics of Human 
Rights, Volume 5, Issue 1, The Berkeley Electronic Press, 2011, P. 22.  
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الѧѧدولي، وقѧѧانون حقѧѧوق الإنѧѧسان، والبرتوكѧѧولات الدولیѧѧة الѧѧساریة ذات الѧѧصلة 
)١(

، التѧѧي 

تدعم أداء أعضاء الرابطة لمھامھم، حیث یتعھدون بتوفیر الخدمات العسكریة بѧاحتراف     

الخѧضوع  ووالتدقیق في اختیار المѧوظفین، والتѧأمین علѧى الأفѧراد والمعѧدات،         ،  وشفافیة

للرقابة عند تنفیذ العقود
)٢(

 .  

 Standards"للمعѧاییر   وللرقابة على تنفیذ ھذه المدونة أنشأت الرابطѧة لجنѧة  

Committee"    ،ةѧان، أو منظمѧن أي كیѧشكاوى مѧد أي   ، تتلقي الѧخص، ضѧركة   أو شѧش

من أعضاء الرابطة، وللجنة أن تصدر قرارات تصحیحیة لأي سلوك تراه مخالفًا لمدونة   

 Non-Legally"ك، وعلѧى الѧѧرغم مѧن عѧدم اسѧѧتنادھا إلѧى نظѧام قѧѧانوني معѧین       الѧسلو 

                                                             

الإنسانیة في جمیع عملیاتھم،   أن یحترموا الكرامةومما تعھد بھ الأعضاء في ھذه الرابطة،) ١(
في الأرواح والممتلكات، ویلتزموا ویتخذوا كافة التدابیر الممكنة  للحد من الخسائر 

وقانون حقوق الإنسان، وجمیع الصكوك الدولیة  الإنساني الدولي، بصرامة بقواعد القانون
 ١٩٧٧، وبروتوكولي عام ١٩٤٨ذات الصلة بھما، كالإعلان العالمي لحقوق الإنسان لعام 

  لسامة والمواد، والبروتوكول الخاص باستخدام الأسلحة ا١٩٤٩الملحقین باتفاقات جنیف 
كما . ٢٠٠٠، والمبادئ الطوعیة بشأن الأمن وحقوق الإنسان لعام ١٩٧٩الكیمیائیة لعام 

یتعھدون إلى أقصى حد ممكن، ووفقًا للقیود التعاقدیة والقانونیة، بالتعاون الكامل كامل في 
حقوق وقانون  القانون الإنساني الدولي العقود، أو انتھاك تخص انتھاك أي تحقیقات رسمیة

  . الإنسان
International Peace Operations, Code of Conduct, Version 11, 
available at: http://ipoaworld.org/eng/codeofconductv11eng.html. 
23/12/2013. 
(2) IPOA Code of Conduct, IPOA, 31 March 2005, available at: 

http://www.ipoaonline.org/en/standards/ code.htm. 1/10/2011; R. 
LARDNER, Blackwater withdrawal ends inquiry (2007) USA 
Today, available at: http://www.usatoday.com/news/world/2007-10-
12-blackwater_N.htm.19/5/2014. 
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binding decisions" ةѧѧضاء الرابطѧѧة لأعѧѧا ملزمѧѧإلا أن قراراتھ ،
)١(

، ولكѧѧن الإجѧѧراء 

التѧѧصحیحي الوحیѧѧد الѧѧذي یمكѧѧن أن تѧѧصدره فѧѧي مواجھѧѧة الѧѧشركة التѧѧي خالفѧѧت مدونѧѧة       

لى المستوى الدوليإنھاء عضویتھا في الرابطة، وإعلان ذلك ع السلوك، ھو
)٢(

.  

  :ومما سبق یمكننا القول بما یلي

 فѧѧي قطѧѧاع الخѧدمات  وجѧود مثѧѧل ھѧѧذا التنظѧیم الѧѧذاتي  علѧى الѧѧرغم مѧѧن أن  : أولاً

أمر جدیر بالثناء، لاسیما عنѧدما یتوافѧق مѧع قواعѧد القѧانون الѧدولي،           العسكریة الخاصة 

لѧدیھا  ت نفѧسھا  وینص صѧراحة علѧى تنفیѧذھا بѧشكل واضѧح ومحѧدد، إلا أن ھѧذه الѧشركا           

دوافѧѧع جوھریѧѧة وأساسѧѧیة لإخفѧѧاء مѧѧا قѧѧد یقѧѧع مѧѧن موظفیھѧѧا مѧѧن انتھاكѧѧات، وبالتѧѧالي          

التغاضي عن تطبیق مثل ھذه المدونات، ومѧن ذلѧك محاولѧة ھѧذه الѧشركات الحفѧاظ علѧى           
                                                             

، إلا أن معظم شركات الرابطة قد وعلى الرغم من أن ھذه المدونة لیست ملزمة قانونًا) ١(
انضمت إلى ھذه الرابطة " BlackWater"وحري بالذكر أن شركة . تزمت بنصوصھاال

، بعد أن وجدت نفسھا قد وُضعت ٢٠٠٧في أكتوبر  ، ثم انسحبت منھا ٢٠٠٤في عام 
عدم وجود ثبت تحت المجھر، وطلب منھا الخضوع لاستعراض وتقییم عملیاتھا، و

 الرابطة، مما نتج عنھ استخدام إجراءات كافیة لضمان امتثالھا لقواعد مدونة سلوك
، حیث قتل ٢٠٠٧ سبتمبر ١٦ فيبغداد بالعراق،  ضد المدنیین، في المسلحة موظفیھا القوة

یقتل المدنیین   مدنیًا عراقیًا، وحركت ضد الشركة دعاوى باعتبارھا جیش من المرتزقة١٧
  اء،عمدًا، وینتھك القانون الدولي، وینخرط في عملیات قتل خارج نطاق القض

، في )Xe(الشركة اسمھا إلى   غیرت٢٠٠٩ وفي منتصف فبرایر. ویرتكب جرائم حرب
  :راجع. محاولة للتھرب من السمعة السلبیة التي نالتھا

D. R. BARAK, Rethinking Private Warfare, P. R., P. 24; Preamble of 
the International Peace Operations Association Mechanism, Version 
1, available at: http://ipoaworld.org/eng/enforcementv01.html. 
20/1/2012; IPOA Statement Regarding Membership Status of 
Blackwater USA (Oct. 12, 2007), available at: 
http://ipoaonline.org/php/index.php?option=com_content&task=view&i
d=156&Itemid=80. 20/1/2012. 

  ).IPOA(من مدونة ) ١/٧(، )١/٤(الفقرة ) ٢(
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سمعتھا التي ھي سبب أساسي لاجتذاب عملاء جدد، علاوة على محاولتھا الحفѧاظ علѧى       

الرأي العام أو وسائل الإعلام العامة، وذلك بإخفاء الحقѧائق أو  أسرار الدول لاسیما أمام    

  . التعتیم علیھا

عمل ھذه الشركات في بیئات أمنیة متردیة، ونزاعѧات مѧسلحة، یجعѧل مѧن         : ثانیًا

الѧѧصعب تفعیѧѧل مثѧѧل ھѧѧذا التنظѧѧیم، ورصѧѧد الامتثѧѧال لѧѧھ، بѧѧل ولا یقѧѧدم حلѧѧولاً، أو علاجѧѧًا         

 وظفیھѧѧا، والتѧѧي تطѧѧال قواعѧѧد حقѧѧوق الإنѧѧسان   لإشѧѧكالیات الانتھاكѧѧات الѧѧصادرة عѧѧن م  

والقانون الإنساني الدولي
)١(

.  

الجѧѧزاء المترتѧѧب علѧѧى مخالفѧѧة الѧѧشركة للتنظѧѧیم المقѧѧرر بموجѧѧب مѧѧدونات    :ثالثѧѧًا

السلوك، یجب أن یحقѧق ھѧدف الѧردع، فѧلا یكفѧي شѧطب الѧشركة المخالفѧة مѧن الرابطѧة،                 

ھنѧة لمѧدة معینѧة تحقѧق ھѧدف      ویمكن أن یتجѧاوز ذلѧك إلѧى منѧع الѧشركة مѧن ممارسѧة الم          

  .الردع، أو شطبھا وتفكیكھا نھائیًا إذا أمعنت في المخالفة

  

  

                                                             

(1) Use of Mercenaries as Means of Violating Human Rights and 
Impeding the Exercise of the Right of Peoples to Self-
Determination, G.A. Res. 62/145, U.N. Doc. A/RES/62/145, 2008. 
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  المبحث الثاني
  الشركات العسكرية والأمنية الخاصة والمرتزقة

  

 یثیر عمل الشركات العسكریة والأمنیѧة الخاصѧة علѧى الѧصعید الѧدولي، إشѧكالیة               
شركة مѧا ھѧو إلا التفѧاف علѧى طبیعѧة       وأن ھیكѧل الѧ  مرتزقѧة، تتعلق بكونھا تطور لمھنѧة ال   

ومع غیاب تنظیم دولي ساري ـ حتى الآن ـ یمكن من خلالھ تحدید وضѧع ھѧذه     الارتزاق، 
الѧѧشركات، إلا أنѧѧھ بѧѧالرجوع للقواعѧѧد العامѧѧة فѧѧي القѧѧانون الѧѧدولي، یمكѧѧن اسѧѧتنباط بعѧѧض  

الأحكѧام القانونیѧة ذات الѧصلة بمѧوظفي ھѧѧذه الѧشركات     
)١(

 ناولѧѧت لاسѧیما القواعѧد التѧي ت   ،
نشاط المرتزقة، والمناقشات التي دارت بشأن ھѧذه الإشѧكالیة فѧي الجمعیѧة العامѧة للأمѧم           

المتحدة
)٢(

، ومجلس الأمن
)٣(

  ). الاتحاد الإفریقي حالیًا(الوحدة الأفریقیة  ، ومنظمة

وفیما یلي نستعرض الجھود الدولیة المبذولة بشأن تجریم نѧشاط فئѧة المرتزقѧة،         
ا یمكننا استنباط مدى انطباق ھذا الوصف على موظفي الشركات     والتي من خلال تحلیلھ   

  :وذلك من خلال المطالب التالیة. العسكریة والأمنیة الخاصة

  .المرتزقة في الاتفاقیات الدولیة: المطلب الأول

  .المرتزقة في القرارات والإعلانات الدولیة: المطلب الثاني

 الѧѧѧشركات العѧѧѧسكریة والأمنیѧѧѧة مѧѧѧدى انطبѧѧѧاق وصѧѧѧف المرتزقѧѧѧة علѧѧѧى: المطلѧѧѧب الثالѧѧѧث
  .الخاصة

                                                             

(1) L. ROORDA, Supervision without Vision, P. R., P. 218. 
إعلان الجمعیة العامة للأمم المتحدة بشأن عدم جواز التدخل فѧي الѧشؤون    :على سبیل المثال  ) ٢(

، وقѧرار  )UN Doc. A/6014 (1965)(الداخلیة للѧدول وحمایѧة اسѧتقلالھا وسѧیادتھا، وثیقѧة      
 ).UN Doc. A/7218 (1968)، وثیقة ٢٤٦٥الجمعیة العامة للأمم المتحدة رقم 

، وثیقѧѧة ١٩٦٧ لѧѧسنة ٢٣٩ قѧѧرار مجلѧѧس الأمѧѧن الخѧѧاص بالمرتزقѧѧة رقѧѧم  :علѧѧى سѧѧبیل المثѧѧال) ٣(
)UN Doc. S/INF/22/Rev.2, 1967 .( الوثیقة)UN Doc. S/INF/33 (1977. 
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  المطلب الأول
  المرتزقة في الاتفاقيات الدولية

تتجѧسد فѧي ثѧلاث     مѧع المرتزقѧة   یمكن القول أن أبرز القواعد الدولیة التي تتعامل

جنیѧف لعѧام    الملحѧق باتفاقیѧات   ١٩٧٧الإضѧافي لعѧام    وھي البروتوكول، معاھدات دولیة

في  لنزاعات المسلحة الدولیة، والذي دخل حیز النفاذ، والمتعلق بحمایة ضحایا ا١٩٤٩

وتѧدریب   اتفاقیة الأمم المتحدة لمناھѧضة تجنیѧد واسѧتخدام وتمویѧل     و.١٩٧٨ دیسمبر ٧

١٩٨٩المرتزقة لعام   
)١(

 بѧشأن القѧضاء   ١٩٧٧اتفاقیة منظمѧة الوحѧدة الأفریقیѧة لعѧام      و .

المرتزقѧة فѧي أفریقیѧا    على
)٢(

علѧى الارتѧزاق مѧن خѧلال     ، وتھѧدف ھѧذه الاتفاقѧات للقѧضاء     

تجریمھ، وتجرید المرتزق مѧن التمتѧع بالوضѧع القѧانوني لأسѧیر الحѧرب أو المقاتѧل، كمѧا          

فѧي   الدول المحایدة، والأشخاص بشأن، ١٩٠٧تجدر الإشارة إلى أن اتفاقیة لاھاي لعام 

وفیمѧѧا یلѧѧي نبѧѧین وضѧѧع  . ، قѧѧد مھѧѧدت لظھѧѧور الѧѧصكوك الدولیѧѧة المѧѧذكورة  الحѧѧرب حالѧѧة

  :ي ھذه الاتفاقات الدولیة، وذلك النحو التاليالمرتزقة ف

 :١٩٠٧المرتزقة في اتفاقیة لاھاي لعام : أولاً

الحرب،  في حالة الدول المحایدة، والأشخاص صاغت ھذه الاتفاقیة قواعد بشأن

مѧن العمѧل كمقѧاتلین فѧي      یتعلق بتقیید أو منع مواطنیھا التزام أي ولم تفرض على الدول

للدولѧة   تھدیѧد المحتمѧل   منھѧا اعترفѧت بال  )٤(المѧادة رقѧم   إلا أن جیѧوش الѧدول الأخѧرى،    
                                                             

  :اتفاقیة الأمم المتحدة لمناھضة المرتزقة، متاحة على )١(
http://treaties.un.org/Pages/CTCTreaties.aspx?id=18&subid=A&lang=e
n. 17/1/2014, 

  :اتفاقیة منظمة الوحدة الأفریقیة لمكافحة الارتزاق في أفریقیا، متاحة على) ٢(
http://www.africa-
union.org/root/au/Documents/Treaties/treaties.htm.17/1/2014. 
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) ٦(الأخѧرى، كمѧا نفѧت المѧادة رقѧم       تجنید التѧي تنتھجھѧا الѧدول    النتیجة أنشطة المحایدة

 لا: "أنѧھ  منھا مسئولیة الدول المحایدة عن عبور المرتزقة عبѧر أراضѧیھا، حیѧث قѧررت    

 الѧذین یعبѧرون الحѧدود    ن مواطنیھѧا أي مѧ  یمكѧن أن تكѧون الدولѧة المحایѧدة مѧسئولة عѧن      

للعمل في الجیوش الأجنبیة
)١(

.  

، والبرتوكѧول الأول الملحѧق بھѧا    ١٩٤٩جنیѧف لعѧام    المرتزقѧة فѧي اتفاقیѧات   : ثانیًا
  :١٩٧٧عام 

تنظیمًا لمھنة المرتزقة على وجھ التحدیѧد،  ، ١٩٤٩جنیف لعام  لم تورد اتفاقیات

الدبلوماسѧیة بجنیѧف    ، خѧلال المѧؤتمرات  المناقѧشات التѧي دارت بѧین ممثلѧي الѧدول     ولكѧن  

لھذه المھنѧة،   مادة مستقلة إفراد، أسفرت عن ١٩٧٧، وحتى عام ١٩٧٤بدایة من عام    

التѧي  ومنѧھ،  ) ٤٧(، وھѧي المѧادة    الملحق بھذه الاتفاقیاتالإضافي الأول في البروتوكول

 أسѧیر  لا یحѧق للمرتѧزق التمتѧع بوضѧع المقاتѧل أو     : "نѧصت فѧي فقرتھѧا الأولѧى علѧى أنѧھ      

الحرب
)٢(

  :أي شخص بأنھ" مرتزقال" في فقرتھا الثانیة حددتثم . 

  نزاع مسلح؛ لیقاتل في أو في الخارج یجري تجنیده خصیصًا، محلیًا) أ (

  في الأعمال العدائیة؛ یشارك فعلاً ومباشرة) ب(

یحفزه أساسًا للاشتراك في الأعمال العدائیѧة الرغبѧة فѧي تحقیѧق مغѧنم شخѧصي،            ) ج(

مادي یتجاوز  لھ فعلاً من قبل طرف في النزاع أو نیابة عنھ وعد بتعویضویُبذل 

                                                             

 .المحایدة فقط الدولة حالة تكرسان )٦(، )٤(ونلاحظ أن أحكام المادتین ) ١(
ومعاقبتѧھ علѧى     یمكѧن مقاضѧاتھ  نѧزاع مѧسلح دولѧي،    وبناءً على ذلك إذا تم القبض علیѧھ فѧي   )٢(

الأعمال العدائیة التي قام بھѧا بموجѧب قѧانون الدولѧة التѧي تѧم فیھѧا القѧبض علیѧھ والتѧي تعتبѧر             
 .المقاتلین في نفس الظروف ارتكبھا إذا مشروعة
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بإفراط ما یوعد بھ المقاتلون ذوو الرتب والوظائف المماثلة في القوات المسلحة 

  لذلك الطرف، أو ما یُدفع لھم؛

 ولیس من رعایا طرف في النزاع، ولا متوطنѧًا بѧإقلیم یѧسیطر علیѧھ أحѧد أطѧراف      ) د(

  النزاع؛

  النزاع؛ لأحد أطراف في القوات المسلحة لیس عضوًاو) ھـ(

بوصѧفھ   النѧزاع،  طرفѧًا فѧي   دولѧة لیѧست   ولیس موفѧدًا فѧي مھمѧة رسѧمیة مѧن قبѧل      ) و(

القوات المسلحة عضوًا في
)١(

.  

                                                             

نري التزام عدد منھا حرفیًا شأن ھذا النص  بممارسات الدول وحري بالذكر أنھ بالنظر إلى      ) ١(
الكنѧدي   بشروط المرتزقة الواردة فیھ، وإدراجھѧا ضѧمن تѧشریعاتھا الوطنیѧة، ومѧن ذلѧك الѧدلیل       

لعѧام   المѧسلحة  البریطѧاني لقѧانون النزاعѧات     والѧدلیل ،٢٠٠١لѧسنة   المѧسلحة  لقѧانون النزاعѧات  
معتمѧدة فѧي تѧشریعاتھا الداخلیѧة،     ، كما توجد بعض الدول التي تحللت من ھذه الصیغة ال ٢٠٠٤

) ١-٤٣٦(الفرنѧسي، والاتحѧاد الروسѧي، وعلѧى سѧبیل المثѧال المѧادة         ومن ذلك القانون الجنѧائي 
 أبریѧل  ١٤بتѧاریخ   )٣٤٠-٢٠٠٣(بموجѧب القѧانون رقѧم     من القانون الجنائي الفرنسي، المعدلة

قѧدرھا   وبغرامѧة خمس سѧنوات   السجن بعقوبةبقمع أنشطة المرتزقة، قضت  والمتعلق، ٢٠٠٣
 مѧن ) ٤٧/١(المѧادة   تتѧوفر فیѧھ الѧشروط المنѧصوص علیھѧا فѧي       یѧورو، لكѧل مѧن    ٧٥،٠٠٠

طѧرف    إقامتھ في الأراضѧي التѧي یѧسیطر علیھѧا    مع عدم اشتراط البروتوكول الإضافي الأول،
الروسѧي التѧي تحمѧل عنѧوان الارتѧѧزاق،      القѧانون الجنѧائي   مѧن  )٣٥٩( المѧادة أمѧا  . فѧي النѧزاع  

 النزاعѧات المѧسلحة،   فѧي  واسѧتخدام المرتزقѧة   علѧى تجنیѧد، وتمویѧل، وتѧدریب    فقѧررت عقوبѧة   
 توضѧح أنѧھ    مѧع ملاحظѧة إضѧافیة مرفقѧة بѧالنص     كمرتزق فѧي نѧزاع مѧسلح،     وكذلك المشاركة

مكافѧأة مادیѧة، مѧع     الحѧصول علѧى   كѧذلك كѧل شѧخص یتѧصرف علѧى ھѧذا النحѧو بغѧرض         یعتبر
أو المѧشاركة فѧي الأعمѧال     نѧزاع المѧسلح  ال كونھ لѧیس مواطنѧًا مѧن مѧواطني الدولѧة الطѧرف فѧي       

یفѧي بالواجبѧات الرسѧمیة     لѧیس شخѧصا   وكѧذلك  علѧى أراضѧیھا،   بѧشكل دائѧم   یقѧیم  العدائیѧة، ولا 
  :راجع. المنوطة بھ

S. NOVICKA, the Regulatory Context of Private Military and Security 
Services in the Russian Federation, PP. 19:21, available at: 
http://privwar. eu/?page_id=49. 15/12014; The English version of the 
French Criminal Code is available on the web site Legifrance, 
available at: http://195.83.177.9/code/liste.phtml?lang=uk&c=33. 
22/1/2014. 
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) ٤٧(ویعلѧѧѧق جانѧѧѧب مѧѧѧن الفقѧѧѧھ علѧѧѧى ھѧѧѧذا التعریѧѧѧف الѧѧѧوارد فѧѧѧي نѧѧѧص المѧѧѧادة     

" أوج نѧشاطھا " تقلیدیѧة فѧي  كانѧت فیѧھ المرتزقѧة ال    المعروضة، بأنѧھ قѧد وُضѧع فѧي وقѧت     

"at their prime" الأشخاص"، إلا أنھ غیر فاعل، حیث ینصرف إلى المرتزقة من "

فقѧѧط، ولѧѧیس المجموعѧѧات المنظمѧѧة، أو الكیانѧѧات الخاصѧѧة، عѧѧلاوة علѧѧى أن مѧѧا أوردتѧѧھ      

فѧѧي الأعمѧѧال  مѧѧن اشѧѧتراط أن یكѧѧون دافѧѧع الѧѧشخص المرتѧѧزق للمѧѧشاركة ) ج/ ٢(الفقѧѧرة 

 مغنم شخصي كبیر، لا یتحقق دائمًا، ویصعب إثباتѧھ، لأن ھѧذا الѧدافع       العدائیة ھو تحقیق  

مالیًا، وغیر مالي، ومثال ھѧذا الأخیѧر، الѧدوافع الدینیѧة، أو الѧسیاسیة،      : قد یكون مختلطًا 

جمیع حѧالات الارتѧزاق، لاسѧیما التѧي      لا یحظر وھنا یمكن تأویل ذلك بأن القانون الدولي

و المغنم الشخصي، وھو استنتاج غیر مقبوللا یكون الدافع الأساسي فیھا ھ
)١(

.  

لمناھѧѧضة تجنیѧѧد واسѧѧتخدام وتمویѧѧل    المرتزقѧѧة فѧѧي اتفاقیѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة  : ثالثѧѧًا
١٩٨٩وتدریب المرتزقة لعام 

)٢(
:  

باعتبѧارھم مرتزقѧة، الأولѧى بموجѧب المѧادة       الأشѧخاص  تورد الاتفاقیѧة فئتѧین مѧن   

 )٤٧/٢( المنصوص علیھا في المادة جمیع الشروط منھا، وھم الذین یستوفون) ١/١(

                                                             

(1) J. T. GATHII, E. PATAKI, Commercializing War, P. R., PP.  
11: 12.  

، ١٩٨٩  دیѧѧسمبر٤المѧѧؤرخ فѧѧي  ) ٤٤/٣٤(اعتمѧѧدتھا الجمعیѧѧة العامѧѧة بموجѧѧب القѧѧرار رقѧѧم   ) ٢(
 دولة، لѧیس  ٣٢ ھم ٢٠١٣، وعدد أطرافھا حتى عام ٢٠٠١أكتوبر  ٢٠ودخلت حیز النفاذ في 

  .نالدول الكبرى في العالم، أو الأعضاء الدائمین في مجلس الأم من من بینھم أیًا
GA Res 44/34. UN GAOR 6th Comm, 44th Sess, 72nd plen mtg, Annex, 
Agenda Item 144, UN Doc A/44/766 
(1989);http://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtd
sg_no=XVIII-6&chapter=18&lang=en. 19/4/2014.  
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. في الأعمال العدائیة شرط المشاركة المباشرة البروتوكول الإضافي الأول، باستثناء من

  :أخرى في أي حالة، أي شخص: وتشمل من الاتفاقیة) ١/٢(بموجب المادة  والثانیة

  ؛نزاع مسلح المشاركة في لغرض أو في الخارج خصیصًا، محلیًایجند ) أ(

 ووُعѧد  تحقیѧق مكاسѧب خاصѧة،    فѧي  الرغبѧة  في القتال ھѧو    للمشاركة كون دافعھ ی) ب(

مѧѧادي، یزیѧѧد بѧѧشكل   تعѧѧویضبواسѧѧطة أو بالنیابѧѧة عѧѧن طѧѧرف فѧѧي النѧѧزاع بتلقѧѧي    

ملحوظ عن المدفوع للمقѧاتلین فѧي وظیفѧة أو رتبѧة مماثلѧة فѧي القѧوات المѧسلحة              

  لذلك الطرف؛

ا فѧي الأراضѧي التѧي یѧسیطر علیھѧا      مقیمً لا یحمل جنسیة أحد أطراف النزاع، ولا     ) ج(

  ؛أحد أطراف النزاع

  لیس عضوًا في القوات المسلحة لأحد أطراف النزاع؛) د(

لیѧست طرفѧًا فѧي النѧزاع فѧي مھمѧة رسѧمیة بѧصفتھ          مѧن قبѧل دولѧة   لم یتم إرسѧالھ   ) ھـ(

  ؛عضوًا في قواتھا المسلحة

 لدولѧة مѧا، أو   تھدف مشاركتھ إلى الإطاحѧة بحكومѧة أو تقѧویض النظѧام القѧانوني        ) و(

  .  تقویض السلامة الإقلیمیة لدولة ما

  :ونلاحظ على الاتفاقیة ما یلي

أو  المنظمѧات  ولا یѧشمل  إلى الأشѧخاص فقѧط،   ینصرف تعریف الاتفاقیة للمرتزقة) ١(

  .الشركات

مѧن الاتفاقیѧة، مѧѧع مثیلѧھ الѧѧذي    ) ١(یتطѧابق تعریѧف المرتزقѧѧة الѧوارد فѧي المѧѧادة     ) ٢(

) ٢(المѧادة   من البروتوكول الإضافي الأول، بینما وسَعت      )٤٧/٢(أوردتھ المادة   
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 أو تنظیم أنشطة المرتزقة ترویج، حیث جرمت المرتزقةمن تعریف من الاتفاقیة 

  .المرتزقةأو تدریب  أو استخدام أو تمویل كقیام أي شخص بتجنید

النѧزاع المѧسلح، وبѧشكل أكثѧر      فѧي سѧیاق   نѧشاط المرتزقѧة   تتنѧاول الاتفاقیѧة فقѧط   ) ٣(

التѧي نѧص علیھѧا قѧراري الجمعیѧة العامѧة رقمѧي         حѧروب تقریѧر المѧصیر    تحدیѧدًا 

الإنفاذ أو ولكنھا تفتقر بوجھ عام لأیة آلیة للرصد). ٢٤٦٥(، )٢٣٩٥(
)١(

.  

في أفریقیا الارتزاق المرتزقة في اتفاقیة منظمة الوحدة الأفریقیة ضد: رابعًا
)٢(

:  

الѧѧوارد فѧѧي   علѧѧى نفѧѧس النحѧѧو  مѧѧن الاتفاقیѧѧة المرتزقѧѧة،   ) ١/١(عرَّفѧѧت المѧѧادة  

المقابѧѧل المѧѧادي الѧѧذي  الأول، عѧѧدم اشѧѧتراط: البروتوكѧѧول الإضѧѧافي الأول، مѧѧع اختلافѧѧین

یتجاوز ما یتقاضاه المقاتلون في الوظائف المماثلة فѧي القѧوات المѧسلحة لѧذلك الطѧرف،         

وكذلك النص على شكل جدید للمرتزقة، وھو الالتحѧاق أو الارتبѧاط بمجموعѧة، وقѧد ورد      

  :عریف المرتزقة بأنھت

 یلتحق أو ویعمل، أفعالھ ضدھا، یوجھ الدولة التي من رعایا أي شخص لیس) أ(

  :ھو ھدفھا منظمة أو شخص أو أو یرتبط بإرادتھ بمجموعة
                                                             

(1) W. KIDANE, The Status of Private Military Contractors Under 
International Humanitarian Law, Denver Journal of International 
Law and Policy, Vol. 38, 2010, P. 410. 

وبدأت ھذه  ،المرتزقة استخدامبذلت منظمة الوحدة الإفریقیة جھودًا حثیثة لحظر ومكافحة ) ٢(
المرتزقѧѧة مѧѧن  طѧѧردلبحѧѧث طѧرق   عنѧѧدما شѧكّلت المنظمѧѧة لجنѧة   ،١٩٦٧الجھѧود منѧѧذ عѧام   

فѧي   للقѧضاء علѧى المرتزقѧة    ، شѧرعت اللجنѧة فѧي صѧیاغة اتفاقیѧة     ١٩٧٢فѧي عѧام   إفریقیѧا، و 
 ٢٢، ودخلѧѧت حیѧѧز النفѧѧاذ فѧѧي ١٩٧٧عѧѧام   یولیѧѧو٣منظمѧѧة فѧѧي اعتمѧѧدتھا ال وربѧوع إفریقیѧѧا، 

بلѧѧغ عѧѧدد الѧѧدول التѧѧي صѧѧدقت علیھѧѧا أو      ،٢٠١٠سѧѧبتمبر  ١ واعتبѧѧارًا مѧѧن  ،١٩٨٥أبریѧѧل 
 :راجع . دولة١٥إلیھا  انضمت

O.A.U. Doc. CM/433/Rev. L. Annex 1 (1972); http://www.africaunion. 
org/root/au/Documents/Treaties/treaties.htm.12/2/2013. 
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 فѧي منظمѧة   دولѧة عѧضو   بحكومѧة  وسѧیلة أخѧرى   بقѧوة الѧسلاح، أو أي   الإطاحѧة ) أ(

 الوحدة الأفریقیة؛

 العمل الطبیعي لمؤسساتھا؛ لإقلیمیة، أواستقلالھا وسلامتھا ا تقویض) ب(

الوحѧدة   منظمѧة  حركѧة تحѧرر معتѧرف بھѧا مѧن قبѧل       أنѧشطة أي  بأیѧة وسѧیلة   منѧع ) ج(

  .)الاتحاد الأفریقي الآن(الأفریقیة 

  :ونلاحظ على تعریف اتفاقیة منظمة الوحدة الإفریقیة للمرتزقة ما یلي

موعѧات التѧي تѧرتبط أو    مѧن الأشѧخاص، وكѧذلك المج    استھدف التعریف المرتزقة) ١(

تعمل معًا، وبھذا یكѧون قѧد وسѧَع مѧن مفھѧوم المرتزقѧة، لیѧشمل المجموعѧات مѧن                  

المرتزقة التي قد ینضم إلیھا الشخص، ولكن التعریف أغفѧل الإشѧارة إلѧى طبیعѧة       

ھذه المجموعات، وما إذا كѧان لھѧا ھیكѧل كѧشركة أو منظمѧة مѧثلاً، أم أنھѧا مجѧرد                 

ھم أھداف بخلاف الربح، كما لم یبین التعریف    مجموعة من الأشخاص جمعت بین    

نѧѧوع الارتبѧѧاط بѧѧین الѧѧشخص المنѧѧضم لمجموعѧѧة المرتزقѧѧة، وھѧѧل یلѧѧزم أن یكѧѧون    

  .تعاقدیًا، أم یكفي أن یكون بحكم الواقع

كѧشرط للتѧصنیف كمرتزقѧة، ممѧا یمكѧن       لم یشترط التعریف تحقیق مكاسب مالیѧة ) ٢(

زقة وفقًا للاتفاقیة، حتى في حالة القول معھ أن الشخص قد یدخل في نطاق المرت  

  .قتالھ لأسباب أخرى كالسیاسیة أو الدینیة

 ملزمة للدول الإفریقیة فقط التي صدقت علیھا،إقلیمي، وھي  طابعاقیة ذات الاتف) ٣(

حѧق   ربط بین أنشطة المرتزقة، وبѧین إعاقѧة ممارسѧة   ولذا نلاحظ أن التعریف قد 

  .في تقریر المصیر الأفریقیة الشعوب
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  المطلب الثاني
  )١(المرتزقة في القرارات والإعلانات الدولية

  

 ،١٩٦٨لعѧام  ) ٢٣٩٥(العامѧة للأمѧم المتحѧدة فѧي قرارھѧا رقѧم         الجمعیѧة ناشѧدت 

أي  أو تѧѧدریب لمنѧѧع اسѧѧتخدام أراضѧѧیھا فѧѧي تجنیѧѧد،    جمیѧѧع الѧѧدول اتخѧѧاذ كافѧѧة التѧѧدابیر  

م الواقعѧѧة تحѧѧت التѧѧي تѧѧشنھا فѧѧي الأقѧѧالی  الاسѧѧتعماریة فѧѧي الحѧѧروب كمرتزقѧѧة أشѧѧخاص

الأفریقیѧة   الѧدول  الѧسلامة الإقلیمیѧة وسѧیادة    البرتغالیة، أو فیمѧا یتعلѧق بانتھѧاك    السیطرة

المستقلة
)٢(

الخѧاص   ،)٢٤٦٥(نفسھا أصѧدرت الجمعیѧة العامѧة القѧرار رقѧم       وفي السنة. 

منѧھ أن   )٨( الاسѧتقلال للبلѧدان والѧشعوب المѧستعمرة، وأعلنѧت فѧي الفقѧرة        بإعلان مѧنح 

التحѧѧرر الѧѧوطني عمѧѧل إجرامѧѧي یѧѧستحق العقѧѧاب، وأن    حركѧѧات ضѧѧد المرتزقѧѧةاسѧѧتخدام 

تѧشریعات، تجعѧل مѧن     ودعا القرار حكومات الدول لѧسن  خارجون عن القانون، المرتزقة

المرتزقѧة علѧى أراضѧیھا جریمѧة یعاقѧب علیھѧا القѧانون، وتحظѧر              تجنید وتمویل وتѧدریب   

العمل كمرتزقة كذلك على مواطنیھا
)٣(

 .  

                                                             

قواعѧد القѧانون    أو إنھѧاء  سѧن، أو تغییѧر،   تملك الجمعیة سلطة لاوفقًا لمیثاق الأمم المتحدة،   )١(
 للقѧانون  یمثѧل بلѧورة   بالѧضرورة قѧانون دولѧي، ولكنѧھ قѧد     در عنھѧا  ما یص الدولي، ولا یشكل

  :راجع. دلیلاً على ممارسات الدول أو الدولي العرفي
D. BROOKS, Messiahs or Mercenaries? P. R., P. 135. 

حѧروب    فѧي أنѧشطة المرتزقѧة لاسѧیما الفردیѧة منھѧا      ارتفѧاع  وقѧد نبعѧت ھѧذه القѧراءة مѧن       )٢(
دول صѧحراء جنѧوب أفریقیѧا، حیѧث لѧم یقتѧصر عمѧل ھѧؤلاء          فѧي  صیرالاستقلال وتقریر الم

للѧسیاسة الخارجیѧة    كѧوكلاء  تѧصرفوا  بل غالبًا مѧا  السیطرة الحكومیة، خارج نطاق المرتزقة
  .لبعض الدول

(3) G.A.Res. 2465, U.N.GAOR, 23d Sess., 1751st mtg., U.N.Doc. 
A/L.560/Rev. 1, A/L.561/Add.1, A/L.563.  
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فѧي القѧرار رقѧم    ، وذلѧك  العامѧة نفѧس موقفھѧا بѧشأن ھѧذه المھنѧة       عیةوكررت الجم

التحѧرر الѧوطني،    ضѧد حركѧات   المرتزقѧة  ، حیث أكدت أن اسѧتخدام ١٩٦٩لعام ) ٢٥٤٨(

أنفѧسھم مجرمѧون   المرتزقѧة  یѧشكل جریمѧة، وأن   والѧدول ذات الѧسیادة  
)١(

 ھѧذا  كمѧا حѧث  ، 

  وتѧدریب المرتزقѧة فѧي   وتمویѧل  تѧشریعات تجѧرِّم تجنیѧد    القرار حكومات الدول على سѧن 

وأن تحظѧر علѧى    والعقѧاب علѧي ھѧذا،    أو نقلھم عبر أراضѧیھا،  وكذلك مرورھم أراضیھا،

  . العمل كمرتزقة مواطنیھا

الѧѧذي عُنѧѧي ) ٢٧٠٨(رقѧѧم   أصѧѧدرت الجمعیѧѧة العامѧѧة القѧѧرار١٩٧٠وخѧѧلال عѧѧام 

بلدان والشعوب المستعمرةإعلان منح الاستقلال لل بتنفیذ
)٢(

تحѧرر   واعتѧرف لحركѧات ال  ،

 أن استخدامالوطني باستخدام الوسائل المتاحة تحت تصرفھم لتحقیق أھدافھم، واعتبر 

 دیѧسمبر  ١٤وبالمثل ردَّد القѧرار الѧصادر فѧي    . عملاً إجرامیًا ضد ھذه الحركات المرتزقة

 ، أیѧѧضًا أن اسѧتخدام المرتزقѧѧة ضѧѧد حركѧات التحѧѧرر الѧѧوطني  )٢٧٢٧( بѧѧرقم ١٩٧٠لعѧام  

عملاً إجرامیا 
)٣(

الخاصѧة   صدر الإعلان المتعلق بمبادئ القانون الدولي نفس العام  وفي. 

بѧین الѧدول   بالعلاقѧات الودیѧة والتعѧاون   
)٤(

: أنѧھ ، والѧذي صѧرحت بموجبѧھ الأمѧم المتحѧدة      

 أو القѧوات غیѧر النظامیѧة    تنظѧیم  أو تѧشجیع  على كل دولѧة واجѧب الامتنѧاع عѧن تنظѧیم     "
                                                             

(1) G.A.Res. 2548, U.N.GAOR, 24th Sess., 1829th mtg., U.N.Doc. 
A/L.581/Add.1 (1969) para 9.   

(2) GA Res. 2708, U.N.GAOR, 25th Sess., 1929th mtg, Implementation 
of the Declaration on the Granting of Independence to Colonial 
Countries and Peoples (1970)   

(3) G.A.Res. 2727, U.N.GAOR, 25th Sess., 1921st mtg., U.N. Doc., 
A/Res/2727 (XXV) (1970).   

إعلان مبادئ القانون الدولي المتعلقة بالعلاقات الودیѧة والتعѧاون بѧین الѧدول وفقѧا لمیثѧاق         )٤(
  :متاح على الأمم المتحدة،

http://www.whatconvention.org/en/conv/0703.htm.26/5/2013. 
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 اسѧتخدام إقلیم دولة أخѧرى، وأن    فيالمرتزقة، للتوغل العصابات المسلحة، بما في ذلك

یѧѧشكل جریمѧة، ویعѧѧد  الأقѧالیم المѧستعمرة    فѧي  التحѧرر الѧѧوطني  ضѧد حركѧات   المرتزقѧة 

"خارجین عن القانون"المرتزقة 
)١(

.  

 تنظѧیم  لموضѧوع  مѧرة أخѧرى   الجمعیѧة العامѧة   ، عѧادت ١٩٧٣أواخѧر عѧام    وفѧي 

) ٣١٠٣(ار القرار رقم بإصدالاستعمار، وذلك   بعد أنظمةما  مرحلةفي أنشطة المرتزقة

 ضد الѧسیطرة  الوضع القانوني للمقاتلینب المبادئ الأساسیة المتعلقة"إعلان ب المعنون

 المرتزقѧة  ، والذي أشار إلѧى أن اسѧتخدام  "والأنظمة العنصریة الاستعماریة، والأجنبیة،

مѧن   الѧوطني التѧي تكѧافح    حركѧات التحریѧر   ضѧد  الاستعماریة والعنѧصریة  من قبل الأنظمة

عمل إجرامي ینبغي العقاب علیھ الاستعمار من نیر واستقلالھا ل حریتھاأج
)٢(

.  

ونلاحظ مما سبق أن قرارات وإعلانات الجمعیة العامة للأمم المتحدة، قѧد ركѧزَت         

على تجریم مھنة المرتزقة، والاشتغال بھا بوجھ عام    
)٣(

، ولم تتطرق إلى بیان شѧكل ھѧذا   

شѧخاص، أم یѧشمل الكیانѧات المنظمѧة والѧشركات      الارتزاق، وما إذا كѧان یقتѧصر علѧى الأ        

قѧرارات الجمعیѧة العامѧة المتعلقѧة بالمرتزقѧة       أیضًا، وربما یرجع ذلѧك إلѧى أن العدیѧد مѧن    

كانت تخص نزاعات محددة، لم تظھر فیھا المرتزقة في شكل منظمات أو شركات
)٤(

.  

  
                                                             

 )U.N. Doc. A/2625 (Oct. 24, 1970)( وثیقة ،٢٦٢٥قرار الجمعیة العامة رقم ) ١(
  )U.N. Doc. A/9030 (1973(، وثیقة ٣١٠٣قرار الجمعیة العامة رقم ) ٢(
 دولیة تھدد جریمة، اعتبار مھنة المرتزقة )٣٤/١٤٠(رقم   قررت الجمعیة العامة في قرارھا)٣(

والإبѧѧادة الجماعیѧѧة، وانتھѧاك حѧѧق الѧѧشعوب فѧѧي تقریѧѧر    نة،والأمѧѧن الѧدولیین، كالقرصѧѧ  الѧسلم 
قѧرار الجمعیѧة العامѧة    ، )١٩٨٩ لعѧام   ٤٤/٣٤(قرار الجمعیة العامة رقѧم      : راجع. المصیر

  ).U.N. Doc. A/RES/36/103 (Dec. 9, 1981)(، وثیقة )٣٦/١٠٣(رقم 
(4) J. N. MAOGOTO & B. SHEEHY, Contemporary Private Military 

Firms, P. R., P. 13. 
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  المطلب الثالث
  مدى انطباق وصف المرتزقة

  منية الخاصةعلى الشركات العسكرية والأ
یمكѧѧن تحلیѧѧل مѧѧدى انطبѧѧاق وصѧѧف المرتزقѧѧة علѧѧى مѧѧوظفي الѧѧشركات العѧѧسكریة     

  :والأمنیة الخاصة في ضوء الاتفاقات المعروضة سلفًا من خلال العناصر التالیة

  :قصر الاتفاقات الدولیة مھنة الارتزاق على الأشخاص الطبیعیین: أولاً

بخѧѧѧلاف اتفاقیѧѧѧة منظمѧѧѧة الوحѧѧѧدة الإفریقیѧѧѧة 
)١(

ѧѧѧشكل ، قѧѧѧات وبѧѧѧذه الاتفاقѧѧѧصرت ھ

حصري وصف المرتزق على الأشѧخاص الطبیعیѧین، ولѧم تتطѧرق لاحتمѧال أن تأخѧذ ھѧذه         

المھنة شكلاً منظمًا كالشركات، بل إن مѧا أوردتѧھ اتفاقیѧة منظمѧة الوحѧدة الإفریقیѧة، مѧن             

أن المرتزقѧѧѧة یمكѧѧѧن أن تأخѧѧѧذ شѧѧѧكل المجموعѧѧѧات، لا یمكѧѧѧن أن ینѧѧѧصرف إلѧѧѧى الكیانѧѧѧات    

لمُرخѧѧصة والمѧѧسجلة فѧѧي دول منѧѧشأھا، وفقѧѧًا لقѧѧوانین ھѧѧذه الѧѧدول، لأن نѧѧشاط  القانونیѧѧة ا

  .المرتزقة وبحسب الأصل مجَرم في معظم قوانین الدول، علاوة على القانون الدولي

أیضًا وعلى خلاف المرتزقة الفردیة، یتواصل نشاط الشركات العسكریة والأمنیة   

      ѧع الѧات     الخاصة على المدى الطویل، وتبرم عقودھا مѧضمن التزامѧود تتѧذه العقѧدول، وھ

متبادلة، تجعل ھذه الشركات أقرب إلى وصف شبھ وكلاء للدول، ومن ثم یصعب انطباق 

التعریف الوارد للمرتزق كشخص في ھذه الاتفاقات الدولیѧة علѧى غالبیѧة تلѧك الѧشركات              

وھѧѧو الاتجѧѧاه الѧѧذي أقѧѧره مѧѧشروع الأمѧѧم المتحѧѧدة بѧѧشأن ھѧѧذه الѧѧشركات لعѧѧام        . الخاصѧѧة

٢٠١٠  .  

                                                             

 .حیث وسعت من نطاق ھذه الصفة لتشمل المنظمات والكیانات القانونیة الأخرى) ١(
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  :الصفة التراكمیة لمعاییر وشروط وصف المرتزق: ثانیًا

الدولیة المعنیة بمكافحة المرتزقة على معѧاییر أو شѧروط      الاتفاقات  اعتمدت كافة   
، ولابѧѧد مѧѧن تѧوافر جمیعھѧѧا لإثبѧѧات  "accumulative" "تراكمیѧة "عѧدة توصѧѧف بأنھѧѧا  

          ѧصنیفھ علѧن تѧدھا لا یمكѧي    وصف المرتزق، وإذا لم یف الشخص بأحѧزق، وفѧھ مرتѧى أن
یصعب توافر جمیع ھذه الѧشروط فѧي شѧخص طبیعѧي، وتѧزداد ھѧذه الѧصعوبة فѧي            الواقع  

أن جانѧѧب فقھѧѧي عنѧѧѧدما رأى   حالѧѧة الѧѧشركات العѧѧسكریة الخاصѧѧة، وھѧѧو مѧѧا أكѧѧد علیѧѧھ         
التراكمیة المتطلبة في شروط تحدید البروتوكѧول الإضѧافي الأول للمرتزقѧة تجعѧل لا أحѧد            

لا یѧستطیع أن   فѧرد مѧن المرتزقѧة    حѧت طائلѧة ھѧذه المѧادة، وأن أي    تقریبًا یمكѧن أن یقѧع ت  
ینفي عن نفسھ أو یستبعدھا من الدخول ضمن ھذه الفئة وفقًا لھذا التعریف، یستحق أن 

یُطلق علیھ الرصاص ومعھ محاموه    
)١(

، وصعوبة إثبات ھذه الѧشروط التراكمیѧة، تتѧضح       
ذات الѧصلة لتحدیѧد وضѧبط وصѧف     من خلال عناصر ثلاث استخدمتھا الاتفاقѧات الدولیѧة           

  :المرتزق نبینھا كما یلي

  :والإقامة شرط الجنسیة) ١(

 مѧن ) ١/١(الأول، والمѧادة   البروتوكѧول الإضѧافي   مѧن ) ٤٧/٢(تتطلѧب المѧادة   
اتفاقیѧة الأمѧم المتحѧدة لمناھѧضة      مѧن ) ١/١(اتفاقیѧة منظمѧة الوحѧدة الأفریقیѧة، والمѧادة      

قة، لتحقق وصѧف المرتزقѧة ألا یحمѧل الѧشخص       تجنید واستخدام وتمویل وتدریب المرتز    
 جنسیة أحد أطراف النѧزاع، وألا یكѧون مѧن المقیمѧین فѧي الأراضѧي التѧي یѧسیطر علیھѧا         

اتفاقیѧة الأمѧم المتحѧدة شѧرط عѧدم حمѧل        من) ١/٢(النزاع، كما تضمنت المادة  طرف في
عملѧھ   التѧي یوجѧھ ضѧدھا    الشخص لجنسیة أحد أطراف النزاع أو عدم إقامتھ فѧي الدولѧة  

  .العدائي
                                                             

(1) G. BEST, Humanity in Warfare: The Modern History of the 
International Law of Armed Conflicts, Methuen, 1983, P. 375.     
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وبتطبیق ذلك على الشركات العسكریة والأمنیة الخاصة نجد أنھا تُجنѧِّد موظفیھѧا    

من جمیع أنحاء العالم 
)١(

، ومن ثم یمكѧن أن ینطبѧق علѧى موظفیھѧا ھѧذا الѧشرط المتطلѧب        

لوصѧف المرتزقѧة، إلا أن الواقѧѧع العملѧي یبѧین اتجѧѧاه ھѧذه الѧشركات ـ لاسѧیما الأمریكیѧѧة           

، مѧѧن "التوظیѧѧف المحلѧѧي "إلѧѧى ، ٢٠٠٣عѧѧام ملھѧѧا فѧѧي حѧѧرب العѧѧراق   المنѧѧشأ ـ منѧѧذ ع     

مواطني الدول التي تمارس فیھا أعمالھا  
)٢(

ھذا إلى جانѧب  ، وبھذا لا یتحقق ھذا الشرط، 

الشركات البریطانیة والأمریكیة، فѧي مھامھѧا فѧي العѧراق وأفغانѧستان مѧوظفین             استخدام  

    ѧѧیھم وصѧѧق علѧѧم لا ینطبѧѧن ثѧѧسیتھما، ومѧѧون جنѧѧن یحملѧѧشروط  ممѧѧا للѧѧًة، وفقѧѧف المرتزق

لأنھѧم یحملѧون جنѧسیة أحѧد أطѧراف      المنѧصوص علیھѧا فѧي الاتفاقѧات الدولیѧة،      التراكمیة  

  .النزاع

  :شرط الحافز أو الدافع) ٢(

تحقیѧق مكاسѧب   في القتال ھو رغبتھ فѧي   الدافع وراء مشاركة الشخص المرتزق

ات الدولیѧة ذات الѧصلة،   ، وبحسب مѧا ورد بغالبیѧة الاتفاقѧ    خاصة، من أحد أطراف النزاع    

ھذا المقابل الذي یتلقاه عما یتقاضاه مѧن یѧشغل نفѧس الوظیفѧة فѧي       فإنھ یشترط أن یزید     

الجیش النظامي
)٣(

 نجѧد أن الرغبѧة فѧي   وموظفیھѧا؛  تلѧك الѧشركات   أمر  وعند النظر في. 

                                                             

(1) UN Doc. A/HRC/7/7, 9 January 2008; UN Doc. A/HRC/7/7/Add.3, 8 
January 2008. 

مѧѧن ھѧѧذه   ، وكانѧѧت نѧѧسبة المѧѧوظفین الوافѧѧدین  ظھѧѧر ھѧѧذا الاتجѧѧاه خѧѧلال حѧѧرب العѧѧراق   حیѧѧث ) ٢(
   .١٤راجع الفصل الأول، ص ، )١٠: ١(الشركات إلى الموظفین العراقیین 

) ١/١(وكѧذلك المѧادة    من البروتوكѧول الإضѧافي الأول،  ) ٤٧/٢(وھو ما نصت علیھ المادة   )٣(
وأضѧѧافت . مѧѧن اتفاقیѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة) ١/١(اتفاقیѧѧة منظمѧѧة الوحѧѧدة الأفریقیѧѧة، والمѧѧادة  مѧѧن

الѧدفع الفعلѧي لھѧذا المقابѧل الكبیѧر الزائѧد عѧن         اتفاقیѧة الأمѧم المتحѧدة تѧوخي     مѧن ) ١/٢(المѧادة  
  :راجع. مجرد الوعد مثیلھ في وظائف الجیش النظامي بدلاً من

UN Doc. A/HRC/15/25, 2 July 2010, Report of the Working Group on the 
Use of Mercenaries as a Means of Violating Human Rights and Impeding 
the Exercise of the Right of Peoples to Self-Determination, 21, at 28. 
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 والمحѧѧرك تحقیѧѧق مثѧѧل ھѧѧذه المكاسѧѧب متѧѧوافرة، بѧѧل ھѧѧي سѧѧبب تأسѧѧیس ھѧѧذه الѧѧشركات     

لѧѧسلوكھا
)١(

كѧѧن كمѧѧا یѧѧرى جانѧѧب فقھѧѧي أن شѧѧروط الاتفاقیѧѧات الدولیѧѧة تنطبѧѧق علѧѧى      ، ول

مѧѧا "الأشѧѧخاص الطبیعیѧѧین فقѧѧط، ولѧѧذلك جعلѧѧت ھѧѧذه الاتفاقѧѧات الѧѧضابط لتحدیѧѧدھا ھѧѧو         

 للدولة التي یعمѧل معھѧا   الذي یشغل نفس الوظیفة في الجیش النظاميیتقاضاه الشخص  

 حیث تعمل القوات المѧسلحة  ، ولا یمكن إعمال ھذا الضابط بالنسبة للشركات،      "المرتزق

للѧѧدول مѧѧن خѧѧلال جنѧѧود لا شѧѧركات، بѧѧل إن الجنѧѧود النظѧѧامیین لا یمكѧѧنھم تقѧѧدیم بعѧѧض           

الخدمات التي نقدمھا ھذه الشركات، ویدعم ذلѧك عمѧل ھѧذه الѧشركات كѧشریك دولѧي فѧي         

مجال حفظ السلام، لاسیما من خلال تعاقѧد الأمѧم المتحѧدة المباشѧر معھѧا         
)٢(

، كمѧا تمنحھѧا   

 جھѧد دولѧي   كجѧزء مѧن   بѧأرواحھم  میدالیات الشرف، وتعلن أنھم یضحون بشجاعةالدول 

حریة اللمكافحة الإرھاب وإرساء
)٣(

.   

على مقابѧل مѧالي كبیѧر، بѧأن ھѧذا      برر جانب فقھي مسألة حصول ھذه الشركات      و

ھو حال كل المشروعات الاستثماریة أو الشركات التجاریة، الھادفة للربح، لاسیما التѧي        

                                                             

لѧѧى وظیفѧѧة  بѧѧشكل كامѧѧل ع یمكѧѧن أن یُطبѧѧق الاتفاقیѧѧات المѧѧذكورة سѧѧلفًا لا  إلا أن أیѧѧًا مѧѧن) ١(
أو   التѧي لا یكѧون ھѧدفھا الأساسѧي الѧربح، كتلѧك التѧي لھѧا أسѧباب أیدیولوجیѧة،          "الارتѧزاق "

دینیة، أو لأي أسѧباب أخѧري بخѧلاف الأجѧر، وبالتѧالي یمكѧن اسѧتبعاد حѧالات كثیѧرة تنخѧرط                
  :راجع. في الأنشطة القتالیة فیھا جھات وكیانات غیر حكومیة

J. T. GATHII, E. PATAKI, Commercializing War, P. R., P. 13.  
(2) D. P. BAKER, S. GUMEDZE, Private military/security companies 

and human security in Africa, African Security Review, Vol. 16, 
Issue: 4, 2007, PP. 1:4. 

 في حتفھملقوا  )Fiji(من  ، مع خمسة متعاقدین٢٠٠٨مثلما فعلت الولایات المتحدة عام ) ٣(
  :راجع. الحریة ، حیث منحتھم میدالیاتالعراق

M. SINGH, Local War Casualties Get Medals, FIJI TIMES ONLINE, 
Aug. 15, 2008, available at: 
http://www.fijitimes.com/story.aspx?id=97870. 25/9/2013. 
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واستدل بشھادة أدلى بھا قائد میداني في إحدى الѧشركات  ات رفیعة ومتطورة،    تقدم خدم 

العسكریة، وعندما سألھ المحامي عن عملھ كقائد للمرتزقة، رفѧض أن ینعتѧھ أحѧد بھѧذا،       

 تم تقѧدیم ونحѧن كعѧسكریین یѧ   ورد علیھ بأنھ إذا كان الأمѧر كѧذلك فأنѧت محѧامي مرتزقѧة،      

زقةأطباء مرت الخدمة الطبیة لنا من قبل
)١(

.  

التي عقدھا الكونجرس  جلسة الاستماعوھو نفس المنطق الذي نلمحھ من خلال 

" Eric Prince" سѧُئل  ، عنѧدما ٢٠٠٧أكتѧوبر   الأمریكي بخصوص ھѧذه الѧشركات فѧي   

الشركة المѧذكورة باعتبارھѧا مѧن المرتزقѧة،      بشأن ربحیة ،"بلاك ووتر"شركة  مؤسس

أمیركیة  وطنیة ، واعتبرھا شركةزقةتسمیة شركتھ بالمرتعلى رفض " Prince"شدد 

، ثقیلاً الأمیركیة عبئا وخففت عن كاھل القوات المسلحةتخدم مصالح الولایات المتحدة، 

لھا تاریخ طویل في التعاقѧد  من أجل ھذا الغرض، كما أن  ولقي كثیر من موظفیھا حتفھم

تأسѧیس الجمھوریѧة   تѧاریخ    مع حكومة الدولة یرجѧع إلѧى      
)٢(

   ѧسم موظفѧد أقѧشركة  ، وقѧو ال

دسѧتور الدولѧة، وأنھѧم ینزفѧون الѧدم مѧن أجѧل الوفѧاء بھѧذا           للدفاع عن الیمین الدستوریة 

القسم
)٣(

.  

                                                             

(1) A. FROLOVA, International Regulation for Private Military and 
Security Companies, P. R., P. 12. 

(2) Statement Of Erik Prince, Chairman and CEO of the Prince Group, 
Prince Group, LLC And Blackwater USA, in October 2, 2007, PP. 
25: 26. 

  تѧѧدعم أن موظفیھѧѧѧا قѧѧѧدموا وقѧѧدمت الѧѧѧشركة شѧѧھادات مѧѧѧن الѧѧѧسفیر الأمریكѧѧي فѧѧѧي العѧѧѧراق،    )٣(
تضحیات من أجل الولایات المتحدة الأمریكیة، وأنھم لیسوا مѧن المرتزقѧة، بѧل إنھѧم یمثلѧون          

  . أفضل ما في أمیركا، حیث عملوا ببسالة وشجاعة في سبیل الوطن
Blackwater's Response to Majority Staff Report on Private Military 
Contractors in Iraq: an Examination of Blackwater's Actions in 
Fallujah 1. 
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بѧѧل إن الѧѧدول التѧѧي ینظѧѧر إلیھѧѧا كمѧѧصدر رئیѧѧسي للѧѧشركات العѧѧسكریة والأمنیѧѧة         

 صارم دولي تنظیم أو والمملكة المتحدة، لا تؤید فرض حظر الخاصة كالولایات المتحدة

تѧساھم   مѧن ھѧذه الѧشركات    الѧدول أن بعѧضًا   ربما یرجع ذلك لرؤیة ھѧذه لھذه الشركات، و

تقویضھ في تحقیق الأمن الدولي ولیس
)١(

.  

ومن ثم فإن ھذه المحاولات الخاصѧة بإضѧافة أبعѧاد وطنیѧة لعمѧل ھѧذه الѧشركات،             

ومنح موظفیھا أوسمة عسكریة، ومحاولة تصویرھا باعتبارھا تشارك في إعادة النظѧام          

ین ومكافحة الإرھاب، وتبذل جھدھا في سبیل ذلѧك، وعѧدم قѧصر مѧا تقѧوم            والسلام الدولی 

بھ على المغنم الشخصي، ربما یھدم شرط التراكمیة في معاییر الاتفاقѧات الدولیѧة بѧشأن         

  .  المرتزقة

  :قوات مسلحة شرط عضویة) ٣(

اشترطت نصوص الاتفاقات المعروضة سѧلفًا 
)٢(

 ، ألا یكѧون الѧشخص عѧضوًا فѧي    
القѧوات المѧسلحة لدولѧة     عضوًا في النزاع المسلح، ولا حة لدولة طرف فيالقوات المسل

تلك  موظفي ثالثة، تم إرسالھ من قبل دولتھ في مھمة رسمیة، وبشكل تقریبي فإن جمیع
على حد سواء یستفون ھذا الشرط، لأن معظمھم كانوا عѧسكریین سѧابقین فѧي     الشركات

  ѧѧة، ولا ینتمѧѧن الخدمѧѧصلھم مѧѧم فѧѧة، تѧѧوش نظامیѧѧي  جیѧѧات التѧѧراف النزاعѧѧن أطѧѧون لأي م
وتتفѧادى بعѧض الѧدول المتعاقѧدة مѧع ھѧذه الѧشركات انطبѧاق ھѧذا الѧشرط               . یشاركون فیھا 

علѧى تعاقѧداتھا، وتѧѧدرج مѧوظفي ھѧذه الѧѧشركات كمجنѧدین نظѧامیین، والمثѧѧال علѧى ذلѧѧك،        
 Sandline"مѧѧѧѧع شѧѧѧѧركة " Papua New Guinea" العقѧѧѧد الѧѧѧѧذي أبرمتѧѧѧѧھ 

                                                             

(1) P. W. SINGER, War, Profits and the Vacuum of Law, P. R., PP. 
521: 544. 

مѧن اتفاقیѧة منظمѧة    ) ١/١(والمѧادة   ،١٩٧٧الأول  البروتوكول الإضافي من) ٤٧/٢(المادة ) ٢(
 .اتفاقیة الأمم المتحدة من) ١/١(الوحدة الأفریقیة، والمادة 
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International "  امѧѧي عѧѧة   ،١٩٩٧فѧѧت الدولѧѧث قامѧѧذه    حیѧѧوظفي ھѧѧض مѧѧإدراج بعѧѧب
، وبالتѧالي لا یمكѧن    "المجنѧدون الخاصѧون   "الشركة كمجندین نظامیین، وأطلقѧت علѧیھم        

كѧونھم أعѧѧضاء فѧي القѧوات المѧѧسلحة    ، حѧال  )ه/٤٧(بموجѧب المѧѧادة   تѧصنیفھم كمرتزقѧة  
  .لطرف في النزاع

  :شرط المشاركة المباشرة في القتال) ٤(

المرتزقة، اشتراك الشخص المرتزق في عملیات القتѧال       افحةتشترط اتفاقیات مك  
المباشرة في النزاعات المسلحة، ولم تأخذ في الحسبان مجموعة متنوعة من الأنѧشطة،          
التي تقوم بھѧا شѧركات خاصѧة فѧي بیئѧة أخѧرى بخѧلاف النزاعѧات المѧسلحة، ولا تنطѧوي                   

ة التعمیѧѧر بعѧѧد ھѧѧذه   یѧѧتم توظیفھѧѧا لإعѧѧاد  علѧѧى اسѧѧتخدام القѧѧوة أو بغѧѧرض القتѧѧال، حیѧѧث     
النزاعات، وھنا یمكن القول أن ھذا الشرط لا یتحقق

)١(
.  

وحѧѧري بالѧѧذكر أن ھѧѧذه الاتفاقѧѧات لѧѧم تѧѧُصمم أصѧѧلاً لتنظѧѧیم ومѧѧساءلة مثѧѧل ھѧѧذه         
اتفاقیѧة الأمѧم المتحѧدة للمرتزقѧة عѧام       الشركات، بل إن العدید من الدول التي وقعت علѧى     

ونیجیریѧѧѧا   الѧѧشركات، مثѧѧل أنجѧѧولا   ، لجѧѧأ وعلѧѧى نطѧѧاق واسѧѧع للتعاقѧѧد مѧѧع ھѧѧذه       ١٩٨٩
  .وجمھوریة الكونغو الدیمقراطیة

ومѧѧن ثѧѧم فإنѧѧھ وفقѧѧًا للتحلیѧѧل الѧѧسابق یبѧѧدو أن الإجابѧѧة عѧѧن مѧѧسألة مѧѧا إذا كانѧѧت       
الѧѧشركات العѧѧسكریة ھѧѧم مѧѧن المرتزقѧѧة سѧѧتكون سѧѧلبیة، لأن الغالبیѧѧة العظمѧѧى مѧѧن ھѧѧذه        

ولیة الѧساریة، ولا یقѧع   الشركات تقع خارج التعریفات المنصوص علیھا في الصكوك الد     
  .إلا عدد محدود جدًا منھا ضمن إطار ھذه التعریفات

                                                             

  : راجع كذلك.من البرتوكول الإضافي الأول) أ (٤٧المادة  )١(
A. FAITE, Involvement of Private Contractors in Armed Conflict: 
Implications under International Humanitarian Law, Defense Studies 
166, vol. 4, Issue: 2, 2004, P.170. 
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  المبحث الثالث
  المركز القانوني لموظفي الشركات العسكرية الخاصة

  

  :تمھید وتقسیم

بأنھѧا تتكѧون مѧن المقѧاتلین       القѧوات المѧسلحة،  ١٩٠٧لعѧام   عرفѧت لѧوائح لاھѧاي   
كریة مѧشروعة، ویُمنحѧون وضѧع أسѧرى     وغیر المقاتلین، ویѧشكل المقѧاتلون أھѧدافًا عѧس       

الحѧѧرب
)١(

 عѧѧلاوة علѧѧى حقѧѧوق  الھجѧѧوم،  أمѧѧا غیѧѧر المقѧѧاتلین فیѧѧستحقون الحمایѧѧة مѧѧن  ،
المقѧاتلین   ، وھذا التمییز بین لكل فئة١٩٤٩اتفاقات جنیف عام  حددتھاوواجبات أخرى   

في تطبیق القانون الإنساني الدولي حجر الزاویة ھو والمدنیین
)٢(

.  

اعѧѧات المѧѧسلحة الحدیثѧѧة، ومѧѧشاركة الѧѧشركات العѧѧسكریة فیھѧѧا     وبعѧѧد ظھѧѧور النز 
بأدوار متنوعة، یѧصعب إعمѧال مبѧدأ التمییѧز، لوجѧود مѧوظفي ھѧذه الѧشركات كجѧزء مѧن              
قѧѧوات أحѧѧد الأطѧѧراف المتنازعѧѧة، واتخѧѧاذھم المظھѧѧر العѧѧسكري لھѧѧذا الطѧѧرف، وارتѧѧداء       

زیھ
)٣(

، مع عدم تحدید وضعھم القانوني، كمدنیین 
)١(

 فإذا اعتبѧروا مѧدنیین،   ، أم مقاتلین،
                                                             

 بصدد وضѧع المقاتѧل إلا فѧي النزاعѧات المѧسلحة       ، لا نكون  ووفقًا للبرتوكول الإضافي الثاني   ) ١(
  .الدولیة فقط

 أن مبدأ التمییز ھو أساس الأسلحة النوویة، محكمة العدل الدولیة بشأن حیث أوردت فتوى )٢(
تطبیѧق القѧانون الإنѧساني، وأنѧѧھ یجѧب مراعѧاة قواعѧѧد ھѧذا القѧانون، مѧѧن جمیѧع الѧدول، سѧѧواء          

 القѧانون  تѧشكل مبѧادئ   لأنھѧا  التѧي تتѧضمنھا،   تالاتفاقیѧا  علѧى غیѧر مѧصدقة    كانت مѧصدقة أو 
الأول لعѧام   مѧن البروتوكѧول الإضѧافي   ) ٤٨(المѧادة رقѧم    حѧري بالѧذكر أن      و .الدولي العرفѧي  

  :راجع. ، نصت على التمییز بین المدنیین والمقاتلین١٩٧٧
A. DUMBRYTE, Private Military and Security Companies under 
International Humanitarian Law,  P. R., PP. 1:2. 

أو قѧوة حفѧظ    القوات المѧسلحة للدولѧة،   أفراد ویوحي ھذا المظھر بأن ھؤلاء الموظفین من )٣(
   =.السلام
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وجѧѧب حمѧѧایتھم، وعѧѧدم اسѧѧتھدافھم عѧѧسكریًا  
)٢(

، وإذا شѧѧاركوا فѧѧي القتѧѧال یتحولѧѧون إلѧѧى   
مقاتلین ویѧشكلون ھѧدفًا عѧسكریًا، إلا أن تحدیѧد مѧشاركتھم المباشѧرة فѧي القتѧال، أمѧر لا                

  .یمكن ضبطھ بسھولة

غمѧوض  الѧسیاسیة، یھѧدد   وفي مجال عملیات حفظ السلام التي تتسم بالحساسیة     
 نفѧѧسھا، قѧѧوات حفѧѧظ الѧѧسلام   ، أمѧѧنوتعقیѧѧد الوضѧѧع القѧѧانوني لمѧѧوظفي ھѧѧذه الѧѧشركات    

ویعرضھا لأن تكون ھدفًا مشروعًا، لوجود ھѧذه الѧشركات ضѧمنھا، لاسѧیما إذا اعتبرتھѧا       
الأطراف الأخرى شركات قتالیة

)٣(
.   

ویقتѧѧضي الأمѧѧر تحلیѧѧل الѧѧصكوك القانونیѧѧة الدولیѧѧة ذات الѧѧصلة لاسѧѧتجلاء حقیقѧѧة  
ضع القانوني لموظفي ھذه الѧشركات وھѧل ھѧم مѧن المѧدنیین أم المقѧاتلین، وذلѧك مѧن               الو

  :خلال المطالب التالیة

التمییѧѧѧز بѧѧѧین المقѧѧѧاتلین والمѧѧѧدنیین فѧѧѧي اتفاقیѧѧѧات جنیѧѧѧف لعѧѧѧام   : المطلѧѧѧب الأول
  .١٩٧٧الإضافیین لعام  ، وبرتوكولیھا١٩٤٩

د المركѧز القѧانوني    المشاركة المباشرة في القتѧال كمعیѧار لتحدیѧ        : المطلب الثاني 

  .الشركات العسكریة والأمنیة الخاصة لموظفي

                                                                                                                                                     

=C. LEHNARDT, Individual Liability of Private Military Personnel 
under International Criminal Law, The European Journal of 
International Law Vol. 19, no. 5, 2008, P. 1123. 

فѧي مھѧام بعیѧدة عѧن القتѧال، كѧالطھي، أو النظافѧة، أو حمایѧة الأفѧراد،          كѧأن یقتѧصر دورھѧم     )١(
  .والممتلكات

(2) E. C. GILLARD, Business goes to war: private military/security 
companies and international humanitarian law, International Review 
of the Red Cross. Vol. 88, 2006, PP. 525:72. 

(3) D. KUWALI, Legal perspective Do private military companies have 
a legitimate place in peacekeeping? P. R., P. 102. 
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  المطلب الأول
  ،١٩٤٩التمييز بين المقاتلين والمدنيين في اتفاقيات جنيف لعام 

  ١٩٧٧وبرتوكوليها الإضافيين لعام 
  :بالنسبة للنزاع المسلح الدولي: أولاً

، فئات الأشѧخاص  ١٩٤٩من اتفاقیة جنیف الثالثة لعام    ) ٤(عددت فقرات المادة    
أفراد القوات المسلحة، والمیلیشیات أو : وھم الذین یحق لھم التمتع بوضع أسیر الحرب

الوحѧدات المتطوعѧة، التѧѧي تѧشكل جѧزءًا مѧѧن ھѧذه القѧوات المѧѧسلحة؛ وأفѧراد المیلیѧѧشیات        
الأخѧѧرى، والوحѧѧدات المتطوعѧѧة الأخѧѧرى، بمѧѧا فیھѧѧا أعѧѧضاء حركѧѧات المقاومѧѧة المنظمѧѧة،  

حѧد أطѧراف النѧزاع   الѧذین ینتمѧون لأ  
)١(

یعلنѧون ولاءھѧѧم   القѧوات المѧسلحة الѧذین   وأفѧراد  . 
الدولة الحاجزة سلطة لا تعترف بھا لحكومة أو

)٢(
.  

                                                             

یѧف  من اتفاقیѧة جن ) ٤(من المادة رقم ) ٢/أ(في الفقرة  وذلك بعد استیفائھم للشروط المحددة       )١(
 .١٩٤٩الثالثة لعام 

 أن وصف المقاتلین ،١٩٤٩من اتفاقیة جنیف الثالثة لعام ) ٣/ أ/٤(یتضح من نص المادة  ) ٢(
وعѧѧددت . ینطبѧق علѧѧى الأشѧخاص المѧѧسلحین الѧѧذین یѧشتركون مباشѧѧرة فѧѧي الأعمѧال العدائیѧѧة     

الحѧرب، ومѧنھم    وضѧع أسѧیر   ، ومنحѧتھم الحѧق فѧي   "غیѧر المقѧاتلین  "المادة فئѧات أخѧرى مѧن    
وحѧدات العمѧال،    المسلحة، كالمراسلین الحربیین، ومتعھدي التموین، وأفراد مرافقي القوات

. التѧي یرافقونھѧا   بѧشرط أن تѧُصرَح لھѧم القѧوات المѧسلحة      أو خدمات الترفیھ عن العسكریین،
الطѧѧائرات المدنیѧѧة التابعѧѧة   وأطقѧѧم فѧѧي الѧѧسفن التجاریѧѧة، وكѧѧذلك الملاحѧѧون ومѧѧساعدوھم،

أخѧرى أفѧضل بموجѧب أحكѧام أخѧرى للقѧانون        ذین لا یѧستفیدون بمعاملѧة  الѧ  لأطѧراف النѧزاع،  
 المحتلѧة الѧذین یحملѧون الѧسلاح مѧن تلقѧاء أنفѧسھم لمقاومѧة         الأراضѧي غیѧر    وسѧكان .الѧدولي 

شѧریطة أن   دون أن یتѧوافر لѧدیھم الوقѧت لتѧشكیل وحѧدات مѧسلحة نظامیѧة،        القѧوات الغازیѧة،  
  بالإضافة إلى بعض الأشѧخاص .الحرب رافقوانین وأع جھرًا وأن یراعوا یحملوا السلاح

 والأشѧخاص المحمیѧین وفقѧًا للحѧق فѧي      رجѧال الѧدین،   ذوي الѧصلة بѧالقوات المѧسلحة، مثѧل    
. ١٩٤٩ لعѧام  مѧن اتفاقیѧة جنیѧف الثالثѧة     )٣٣(، )٥، ٤/ أ/٤(المѧواد  . كأسرى الحѧرب  العلاج

  :راجع كذلك
T. GILL, D. FLECK, the Handbook of International Humanitarian 
Law, P. R., P. 66. 



 

 

 

 

 

 ٦٠٢

حركات المقاومѧة المنظمѧة، والوحѧدات     أما بالنسبة للمیلشیات الأخرى، وأعضاء

المتطوعѧة مѧѧع الجѧѧیش 
)١(

یجѧѧب أن  الثالثѧة، جنیѧѧف  مѧѧن اتفاقیѧѧة) ٢/أ/٤(، فوفقѧًا للمѧѧادة  

یستوفوا شروطًا أربعة، لیعѧاملوا كأسѧرى حѧرب، وھѧي؛ أن یقѧاتلوا تحѧت قیѧادة مѧسئولة             

عنھم؛ وأن یكون لھم شارة ممیزة محѧددة یمكѧن تمییزھѧا مѧن بعѧد؛ وأن یحملѧوا الѧسلاح              

جھرًا، وأن یلتزموا في عملیاتھم بقوانین الحرب وأعرافھا
)٢(

.  

المѧѧѧѧادة أوضѧѧѧѧحت ، ١٩٤٩ الملحѧѧѧѧق باتفاقѧѧѧѧات جنیѧѧѧѧف البروتوكѧѧѧѧول الأولوفѧѧѧѧي 

المѧѧسلحة، والمجموعѧѧات والوحѧѧدات  أعѧѧضاء القѧѧوات: "منѧѧھ أن المقѧѧاتلین ھѧѧم )٤٣/١(

حتѧى  قیادة مѧسئولة عѧن سѧلوك مرؤوسѧیھا قبѧل ذلѧك الطѧرف،         تحت النظامیة التي تكون

أن تخѧضع   لا یعتѧرف بھѧا الخѧصم، ویجѧب     أو سѧلطة  ولو كان ذلك الطرف ممثلاً بحكومѧة 

م داخلي، یكفѧل تطبیѧق قواعѧد القѧانون الѧدولي فѧي النѧزاع        مثل ھذه القوات المسلحة لنظا 

لا ینتمѧي إلѧى واحѧدة مѧن      أي شѧخص : بأنѧھ " المѧدني "كمѧا یعѧرف البروتوكѧول    . المسلح

                                                             

) ٤٤، ٤٣( في المواد والثالثة، نظمت وضعھا مواد اتفاقیات جنیف الأولى، والثانیة،والتي ) ١(
  .الثالثة من )٦أ، /٤(والمادة ، الاتفاقیة الثانیة من )١٣/٦( من الاتفاقیة الأولى، والمادة

كبیرًا عند  قد أثارت ھذه المادة جدلاًو ،١٩٤٩من اتفاقیة جنیف الثالثة لعام ) ٢/أ/٤(المادة ) ٢(
 غیѧر التقلیѧدین   صیاغتھا، حیث اختلفت حینھا الدول بشأن ما إذا كان نѧصھا یѧشمل المقѧاتلین   

جماعѧات المقاومѧة، وكѧان الحѧل الوسѧط  الѧذي توصѧلت إلیѧھ الѧدول ھѧو إدراج  الѧشروط             أو
عي فھѧي تمثѧل العناصѧر    سالفة الذكر، أما المشاركین في أعمال المقاومة بشكل جمѧا    الأربعة
تنظѧیم مؤسѧسي ومѧع ذلѧك تتمتѧع بوصѧف        المسلحة الوحیѧدة التѧي لا تنѧدرج تحѧت أي     الفاعلة

  : راجع في شأن ذلك.المقاتلین
N. MELZER, Keeping the Balance Between Military Necessity and 
Humanity: A Response to Four Critiques of the ICRC’s Interpretive 
Guidance on the Notion of Direct Participation in Hostilities, New York 
University, Journal of International Law and Politics, vol. 42, 2010, PP. 
831:839. 
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مѧن المقѧاتلین، بѧل إن البرتوكѧول یعتبѧر الѧشخص مѧدنیًا فѧي حالѧة           أعѧلاه  المحددة الفئات

المرتزقة الشك، ویحجب البرتوكول میزات المقاتل أیضًا عن
)١(

.  

من البرتوكول الأول، تم الاستغناء عن شرط ارتداء شѧارة   ) ٤٤/٣(ووفقًا للمادة   

من اتفاقیة جنیف الثالثة، وذلك لوجود حالات في النزاعѧات  ) ٤(ثابتة، الوارد في المادة  

منѧھ علیھѧا   ) ٤٤(المسلحة، لا یѧتمكن المقاتѧل خلالھѧا مѧن تمییѧز نفѧسھ، وأطلقѧت المѧادة              

 فیھѧѧا المقاتѧѧل المѧѧسلح تمییѧѧز نفѧѧسھ علѧѧى النحѧѧو المطلѧѧوب    المواقѧѧف التѧѧي لا یملѧѧك "
)٢(

 ،

ووفقًا لجانب . وقضت بأن ھذا المقاتل لا یفقد وضعھ القانوني، ما دام یحمل السلاح علنًا

فقھي، فإن ھذا یعد تطورًا واستثناءً من القاعدة العامة لمبدأ التمییز، حیث صار إعمالѧھ       

یتم في ضوء ضرورات التنفیذ العسكري
)٣(

.  

  :بالنسبة للنزاع المسلح غیر الدولي: ثانیًا

، ولا البروتوكѧول  ١٩٤٩المشتركة بѧین اتفاقѧات جنیѧف لعѧام     ) ٣(لم تورد المادة  

، ولكѧن الѧصیاغة فѧي كلیھمѧا میѧزت      "المدني" أو "للمقاتل"، تعریفًا ١٩٧٧ لعام الثاني

                                                             

 .من البرتوكول الأول لاتفاقات جنیف) ٤٧/٢(المادة ) ١(
اء أي اشتباك عѧسكري؛ طѧوال الوقѧت     أثن:من البرتوكول الأول بأنھا  ) ٤٤(وحددتھا المادة    )٢(

الذي یبقى خلالھ مرئیًا للخصم على مدى البѧصر أثنѧاء انѧشغالھ بتوزیѧع القѧوات فѧي مواقعھѧا         
 .استعدادًا للقتال قبیل شن ھجوم علیھ أن یشارك فیھ

 أن ھѧذا الاسѧتثناء لا یعنѧي تغییѧر مѧا جѧرى علیѧھ        )٤٤(من المѧادة  ) ٧(وقد بینت الفقرة رقم  ) ٣(
ل المقبѧѧѧول بѧѧѧشأن ارتѧѧѧداء الѧѧѧزى العѧѧѧسكري بمعرفѧѧѧة مقѧѧѧاتلي طѧѧѧرف فѧѧѧي النѧѧѧزاع   عمѧѧѧل الѧѧѧدو

  :راجع. والمعینین في الوحدات النظامیة ذات الزى الخاص
E. CRAWFORD, the Civil-Military Interface in 21st Century Armed 
Conflict, P. R., P. 15. 
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شѧخاص  الأ"، إلى جانب مѧصطلح  "القوات المسلحة"بینھما، عندما استخدمت مصطلح     

الذین لا یشتركون في الأعمال العدائیة
)١(

."  

  :ما یليومن العرض السابق للاتفاقیات الدولیة، یمكننا استنتاج 

لا یمكن أن تنطبق علي موظفي الشركات العѧسكریة الخاصѧة الѧشروط الѧواردة فѧي         ) ١(

من اتفاقیة جنیѧف الثالثѧة، والمؤھلѧة للحѧصول علѧى وضѧع المقاتѧل        ) ٤(المادة رقم   

النѧزاع المѧسلح   فѧي  
)٢(

أشخاصѧًا   ولا القѧوات المѧسلحة،   أعѧضاءً فѧي  ، فھѧم لیѧسوا   

ومجѧرد كѧونھم یلتزمѧون    الѧوطني،   حѧرب للتحریѧر   مقاومѧة، أو  فѧي حѧرب   یقѧاتلون 

 قواتھѧا العѧسكریة   بالعقد المبѧرم بیѧنھم وبѧین الدولѧة، ویعملѧون جنبѧًا إلѧى جنѧب مѧع         

یتطلѧب أكثѧر مѧن     الرسѧمي  الانتمѧاء فالقѧوات،  ھѧذه   لا یجعلھѧم عѧضوًا فѧي    الحكومیѧة 

مجرد عقد
)٣(

 .  

                                                             

 الذین لا یѧشتركون مباشѧرة   شخاصالأ ":من اتفاقیة جنیف الثالثة قضت بأن) ٣/١(المادة ) ١(
العѧاجزون   سلاحھم وأولئك المسلحة الذین ألقوا بمن فیھم أفراد القوات في الأعمال العدائیة،

مѧن البروتوكѧول الثѧاني والتѧي تѧصف أن النѧزاع یكѧون بѧین           ) ١/١(والمѧادة   ...". عن القتѧال    
 .جماعات مسلحة منظمة أخرى أو القوات المسلحة وقوات مسلحة منشقة"

(1) E. CRAWFORD, the Civil-Military Interface in 21st Century Armed 
Conflict, P. R., P. 18.  

لا یمكن اعتبار ھذه الشركة جزءًا من القѧوات   في حالة تعاقد دولة مع إحدى ھذه الشركات،       ) ٣(
ول مѧن البرتوكѧول الإضѧافي الأ   ) ٤٣(المسلحة للدولة، لان ذلك یتطلب تحقق شروط المѧادة     

مѧا یخѧضع مѧوظفي الѧشركات الخاصѧة للقیѧادة       ، وھو أمر مستحیل عملاً، فنادرًا     ١٩٧٧لعام  
 العѧѧسكریة الرسѧѧمیة والانѧѧضباط العѧѧسكري، عѧѧلاوة علѧѧى الاسѧѧتحالة العملیѧѧة التѧѧي فرضѧѧتھا      

حیث اشترطت وجوب إخطار أطراف النزاع الأخѧرى، بإدمѧاج    ) ٤٣(من المادة   ) ٣(الفقرة  
وكѧذلك عѧدم   . الرسѧمیة لھѧا   كل رسѧمي ضѧمن القѧوات المѧسلحة    أي قوات شѧبھ عѧسكریة وبѧش   

المѧسلحة، وحتѧى عنѧدما یمیѧز      اشتراط ھؤلاء الموظفین لشروط التجنید التي تѧضعھا القѧوات    
ھؤلاء الموظفون أنفسھم بواسطة ارتداء قبعات، أو ملابس خاصة، أو شعارات معینة، فإنھ    

        ѧًا، وفقѧرف علیھѧشعارات، والتعѧذه الѧادة  یصعب تمییز مثل ھѧات المѧة   ) ٤( ا لمتطلبѧن اتفاقیѧم
   =:راجع. جنیف الثالثة
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لا یمكѧѧن اعتبѧѧار مѧѧوظفي ھѧѧذه الѧѧشركات، ضѧѧمن المیلѧѧشیات الأخѧѧرى وفقѧѧًا للمѧѧادة       ) ٢(

لقیادة مسئولة ظاھرة ومُعلѧن  من اتفاقیة جنیف الثالثة، حیث لا یخضعون      ) ٢/أ/٤(

، عنھا، ولا تتضمن العقود المبرمة معھم تحدیدًا للجھة التي یتلقѧون منھѧا أوامѧرھم     

علاوة على افتقار ھذه الѧشركات إلѧى مѧا یكفѧي     أم غیره؟  سواء من ضابط عسكري

من الاستقلال لینطبق علیھا المركѧز القѧانوني للمیلیѧشیات         
)١(

وھѧو مѧا أكѧدت علیѧھ      . 

، عنѧѧѧدما صѧѧѧرحت بѧѧѧأن مѧѧѧوظفي الѧѧѧشركات    ٢٠٠٥عѧѧѧام وزارة الѧѧѧدفاع الأمریكیѧѧѧة  

سكریة، ولا یمكن أن یѧستوفوا  قوات العمرافقین لل مدنیین  العسكریة المتعاقدة معھا    

شروط المقاتلین وفقًا للقانون الѧدولي، لأنھѧم لیѧسوا خاضѧعین لقیѧادة مѧسئولة، ولا         

یرتدون زیًا عسكریًا
)٢(

.  

ویؤدي تغلیب اعتبار موظفي ھذه الѧشركات ـ أیѧًا كانѧت طبیعѧة تعاقѧدھم ـ مѧدنیین        

ون مباشѧرة فѧي الأعمѧال    وفقًا لقانون الدولي، لنتائج غیر مقبولѧة، لاسѧیما عنѧدما یѧشارك     

العدائیѧѧة، أو فѧѧي حالѧѧة حرمѧѧانھم بموجѧѧب ھѧѧذا الوضѧѧع المѧѧدني مѧѧن الѧѧدفاع الѧѧشرعي عѧѧن   

الѧنفس 
)٣(

طالمѧا كانѧت تلحѧق الѧضرر      القتѧال تѧشمل الأفعѧال الدفاعیѧة     المѧشاركة فѧي  ، لأن 

                                                                                                                                                     

= N. MELZER, Keeping the Balance Between Military Necessity and 
Humanity, P. R., P. 839; E. CRAWFORD, the Civil-Military Interface 
in 21st Century Armed Conflict, P. R., P.  18.  

اطھ مما ورد في رأي المحكمة الجنائیة الدولیѧة لیوغوسѧلافیا الѧسابقة    وھو ما یمكن استنب   ) ١(
)ICTY(   رف         " بعلاقة التبعیة والولاء" المتعلقѧي طѧي ھѧة التѧین الدولѧوافره بѧب تѧذي یجѧال

  :راجع. في النزاع ومجموعة میلیشیا تقاتل جنبًا إلى جنب مع الدولة
ICTY, Appeals Chamber, the Prosecutor v. Dusko Tadic, (IT-94-1), 
Judgment of 15 July 1999, paras. 93 –94. 
(2) US Department of Defense (2005) Instruction 3020.41. para. 6.1.1, 

International Law and Contractor Legal Status. 3 October 2005. 
  .من البروتوكول الإضافي الأول) ٥١/٣(المادة ) ٣(
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أو مѧن أجѧل    فѧوارق كبیѧرة بѧین القتѧال الھجѧومي،      القانون الدولي، ولا یورد بأفراد العدو 

، فكلاھما مشاركة في القتالالدفاع
)١(

.  

ویستلزم الأمر دراسة معیار مشاركة موظفي تلك الشركات المباشرة فѧي القتѧال،    

طبیعѧѧѧة نѧѧѧشاطھم، أو كѧѧضابط لتحدیѧѧѧد الوضѧѧѧع القѧѧانوني لھѧѧѧم، مѧѧѧن خѧѧѧلال الاسѧѧتناد إلѧѧѧى    

وظیفتھم
)٢(

وذلѧك علѧى   . ، والتفرقة وفقًا لذلك بین من یعتبر منھم مدني، ومن ھѧو مقاتѧل        

  :و التاليالنح

  المطلب الثاني
  المشاركة المباشرة في القتال كمعيار لتحديد المركز القانوني

  لموظفي الشركات العسكرية
الھجمѧات  "، ١٩٧٧الأول لعѧام    الإضѧافي    من البروتوكѧول  ) ٤٩/١(عرَفت المادة   

، وورد في التعلیق "أعمال العنف الھجومیة والدفاعیة ضد الخصم  : "، بأنھا "العسكریة

التѧي ھѧي بحكѧم     أعمال الحѧرب : تعني "المشاركة في ھذه الھجمات"ذه المادة أن على ھ

 لقѧوات  ومعѧدات  فعلیѧًا بѧأفراد   تُلحѧق ضѧررًا   منھѧا، مѧن المѧرجح أن    طبیعتھѧا، أو الغѧرض  

، التѧي تجعѧل   "لأعمال الحѧرب "ولم تورد قواعد القانون الدولي حصرًا،   . العدو المسلحة 

                                                             

، بѧین أعمѧال العنѧѧف   ١٩٧٧الأول لعѧام   الإضѧافي  مѧن البروتوكѧول  ) ٤٩/١(المѧادة  لا تفѧرق  ) ١(
  .الھجومیة والدفاعیة

D. P. RIDLON, Contractors or Illegal Combatants, P. R., PP. 248: 249. 
 حیѧѧث یبѧѧین الوضѧѧع القѧѧانون لمѧѧوظفي   ،)functional(یوصѧѧف ھѧѧذا المعیѧѧار بأنѧѧھ وظیفѧѧي   ) ٢(

ѧѧاس طبیعѧѧى أسѧѧة علѧѧشركات الخاصѧѧي  الѧѧرًا فѧѧا مباشѧѧًشكل انخراطѧѧت تѧѧا إذا كانѧѧامھم، ومѧѧة مھ
 .القتال
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كل مباشر،من یقوم بھا مشاركًا في القتال بش   
)١(

، بل یمكن القول أن ھذه الأعمѧال تقریبѧًا   

فѧѧي أرض النѧѧزاع   للجنѧѧديأي نѧѧشاط بѧѧلا حѧѧدود، إذا أخѧѧذنا فѧѧي الاعتبѧѧار أنھѧѧا تبѧѧدأ مѧѧن      

  .یمولون المؤسسة العسكریة الذین المسلح، وتمتد لتشمل دافعي الضرائب

، وفي حالة موظفي الشركات العسكریة، یكون تحدیѧد ھѧذه الأعمѧال أكثѧر صѧعوبة         

ومѧن ھѧذه المھѧام مѧا     لأن مھامھم تتغیر وتتبѧاین باسѧتمرار، حѧسب تكلیѧف الѧشركة لھѧم،          

یمكѧن اعتبѧاره مѧشاركة مباشѧرة فѧي القتѧѧال، وبعѧضھا لا یعتبѧر كѧذلك        
)٢(

 ویѧستلزم الأمѧѧر  ،

تحدیѧѧد طبیعѧѧة دورھѧѧم فѧѧي كѧѧل مھمѧѧة، للتعѧѧرف علѧѧى وضѧѧعھم القѧѧانوني بحѧѧسب طبیعѧѧة         

المھمѧѧة
)٣(

  ѧѧي بمѧѧب فقھѧѧفھ جانѧѧا وصѧѧو مѧѧدوار "صطلح ، وھѧѧاب الѧѧالب" "Revolving 

door"       امھمѧم قیѧار، ثѧحیث یمكن تصور اشتراك ھؤلاء الموظفین في القتال خلال النھ ،

                                                             

 مشاركة مباشرة في الأعمال العدائیة مثل، الأنشطة التي تشكل  وتوجد أمثلة لبعض)١(
الانخراط في قتال مباشر مع أفراد العدو، وحراسة القواعد العسكریة، والمشاركة في 

ومعداتھم، وجمع المعلومات  یینالأفراد العسكر العسكریین، وحمایة إنقاذ عملیات
. نظم الأسلحة وتشغیل للعملیات، التخطیط التكتیكي التكتیكیة؛ والمشاركة في الاستخباریة

صیانة المعدات، والخدمات اللوجستیة،  لا یدخل ضمن المشاركة المباشرة المقابل بینما في
 . المواقع المدنیة وحراسة

 العسكریة تسند حراسѧة المنѧشآت العѧسكریة بعѧض      كانت بعض الشركات  على سبیل المثال،  ) ٢(
 .موظفیھا الذین تم تعیینھم لأغراض الطھي، بسبب انتشار القوات في مھمة أخرى

A. EBRAHIM, Note, Going to War with the Army You Can Afford: The 
United States, International Law, and the Private Military Industry, 
Boston University International Law Journal, vol. 28, 2010, PP. 187: 
188. 
(3) J. McQUAID, Citizens, Not Soldiers, Times Picayune, Nov. 11, 2003, 

available at: www.nola.com/speced/fatalmission/index.ssf?/ 
speced/fatalmission/citizens.html. 
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 وھكѧѧذا دوالیѧѧكفیكونѧѧوا مقѧѧاتلین نھѧѧارًا، ومѧѧدنیین لѧѧیلاً بحراسѧѧة منѧѧشآت مدنیѧѧة لѧѧیلاً، 
)١(

 ،

اشѧرة  مѧشاركة مب "التي تѧشكل   بحیث نكون أمام واقع عدم وجود خط فاصل بین مھامھم

  .، وتلك التي لا تعتبر كذلك"في القتال

وینطبѧѧق الوضѧѧع الѧѧسابق حتѧѧى فѧѧي حالѧѧة الѧѧدفاع الѧѧشرعي عѧѧن الѧѧنفس، فموظفѧѧو   

الشركات العسكریة لا یستطیعون الدفاع عن أنفسھم دون أن یعتبروا مقاتلین، بمѧا جعѧل         

 Belligerency" "بѧѧѧѧѧالمحرومین مѧѧѧѧѧن العѧѧѧѧѧداء  "جانѧѧѧѧѧب مѧѧѧѧѧن الفقѧѧѧѧѧھ یѧѧѧѧѧصفھم   

Unprivileged" ،ضمن   حѧث لا تتѧارة    یѧة إشѧف أیѧات جنیѧى  اتفاقیѧدنیین   إلѧق المѧي   حѧف

قواعѧد القѧانون   ، ولا تفѧرق  ھѧدف عѧسكري   یُعھد إلیھم بحراسѧة  الدفاع عن النفس عندما

وربمѧا لا یعلѧم موظѧف الѧشركة أنѧھ         والدفاعیѧة،    ةالعملیات الھجومی  الدولي الإنساني بین  

بѧل  . لھجوم العسكریین و مساعدةأ توفیر غطاءیتولى حراسة مبنى عسكري، وقد یُتھم ب

إن الأمر یزداد تعقیدًا عنѧدما تعمѧل ھѧذه الѧشركات بѧالقرب مѧن المنѧاطق التѧي تѧدور فیھѧا            

رحى العملیѧات القتالیѧة، وفѧي بعѧض الأحیѧان ضѧد عناصѧر غیѧر حكومیѧة، ربمѧا لا تبѧالي              

وعلѧى سѧبیل   . عنѧد دفѧاعھم عѧن أنفѧسھم     بشأن تطبیق القѧانون الѧدولي الإنѧسان، لاسѧیما           

المثال استھدفت المعارضة المسلحة العراقیة وبشكل روتیني قوافل الإمدادات، والمواقع     

المكاتѧب الإقلیمیѧة التابعѧة لѧسلطة التحѧالف       التي تدیرھا شركات عسكریة خاصة، لاسیما

مع سھولة التعرف على ذلك عسكریة، لا ھذه المباني مدنیة المؤقتة، بالرغم من أن
)٢(

.   

المستѧشار القѧانوني للجنѧة الدولیѧة للѧصلیب      " Alexander Faire"وقد أورد 

الأحمر أن المشاركة المباشرة في أعمال الحرب ـ كمعیار لوضعیة المدني أو العسكري ـ    
                                                             

(1) G. BLUM, the Dispensable Lives of Soldiers, Journal of Legal 
Analysis: Oxford Journals, vol. 2, 2010. PP. 115 – 157. 

(2) N. G. SITARAMAN, Counterinsurgency, the War on Terror, and 
the Laws of War, Virginia Law Review, vol. 65, 2009, P. 589. 
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لѧѧیس مѧѧن الѧѧضروري أن تكѧѧون مѧѧشاركة فѧѧي أعمѧѧال القѧѧوة المѧѧسلحة؛ فحراسѧѧة منѧѧشأة         

ات العѧسكریة،  عسكریة، ونقѧل الأسѧلحة، وجمѧع المعلومѧات الاسѧتخباریة، وتѧوفیر المعѧد            

یمكѧѧن اعتبارھѧѧا مѧѧشاركة مباشѧѧرة، وعنѧѧدما یمارسѧѧھا المѧѧدنیون، فѧѧإنھم یفقѧѧدون الحمایѧѧة  

القانونیة المقѧررة لھѧم، بینمѧا یتبѧدل ھѧذا الوضѧع ویعѧودون لوضѧعھم المѧدني، ولا یمكѧن              

استھدافھم بانتھاء ھѧذه المھѧام، وقیѧامھم بأعمѧال لا تمثѧل مѧشاركة مباشѧرة، مثѧل تѧوفیر             

ف مدنیة، كالمدارس، أو المستشفیاتالحراسة لأھدا 
)١(

، ویمكѧنھم فѧي ھѧذه الحالѧة أیѧضًا      

الѧѧدفاع عѧѧن أنفѧѧسھم بالأسѧѧلحة إذا ھوجمѧѧوا، دون أن یعتبѧѧر ھѧѧذا مѧѧشاركة مباشѧѧرة فѧѧي        

الأعمال العدائیة
)٢(

.  

 توجیھѧًا  ،٢٠٠٩كما نشرت اللجنѧة الدولیѧة للѧصلیب الأحمѧر، فѧي مѧایو مѧن عѧام         

علیھѧا  یتѧضمن عѧشر توصѧیات، والتعلیѧق    " Interpretive Guidance"تفسیریًا 
)٣(

 ،

وغیѧر   تھدف لتوضیح مفھوم المشاركة المباشرة في حالات النزاعѧات المѧسلحة الدولیѧة   

ثلاثѧة معѧاییر تراكمیѧة ثلاثѧة     من التوجیھ، یجѧب تѧوافر    الخامسة لتوصیةالدولیة، ووفقًا ل

  :المدني مُشاركًا في القتال، وھيفي الفعل، لكي یعتبر 

                                                             

 ولا اشѧرة فѧي غایѧة الѧصعوبة    بینت اللجنة الدولیة للصلیب الأحمر أن تحدید المشاركة المب  )١(
عѧن العѧسكریین والأھѧداف العѧѧسكریة     یمكѧن تبینѧھ فѧي بعѧض الأحѧѧوال، فمѧثلاً یعتبѧر الѧدفاع       

 الأشخاصنفس  حمایة أما ھجمات العدو مشاركة مباشرة في الأعمال القتالیة، ضد الأخرى
   .الآخرین أو عن النفس دفاع عنوتطبیق للقانون، فھو والعنف  الجریمة ضد والأشیاء

A. FAITE, Involvement of Private Contractors in Armed Conflict, P. R., 
P. 170. 
(2) E. CRAWFORD, The Civil-Military Interface in 21st Century 

Armed Conflict, P. R., P. 32. 
  :متاحة على الموقع الرسمي . صفحة٩٠وھذه التوصیات والتعلیقات علیھا تقارب ) ٣(

http://www.icrc.it/web/eng/siteeng0.nsf/htmlall/p0990?opendocument.12/
11/2013. 
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بѧین   سیر العملیات العسكریة العدائیѧة  جزء منالقیام بفعل یشكل : الأولالمعیار 

یُتوقѧع وفقѧًا للمنطѧق    ، ولا یمكن فصلھ عن ھѧذه العملیѧات، و  في أي نزاع مسلح الأطراف

 بѧدلاً مѧن ذلѧك،    أو، المقبول أن یؤثر فیھا، أو على القدرة العسكریة لأحѧد أطѧراف النѧزاع   

  .أو الإصابة، أو تدمیر الأشیاء لموتینتج عنھ درجة معینة من الضرر، كا

أن تتوافر علاقة سببیة مباشرة بѧین ھѧذا الفعѧل والѧضرر النѧاتج         : المعیار الثاني 

ھذه على أنھا تعنѧي   علاقة السببیة  التعلیق على ھذه التوصیة، أنھ یجب فھمعنھ، وبیَن

  .وجوب أن یكون الضرر مباشر ویمكن إثباتھ في خطوة واحدة

دعѧم أحѧد طرفѧي النѧزاع     فیتطلب أن یكون الھدف من الفعل،    :الثأما المعیار الث  

  . على حساب الآخر

المѧشاركة المباشѧرة یѧشمل     التوصیة السادسة من التوجیѧھ أن مفھѧوم  وأوضحت 

محѧѧددة، كالإمѧѧداد  أعمѧѧال عدائیѧѧة لتنفیѧѧذ أیѧѧضًا الاسѧѧتعدادات، أو التѧѧدابیر التحѧѧضیریة 

الأسѧلحة   ات الاسѧتخباریة، أو تحدیѧد مواقѧع   و نقѧل الأفѧراد، أو جمѧع المعلومѧ     أبالمعѧدات، 

الفعѧل، وتѧأمین البنѧي     تنفیذ مكان الانتشار أو العودة من والمعدات للطرف الأخر، وكذلك

التحتیة العسكریة
) ١(

.  

وعلѧѧى الѧѧرغم مѧѧن أھمیѧѧة موضѧѧوع ھѧѧذا التوجیѧѧھ، لاسѧѧیما فѧѧي إطѧѧار إعمѧѧال مبѧѧدأ     

لھا كقاعدة عامѧة، وإنمѧا یѧتم وفقѧًا لھѧا      التمییز، إلا أن المعاییر التي أوردھا لا یمكن إعما  

لѧѧھ سѧلطة الحكѧѧم علѧى ھѧѧذه    الѧѧذي تقیѧیم كѧل حالѧѧة علѧى حѧѧدة، ولѧم یوضѧح التوجیѧѧھ مѧن      

                                                             

(1) Direct Participation in Hostilities, Interpretive Guidance, New York 
University Journal of International Law and Politics, vol. 42, 2010, 
PP. 641: 686. 
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أن ھѧѧذه المعѧاییر تحتمѧѧل التأویѧѧل والتبѧاین فѧѧي التفѧѧسیر، ولیѧѧست    الحѧالات، عѧѧلاوة علѧѧى 

قاطعة في شأن تحدید ماھیة المشاركة المباشرة في القتال
)١(

.  

مѧن مѧشروع اتفاقیѧة    ) ٨(، حظرت المادة رقم ٢٠١٠في عام  من ناحیة أخرى، و   
المѧشاركة المباشѧرة لمѧوظفي    الأمم المتحدة بشأن الشركات العسكریة والأمنیة الخاصة،   

تلѧѧك الѧѧشركات فѧѧي أي أعمѧѧѧال عدائیѧѧة، وألزمѧѧت الأطѧѧѧراف باتخѧѧاذ التѧѧدابیر التѧѧѧشریعیة        
ین مѧѧن المѧشاركة فѧѧي  والإداریѧة وغیرھѧѧا، التѧي قѧѧد تكѧون ضѧѧروریة لمنѧع ھѧѧؤلاء المѧوظف     

فاصѧѧل،  ة وجѧود خѧط  القتѧال، والأعمѧال الإرھابیѧة والعملیѧات العѧѧسكریة، وأبѧرزت ضѧرور      
تلѧك الѧشركات مѧشاركین مباشѧرة فѧي الأعمѧال القتالیѧة        یوضح متѧى یُعѧد موظفѧو   

)٢(
، ولѧم  

لمѧا یمكѧن اعتبѧاره مѧشاركة مباشѧرة      تطبیقات محددة یورد مشروع الاتفاقیة، حصرًا، أو  
  .الانخراط فیھاموظفي الشركات العسكریة تجنب التي بناءً علیھا یمكن لفي القتال، و

  :ومن جماع ما سبق یمكننا القول

منѧѧاطق النѧѧزاع المѧѧسلح حقیقѧѧة     صѧѧار وجѧѧود الѧѧشركات العѧѧسكریة الخاصѧѧة فѧѧي     ) ١(
واقعة

)٣(
الأنشطة، التي قد یѧُشكِّل   ، حیث یشارك موظفوھا في مجموعة متنوعة من

     ѧرة فѧة           بعضھا مشاركة مباشѧعوبة التفرقѧع صѧذلك، مѧون كѧضھا لا یكѧال، وبعѧي القت
یمكن تصنیف موظفي الشركات العѧسكریة   ولكن وبقدر الإمكان،    . بین ھذه الأنشطة  

القتالیѧة،  كمدنیین في الحالات التي یؤدون فیھѧا وظѧائف لѧیس لھѧا علاقѧة بالأعمѧال         

                                                             

(1) New York University Journal of International Law and Politics, 
Forum, Direct Participation in Hostilities: Perspectives on the ICRC 
Interpretive Guidance, New York University Journal of International 
Law and Politics, vol. 42, 2010, PP. 650: 656.  

  .ةمن مشروع الاتفاقی) ٨(المادة ) ٢(
(2) E. C. GILLARD, Business goes to war, P. R., P. 526. 
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كالنظافѧѧѧة، أو الѧѧѧصیانة، أو الطھѧѧѧي  
)١(

سѧѧѧتھداف  للا، ولا ینبغѧѧѧي أن یكونѧѧѧوا محѧѧѧلاً   
العѧѧسكري فѧѧي ھѧѧذه الحالѧѧة، مѧѧع ضѧѧرورة تمییѧѧزھم فѧѧي ھѧѧذه الحالѧѧة بموجѧѧب زى أو   
شارات معینة، ولكن عندما یѧُسند إلѧى نفѧس المѧوظفین مھѧام أخѧرى تمثѧل مѧشاركة             

  .مباشرة في القتال، تسقط عنھم ھذه الحمایة

لا یوجѧѧد نѧѧص قѧѧانوني دولѧѧي للأعمѧѧال التѧѧي یمكѧѧن أن تѧѧشكل مѧѧشاركة مباشѧѧرة فѧѧي     ) ٢(
قتال، وتلك التي لا تعتبر كذلك، كمѧا لا توجѧد سѧلطة أو ھیئѧة یمكѧن الرجѧوع إلیھѧا          ال

لتحدید ذلك، ویتطلب الأمر اعتماد صك دولي یحسم ھذه الإشكالیة، إما بتحدید ھذه   
الأعمال التي تمثل مشاركة مباشرة في القتѧال، أو بѧالنص علѧى عѧدم الѧسماح لھѧذه        

  . أو بعید بصلة لھذه المشاركة في القتالالشركات بالقیام بأي عمل یمت من قریب

القتالیة، وعلى مѧن یتعاقѧد    یمكن تصنیف ھذه الشركات، إلى نوع یختص بالأنشطة) ٣(
 مѧن ) ٢/أ/٤(في المѧادة   معھا، أن یستوفي شروط وضع المقاتل المنصوص علیھا

١٩٤٩اتفاقیة جنیف الثالثة لعام    
)٢(

 ، والنوع الآخر یتم النص في عقود استخدامھ،

                                                             

(1) E. CRAWFORD, the Civil-Military Interface in 21st Century Armed 
Conflict, P. R., P. 31.  

 الأمیركѧѧي، فѧѧي مجلѧѧس الѧѧشیوخ المقتѧѧرح وفѧѧي ھѧѧذا الѧѧصدد نѧѧشیر إلѧѧى مѧѧشروع القѧѧانون ) ٢(
 الأمن الخارجیѧة، ویقѧدم مثѧالاً للتمییѧز وتѧصنیف الأعمѧال       والخاص بتقلیص الاستعانة بمصادر 

تلѧѧك الѧѧشركات، حیѧѧث یتѧѧضمن نѧѧصوصًا تѧѧستبعد أداء ھѧѧذه الѧѧشركات للمھمѧѧات    التѧѧي تقѧѧوم بھѧѧا
باسѧتخدام القѧوة    التѧي أذن الكѧونغرس   منѧاطق النѧزاع   جمیѧع  حѧالات الطѧوارئ، فѧي    الحرجѧة أو 

ضѧروریة لاسѧتمرار    تعتبѧر  لأنѧشطة التѧي   ا:بأنھѧا  ویُعرِّف مشروع القѧانون ھѧذه المھѧام   فیھا، 
 القتالیѧة، أو التѧي یѧؤدي إیقافھѧا إلѧى التѧأثیر بѧصورة جوھریѧة علѧى          العملیѧات  دعѧم  أنظمѧة  أداء

 والتخطѧیط، تѧدریبات   خدمات الحمایة، المشورة الأمنیة عملیة عسكریة، وتشمل ھذه الأنشطة
لاسѧѧѧتجواب وا الأسѧѧѧلحة، إدارة الѧѧѧسجن  أنظمѧѧѧة الجѧѧѧیش والѧѧѧشرطة، إصѧѧѧلاح وصѧѧѧیانة   

مѧشروع القѧѧانون جѧѧاء مُوسѧѧعًا فیمѧѧا   والاسѧتخبارات، ویمكѧѧن ملاحظѧѧة أن التعریѧѧف الѧوارد فѧѧي  
فѧي   المѧشاركة المباشѧرة   یѧذھب إلѧى أبعѧد مѧن     یتعلق بѧأغراض القѧانون الѧدولي الإنѧساني، حیѧث     

  =:راجع. الأعمال العدائیة
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على عدم مشاركتھ في أي عملیات قتالیة، وعدم الѧسماح لموظفیѧھ بѧأداء أي مھѧام             
منѧشآت   عسكریة، كالاشتباك المسلح مع العسكریین من الطرف الآخѧر، أو حراسѧة          

لھا طبیعة تكتیكیة عسكریة، أو جمع أي معلومات
)١(

.  

  فѧѧѧي مجѧѧѧال حفѧѧѧѧظ الѧѧѧسلام، ونظѧѧѧѧرًا لعѧѧѧدم حѧѧѧѧسم ھѧѧѧذه الإشѧѧѧѧكالیة، فѧѧѧإن مѧѧѧѧشاركة       ) ٤(
الشركات العسكریة والأمنیة الخاصة، في ھѧذه العملیѧات یكѧون مثѧار جѧدل قѧانوني،           
وعلى الرغم من تعاقد منظمة الأمم المتحدة مѧع ھѧذه الѧشركات، لأداء أعمѧال تبتعѧد         
عѧن المѧشاركة المباشѧرة، إلا أن وجѧود ھѧذه الѧشركات فѧي منطقѧة النѧزاع المѧسلح،           

لѧѧو رغمѧѧًا عѧѧنھم، لاسѧѧیما فѧѧي حالѧѧة یمكѧن أن یѧѧزج بموظفیھѧѧا فѧѧي مثѧѧل ھѧѧذا الأمѧѧر، و 
  الѧѧدفاع عѧѧن الѧѧنفس، التѧѧي بموجبھѧѧا أیѧѧضًا یكونѧѧون مѧѧشاركین مباشѧѧرة فѧѧي القتѧѧال،     
وھو أمر غیر مقبول، لذا یكون من الواجب حسم أمر ھѧذه الإشѧكالیة بموجѧب صѧك           

  .دولي ساري

  وفیمѧѧѧا یتعلѧѧѧق بѧѧѧأنواع المѧѧѧسئولیة الناشѧѧѧئة عѧѧѧن أعمѧѧѧال ھѧѧѧذه الѧѧѧشركات عنѧѧѧد          
مم المتحدة، لأداء عملیات حفظ السلام، فسوف ندرسѧھا مѧن خѧلال الفѧصل     تعاقدھا مع الأ 

  .التالي

 

 

                                                                                                                                                     

= Stop Outsourcing Security Act, S. 3203, 111th Cong. (2010); Stop 
Outsourcing Security Act, S. 2398, 110th Cong. (2007); Stop 
Outsourcing Security Act, § 5(a)(1), S. 3203, 111th Cong. (2010); Stop 
Outsourcing Security Act, § 3(1)(A); Stop Outsourcing Security Act, § 
3(1)(B). 
(1) D. P. RIDLON, Contractors or Illegal Combatants, P. R., P. 234. 
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  الفصل الثالث
  المسئولية عن أعمال الشركات الأمنية والعسكرية الخاصة

  في عمليات حفظ السلام
  

    :تمھید وتقسیم

 القѧѧانون الجѧѧزاء القѧѧانوني الѧѧذي یرتبѧѧھ  بأنھѧѧا یمكѧѧن تعریѧѧف المѧѧسئولیة الدولیѧѧة، 

الدولي العام على عدم احترام أحد أشخاص ھѧذا القѧانون لالتزاماتѧھ الدولیѧة      
)١(

عُرِّفѧت  ، و

مجموعѧة القواعѧد القانونیѧة التѧي تحكѧم أي عمѧل أو واقعѧة تُنѧسب إلѧى أحѧد             : كذلك بأنھѧا  

أشخاص القانون الدولي، وینجم عنھا ضرر لشخص آخر من أشخاص القانون الѧدولي،          

 من التزام الأول بالتعویضوما یترتب على ذلك   
)٢(

وھي أیضًا نظام یسعى إلѧى تعѧویض    ،

شخص أو أكثر من أشخاص القانون الدولي عن الأضѧرار التѧي لحقѧت بѧھ نتیجѧة لنѧشاط           

أتاه شخص أخر أو أكثر من أشخاص القانون الدولي
)٣(

.  

فѧѧي حѧѧق أشѧѧخاص الدولیѧѧة وبѧѧشكل تقلیѧѧدي، قѧѧد اقتѧѧصرت ونلاحѧѧظ أن المѧѧسئولیة 

ولي على النوع الذي یمكن تسمیتھ بالعلاجي لا العقابي، والѧذي یتماثѧل ـ إلѧى     القانون الد

حد كبیرـ مع نوع المسئولیة المدنیة للأفѧراد فѧي الأنظمѧة الداخلیѧة، حѧال ارتكѧابھم أفعѧال           

                                                             

، القѧѧانون الѧѧدولي العѧѧام، المجتمѧѧع الѧѧدولي، المѧѧصادر، نظریѧѧة   عبѧѧد العزیѧѧز محمѧѧد سѧѧرحان / د) ١(
  .٣٨٥، ص ١٩٨٦الدولة، دار النھضة العربیة، القاھرة، 

، مقدمѧة لدراسѧة القѧانون الѧدولي العѧام، دار النھѧضة العربیѧة، القѧاھرة،           صلاح الدین عامر  / د) ٢(
  .٧٢٧: ٧٢٦، ص ١٩٩٥ثانیة، الطبعة ال

(3) CHORZOW FACTORY, Permanent International Court of Justice, 
Series (A), 17 (1982), P. 29. 
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ضѧѧارة فѧѧي حѧѧق الغیѧѧر 
)١(

یُنѧѧشئ ھѧѧذا النѧѧوع مѧѧن المѧѧسئولیة التزامѧѧًا علѧѧى الطѧѧرف   ، حیѧѧث 

اشѧѧتراط حѧѧدوث ضѧѧرر ، ونلاحѧظ   إخلالѧھ مѧѧن أضѧѧرار المُخѧل، بѧѧأن یѧѧُصلح مѧا یترتѧѧب علѧѧى  

لشخص دولي حتى یمكن تحریك دعوى المسئولیة المدنیة الدولیة، أما مѧع عѧدم حѧدوث         

الضرر فإنھ لا یُتصور قیام ھذه المسئولیة
)٢(

.  

" لاھѧѧاي"مѧѧن اتفاقیѧѧة  ) ٣(وفѧѧي مجѧѧال النزاعѧѧات المѧѧسلحة قѧѧضت المѧѧادة رقѧѧم      

الدولѧة التѧي تُخѧل بأحكѧام     : "، بѧأن ١٩٠٧یѧة لعѧام   الرابعة، والخاصة بقواعد الحرب البر    

ھذه الاتفاقیة تلتزم بالتعویض إن كان لذلك محل، وتكون مسئولة عن الأعمال التѧي تقѧع       

مѧѧن البرتوكѧѧول ) ٩١(كمѧѧا قѧѧضت المѧѧادة رقѧѧم ". مѧن أي فѧѧرد مѧѧن أفѧѧراد قُواتھѧѧا المѧѧسلحة 

مѧѧسئولیة طѧѧرف ، ب١٩٤٩، والملحѧѧق باتفاقѧѧات جنیѧѧف لعѧѧام  ١٩٧٧الإضѧѧافي الأول لعѧѧام 

النѧزاع الѧذي ینتھѧك أحكѧام ھѧذه الاتفاقیѧات أو البرتوكѧول، عѧن دفѧع تعѧویض إذا اقتѧضت            

الحال ذلك، ومسئولیتھ كذلك عن كافѧة الأعمѧال التѧي یقترفھѧا الأشѧخاص الѧذین یѧشكلون           

  . جزءًا من قواتھ المسلحة

                                                             

وحري بالذكر أن لجنة القانون الدولي في سابقة كانѧت الأولѧى مѧن نوعھѧا، قѧد أقѧرت مبѧدأ           )١(
من مشروع مسئولیة الѧدول  ) ١٩(وذلك في المادة رقم  المسئولیة الدولیة الجنائیة للدولة،     

، وتمییѧѧزًا لھѧѧذا النѧѧوع مѧѧن المѧѧسئولیة عѧѧن المѧѧسئولیة المدنیѧѧة، كѧѧرس المѧѧشروع     ١٩٧٦عѧѧام 
المسئولیة الدولیة الجنائیة للدول للانتھاكات التي تخرق الالتزامات الدولیѧة التѧي تعتبѧر علѧى       

        ѧیة للمجتمѧصالح أساسѧة مѧرورتھا لحمایѧدولي درجة عالیة من الأھمیة، من حیث ضѧإلا . ع ال
، وتѧم التراجѧع عѧن إقѧرار ھѧذا      أن القراءة الثانیة لمشروع ھذه المѧواد أسѧقطت ھѧذه المѧادة      

  : راجع.المبدأ، والتخلي عن ھذه الفكرة، والاكتفاء بترتیب المسئولیة المدنیة الدولیة
Report of the International Law Commition on the Work of its twinty-
eight Session, 3 May : 23 July 1976, Official Records of the General 
Assembly, Thirty-first Session (A/31/10). 

، مركز الفرد في النظام القانوني للمسئولیة الدولیة، دار النھضة العربیѧة،      وائل أحمد علام  / د) ٢(
  .٢٢، ص٢٠٠١
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أ مѧن خѧلال   وفیما یتعلق بالمسئولیة الجنائیة الدولیة للأفراد، فقѧد بѧزغ ھѧذا المبѧد       
المحاكمѧѧات الدولیѧѧة الجنائیѧѧة للأفѧѧراد عѧѧن الجѧѧرائم المرتكبѧѧة خѧѧلال الحѧѧربین العѧѧالمیتین      
الأولى، والثانیة، وبدأت معالمھ تتضح مع دخول نظام روما الأساسѧي المنѧشئ للمحكمѧة       

، حیѧѧث أصѧѧبح مѧѧن الممكѧѧن إثѧѧارة المѧѧسئولیة    ٢٠٠٢الجنائیѧѧة الدولیѧѧة حیѧѧز النفѧѧاذ عѧѧام   
للممثلѧѧین والѧѧوكلاء عѧѧن أشѧѧخاص القѧѧانون الѧѧدولي، أو مѧѧن یتѧѧصرفون   الجنائیѧѧة الدولیѧѧة 

لحسابھم أو باسمھم، وبمѧا یѧشمل أشخاصѧًا طبیعیѧین، أو كیانѧات خاصѧة، لاسѧیما عنѧدما              
  .یرتكبون أیًا من الجرائم المنصوص علیھا في نظام المحكمة الأساسي

  لѧѧق  یѧѧدق أمѧѧر تقریѧѧر المѧѧسئولیة عنѧѧدما یتع    وفѧѧي مجѧѧال عملیѧѧات حفѧѧظ الѧѧسلام،     
الأمѧѧر بأفعѧѧال الѧѧشركات العѧѧسكریة المѧѧشاركة فیھѧѧا، حیѧѧث یمكѧѧن أن یرتكѧѧب مѧѧوظفي ھѧѧذه   
  الѧѧشركات جѧѧرائم، كالتѧѧدمیر والتخریѧѧب الѧѧذي لا توجبѧѧھ ضѧѧرورة مѧѧا، أو الѧѧسلب والنھѧѧب،  
أو القتѧѧل والاغتیѧѧال، وإعѧѧدام الأشѧѧخاص بѧѧدون محاكمѧѧة، وغیرھѧѧا مѧѧن الأفعѧѧال المجرمѧѧة    

   مѧѧساءلة ھѧѧذه الѧѧشركات دولیѧѧًا، باعتبارھѧѧا لیѧѧست      بموجѧѧب القѧѧانون الѧѧدولي، ولا یمكѧѧن   
شخѧѧصًا مѧѧن أشѧѧخاص القѧѧانون الѧѧدولي، وموظفیھѧѧا لیѧѧسوا مѧѧن جنѧѧود الجیѧѧوش الوطنیѧѧة    
المساھمة؛ وإنما ھي كیانات خاصة متعاقѧدة إمѧا مѧع المنظمѧة الدولیѧة بѧشكل مباشѧر، أو            

فѧي قѧوات   للأمم المتحدة من جانب إحدى الدول كجѧزء مѧن مѧساھمة ھѧذه الأخیѧرة            معارة  
 الوضѧع عنѧد تقریѧر المѧسئولیة الدولیѧة فѧي كѧل        وغنѧي عѧن البیѧان اخѧتلاف    . حفظ الѧسلام  

لاسیما أن ھѧذه الѧشركات لا تملѧك الأھلیѧة القانونیѧة الدولیѧة، وتكѧون ھنѧاك حاجѧة                حالة،  
للبحѧѧѧث فیمѧѧѧا إذا كѧѧѧان یمكѧѧѧن إسѧѧѧناد أفعالھѧѧѧا، إلѧѧѧى المنظمѧѧѧة المتعاقѧѧѧدة        

)١(
، أو الدولѧѧѧة  

                                                             

امتدت لاحقѧًا لتѧشمل   ولكنھا  ولة، كان مفھوم المسؤولیة في القانون الدولي یقتصر على الد  )١(
مسؤولیة المنظمات الدولیѧة، والمѧسؤولیة الفردیѧة عѧن أفعѧال تعتبѧر جنائیѧة بموجѧب القѧانون               

وقѧѧد أدرج موضѧѧوع مѧѧسئولیة المنظمѧѧات الدولیѧѧة فѧѧي برنѧѧامج عمѧѧل لجنѧѧة القѧѧانون       . الѧѧدولي
  لموضѧѧوع،مقѧررًا خاصѧًا لھѧذا ا   " جورجیѧو جایѧا  "، عنѧدما تѧم تعیѧѧین   ٢٠٠٢الѧدولي منѧذ عѧام    

مѧѧشروع مѧѧادة مؤقتѧѧًا مѧѧن ھѧѧذه   ) ٥٣(، مѧѧن اعتمѧѧاد ٢٠٠٨وبالفعѧѧل انتھѧѧت اللجنѧѧة حتѧѧى عѧѧام  
رقѧم  . ، ملحѧق ٢٠٠٢  تقریѧر لجنѧة القѧانون الѧدولي، الѧدورة الثالثѧة والخمѧسون          :راجع. المواد

  ).A/56/10(، وثیقة ١٠
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المѧѧساھمة
)١(

تتѧѧولى القیѧѧادة إسѧѧناد أفعالھѧѧا للجھѧѧة التѧѧي  أوھѧѧا ممثلѧѧة لإحѧѧداھما، ، باعتبار
والسیطرة الفعلیة علیھا

)٢(
.  

وإلѧى جانѧب مѧѧا سѧبق، نبحѧث إمكانیѧѧة تقریѧر مѧسئولیة أفѧѧراد ھѧذه الѧشركات عنѧѧد         
مخѧѧالفتھم للقѧѧانون الѧѧدولي، وسѧѧواء كѧѧانوا مرءوسѧѧین أم قѧѧادة، مѧѧن خѧѧلال الاختѧѧصاص       

      ѧا للاختѧًشریعات        الجنائي الدولي، أو وفقѧنت تѧي سѧدول التѧي الѧیما فѧوطني، لاسѧصاص ال
  .لتنظیم عمل ھذه الشركات العسكریة، وإجراءات للتقاضي بشأنھا

وللوقѧѧوف علѧѧى كیفیѧѧة تقریѧѧر المѧѧسئولیة عѧѧن أعمѧѧال الѧѧشركات العѧѧسكریة، عنѧѧد     
اشتراكھا في مھمات حفظ السلام، والاختصاص الملائم لذلك، فإننا نقسم ھذا الفصل إلى   

  .ثة، وذلك على النحو التاليمباحث ثلا

مѧѧسئولیة الدولѧѧة المѧѧساھمة، ومنظمѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة عѧѧن أفعѧѧال    : المبحѧѧث الأول
  .الخاصة الشركات العسكریة

المѧسئولیة الفردیѧة ومѧسئولیة القیѧادة العلیѧا لمѧوظفي الѧشركات          : المبحث الثѧاني  
  .العسكریة الخاصة

 مѧѧوظفي لنظѧѧر انتھاكѧѧاتالاختѧѧصاص القѧѧضائي الملائمѧѧة جھѧѧات : المبحѧѧث الثالѧѧث
  .الشركات العسكریة الخاصة

                                                             

مѧواد المتعلقѧة    ؛ مѧشروع ال )أ (٢، المѧادة  ١٧٨انظر الحاشیة   مشروع مواد مسئولیة الدولة،      )١(
  ).أ) (٢ (٣، والمادة ١٧٩بمسؤولیة المنظمة الدولیة، انظر الحاشیة 

 فعنѧѧدما تتѧѧصرف الѧѧشركة العѧѧسكریة بنѧѧاءً علѧѧى تعلیمѧѧات، أو القیѧѧادة المباشѧѧرة للدولѧѧة أو        )٢(
عن انتھاكات ھذه القوات، وعلѧى سѧبیل المثѧال، یعتبѧر     تُسأل جھة السیطرة الفعلیة   المنظمة،  

نظمѧة الدولیѧة، أو وكیѧل لھѧا عمѧل مѧن أعمѧال المنظمѧة، ویѧشمل مѧصطلح           تصرف جھѧاز للم  
مѧشروع مѧѧواد  : راجѧѧع. ، الأشѧخاص أو الكیانѧѧات الѧذین تعمѧѧل المنظمѧة مѧѧن خلالھѧم    "وكیѧل "

؛ مشروع المواد المتعلقѧة  بمѧسؤولیة المنظمѧة    )أ (٢، المادة ١٧٨الحاشیة مسئولیة الدولة،   
. ١١، ٩، ٨، ٧، ٦، ٤ وكѧѧѧذلك المѧѧѧواد). أ) (٢ (٣، والمѧѧѧادة ١٧٩الدولیѧѧѧة، انظѧѧѧر الحاشѧѧѧیة 

  :راجع كذلك
H. G. SCHERMERS, N. M. BLOKKER, International Institutional 
Law: Unity within Diversity, Fifth Revised, Martinus Nijhoff Publishers, 
2011, PP. 89: 102. 
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  المبحث الأول
  مسئولية الدولة المساهمة ومنظمة الأمم المتحدة

  عن أفعال الشركات العسكرية الخاصة في عمليات حفظ السلام
  

    :تمھید وتقسیم

لتحریѧѧك دعѧѧوى المѧѧسئولیة الدولیѧѧة بѧѧین أشѧѧخاص القѧѧانون الѧѧدولي، یلѧѧزم تѧѧوافر    
ا ارتكاب فعل غیر مشروع دولیًا، وتحقق ضرر نتیجة ھذا الفعل، وأن شروط ثلاثة، أولھ  

یُسند ھذا الضرر أو یُنسب لشخص دولي، ومن ثم یتم تحریك ھذه الدعوى فѧي مواجھѧة       
  .الشخص الدولي الذي أتى ھذا الفعل الضار

وبالنظر لكون الشركات العسكریة لیست من أشخاص القانون الدولي، ولا تتمتع      
قانونیة الدولیة، فإن تقریر مسئولیتھا نتیجة انتھاك موظفیھا للقѧانون الѧدولي   بالأھلیة ال 

في مجال عملیات حفظ السلام، تواجھ إشكالیة إسѧناد أفعالھѧا، لأن المѧسئولیة الدولیѧة لا             
تقѧѧوم إلا بѧѧین أشѧѧخاص القѧѧانون الѧѧدولي، ومѧѧن ثѧѧم فإننѧѧا نبحѧѧث فѧѧي مѧѧدى إمكانیѧѧة تقریѧѧر    

، في دولیة عن أفعال ھذه الشركات، وإثبات عنصر الإسنادمسئولیة الدولة أو المنظمة ال
الأولى، وجود علاقѧة قانونیѧة بѧین الدولѧة أو المنظمѧة الدولیѧة، والحالѧة الثانیѧة              : حالتین

تتمثل في خضوع ھذه الشركات للسیطرة الفعلیة للدولة أو للمنظمة الدولیة، دون وجود    
  .التالیینعلاقة قانونیة مباشرة، وذلك من خلال المطلبین 

المѧسئولیة فѧي حالѧة وجѧود علاقѧѧة قانونیѧة بѧین شѧخص القѧانون الѧѧدولي         : المطلѧب الأول 
  .والشركة العسكریة الخاصة

  .المسئولیة في حالة السیطرة الفعلیة على الشركات العسكریة الخاصة: المطلب الثاني
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  المطلب الأول
  المسئولية في حالة وجود علاقة قانونية

  ولي والشركة العسكرية الخاصةبين شخص القانون الد
  

قد تتوافر علاقة قانونیة بین الدولة المѧساھمة بقѧوات فѧي حفѧظ الѧسلام، وشѧركة            

عسكریة خاصة، تتمثل في وجود عقد بینھما یبین طبیعة المھام التي تنوب ھذه الشركة         

عن الدولة في أدائھا، وینطبق نفس الأمѧر علѧى المنظمѧة الدولیѧة التѧي قѧد تتعاقѧد بѧشكل              

باشر مع شركة عسكریة خاصة للاضطلاع بمھѧام فѧي حفѧظ الѧسلام، ونѧدرس مѧسئولیة          م

كѧѧل مѧѧن الدولѧѧة والمنظمѧѧة الدولیѧѧة عѧѧن الانتھاكѧѧات التѧѧي قѧѧد تقѧѧع مѧѧن ھѧѧذه الѧѧشركات فѧѧي   

عملیات حفظ السلام، في حالة وجѧود علاقѧة قانونیѧة تعاقدیѧة، وذلѧك مѧن خѧلال الفѧرعین           

  .   التالیین

  الفرع الأول
  انونية مباشرة بين الدولة المساهمةوجود علاقة ق

  والشركة العسكرية
عادةً ما تتضمن اتفاقات وضع القوات تحت تѧصرف منظمѧة الأمѧم المتحѧدة، بنѧدًا         

یمنح الولایة القضائیة الجنائیѧة للدولѧة المѧساھمة بقѧوات، فیمѧا یتعلѧق بالأفعѧال التѧي قѧد            

 ѧѧسبة للقѧѧسلام، وبالنѧѧظ الѧѧات حفѧѧلال عملیѧѧسكریوھا خѧѧا عѧѧذه یرتكبھѧѧي ھѧѧشاركة فѧѧوات الم

العملیات، والتي یكون من ضѧمنھا شѧركات خاصѧة، فѧإن الأمѧر یѧدق باعتبѧار أن مѧوظفي             

فѧي القѧوات المѧسلحة،     ھذه الشركات لیسوا جنودًا نظامیین، بدلیل عدم تسجیلھم رسѧمیًا 

المѧساءلة العѧسكریة،    أو وعدم خضوعھم للقانون العسكري، أو لأي من آلیѧات المراقبѧة          



 

 

 

 

 

 ٦٢١

القتل عند الفرار یر من صفات الجنود علیھم، وأھمھا عقوبة   عدم انطباق كث   علاوة على 

  .من المیدان، بل إن وضعھم القانوني كمدنیین أو عسكریین یكتنفھ الغموض

عسكریة خاصѧة،  ولكن یمكن القول بأنھ عند تعاقد إحدى الدول رسمیًا مع شركة      

لنیابѧة عѧن الدولѧة، ھنѧا تنѧشأ علاقѧة       ثم إعارتھا للأمم المتحدة لتنفیذ مھام حفظ السلام با 

قانونیة بین الدولة والشركة، محلھا إدراج ھذه الشركة ضمن القوات المساھمة للدولة،      

واعتبارھѧѧا جѧѧزءًا مѧѧن ھѧѧذه القѧѧوات، وممثلѧѧة للدولѧѧة، أو نائبѧѧًا أو وكѧѧیلاً عنھѧѧا، فѧѧي تنفیѧѧذ  

إحدى الوظائف الحكومیة بطبیعتھا   
)١(

 ،   ѧصدر عѧا یѧشركة   وفي ھذه الحالة فإن مѧذه الѧن ھ

من أفعال، یعتبر صادرًا عن أحѧد أجھѧزة الدولѧة ویُنѧسب إلیھѧا، وإذا شѧكَّل ھѧذا التѧصرف            

عملاً مُنشئًا للمسئولیة الدولیة، فإن الدولة ھѧي التѧي تتحمѧل عѧبء ھѧذه المѧسئولیة، ولا          

یختلف أمر إسناد تصرف ھذه الأجھزة إلى الدولة سواء كان التصرف قد تم في الحѧدود        

مھا القانون الداخلي، أو بالمخالفة لھالتي رس
)٢(

.  

) ٤/١(وقد نص مشروع لجنة القانون الدولي بشأن مسئولیة الدول، فѧي المѧادة           

لأغراض ھذه المواد : "على أنھ" نسبة تصرفات أجھزة الدولة إلیھا   "منھ تحت عنوان    

 الدولѧة   بتلك الصفة فعلاً قامت بѧھ تلѧك  أي جھاز من أجھزة الدولةیعد أي تصرف قام بھ     

بمقتѧѧضى القѧѧانون الѧѧدولي، سѧѧواء كѧѧان الجھѧѧاز یمѧѧارس وظѧѧائف تѧѧشریعیة أو تنفیذیѧѧة أو  

قضائیة أو أیة وظائف أخرى، وأیًا كѧان المكѧان الѧذي یѧشغلھ فѧي تنظѧیم الدولѧة، وسѧواء            

كانت صفتھ أنھ جھاز من أجھزة الحكومة المركزیة، أو جھاز مѧن أجھѧزة وحѧدة إقلیمیѧة      

  .من وحدات الدولة
                                                             

راجѧع  . لي بѧشأن مѧسؤولیة الѧدول   من مشروع لجنة القانون الدو) ٥(، )٤(راجع المادتین   ) ١(
  .٥، التعلیق على المادة ١٧٨ الحاشیة :كذلك

، مركز الفرد في النظام القانوني للمسئولیة الدولیة، دار النھضة العربیة، وائل أحمد علام/ د) ٢(
   .٢٢، ص٢٠٠١
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یعتبѧѧر فعѧѧلاً صѧѧادرًا عѧѧن الدولѧѧة   : "مѧѧن ذات المѧѧشروع أنѧѧھ ) ٥(ت المѧѧادة وأضѧѧاف

بمقتѧضى القѧѧانون الѧѧدولي تѧѧصرف أي كیѧѧان لا یѧѧشكل جѧѧزءًا مѧѧن الدولѧѧة بمقتѧѧضى المѧѧادة   

بعѧѧض اختѧѧصاصات الѧѧسلطة   ، ولكѧѧن یخولѧѧھ قѧѧانون تلѧѧك الدولѧѧة صѧѧلاحیة ممارسѧѧة      )٤(

  ".لحالة المعینة، بشرط أن یكون الكیان قد تصرف بھذه الصفة في االحكومیة

ونلاحظ أن ھذا النص یقرر مسئولیة الدولة عن تصرفات أي كیان، حتى ولѧو لѧم     

یكن یمثل جزءًا منھا، أو وكیلاً أو جھازًا تابعًا لھا، إذا مارس ھذا الكیان وظائف السلطة 

الحكومیة، بناءً على تخویل بموجب قѧانون الدولѧة، والѧذي یمكѧن أن یتجѧسد فѧي صѧورة              

) ٥(ن الدولة وھذا الكیان، ویشیر تعلیق لجنة القѧانون الѧدولي علѧى المѧادة         عقد مبرم بی  

، یمكѧن أن یѧشمل الѧشركات    "كیѧان "من مشروعھا بѧشأن مѧسئولیة الѧدول، أن مѧصطلح             

الخاصة
)١(

، طالمѧا تѧم تخویلھѧا بموجѧب قѧانون الدولѧة الѧداخلي بѧأداء مھѧام تѧدخل ضѧمن                  

 أعمѧال أو مھѧام عѧسكریة، وطالمѧا      اختصاصات الѧسلطة الحكومیѧة، ومنھѧا الانخѧراط فѧي          

  .تصرف موظفوھا بناءً على أنھم یمارسون بعض اختصاصات السلطة الحكومیة

من مشروع اتفاقیة الأمم المتحدة بشأن ) ٤(قضى المادة رقم ومن ناحیة أخري ت

الشركات العسكریة الخاصة، بتحمل كل دولѧة طѧرف المѧسئولیة عѧن الأنѧشطة العѧسكریة               

شركات المسجلة أو العاملة في ظل ولایتھا القضائیة، سѧواء أكانѧت ھѧذه    والأمنیة لھذه ال 

الكیانѧѧات متعاقѧѧدة مѧѧع الدولѧѧة أم لا، وعѧѧددت المѧѧادة المѧѧذكورة والمѧѧواد التѧѧي تلیھѧѧا حتѧѧى    

                                                             

 من مѧشروع لجنѧة القѧانون الѧدولي بѧشأن مѧسئولیة الѧدول،        ) ٥(التعلیق على نص المادة رقم      ) ١(
  .  ٩٢، ص )A/56/10(وثیقة 

Report of Expert Meeting on Private Military Contractors: Status 
and State Responsibility for Their Actions, University Centre for 
International Humanitarian Law, Geneva, 2005, PP. 5, 16:18. Available 
at: http://www.adh-
geveva.ch/experts_meetings/year.php?year=2005.7/2/2013. 
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عدة التزامات على الدولة أن تتحملھا عنѧد التعاقѧد مѧع ھѧذه الѧشركات،        ) ١١(المادة رقم   

 مѧوظفي ھѧذه الѧشركات، ونѧوع الخѧدمات التѧي       كإجراءات الترخیص، والتأكد مѧن تѧدریب      

ویمكننѧا  . تقدمھا، وضمان التزامھم بقانون حقѧوق الإنѧسان، والقѧانون الѧدولي الإنѧساني           

القول بأن كل ھذه الالتزامات جاءت وصفیة أو نظریة، لأنھا لا تورد أي آلیة لبیان كیفیة 

، لاسیما أنѧھ فѧي مجѧال    تطبیقھا أو رصدھا أو الرقابة على ذلك عند تشغیل ھذه الشركات 

كعملیѧѧات الأمѧѧم المتحѧѧدة لحفѧѧظ الѧѧسلام قѧѧد لا تفѧѧصح بعѧѧض الѧѧدول عѧѧن تعاقѧѧدھا مѧѧع ھѧѧذه     

حیѧѧث تلجѧѧأ الدولѧѧة لتحلѧѧل مѧѧن مѧسئولیتھا عѧѧن أفعѧѧال ھѧѧذه الѧشركات،   بغѧѧرض االѧشركات،  

للتѧѧѧصریح بأنھѧѧѧا مجѧѧѧرد مرجعیѧѧѧة مالیѧѧѧة تطوعیѧѧѧة للѧѧѧشركة المѧѧѧساھمة فѧѧѧي مھѧѧѧام حفѧѧѧظ     

السلام
)١(

ھѧذه الѧشركة أي علاقѧة قانونیѧة، أو تѧدابیر رقابیѧة مѧن أي نѧوع،         ، ولا تربطھا ب  

مѧن  ) ٥، ٤(وفقѧًا لѧشروط المѧادتین    وفي ھذه الحالة لا یمكѧن إسѧناد أفعѧال الѧشركة إلیھѧا        

الدولѧة، ولا   مشروع مسئولیة الدول، من حیث أن ھذه الشركة لیست جھѧازًا مѧن أجھѧزة       

تحت إشѧرافھا، أو   مات منھا، أوتمارس بعض اختصاصاتھا، ولا تتصرف بناء على تعلی     

رقابتھا
)٢(

وكل ما یمكن مطالبة ھѧذه الدولѧة المُموِلѧة بѧھ، فѧي حالѧة صѧدور سѧلوك غیѧر               ،  

  .مشروع من الشركة العسكریة، ھو سحب دعمھا المالي

وبالتالي نكون أمѧام واقѧع عملѧي یتجѧسد فѧي تѧشغیل ھѧذه الѧشركات بѧلا رقابѧة أو                   

اضحة یمكن التعویѧل علیھѧا فѧي شѧأن إسѧناد أفعѧال       رصد أو محاسبة، أو علاقة قانونیة و   

مثل ھذه الشركات إلى الدولة، ومن ثم فإن ھѧذه النѧصوص فѧي مѧشروع الاتفاقیѧة ینبغѧي         
                                                             

(1) Report of Expert Meeting on Private Military Contractors: P. R., 
P. 31. 

الحكѧومیین المفترضѧین   المѧسئولین  غیѧاب   فѧي  علاوة على أنھا لا تمارس ھذه الѧسلطة فعلیѧًا      )٢(
دولي، مѧѧѧشروع المѧѧواد المتعلقѧѧѧة   لجنѧѧة القѧѧѧانون الѧѧ  :راجѧѧѧع .مѧѧѧن المѧѧشروع ) ٨(وفقѧѧًا للمѧѧادة   

بمѧѧسؤولیة الѧѧدول عѧѧن الأفعѧѧال غیѧѧر المѧѧشروعة دولیѧѧا، مѧѧع التعلیقѧѧات، وثیقѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة     
)Doc./56/10( ،٢٠٠١. 
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أن یتم النظر فیھا، لتنص صراحةً على الحالات التي لا نكون فیھا أمام تعاقد مباشر بѧین    

ة وإشѧѧراف ورقابѧѧة الدولѧѧة والѧѧشركة العѧѧسكریة، بینمѧѧا تعمѧѧل الѧѧشركة تعمѧѧل تحѧѧت سѧѧیطر  

  .وتتلقى أوامرھا أیضًا منھاالدولة، 

  :وترتیبًا على ما سبق، یمكننا القول بأنھ

 الخاصѧѧة فѧѧي حالѧѧة وجѧѧود تعاقѧѧد مباشѧѧر بѧѧین الدولѧѧة، والѧѧشركة العѧѧسكریة    : أولاً

لأن ھѧذه الѧشركة   إلѧى الدولѧة،   تѧسند أفعѧال الѧشركة      للمشاركة ضمن قوات حفѧظ الѧسلام،        

اختصاصات السلطة الحكومیة للدولѧة   رسةممابعقد،   وبموجب   مخولة
)١(

أمѧا إذا انتفѧى   ، 

 یكѧون  إسناد أفعѧال الѧشركة للدولѧة وفقѧًا لمѧشروع لجنѧة القѧانون الѧدولي         فإن ھذا التعاقد

، نظѧرًا  لدولةمعقدًا، والأرجح ھو عدم استیفاء ھذه الشركة لمتطلبات كونھا أحد أجھزة ا        

) ٤(رقم ھا، وكذلك انتفاء ما تطلبتھ المادة عملیات تُخطط بموجبھ للھامش الاستقلال الذي

مѧѧن المѧѧشروع، مѧѧن اشѧѧتراط وقѧѧوع الفعѧѧل غیѧѧر المѧѧشروع مѧѧن قبѧѧل أشѧѧخاص أو كیانѧѧات     

، نظѧѧرًا لأن ھѧذه الاختѧصاصات لیѧѧست   "اختѧѧصاصات الѧسلطة الحكومیѧة  "تمѧارس بعѧض   

محѧددة علѧѧى سѧѧبیل الحѧصر، وإنمѧѧا توجѧѧد أمثلѧة لھѧѧا فقѧѧط، كأعمѧال القتѧѧال المباشѧѧر، ومѧѧا      

لѧѧق بѧѧإدارة الѧѧسجون، والملاحقѧѧة، والقѧѧبض، والاحتجѧѧاز، والاسѧѧتجواب، ومѧѧن ثѧѧم لѧѧن    یتع

                                                             

 مѧѧن رئѧѧیس أو مѧѧرؤوس، طالمѧѧا أنѧѧھ قѧѧام بѧѧھ بѧѧصفتھ    ویѧѧستوي فѧѧي ذلѧѧك أن یѧѧصدر التѧѧصرف   )١(
التعلیق على نص المادة رقѧم   :راجع. الرسمیة، أو حتى إذا كان قد تجاوز حدود صلاحیاتھ       

: ٦١، ص )A/56/10(من مشروع لجنة القانون الدولي بشأن مѧسئولیة الѧدول، وثیقѧة           ) ٤(
٦٣  .  

Report of Expert Meeting on Private Military Contractors: Status 
and State Responsibility for Their Actions, University Centre for 
International Humanitarian Law, Geneva, 2005, PP. 5, 16:18. Available 
at: http://www.adh-
geveva.ch/experts_meetings/year.php?year=2005.7/2/2013 
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تتقرر مسئولیة الدولة واقعًا عѧن أعمѧال ھѧذه الѧشركات، إلا فѧي حѧالات محѧدودة جѧدًا، لا                 

تغطي نطاق عمل ھذه الشركات
)١(

.  

مѧѧن مѧѧشروع اتفاقیѧѧة الأمѧѧم    ) ١٩/١(المѧѧادة رقѧѧم  تجѧѧدر الإشѧѧارة إلѧѧى أن    :ثانیѧѧًا

بشأن الشركات العسكریة الخاصة، قد قضى بكفالѧة كѧل دولѧة طѧرف أن یتѧضمن         المتحدة  

قانونھا الوطني حكمًا بتجریم اضطلاع الشركات العѧسكریة والأمنیѧة الخاصѧة وموظفیھѧا         

بالوظائف التي ھي بطبیعتھا منوطѧة بالدولѧة، وھنѧا ینبغѧي إبѧراز الѧصعوبة البالغѧة التѧي             

، ولا یمكѧѧن تطبیقѧѧھ "نظѧѧري" وصѧѧفھ بأنѧѧھ تواجѧѧھ تطبیѧѧق مثѧѧل ھѧѧذه الѧѧنص، الѧѧذي یمكѧѧن 

الأول، عدم تحدیѧد ھѧذه الوظѧائف أو حѧصرھا سѧواء فѧي المѧشروع        : واقعًا، وذلك لأمرین 

المذكور، أم في أي صك قانوني آخر، ویتجѧسد الأمѧر الثѧاني فѧي أن الѧدول تجѧد ممیѧزات            

علѧѧى كثیѧѧرة فѧѧي التعاقѧѧد مѧѧع ھѧѧذه الѧѧشركات فѧѧي كافѧѧة الوظѧѧائف التѧѧي كانѧѧت سѧѧلفًا حكѧѧرًا       

جیوشѧھا الوطنیѧѧة، بمѧا یѧѧشمل مѧا یعتبѧѧر وظѧѧائف خاصѧة بالѧѧسلطة الحكومیѧة، وفѧѧي حالѧѧة       

تجریم اضطلاع الشركات العسكریة بھѧذه الوظѧائف، وتقریѧر مѧسئولیة الدولѧة عѧن ذلѧك،          

فإن امتثال الدول لذلك یعد بمثابة إنھاء لوجود معظم الشركات العسكریة العاملة في ھѧذا   

  . المجال

  
                                                             

. ١٧٨، الحاشѧѧیة ١١، ٩، ٨، المѧѧواد مѧѧشروع لجنѧѧة القѧѧانون الѧѧدولي بѧѧشأن مѧѧسئولیة الѧѧدول ) ١(
ومѧѧن الأمثلѧѧة أیѧѧضًا علѧѧى ھѧѧذه  . ٤٣، ص ٢، الفقѧѧرة )٥( التعلیѧѧق علѧѧى المѧѧادة :راجѧѧع أیѧѧضًا

 شѧراف  مѧن أمثلѧة، كالإ  ١٩٤٩ما أوردتھ اتفاقیѧات جنیѧف لعѧام    المھام الحكومیة بطبیعتھا، 
تفاقیѧѧة الامѧن  ) ٩٦(حیѧث قѧضت المѧادة     اعتقѧال المѧدنیین،   وأمѧاكن  سѧرى الأعلѧى مخیمѧات   

. ، باضѧѧطلاع ضѧѧابط رسѧѧمي بѧѧالتحقیق مѧѧع الأسѧѧرى، وحظѧѧر تفѧѧویض ھѧѧذه الѧѧسلطة      الثالثѧѧة
الجنѧائي، أو الملاحقѧة    التحقیѧق  أن كѧل أعمѧال   مѧن  "مѧونترو " ضًا ما أشارت إلیھ وثیقةوأی

ھѧذا  ، ھѧو قطѧاع حكѧومي أصѧلاً     حیث أن نظام العدالѧة  ھي من الوظائف الحكومیة بطبیعتھا،   
وثیقѧة   :راجѧع . استجواب الأسرى نیابة عن الدولة أو مھام قتالیة، في  علاوة على الاشتراك    

 . ٣٥. ، ص)ج/٢(لحكومیة بطبیعتھا، التعلیقات توضیحیة، القسم  الوظائف ا،"مونترو"
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  الفرع الثاني
  سئولية منظمة الأمم المتحدة في حالة التعاقد المباشرم

  مع الشركات العسكرية الخاصة
تفسیر الاتفѧاق  "حسبما أشارت محكمة العدل الدولیة، في فتواھا الصادرة بشأن         

، فѧإن المنظمѧات   "مѧصر "، بین منظمѧة الѧصحة العالمیѧة و    ١٩٥١ مارس   ٢٥المبرم في   
لیھـا بموجـب القواعد العامة للقانون الدولي، أو الدولیة ملزَمة بأي التزامـات تُفـرض ع 

بموجب دساتیرھا، أو الاتفاقات الدولیة التي تكون طرفاً فیھا، وتنتھك المنظمѧة القѧانون         
الدولي عندما تخرق أي من ھذه الالتزامات الدولیة

)١(
.  

كمѧѧا أكѧѧدت لجنѧѧة القѧѧانون الѧѧدولي، فѧѧي مѧѧشروعھا المتعلѧѧق بمѧѧسئولیة المنظمѧѧات    
على التزام ھѧذه المنظمѧات بقواعѧد القѧانون الѧدولي      الدولیة،  

)٢(
ومѧسئولیتھا دولیѧًا عѧن    ، 

سѧیطرتھا   أو یُنفѧذ مھѧام تحѧت   أفعالھا التي تمثل انتھاكًا لھذه القواعد، ھي أو من یمثلھѧا  
ورقابتھا

)٣(
.  

                                                             

الѧدورة الرابعѧة   ، المتعلقة بتقریѧر لجنѧة القѧانون الѧدولي،       )A/64/10( وثیقة الأمم المتحدة     )١(
، المѧѧواد التѧѧي اعتمѧѧدتھا اللجنѧѧة بѧѧصفة مؤقتѧѧة فѧѧي القѧѧراءة    ٢٠٠٩والѧѧستون للجمعیѧѧة العامѧѧة،  
  .٤٨ ص ،)٤(الأولى، التعلیق على المادة 

، الѧدورة الرابعѧة والѧѧستون   تقریѧر لجنѧة القѧانون الѧѧدولي بѧشأن مѧسئولیة المنظمѧات الدولیѧѧة       )٢(
، المѧѧواد التѧѧي اعتمѧѧدتھا اللجنѧѧة بѧѧصفة مؤقتѧѧة فѧѧي القѧѧراءة الأولѧѧى،      ٢٠٠٩للجمعیѧѧة العامѧѧة،  

  .٩١الخاص بالامتثال للقواعد الآمرة، ص ) ٢٥(التعلیق على المادة رقم 
قѧد قѧررت فѧي دورتھѧا الرابعѧة       سبیل تقنین مѧسئولیة المنظمѧات الدولیѧة،      وكانت اللجنة في   )٣(

فѧي برنѧامج عملھѧا،    " مѧسؤولیة المنظمѧات الدولیѧة   "، إدراج موضوع ٢٠٠٢والخمسین عام   
مقرراً خاصѧاً لھѧذا الموضѧوع، وخѧلال نفѧس الѧدورة أنѧشأت اللجنѧة             ) جورجیو جایا (وعینت  

جز عن نطاق الموضوع، ومضمون ھذه المسؤولیة، فریقاً عاملاً، أُسند إلیھ إعداد تقریر مو     
وكیفیة تقریرھا، والعلاقة بین ھذا المشروع ومشاریع المواد المتعلقѧة بمѧسؤولیة الѧدول عѧن      

، وقѧѧد الأفعѧѧال غیѧѧر المѧѧشروعة دولیѧѧاً، ومѧѧسائل الإسѧѧناد، وغیرھѧѧا مѧѧن المѧѧسائل ذات الѧѧصلة   
، كمѧا تلقѧت فѧي    الفریق العامѧل اعتمدت اللجنة في نھایة دورتھا الرابعة والخمسین تقریر        

، ستة تقاریر مѧن  )٢٠٠٨(ودورتھا الستین  ) ٢٠٠٣(الفترة بین دورتھا الخامسة والخمسین      
  ).٥٣ إلى ١( المقرر الخاص، ونظرت فیھا، واعتمـدت مؤقتـاً مشاریع المواد من 
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وقد نظم مشروع لجنة القانون الدولي بشأن المسئولیة الدولیة لھѧذه المنظمѧات،    
) ٣(حسب الأصل، أو في حالة الوكالة عنھا، حیث قѧررت المѧادة رقѧم     تقریر مسئولیتھا ب  

مѧѧѧن ھѧѧѧذا المѧѧѧشروع، مѧѧѧسؤولیة المنظمѧѧѧات الدولیѧѧѧة عѧѧѧن أي فعѧѧѧل غیѧѧѧر مѧѧѧشروع دولیѧѧѧاً  
ترتكبѧѧھ

)١(
مѧѧن نفѧѧس المѧѧشروع، وھѧѧي ) ٤(، بѧѧشرط تѧѧوافر العناصѧѧر المتطلبѧѧة فѧѧي المѧѧادة 

رقѧًا لالتѧزام دولѧي مقѧرر     إسناد عمل أو امتناع عن عمل إلѧى المنظمѧة، وأن یѧُشكل ھѧذا خ       
علیھا

)٢(
.  

مѧѧن المѧѧشروع، والمتعلقѧѧة بالقاعѧѧدة العامѧѧة لإسѧѧناد       ) ٥/١(وبینѧѧت المѧѧادة رقѧѧم   
 تѧابع للمنظمѧة،   وكیѧل التصرف إلى المنظمة الدولیة، أن أي تصرف یصدر من جھاز، أو  

عند تنفیذ مھامھ یعتبر صادراً عن تلك المنظمة بمقتѧضى القѧانون الѧدولي، بغѧض النظѧر         
مركز الجھاز أو الوكیل بالنسبة للمنظمةعن 

)٣(
.  

                                                             

مѧة  كل فعѧل غیѧر مѧشروع دولیѧاً ترتكبѧھ منظ      ":من المشروع على أن )٣(نصت المادة رقم  ) ١(
 ،)A/64/10(وثیقة الأمѧم المتحѧدة   : راجع". دولیة تترتب علیھ المسؤولیة الدولیة للمنظمة    

، المѧواد  ٢٠٠٩بشأن تقریر لجنة القانون الدولي، الدورة الرابعѧة والѧستون للجمعیѧة العامѧة،          
وتتطابق صѧیاغة ھѧذه المѧادة    . ٤٦التي اعتمدتھا اللجنة بصفة مؤقتة في القراءة الأولى، ص  

 الدول عن الأفعال غیѧر المѧشروعة   من المواد المتعلقة بمسؤولیة) ١(اغة المادة رقم  مع صی 
  ".المنظمة الدولیة"بتعبیر " الدولة"دولیاً، باستثناء الاستعاضة عن كلمة 

ترتكب المنظمة الدولیة فعلاً غیر مشروع دولیѧاً  ": من المشروع على أنھ   ) ٤( نصت المادة    )٢(
  ѧѧل فѧѧصرف المتمثѧѧان التѧѧل  إذا كѧѧن عمѧѧاع عѧѧل أو امتنѧѧة   ) أ: (ي عمѧѧة الدولیѧѧى المنظمѧѧسند إلѧѧی

". یѧѧشكل خرقѧѧاً لالتѧѧزام دولѧѧي واقѧѧع علѧѧى المنظمѧѧة الدولیѧѧة     )  ب(بمقتѧѧضى القѧѧانون الѧѧدولي؛  
وتجѧѧدر الإشѧѧارة إلѧѧى أن الالتѧѧزام المѧѧذكور قѧѧد یكѧѧون ناشѧѧئًا عѧѧن معاھѧѧدة ملزمѧѧة للمنظمѧѧة، أو   

ووفقًا لما أشѧار  لمطبقة على المنظمة، بموجب أي مصدر آخر من مصادر القانون الدولي ا       
، فإن مبѧدأ مѧسؤولیة   إلیھ الأمین العام للأمم المتحدة في تقریر لـھ عن عملیات حفظ السلام 

 یقѧѧضي بѧѧأن  - الѧѧذي یحظѧѧى انطباقѧѧھ علѧѧى المنظمѧѧات الدولیѧѧة بقبѧѧول واسѧѧع النطѧѧاق     -الѧѧدول 
یѧѧستتبع المѧѧسؤولیة الѧѧضرر الناشѧѧئ عѧѧن خѧѧرق التѧѧزام دولѧѧي یعѧѧزى إلѧѧى الدولѧѧة أو المنظمѧѧة،   

  .٦، الفقرة ٤ص ، )A/51/389(وثیقة الأمم المتحدة : راجع. الدولیة للدولة أو المنظمة
إلѧى رقѧم   ) ٤(، شأنھا شأن المواد من رقم من ھذه المواد ) ٨(إلى رقم   ) ٥(والمواد من رقم    ) ٣(

  =المتعلقѧѧѧة بمѧѧѧسؤولیة الѧѧѧدول عѧѧѧن الأفعѧѧѧال غیѧѧѧر المѧѧѧشروعة دولیѧѧѧاً، حیѧѧѧث تعѧѧѧالج         ) ١١(
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 أفعѧѧѧال الѧѧѧشركات العѧѧѧسكریة والأمنیѧѧѧة  وبالنѧѧѧسبة لمѧѧѧسئولیة الأمѧѧѧم المتحѧѧѧدة عѧѧѧن 

مѧشروع مѧواد مѧسئولیة المنظمѧات الدولیѧة بوجѧھ       ، قد ذھب جانب فقھي إلѧى أن     الخاصة

مѧѧن المѧѧشروع بوجѧѧھ خѧѧاص، یبتعѧѧدان بإسѧѧناد انتھاكѧѧات القѧѧانون     ) ٥/١(عѧѧام، والمѧѧادة  

دولي التي تقع من الكیانات الخاصة، والأفراد، إلى المنظمات الدولیѧة، ولا یوجѧد نѧص          ال

صریح یمكن علѧى أساسѧھ إسѧناد أفعѧال كیѧان خѧاص أو فѧرد لھѧذه المنظمѧات، وكѧان مѧن                 

الѧѧضروري الѧѧنص صѧѧراحةً علѧѧى ذلѧѧك، لاسѧѧیما عنѧѧدما یعمѧѧل ھѧѧؤلاء بنѧѧاءً علѧѧى تعلیمѧѧات     

المنظمة، أو تحت رقابتھا
)١(

.  

التابع للمنظمة، یوسِّع " الوكیل"القول بأن استخدام المشروع لمصطلح  ویمكننا  

مѧѧن نطѧѧاق مѧѧسئولیة المنظمѧѧة، لأنѧѧھ یѧѧشیر إلѧѧى التمثیѧѧل نفѧѧسھ، بغѧѧض النظѧѧر عѧѧن وضѧѧع    

الممثѧل، ونѧѧستطیع تبѧین ھѧѧذا المعنѧى مѧѧن فتѧѧوى محكمѧة العѧѧدل الدولیѧة، الخاصѧѧة بنطѧѧاق       

: ت الأمم المتحدة، حیث قѧررت أنѧھ  ، من اتفاقیة امتیازات وحصانا)٦/٢٢(تطبیق المادة  

طبقѧѧاً للمعلومѧѧات المقدمѧѧة مѧѧن الأمѧѧین العѧѧام، فقѧѧد اضѧѧطرت الأمѧѧم المتحѧѧدة فѧѧي عѧѧدة           "

مناسبات، إلى أن توكل مھمات ـ تتفاوت في طبیعتھا ـ  إلى أشѧخاص لا یتمتعѧون بمركѧز      

جѧѧѧѧوھر المѧѧѧѧسألة لا یكمѧѧѧѧن فѧѧѧѧي  " :موظفي الأمم المتحدة الرسمیین، وبینت المحكمة أن

ركزھم الإداري، وإنما في طبیعة مھامھمم
)٢(

.  

وھو نفس المعنѧى الѧذي أوردتѧھ محكمѧة العѧدل الدولیѧة أیѧضًا، فѧي فتواھѧا بѧشأن                   
تفھѧم  : قضیة التعویضات عن الأضرار المتكبدة فѧي خدمѧة الأمѧم المتحѧدة، مѧن حیѧث أنѧھ            

                                                                                                                                                     

 المتعلقة بتقریر لجنѧة القѧانون    ،)A/64/10(وثیقة الأمم المتحدة    : راجع. إسناد التصرف = 
، المواد التي اعتمدتھا اللجنة بصفة ٢٠٠٩الدولي، الدورة الرابعة والستون للجمعیة العامة،      

  .٤٩، ص )٤(مؤقتة في القراءة الأولى، التعلیق على المادة 
(1) N. D. WHITE, S. MACLEOD, EU Operations and Private Military 

Contractors, P. R., P. 976. 
 .٤٨، ٤٧، الفقرتین ١٩٤ ص ،١٩٨٩  تقریر محكمة العدل الدولیة عام )٢(
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بأوسѧѧع معنѧѧى مُطلѧѧق، أي أنѧѧھ أي شѧѧخص، سѧѧواء كѧѧان موظفѧѧاً    " وكیѧѧل"المحكمѧѧة كلمѧѧة 
میاً یعمل لقاء أجر، أو كѧان غیѧر ذلѧك، وسѧواء كѧان مѧستخدماً بѧصفة دائمѧة، أو غیѧر            رس

دائمة، أوكل إلیھ جھاز من أجھزة المنظمة أداء إحدى وظائفѧھ أو المѧساعدة فѧي أدائھѧا،       
وباختصار ھو أي شخص یعمل الجھاز من خلالھ

)١(
.  

جورجیѧو  "لي وترتیبًا علѧى مѧا سѧبق ووفقѧًا لمѧا أورده مقѧرر لجنѧة القѧانون الѧدو               
، في تقریره الثاني بشأن مشروع مسئولیة المنظمات الدولیة، تѧُسأل المنظمѧة عѧن      "جیا

أفعال أي أشѧخاص طبیعیѧین یعملѧون لھѧا، أو لجھѧاز مѧن أجھزتھѧا         
)٢(

وتѧُسأل أیѧضًا عѧن    ، 
أفعѧѧѧال أي كیانѧѧѧات أخѧѧѧرى تѧѧѧستخدمھا لأداء وظѧѧѧائف معینѧѧѧة  

)٣(
وبمѧѧѧا یѧѧѧشمل الѧѧѧشركات  ، 

منظمة معھا، لأداء خدمات في عملیات حفظ السلام، حیѧث تكѧون      العسكریة التي تتعاقد ال   
المنظمة مسئولة عما یصدر منھا من أفعال، باعتبѧار أن ھѧذه الѧشركة تعمѧل كوكیѧل تѧابع         

  .لھا

                                                             

 المتعلقѧѧة بتقریѧѧر لجنѧѧة القѧѧانون الѧѧدولي، الѧѧدورة الرابعѧѧة   ،)A/64/10(وثیقѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة   )١(
مقѧرر الخѧاص للجنѧة القѧانون الѧدولي،      ویعتقѧد ال  . ٣٧، ص   ٢٠٠٩والستون للجمعیة العامѧة،     

حѧѧالات الѧѧسیطرة مѧѧن مѧѧشروع مѧѧسئولیة المنظمѧѧات أخѧѧذت فѧѧي الحѧѧسبان  ) ٦(أن المѧѧادة رقѧѧم 
وحینھѧѧا سѧѧینظر إلیѧѧھ باعتبѧѧاره وكѧѧیلاً  الفعلیѧѧة للمنظمѧѧة علѧѧى تѧѧصرفات مѧѧن یعمѧѧل لѧѧصالحھا،   

  :راجع أیضًا. من المشروع) ٤/٢(یدخل ضمن تعریف المادة 
G. GAJA, Second Report on Responsibility of International 
Organizations, P. R., P. PP. 29, 109; ILC Report on the Work of its 
Fifty-Sixth Session, UN Doc. A/59/10 (2004), P. 99. 

  .١٧٧، ص ١٩٤٩، تقریر محكمة العدل الدولیة) ٢(
(٣) G. GAJA, Second Report on Responsibility of International 

Organizations, P. R., P. UN Doc. A/CN.4/541, 2 Apr. 2004, at 9; N. 
D. WHITE, S. MACLEOD, EU Operations and Private Military 
Contractors, P. R., P. 976. 
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  أیѧѧضًا مѧѧن دیباجѧѧة مѧѧشروع اتفاقیѧѧة    ) ١٢(وتجѧѧدر الإشѧѧارة إلѧѧى أن الفقѧѧرة رقѧѧم    

  كانیѧѧة تحمیѧѧل المѧѧسؤولیة  الأمѧѧم المتحѧѧدة بѧѧشأن الѧѧشركات العѧѧسكریة الخاصѧѧة، قѧѧضت بإم  

  علѧѧѧى انتھاكѧѧѧات القѧѧѧانون الإنѧѧѧساني الѧѧѧدولي والقѧѧѧانون الѧѧѧدولي لحقѧѧѧوق الإنѧѧѧسان، لѧѧѧیس  

فقط للدول بل وأیضًا للمنظمѧات الحكومیѧة الدولیѧة، والأطѧراف مѧن غیѧر الѧدول، بمѧا فѧي              

ذلѧѧك الѧѧشركات العѧѧسكریة والأمنیѧѧة الخاصѧѧة، وأنѧѧھ مѧѧن الѧѧضروري وضѧѧع آلیѧѧات لѧѧضمان   

لمنظمѧѧات الحكومیѧѧة الدولیѧѧة والѧѧشركات العѧѧسكریة والأمنیѧѧة الخاصѧѧة     خѧѧضوع الѧѧدول وا 

 أحكام ھذا المشروع لم تورد تفعیلاً لمثل ھذه الرؤیѧة، حیѧث لѧم تتطѧرق      للمساءلة، إلا أن  

لأي آلیѧات محѧددة تتحمѧل بموجبھѧѧا المنظمѧات والѧشركات العѧѧسكریة، والأفѧراد مثѧل ھѧѧذه        

  .المسئولیة

  المطلب الثاني
  ة خضوع الشركات العسكرية الخاصةالمسئولية في حال

  للسيطرة الفعلية لشخص القانون الدولي
فѧѧي حالѧѧة عѧѧدم وجѧѧود رابطѧѧة قانونیѧѧة بѧѧین شѧѧخص القѧѧانون الѧѧدولي، والѧѧشركة        

العسكریة الخاصة المشاركة في عملیات حفظ السلام، مѧع خѧضوع ھѧذه الأخیѧرة للقیѧادة              

   ѧة الدولیѧسند      والسیطرة الفعلیة إما لإحدى الدول، أو للمنظمѧُشركة تѧذه الѧال ھѧإن أفعѧة، ف

لھѧذا الѧѧشخص الѧѧدولي الѧѧذي یتѧولى قیѧѧادة القѧѧوات التѧѧي تتѧضمن ھѧѧذه الѧѧشركة، ویѧѧسیطر     

 غرفѧѧѧة المحكمѧѧѧة الخاصѧѧѧة   أشѧѧѧارتالѧѧѧسیطرة الفعلیѧѧѧة،  علیھѧѧѧا فعلیѧѧѧًَا، وبѧѧѧشأن مفھѧѧѧوم    

سѧلطة علیѧا تѧصدر أوامѧر ذات أھمیѧة مѧصیریة فѧي          : "لسیرالیون، إلى أن المقصود بھѧا     

"ولھذه السلطة القدرة على اتخاذ إجراءات تأدیبیة ة،سیر أي عملی
)١(

.  

                                                             

(1) Prosecutor v Brima et al, SCSL-04-16-T, 20 June 2007, para. 789.   
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ویحدث ھذا عملاً عندما تشارك إحدى الدول بقوات مѧن ضѧمنھا شѧركة عѧسكریة          

خاصѧѧة، ثѧѧم توضѧѧع ھѧѧذه القѧѧوات تحѧѧت تѧѧصرف منظمѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة، لتتѧѧولي تѧѧشغیلھا    

یѧات لحفѧظ الѧسلام    وإصدار الأوامر لھا، والرقابة علیھا، أو كأن تأذن الأمѧم المتحѧدة بعمل   

من خلال تحالف دولي، ثѧم توضѧع وحѧدة مѧساھمة تتѧضمن مثѧل ھѧذه الѧشركة العѧسكریة                  

تحت تصرف قوة وطنیة، لتتولي تشغیلھا والرقابة علیھا، وھنѧا یمكѧن ضѧبط أمѧر إسѧناد            

المسئولیة عن أفعال ھذه الشركات من خلال معیار ممارسѧة الѧسیطرة الفعلیѧة علѧى ھѧذه        

  .ھ من خلال الفرعین التالیینالشركة، وھو ما نبین

  الفرع الأول
  خضوع الشركة العسكرية للسيطرة الفعلية للدولة

تبقى الدولة مسئولة عѧن أعمѧال قواتھѧا المѧسلحة، وذلѧك بالقѧدر الѧذي تبقѧى فیѧھ               

محتفظة بقیادتھا والرقابة علیھا، حتى ولو كانت ھѧذه القѧوات قѧد وُضѧعت تحѧت تѧصرف            

لѧى طلبھѧѧا دولѧة صѧѧدیقة، أو حلیفѧة بنѧѧاءً ع  
)١(

الدولѧѧة وفѧѧي عملیѧات حفѧѧظ الѧسلام، تѧѧُسأل   . 

المѧساھمة عѧن سѧلوك الѧشركات العѧسكریة حتѧى ولѧو لѧم تكѧن متعاقѧدة معھѧا، أو تربطھѧا             

علاقѧѧة قانونیѧѧة، أو كѧѧون الѧѧشركة غیѧѧر مخولѧѧة بممارسѧѧة بعѧѧض اختѧѧصاصات الѧѧسلطة          

لقیѧادة  مھѧا ل الحكومیة للدولة، وذلك إذا ثبت خѧضوع ھѧذه الѧشركة فعلیѧًا، وعنѧد أداء مھا           

  .الفعلیة، والإشراف، وتلقي الأوامر من ممثلي الدولة

ویحدث ھذا عملاً عندما ترسل إحدى الѧدول المѧساھمة بقѧوات فѧي عملیѧات حفѧظ           

السلام، شركة عسكریة بدلاً من إرسال قوات وطنیة، وتوضع ھذه الشركة تحت تѧصرف    

في حالѧة إدراج بعѧض الѧدول    دولة أخرى وقیادتھا أو سیطرتھا الفعلیة، كما یحدث أیضًا       
                                                             

مѧѧن مѧشروع لجنѧѧة القѧانون الѧѧدولي بѧشأن مѧѧسئولیة المنظمѧѧات    ) ٦(التعلیѧق علѧѧى المѧادة     )١(
  ).A/51/389( وثیقة الأمم المتحدةالدولیة، 
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لموظفي شركات عѧسكریة، فѧي قواتھѧا المѧساھمة فѧي عملیѧات حفѧظ الѧسلام، باعتبѧارھم               

متطوعین، أو مستشارین للقوات المساھمة، ولا یكون ھناك تفویѧضًا محѧددًا مѧن الدولѧة       

لھؤلاء الأفراد للقیام بعمل معین، كما أنھم لا یشكلون جزءًا مѧن قѧوات الدولѧة المѧسلحة،      

لكنھم في نھایة الأمر یخضعون لإشراف ورقابة الدولة ویتلقون الأوامر منھاو
)١(

      .  

ومن ثم فإذا صѧدر مѧن مѧوظفي ھѧذه الѧشركات سѧلوكًا غیѧر مѧشروع لأنھѧم نفѧذوا             
أمرًا صادرًا من الدولة، وتحت إشرافھا فإن تصرفھم یُسند إلى الدولة، وذلك وفقًا للمادة  

یعتبر فعلاً صادرًا عѧن الدولѧة   : "الدول، التي قضت بأنھمن مشروع مواد مسئولیة     ) ٦(
بمقتѧضى القѧانون الѧدولي، تѧصرف أي شѧخص، أو أیѧة جماعѧة مѧن الأشѧخاص، إذا كѧان           
الشخص أو جماعة الأشخاص قد تصرفوا في الواقع بناءً علѧى تعلیمѧات تلѧك الدولѧة، أو        

  .بتوجیھ منھا، أو تحت رقابتھا لدى القیام بذلك التصرف

ھذا المعنѧى عنѧدما تتѧولى إحѧدى الѧدول القیѧادة الفعلیѧة والѧسیطرة علѧى               ویتحقق  
قѧѧوات مѧѧشاركة فѧѧي قѧѧوات حفѧѧظ الѧѧسلام، بمѧѧا فیھѧѧا أي شѧѧركات عѧѧسكریة وأمنیѧѧة خاصѧѧة،  

، بمѧѧا فیھѧѧا المѧѧساءلة  مѧѧصدر أي سѧѧلطة یѧѧتم تخویلھѧѧا لھѧѧذه القѧѧوات  وتكѧѧون ھѧѧذه الدولѧѧة  
  .التأدیبیة لأفراد القوات

الѧѧسیطرة  "أن معیѧѧار : مѧѧم المتحѧѧدة عѧѧن ذلѧѧك بقولѧѧھ    وقѧѧد عبѧѧَّر الأمѧѧین العѧѧام للأ   
 المѧشتركة، وأن الأمѧم المتحѧدة تتحمѧل المѧسئولیة        حاسم فیمѧا یتعلѧق بالعملیѧات      " الفعلیة

عن الأنشطة الحربیة التي تقوم بھا قوات تابعة لھا، إذا كانت العملیة تجري تحѧت قیѧادة        
         ѧات المѧي العملیѧي    وسیطرة الأمم المتحدة على وجھ الحصر، وفѧة التѧسأل الجھѧُشتركة، ت

ینѧاط بھѧѧا القیѧѧادة والѧѧسیطرة التѧѧشغیلیة وفقѧاً للترتیبѧѧات بѧѧین الدولѧѧة أو الѧѧدول المѧѧساھمة    
بقوات، وفي حال عدم وجود ترتیبات بین الأمѧم المتحѧدة والدولѧة، أو الѧدول المѧساھمة،            

                                                             

 .١٢٠المرجع السابق، ص عادل عبد االله المسدي، /  د)١(
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سѧھا أي  تتقرر المسؤولیة في كل حالة على حده، تبعاً لدرجة السیطرة الفعلیة التѧي یمار     
من الطرفین لدى اضطلاعھ بالعملیة

)١(
.

   

وتتحقق الѧسیطرة الفعلیѧة للѧدول فѧي عملیѧات حفѧظ الѧسلام، عنѧدما یѧأذن مجلѧس             
الأمن لھا ـ ضمن تحالف مكون من عدة دول ـ باتخاذ تدابیر محددة لحفѧظ الѧسلام، تحѧت      

قیادتھا وسیطرتھا، وخارج إطار القیѧادة الفعلیѧة لمنظمѧة الأمѧم المتحѧدة           
)٢(

، وبمѧا یѧشمل   
احتفѧѧѧاظ ھѧѧѧذه الѧѧѧدول بالѧѧѧسلطات التأدیبیѧѧѧة، والاختѧѧѧصاص الجنѧѧѧائي علѧѧѧى أفѧѧѧراد قواتھѧѧѧا   

الوطنیة
)٣(

 نѧوفمبر عѧام   ١١ العѧام للأمѧم المتحѧدة فѧي        وتأكیدًا لھذا المعنى، أورد الأمѧین     . 
" توركѧواز "فیمѧا یتعلѧق بعملیѧة    : "أنѧھ " رواندا"، بشأن عملیة حفظ السلام في    ١٩٩٦

ملیѧѧة قѧѧد أذن بھѧѧا مجلѧѧس الأمѧѧن، فإنھѧѧا كانѧѧت تحѧѧت القیѧѧادة والѧѧسیطرة   فѧѧرغم أن ھѧѧذه الع
الوطنیتین، ولم تكѧن عملیѧة للأمѧم المتحѧدة، ومѧن ثѧم فѧإن الأمѧم المتحѧدة لیѧست مѧسئولة             

دولیاً عن الأفعال التي تم الاضطلاع بھا، أو الامتناع عنھا، في ھذه العملیة
)٤(

.  

                                                             

 بѧبعض الѧسلطة علѧى قواتھѧا، وبѧدرجات       حیث تحتفظ الدول المساھمة مѧن الناحیѧة العملیѧة،      )١(
درة مѧѧن القائѧѧد العѧѧام التѧѧابع للأمѧѧم المتحѧѧدة إلا بعѧѧد الرجѧѧوع       متفاوتѧѧة لا تنفѧѧذ الأوامѧѧر الѧѧصا   

. للسلطات الوطنیة، بالرغم من افتراض أنھا لم تعد تخدم الدولѧة، ولكѧن تخѧدم الأمѧم المتحѧدة         
  :راجع

G. GAJA, Fifth Report on Responsibility of International Organizations, 
UN Doc. A/CN.4/583, 2 May 2007, P. 15. 

 المتعلقѧѧة بتقریѧѧر لجنѧѧة القѧѧانون الѧѧدولي، الѧѧدورة الرابعѧѧة   ،)A/64/10(وثیقѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة  ) ٢(
  :راجع كذلك. ٥٠، ص ٤، التعلیق على المادة ٢٠٠٩والستون للجمعیة العامة، 

G. GAJA, Second Report on Responsibility of International 
Organizations, P. R., PP. 16:17. 

.  أمر یتم تحدیده عادة في الاتفاق المبرم بین الأمم المتحدة والدولة المساھمة بقوات       وھذا) ٣(
  .٦الفقرة ، )A/49/691 (وثیقة

 S/RES/929 (٩٢٩، بموجب قرار مجلس الأمن "توركواز"بیان للأمین العام عن عملیة ) ٤(
(1994).( 
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 الفعلیѧة، كأسѧاس للإسѧناد عنѧدما     وقد أقرت محكمة العدل الدولیة معیار الѧسیطرة  

تتعلق الإشكالیة بأفعال أفراد مرتبطین بالѧدول، وذلѧك فѧي قѧضیة الأنѧشطة العѧسكریة فѧي             

، حیث أشارت المحكمة إلى أن الولایات المتحѧدة الأمریكیѧة تعتبѧر         ١٩٨٦نیكاراجوا عام   

تخطیط، ، وذلѧك لقیامھѧا بѧال   "الكѧونترا "مسئولة عن بعѧض الأفعѧال التѧي قѧام بھѧا مقѧاتلو          

وتوجیѧѧھ ودعѧѧم ھѧѧذه الأفعѧѧال، حیѧѧث مارسѧѧت ھѧѧذه الدولѧѧة مѧѧن الناحیѧѧة الفعلیѧѧة درجѧѧة مѧѧن   

قد تصرفوا بالنیابة عنھا" الكونترا"الرقابة تبرر اعتبار مقاتلي 
)١(

.  

  :ومن العرض السابق یمكننا القول بأنھ

فѧѧي حالѧѧة الѧѧسیطرة الفعلیѧѧة لدولѧѧة علѧѧى الѧѧشركات العѧѧسكریة الخاصѧѧة، فѧѧي   : أولاً

ت حفѧظ الѧسلام، فѧإن الѧدول تكѧون مѧسئولة عمѧا قѧد یѧصدر مѧن ھѧذه الѧشركات مѧن                عملیا

أفعال تѧشكل انتھاكѧًا للقѧانون الѧدولي، وإن لѧم تربطھѧا بالѧشركة علاقѧة قانونیѧة مباشѧرة،            

وإن لѧѧم تمѧѧارس الѧѧشركة بعѧѧض اختѧѧصاصات الѧѧسلطة الحكومیѧѧة للدولѧѧة، وذلѧѧك عنѧѧدما        

 مѧن الدولѧة، وتحѧت قیادتھѧا، ویكѧون      تتصرف الѧشركة فѧي ھѧذه الحالѧة بنѧاءً علѧى أوامѧر             

تحمیل الدولة بھذه المسئولیة في ھذه الحالة منطقیًا، ومتوافقُا مع قواعد مѧشروع لجنѧة     

  .القانون الدولي بشأن مسئولیة الدول

                                                             

اص بقضیة البوسنة ضد صربیا المحكمة التأكید على ھذا المعیار في قرارھا الخوقد أعادت ) ١(
  :راجع. ٢٠٠٧عام 

Case Concerning Military and Paramilitary Activities in and Against 
Nicaragua (Nicaragua v. United States), Judgment [1986] ICJ Rep 14, 
at 62 – 64; Case Concerning the Application of the Convention on the 
Prevention and Punishment of the Crime of Genocide (Bosnia and 
Herzegovina v. Serbia and Montenegro), Judgment [2007] ICJ Rep, at 
paras 401 – 407; Cassese, The Nicaragua and Tadic Tests Revisited in 
the Light of the ICJ Judgment on Genocide in Bosnia  , 18 EJIL 
(2007) 649, at 653 – 654, 663. 
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ضѧمانة مھمѧة لѧسد الثغѧرات التѧي قѧد تلجѧأ         " الѧسیطرة الفعلیѧة   "یعد معیار   : ثانیًا

، لتتحلѧѧل مѧѧن المѧѧسئولیة عѧѧن أفعѧѧال موظفیھѧѧا،  إلیھѧѧا الѧѧدول المتعاقѧѧدة مѧѧع ھѧѧذه الѧѧشركات 

عندما تُشكل انتھاكًا للقانون الدولي، بالاستناد إلى أن ھذه الشركات لا تمثل أحѧد أجھѧزة      

الدولة، ولا یوجد علاقة تعاقدیة بینھا وبین الدولة
)١(

.  

  الفرع الثاني
  ةخضوع الشركات العسكرية والأمنية الخاصة للسيطرة الفعلية للأمم المتحد

یقѧضي نمѧوذج اتفѧاق وضѧѧع قѧوات تحѧت تѧصرف الأمѧѧم المتحѧدة، سѧواء مѧن قبѧѧل          

دولѧة، أو منظمѧة دولیѧة، علѧى مѧسؤولیة الأمѧم المتحѧدة ـ بحѧسب الأصѧل ـ تجѧاه الطѧرف              

الآخر، مع حѧق الأمѧم المتحѧدة فѧي اسѧترداد التكѧالیف مѧن الدولѧة المѧساھمة بقѧوات، فѧي              

ة الناجمѧѧة عѧѧن إھمѧѧال جѧѧسیم، أو سѧѧوء  ظѧѧروف مثѧѧل حѧѧالات الفقѧѧد، أو الوفѧѧاة، أو الإصѧѧاب 

تصرف متعمد من جانب الأفراد الذین تقѧدمھم الدولѧة، ویمكننѧا ملاحظѧة أن ھѧذا الاتفѧاق               

الخاص بوضع القوات، لا یبت في الجھѧة المѧسئولة عمѧا قѧد یحѧدث مѧن انتھѧاك للقѧانون                 

 فیمѧا یتعلѧق   الدولي أثنѧاء تنفیѧذ ھѧذه العملیѧات، ولا یُعنѧى إلا بتنظѧیم العلاقѧة بѧین أطرافѧھ            

بتوزیع آثار المسؤولیة، دون التطرق لإسناد التصرف ذاتھ
)٢(

.  

                                                             

 .١٢٩: ١٢٨المرجع السابق، عادل عبد االله المسدي، /  د)١(
 )A/51/967(، المرفѧѧق ،)(A/50/995مѧѧن اتفѧѧاق المѧѧساھمة النمѧѧوذجي  ) ٩( المѧѧادة رقѧѧم )٢(

حیѧѧث تѧѧسأل الأمѧѧم المتحѧѧدة عѧѧن أي مطالبѧѧات مѧن قبѧѧل الغیѧѧر فѧѧي حالѧѧة فقѧѧد أو تلѧѧف    . المرفѧق 
 أو الإصابة، نتیجة أفراد أو معدات قدمتھا حكومة دولѧة لأداء أي نѧشاط   ممتلكاتھ، أو الوفاة،  

أما إذا كان ھذا الضرر نѧاجم عѧن إھمѧال جѧسیم، أو سѧوء تѧصرف متعمѧد مѧن             . لحفظ السلام 
جانب الأفراد الذین تساھم بھѧم الدولѧة فѧي القѧوات، فѧإن الدولѧة تكѧون مѧسئولة عѧن مثѧل ھѧذه             

  .المطالبات
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وبالرجوع إلى مشروع لجنة القانون الدولي بشأن مѧسئولیة المنظمѧات، نجѧد أن          

منѧѧھ قѧѧد قѧѧضت بѧѧأن أي فعѧѧل، لجھѧѧاز تѧѧابع لإحѧѧدى الѧѧدول، أو وكیѧѧل تѧѧابع  ) ٦(المѧѧادة رقѧѧم 

ى، یعتبر بموجب القانون الدولي، لمنظمة دولیة، یوضع تحت تصرف منظمة دولیة أخر    

 على ذلѧك الجھѧاز أو   السیطرة الفعلیةصادر عن ھذه المنظمة الأخیرة، إذا كانت تمارس     

الوكیل
)١(

.  

وترتیبًا على ذلك فإنھ في الحالة التي لا توجد رابطة قانونیѧة متمثلѧة فѧي التعاقѧد             

 فѧي عملیѧات حفѧѧظ   المباشѧر بѧین منظمѧة الأمѧم المتحѧدة والѧѧشركات العѧسكریة، للمѧشاركة       

السلام، فإن معیار السیطرة الفعلیة للمنظمة على الكیѧان، أو الوكیѧل الѧذي تѧضعھ إحѧدى            

الدول تحت تصرف منظمة الأمم المتحدة، وبما یشمل ھذه الشركات، یوجب إسناد أفعѧال     

مارست الѧسیطرة الفعلیѧة علѧى ھѧذا الكیѧان، حتѧى لѧو         ھذا الكیان للمنظمة الدولیة، طالما      

 العملیѧات مѧن خѧلال مѧستویات قیادیѧة متعѧددة ومتدرجѧة، طالمѧا ظلѧت المنظمѧة              تمت ھذه 

سلطة العلیا لھذه المستویات القیادیةالدولیة ھي ال
)٢(

.  

وتأكیѧѧدًا لھѧѧذا المعنѧѧى، أورد المستѧѧشار القѧѧانوني للأمѧѧم المتحѧѧدة، أن الفعѧѧل الѧѧذي   

      ѧدأ إلѧث المبѧدة،   تقوم بھ قوة مساھمة في حفظ السلام یكون مسنداً، من حیѧم المتحѧى الأم

باعتبار ھذه القوة جھازاً فرعیاً للمنظمة، یعمѧل تحѧت سѧیطرتھا الفعلیѧة، فѧإذا شѧكّل ذلѧك            

  الفعل انتھاكاً لالتزام دولي، فإنھ یستتبع المسؤولیة الدولیة للمنظمة، وكذلك مѧسؤولیتھا   

  

                                                             

  .٦، ٥، ص ١٨، ١٧الفقرتان  ،)A/51/389(ة وثیقة الأمم المتحد )١(
  :راجع .وذلك باعتبار الأمم المتحدة ھي الجھة الضامنة للسلم والأمن الدولیین) ٢(

J. V. ARBUCKLE, Military Forces in 21st Century Peace Operations, 
No Job for a Soldier? Routledge, 2006, PP. 121: 123. 
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عن دفع تعویضات  
)١(

 تقریѧره  كما أكد الأمین العام للأمم المتحدة علѧى ھѧذا المفھѧوم فѧي       . 

، الخѧاص ببعثѧة الأمѧم المتحѧدة لѧلإدارة المؤقتѧة فѧي كوسѧوفو، حیѧث          ٢٠٠٨لشھر یونیھ  

ومѧѧن المفھѧѧوم أن المѧѧسؤولیة الدولیѧѧة للأمѧѧم المتحѧѧدة سѧѧتكون محѧѧدودة بقѧѧدر مѧѧا  : "أورد

تبلغھ سیطرتھا التنفیذیة الفعلیة
)٢(

 .  

لیة، عند وفیما یخص ما عُرض على المحاكم المختلفة بشأن معیار السیطرة الفع    

 أشارت المحكمة الأوروبیѧة لحقѧوق الإنѧسان   إسناد الفعل الصادر من قوات حفظ السلام،         

 Behrami and Saramati v France, Germany"، فѧي قѧضیة   ٢٠٠٧عѧام  

and Norway"
)٣(

بѧѧشأن المѧѧسئولیة عѧѧن أفعѧѧال القѧѧوة الدولیѧѧة لحفѧѧظ الѧѧسلام فѧѧي        ، 

 إذا كѧان مجلѧس الأمѧن قѧد     تعلѧق بمѧا   العنصر الحاسѧم فѧي الѧدعوى، ی       : "أنإلى  كوسوفو،  

یُسند الإجراء ، وبالتالي "فوّض قیادة تشغیل العملیات فقط، وأبقي على السیطرة الفعلیة

مѧѧن مѧѧشروع لجنѧѧة ) ٤( بѧѧالمفھوم المبѧѧین فѧѧي المѧѧادة  ،المطعѧѧون فیѧѧھ إلѧѧى الأمѧѧم المتحѧѧدة 

 عѧѧدم عѧѧنالقѧانون الѧѧدولي بѧѧشأن مѧسئولیة المنظمѧѧات الدولیѧѧة، وتѧѧسأل المنظمѧة الدولیѧѧة    

  إزالѧѧة القنابѧѧل العنقودیѧѧة فѧѧي كوسѧѧوفو فѧѧي فتѧѧرة مѧѧا بعѧѧد الانѧѧسحاب الѧѧصربي فѧѧي یونیѧѧو      

                                                             

 موجھѧة مѧѧن المستѧشار القѧѧانوني للأمѧم المتحѧѧدة إلѧى مѧѧدیر     ،٢٠٠٤رایѧѧر  فب٣رسѧالة بتѧاریخ   ) ١(
، وتتعلѧق بممارسѧة الأمѧم المتحѧدة فѧي عملیѧة الأمѧم        )A/CN.4/545(شعبة التدوین، الوثیقة   

وثیقѧѧѧة  :راجѧѧع . المتحѧѧدة فѧѧي الكونغѧѧو، وقبѧѧرص، ومѧѧا تبعھمѧѧѧا مѧѧن مھمѧѧات لحفѧѧظ الѧѧسلام         
)A/51/389(، ٨، ٧ الفقرتان . 

وقѧѧѧضیة ضѧѧѧد الیونѧѧѧان،  " كاسѧѧѧوماي"وفѧѧѧي قѧѧѧضیة  . ١٦ لفقѧѧѧرة ،)S/2008/354(الوثیقѧѧѧة ) ٢(
 ". ألمانیا"ضد " كاییتش"

(1) App. Nos. 71412/01 and 78166/01, Behrami and Saramati v France, 
Germany and Norway , ECHR Grand Chamber Decision, 2 May 
2007. 
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، ولѧѧѧیس إلѧѧѧى فرنѧѧѧسا كدولѧѧѧة مѧѧѧساھمة كانѧѧѧت تنѧѧѧشر قواتھѧѧѧا فѧѧѧي المنطقѧѧѧة     ١٩٩٩عѧѧѧام 

المعنیة
)١(

.  

"Al-Jedda"وفي قضیة   
)٢(

، التي نظرھا مجلس اللوردات، والمتعلقة باحتجاز 

عراق، عند تواجدھا ھناك ضمن القوة متعددة الجنسیات القوات البریطانیة لشخص في ال

، أشѧѧار القѧѧرار الѧѧصادر عѧѧن  ٢٠٠٤لѧѧسنة ) ١٥٤٦(بنѧѧاءً علѧѧى قѧѧرار مجلѧѧس الأمѧѧن رقѧѧم  

المجلس لمعیار السیطرة الفعلیة الوارد بمشروع لجنѧة القѧانون الѧدولي بѧشأن مѧسئولیة              

برت عنھ لجنة القانون المنظمات الدولیة، واعتبر أن المبدأ الذي یحكم المسألة ھو ما ع     

من مشروعھا الخاص بمسؤولیة المنظمѧات، وأیѧدت أغلبیѧة آراء        ) ٦(الدولي في المادة    
                                                             

لعنقودیѧة فѧي كوسѧوفو، بعѧد الانѧسحاب الѧصربي        عدم إزالة القنابѧل ا  :قد قررت المحكمة أن   و) ١(
، یسند إلى الأمم المتحدة، ولیس إلى فرنسا كدولة مساھمة كانت تنѧشر   ١٩٩٩في یونیو عام    

وعلѧѧى الѧѧرغم مѧѧن أن إدارة الأمѧѧم المتحѧѧدة فѧѧي كوسѧѧوفو كانѧѧت    . قواتھѧѧا فѧѧي المنطقѧѧة المعنیѧѧة 
       ѧھ لا یمكѧѧار، فإنѧت الانفجѧي وقѧام فѧѧة الألغѧسؤولیة إزالѧل مѧانبین   تتحمѧد أي الجѧم (ن تحدیѧѧالأم

وحѧري  . كانѧت لѧھ الѧسیطرة الفعلیѧة علѧى المنطقѧة التѧي توجѧد فیھѧا القنابѧل           ) المتحدة أم فرنسا  
، "كاسوماي ضد الیونان" في قضیة بالذكر أن المحكمة قد كررت نفس مضمون ھذا الحكم

 ، حیѧѧث أكѧѧدت المحكمѧѧة علѧѧى قرارھѧѧا بѧѧشأن إسѧѧناد تѧѧصرف   "كѧѧاییتش ضѧѧد ألمانیѧѧا "وقѧѧضیة 
بیѧѧریتش وآخѧѧرین "وفѧѧي قѧضیة  . الوحѧدات الوطنیѧѧة المخصѧصة للقѧѧوة الأمنیѧة للأمѧѧم المتحѧدة    

والھرسѧك  ، قررت المحكمة أن تصرف الممثل السامي في البوسѧنة      "ضد البوسنة والھرسك  
، بѧѧشأن ٢٠٠٧ یولیѧѧھ ٥ القѧѧرار المѧѧؤرخ فѧѧي :راجѧع . یتعѧین أیѧѧضاً إسѧѧناده إلѧѧى الأمѧѧم المتحѧѧدة 

قبѧѧѧول  بѧѧѧشأن ٢٠٠٧أغѧѧѧسطس / آب٢٨القѧѧѧرار المѧѧѧؤرخ ؛ ٦٩٧٤/٠٥قبѧѧѧول العریѧѧѧضة رقѧѧѧم 
العѧѧѧرائض رقѧѧѧم  قبѧѧѧول  أكتѧѧѧوبر، بѧѧѧشأن  ١٦؛ القѧѧѧرار المѧѧѧؤرخ  ٣١٤٤٦/٠٢العریѧѧѧضة رقѧѧѧم  

؛ ٤٥٥٧٨/٠٤،  ٤٥١٩٠/٠٤،  ٤١٧٠٥/٠٤ و ٣٨٣٤٦/٠٤ و ٣٦٣٦٠/٠٤، و ٣٦٣٥٧/٠٤
العریѧضة رقѧم   قبѧول   بѧشأن  ٢٠٠٧مѧایو  / أیار٢بتاریخ ) عن الدائرة الكبرى (القرار الصادر   

  :راجع أیضًا .٧٨١٦٦/٠١ والعریضة رقم ٧١٤٤١٢/٠١
App. Nos. 71412/01 and 78166/01, Behrami and Saramati v France, 
Germany and Norway , ECHR Grand Chamber Decision, 2 May 2007 
(Admissibility)., Para 133. 
(2) Judgment of 12 December 2007, R (on the application of Al-Jedda) 

(FC) v. Secretary of State for Defence. 
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، "Behrami"المجلس ما ذھبت إلیѧھ المحكمѧة الأوروبیѧة لحقѧوق الإنѧسان فѧي قѧضیة          

الجѧѧزم واقعیѧѧًا بѧѧأن قѧوات الولایѧѧات المتحѧѧدة، والمملكѧѧة  "لكنھѧا خلѧѧصت إلѧѧى أنѧѧھ لا یمكѧن   

ѧѧدة كانѧѧة   المتحѧѧوات المملكѧѧدة، أو أن قѧѧم المتحѧѧین للأمѧѧسیطرة الفعلیتѧѧادة والѧѧت القیѧѧت تح

"المتحدة كانت تحت تلك السیطرة عندما احتجزت الطاعن
)١(

.  

وفѧѧѧي حكѧѧѧم أصѧѧѧدرتھ محكمѧѧѧة لاھѧѧѧاي الابتدائیѧѧѧة، بѧѧѧشأن إسѧѧѧناد تѧѧѧصرف الوحѧѧѧدة   

ث ، حیѧѧ"سربرینیتѧسا "الھولندیѧة فѧѧي قѧوة الأمѧѧم المتحѧدة، فیمѧѧا یتعلѧق بوقѧѧوع قتلѧى فѧѧي      

تضمن الحكم إشارة عامة إلى مشروع مواد لجنة القѧانون الѧدولي، ثѧم خلѧصت المحكمѧة          

الأعمال التي تؤاخذ علیھا الكتیبة الھولندیѧة، ینبغѧي تقییمھѧا باعتبارھѧا أعمѧالاً           "إلى أن   

حالات الفعل أو الامتنѧاع عنѧھ، ینبغѧي أن تѧُسند     "، وأن  "لوحدة ضمن قوة الأمم المتحدة    

لمتحدة، من حیث المبدأحصراً إلى الأمم ا 
)٢(

إذا : "، ثѧم اسѧتدركت المحكمѧة بقولھѧا أنѧھ     "

كانت السلطات الھولندیة قد أصѧدرت تعلیمѧات إلѧى القѧوة الھولندیѧة، تѧوعز لھѧا بتجاھѧل               

أوامر الأمم المتحدة أو عصیانھا، وتصرفت القوة وفقاً لھذه التعلیمѧات، فѧإن ذلѧك یѧشكل          

 الفعѧل إلѧى الأمѧم المتحѧدة، إلا أن المحكمѧة لѧم تѧر        انتھاكاً للأساس الذي یقوم علیھ إسناد     

"ثمة ما یكفي من الأدلة للتوصل إلى ھذا الاستنتاج
)٣(

.  

  :وترتیبًا على ما سبق یمكننا القول بأن

تكѧون منظمѧة الأمѧم المتحѧدة مѧѧسئولة عѧن الأفعѧال أو الامتنѧاع عنھѧا، التѧѧي         : أولاً

یوضѧѧع تحѧѧت تѧѧصرفھا مѧѧن قѧѧوات   تѧѧشكل خرقѧѧًا لالتѧѧزام دولѧѧي، والتѧѧي قѧѧد تѧѧصدر ممѧѧا قѧѧد    
                                                             

(1) Judgment of 12 December 2007, R (on the application of Al-Jedda) 
(FC) v. Secretary of State for Defence. 

(2) Judgment of 10 September 2008, case no. 265615/HA ZA 06-1671, 
para. 4.8. Available at: http://zoeken.rechtspraak.nl.19/5/2013. 

  .-١٤-٤المرجع السابق، الفقرة ) ٣(
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مѧساھمة فѧي عملیѧات حفѧظ الѧسلام، وسѧѧواء صѧدرت ممѧن ینتمѧون إلѧى القѧوات الوطنیѧѧة           

المѧѧساھمة، أو مѧѧوظفي الѧѧشركات العѧѧسكریة المتعاقѧѧدة مѧѧع المنظمѧѧة    
)١(

، طالمѧѧا مارسѧѧت  

المنظمة السیطرة والرقابة الفعلیة على ھذه القوات، وطالما التزمت ھѧذه القѧوات بتنفیѧذ     

الصادرة لھا من القائد العѧام لعملیѧة حفѧظ الѧسلام، والѧذي یكѧون فѧي ھѧذه الحالѧة           الأوامر  

مѧѧسئول فѧѧي الأمѧѧم المتحѧѧدة، حیѧѧث تتحمѧѧل المنظمѧѧة الدولیѧѧة المѧѧسؤولیة   
 

عѧѧن الفعѧѧل غیѧѧر  

المشروع الذي قد یقѧع نتیجѧة تنفیѧذ ھѧذا الأمѧر             
)٢(

قائѧد  (، ویكѧون وكیѧل المنظمѧة الدولیѧة     

 اسѧتخدام سѧلطتھ أو تجاوزھѧا   ، ھѧو الѧذي أسѧاء   )الوحدة أو المسئول 
)٣(

، أي أن الѧسیطرة  

الفعلیة على القوات ھي المعیار في تحدید المسؤولیة عن أفعال قوات حفظ السلام
)٤(

.  

لا إذا لم تمارس الأمم المتحدة السیطرة الفعلیة على قوات حفѧظ الѧسلام، فѧ        : ثانیًا

تتحمل المسئولیة عن أي انتھاك قد یقع منھا    
)٥(

 التي اكتنفѧت  ، الصعوبةومن أمثلة ذلك، 

                                                             

(1) N. D. WHITE, Sorcha MacLeod, EU Operations and Private 
Military Contractors, P. R., P. 975. 

 .١٧٩، الحاشیة ٥ المادة مشروع لجنة القانون الدولي بشأن مسؤولیة المنظمات الدولیة،) ٢(
 .١٧٩، الحاشیة ٦ المادة المواد بشأن مسؤولیة المنظمات الدولیة،مشروع ) ٣(
 والرقابѧة  ویѧتم ذلѧك عѧن طریѧق تحدیѧد سѧلطات كѧل مѧستوى قیѧادي فѧي ھیكѧل العملیѧة ككѧل،             ) ٤(

الأمѧѧین العѧѧام عѧѧن ھѧѧذه القѧѧوات، ویѧѧصدر   ویѧѧسأل .الدقیقѧѧة والمحكمѧѧة مѧѧن قبѧѧل مجلѧѧس الأمѧѧن  
مѧن  ) ٥(شروع التعلیق علѧى مѧشروع المѧادة    م :راجع. التعلیمات المتعلقة بعمل القوة ككل    

 تقریѧѧر لجنѧѧة القѧѧانون الѧѧدولي عѧѧن أعمѧѧال دورتھѧѧا الѧѧسادسة       مѧѧسئولیة المنظمѧѧات الدولیѧѧة،  
  :راجع كذلك. )A/56/10(والخمسین، وثیقة 

M. KOVAC, Legal Issues Arising from the Possible Inclusion of Private 
Military Companies in UN Peacekeeping, P. R., P. 357; Expert Meeting 
on Private Military Contractors: P. R., P. 40: 41. 

الرسالة التي وجھھا مدیر شعبة الإدارة والنقل والإمداد المیدانیة بإدارة عملیات من ذلك و) ٥(
بمطالبѧة   إلى ممثل بلجیكا الدائم لدى الأمم المتحدة، فیمѧا یتعلѧق   حفظ السلام في الأمم المتحدة،    

لم تكن قѧوات فرقѧة العمѧل الموحѧدة خاضѧعة لقیѧادة       "ناتجة عن حادث مرور في الصومال، أنھ   
  =الأمѧѧѧم المتحѧѧѧدة، وقѧѧѧد دأبѧѧѧت المنظمѧѧѧة علѧѧѧى رفѧѧѧض أي مѧѧѧسؤولیة فیمѧѧѧا یتعلѧѧѧق بالمطالبѧѧѧات      
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حѧدث   حفظ الѧسلام الثانیѧة فѧي الѧصومال إلѧى الأمѧم المتحѧدة، عنѧدما           إسناد تصرف قوات  

علѧى مختلѧف   " سѧیطرة فعلیѧة  "ھجوم مسلح على أفرادھѧا، ولѧم تكѧن لقائѧد ھѧذه القѧوات               

التѧي  الوحѧدات الوطنیѧة، التѧي أصѧر ضѧباطھا ـ بѧدرجات متفاوتѧة ـ علѧى إحالѧة الأوامѧر                

انتظار أوامرھا قبل التنفیذ، الأمر الذي أدى إلى الانتقاص  إلى حكوماتھم، ویتلقونھا منھ

علѧѧى المھمѧѧة وسѧѧلامة مѧѧن سѧѧیطرة الأمѧѧم المتحѧѧدة الفعلیѧѧة علѧѧى القѧѧوات، بѧѧصورة أثѧѧرت   

أفرادھا، ویتحمل عواقبھا القوات الوطنیة التي أصرت على تنفیذ أوامرھѧا ھѧي لا أوامѧر       

ممثل الأمم المتحدة
)١(

.  

   حالѧѧة الѧѧشركات العѧѧسكریة الخاصѧѧة تحدیѧѧدًا، یوجѧѧد مѧѧا یبѧѧرر احتفѧѧاظ      فѧѧي: ثالثѧѧًا

  منظمѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة بھѧѧذه الѧѧسیطرة علѧѧى القѧѧوات التѧѧي تتѧѧضمن مثѧѧل ھѧѧذه الѧѧشركات،     

حیث یتوافق ذلك مع جѧوھر المنطѧق القѧانوني وقواعѧد المѧسؤولیة الدولیѧة، باعتبѧار أن                

سبب في خرق التزاماتھѧا الدولیѧة،   أفعال الشركات الخاصة تنسب إلي المنظمة، وربما تت   

  وتقریѧѧر مѧѧسئولیتھا، وبالفعѧѧل تكبѧѧدت الأمѧѧم المتحѧѧدة تعویѧѧضات فѧѧي عѧѧدد مѧѧن عملیѧѧات         

حفظ السلام، منھا بعثتھا في الكونغو أوائѧل الѧستینات، عنѧدما وُجѧدت بعѧض الأدلѧة التѧي         

تثبѧѧت تѧѧورط القѧѧوات المѧѧساھمة فѧѧي ھѧѧذه العملیѧѧات، فѧѧي القتѧѧال إلѧѧى جانѧѧب المتمѧѧردین          

لمرتزقةوا
)٢(

.  

                                                                                                                                                     

وثیقѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة     : راجѧѧع .المقدمѧѧة بѧѧشأن الحѧѧوادث التѧѧي تعرضѧѧت لھѧѧا تلѧѧك القѧѧوات        = 
)A/64/10(، ة،       المتعلѧة العامѧستون للجمعیѧة والѧدورة الرابعѧقة بتقریر لجنة القانون الدولي، ال

 .٥٠، ص )٤(، التعلیق على المادة ٢٠٠٩
(1) O. ENGDAHL, Protection of Personnel in Peace Operations: the 

Role of the ‘Safety Convention’ against the Background of General 
International Law, Martinus Nijhoff Publishers, 2007, PP. 125: 132. 

(2) M. ZWANENBURG, Accountability of peace support operations, P. 
R., P. PP. 240, 251 
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وبخلاف مسئولیة الدولة أو المنظمة الدولیة، عن أفعال من یمثلھا من الѧشركات        

مѧѧن مѧѧشروع لجنѧѧة القѧѧانون الѧѧدولي بѧѧشأن مѧѧسئولیة        ) ٦٥(العѧѧسكریة، أوردت المѧѧادة   

المنظمѧѧات الدولیѧѧѧة، حكمѧѧѧًا یتѧѧѧضمن عѧѧѧدم إخѧѧѧلال مѧѧѧواد المѧѧѧشروع، بѧѧѧأي مѧѧѧسألة تتѧѧѧصل   

 القانون الدولي، علѧى أي فѧرد یتѧصرف نیابѧةً عѧن         بالمسؤولیة الفردیة المترتبة بموجب   

  .منظمة دولیة أو دولة من الدول، وھو ما نتناولھ بالدراسة من خلال المبحث الآتي
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  المبحث الثاني
  المسئولية الفردية ومسئولية القيادة العليا

  لموظفي الشركات العسكرية الخاصة
  

  :تمھید وتقسیم

كل أطراف النزاع المسلح، والجھات  لإنساني الدولي علىا لقانونتنطبق قواعد ا

الأفѧراد ذوي الѧѧصلة بѧالنزاع، بغѧض النظѧر عѧѧن      فیѧѧھ، ویمتثѧل لھѧا أیѧضًا جمیѧѧع    الفاعلѧة 

قѧѧد قѧѧررت دولѧѧة، أو منظمѧѧة دولیѧѧة، وسѧѧواء كѧѧانوا یمثلѧѧون أنفѧѧسھم أو یمثلѧѧون وضѧعھم،  

یѧѧأمرون بѧѧاقتراف ، مѧѧسئولیة الأشѧѧخاص الѧѧذین یقترفѧѧون أو ١٩٤٩اتفاقѧѧات جنیѧѧف لعѧѧام 

الدولي انتھاكات جسیمة لنصوصھا أثناء النزاع المسلح
)١(

.  

ترتبط بأشѧخاص،   إلى أن جرائم القانون الدولي" نورمبرج"وقد أشارت محكمة 

لا كیانѧѧات مجѧѧردة، ولا یمكѧѧن إنفѧѧاذ الأحكѧѧام الدولیѧѧة إلا بمعاقبѧѧة ھѧѧؤلاء الأشѧѧخاص الѧѧذین  
                                                             

مѧѧن اتفاقѧѧات جنیѧѧف الأولѧѧى، والثانیѧѧة، والثالثѧѧة، والرابعѧѧة     ) ١٤٦، ١٢٩، ٥٠، ٤٩(المѧѧواد  )١(
شخاص عن الجرائم ضد الإنѧسانیة التѧي تُرتكѧب    على مسئولیة الأوذلك علاوة . على التوالي 

 الأفعѧѧال والتѧѧي تتطلѧѧب ممارسѧѧة، أوقѧѧات النزاعѧѧات المѧѧسلحة وفѧѧي زمѧѧن الѧѧسلم سѧѧواء فѧѧي
 الѧضحایا؛  بمعنى شѧمولیة الھجѧوم، وكثѧرة عѧدد    ، المجرمة بشكل منھجي وعلى نطاق واسع

لتѧشمل   حѧرب مѧن مفھѧوم جѧرائم ال   كمѧا وسѧع القѧانون الجنѧائي الѧدولي      وتوافر ركѧن العمѧد،   
، كقتل المدنیین عمѧدًا، عѧلاوة علѧى    المسلحة غیر الدولیة التي تقع أثناء النزاعات الانتھاكات

الإنѧѧѧسان والتѧѧѧي لا تتعلѧѧѧق  الانتھاكѧѧѧات الجѧѧѧسیمة لحقѧѧѧوق عѧѧѧن المѧѧسئولیة الجنائیѧѧѧة الفردیѧѧѧة 
جѧرائم   التѧي تعتبѧر   والجѧرائم ضѧد الإنѧسانیة    مثѧل الإبѧادة الجماعیѧة    بنѧزاع مѧسلح   بالѧضرورة 

مѧن  ) ٧، ٥، ٣(المѧواد   :راجѧع . والتعذیب والاختفѧاء القѧسري   غیر القانوني لسجناك ولیة،د
  :راجع كذلك. نظام المحكمة الجنائیة الدولیة

C. LEHNARDT, Individual Liability of Private Military Personnel, P. 
R., P. 1021. 
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ھѧѧذه الجѧѧرائم یرتكبѧѧون
)١(

  ت العѧѧسكریة، وبمѧѧا لھѧѧا مѧѧن سѧѧجل واضѧѧح  وفѧѧي حالѧѧة الѧѧشركا. 

   دولیѧѧѧѧًا مѧѧѧѧن خѧѧѧѧلال فѧѧѧѧي انتھѧѧѧѧاك القѧѧѧѧانون الѧѧѧѧدولي، یكѧѧѧѧون تقریѧѧѧѧر مѧѧѧѧسئولیة موظفیھѧѧѧѧا 

المحاكم المختصة 
)٢(

، ضرورة لتحقیق غرض الردع، وضѧمان للامتثѧال لقواعѧد القѧانون          

  .  الدولي

أم ونعرض لھذا النوع من المѧسئولیة الفردیѧة، سѧواء كѧان الفѧرد موظفѧًا عادیѧًا،                

كان یمثل قیادة علیا في ھذه الشركات، وكذلك العقبات التي تعوق تقریѧر ھѧذا النѧوع مѧن        

  :المسئولیة من خلال المطلبین التالیین

  .المسئولیة الفردیة لموظفي الشركات العسكریة والأمنیة الخاصة: المطلب الأول

  .مسؤولیة القیادة العلیا في سیاق الشركات العسكریة: المطلب الثاني

  المطلب الأول
  لمسئولية الفردية لموظفي الشركات العسكرية والأمنية الخاصةا

تساھم آلیات المسئولیة الجنائیة الدولیة في تعزیز احترام قواعد القانون الѧدولي    

مѧѧن ) ٢٥/٤( وقѧѧد أكѧѧدت المѧѧادة بوجѧѧھ عѧѧام، والقѧѧانون الѧѧدولي الإنѧѧساني بوجѧѧھ خѧѧاص،  

یة على مسئولیة الأفراد عن الجѧرائم التѧي تѧدخل    النظام الأساسي للمحكمة الجنائیة الدول  

                                                             

(1) Trial of the Major War Criminal before the International 
Military Tribunal, Nuremberg, 14 November 1945-1October 1946, 
published in Nuremberg, Germany, 1947, P. 223.  

 .كالمحكمة الجنائیة الدولیة) ٢(
A. CASSESE, International Criminal Law, Oxford University Press, 2nd 
Ed., 2008, P. 15.   
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مѧѧѧن نفѧѧѧس النظѧѧѧام مѧѧѧسئولیة القѧѧѧادة    ) ٢٨(فѧѧѧي اختѧѧѧصاص المحكمѧѧѧة، وقѧѧѧررت المѧѧѧادة   

  .والرؤساء، وعدم سقوط ھذه الجرائم بالتقادم

ویتجسد مفھوم المسئولیة الفردیة الدولیة، في محاسبة الفرد عما قد یرتكبھ من      

ولي، فѧѧأي شѧѧخص یرتكѧѧب أو یѧشترك فѧѧي فعѧѧل یѧѧشكل  أفعѧال مجرمѧѧَّة بموجѧѧب القѧѧانون الѧد  

انتھاكًا جسیمًا للقانون الѧدولي یѧصیر مѧسئولاً عѧن فعلѧھ، وعرضѧھ للعقѧاب علیѧھ، بغѧض            

النظر عن توصیف ھذا الفعѧل فѧي القѧانون الѧداخلي، ودون اعتبѧار لوضѧع ھѧذا الѧشخص           

   .كرئیس أو مرؤوس

    ѧѧة، عنѧѧة الدولیѧѧة الفردیѧѧسئولیة الجنائیѧѧدأ المѧѧرز مبѧѧد بѧѧسكریین  وقѧѧة العѧѧد محاكم

الألمان لارتكابھم جѧرائم فѧي الحѧرب العالمیѧة الأولѧى، وبѧدأ یترسѧخ مѧن خѧلال محاكمѧات                   

، وعلѧѧى "طوكیѧو "، و"نѧѧورمبرج"جѧرائم الحѧرب العالمیѧѧة الثانیѧة المعروفѧѧة بمحاكمѧات     

أي شѧخص یقتѧرف   : بѧأن " نѧورمبرج " قضى المبدأ الأول من لائحة محكمة       سبیل المثال 

  . بموجب القانون الدولي، یكون مسئولاً، ومن ثم یكون عرضھ للعقوبةفعلاً یعد جریمة

، ١٩٤٩مѧن اتفاقیѧات جنیѧف لعѧام     ) ١٤٦، ١٢٩، ٥٠، ٤٩( وقѧد قѧررت المѧواد    

الأولى، والثانیة، والثالثة، والرابعة علѧى التѧوالي، بتعھѧد الأطѧراف المتعاقѧدة باتخѧاذ أي        

           ѧة علѧة فعالѧات جزائیѧرض عقوبѧزم لفѧون أو    إجراء تشریعي یلѧذین یقترفѧخاص الѧى الأش

یѧѧأمرون بѧѧاقتراف إحѧѧدى المخالفѧѧات الجѧѧسیمة لھѧѧذه الاتفاقیѧѧات، مѧѧع التѧѧزام كѧѧل طѧѧرف         

بملاحقѧѧة المتھمѧѧین بѧѧاقتراف مثѧѧل ھѧѧذه المخالفѧѧات أو الأمѧѧر باقترافھѧѧا، وبتقѧѧدیمھم إلѧѧى       

المحاكمѧѧة أیѧѧًا كانѧѧت جنѧѧسیتھم، أو أن یѧѧسلمھم إلѧѧى طѧѧرف متعاقѧѧد معنѧѧي آخѧѧر لمحѧѧاكمتھم  

  .ت تتوافر لدى الطرف المذكور أدلة اتھام كافیة ضد ھؤلاء الأشخاصمادام

  فѧѧي"ICTR"  للمحكمѧة الجنائیѧѧة الدولیѧة لروانѧدا   دائѧѧرة الاسѧتئناف وقѧد أكѧدت   

، أن مصداقیة القѧانون الѧدولي الإنѧساني سѧتتراجع،     Akayesu"قرارھا الخاص بقضیة  
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ن المѧسئولیة الجنائیѧة   تم تبرئة بعض الأشخاص مѧ  وتصبح قواعده عرضة للتشكیك، إذا

 أنھم لا بحجة ،١٩٤٩المشتركة في اتفاقات جنیف لعام ) ٣( انتھاك المادة الفردیة، عن

) ٣( لتطبیѧق المѧادة   فئѧة معینѧة، فعلاقѧة الانتمѧاء الخاصѧة ھѧذه لا تعѧد شѧرطًا         ینتمون إلى

المذكورة
)١(

.  

بقة الجنائیѧѧѧة الدولیѧѧة لیوغوسѧѧلافیا الѧѧѧسا   وكѧѧررت دائѧѧرة الاسѧѧتئناف للمحكمѧѧѧة   

"ICTY" ردѧѧسئولیة الفѧѧررت مѧѧدما قѧѧدأ، عنѧѧس المبѧѧة  ، نفѧѧھ  الجنائیѧѧذیب، وأنѧѧن التعѧѧع

الѧѧدولي العرفѧѧي لا یѧѧشترط كونѧѧھ موظفѧѧًا عامѧѧًا  بموجѧѧب القѧѧانون
)٢(

 كمѧѧا توسѧѧعت غرفѧѧة ،

"دوشѧكو تѧادیش  "حكمھا الصادر فѧي قѧضیة    لنفس المحكمة في    الاستئناف
)٣(

، فѧي فھѧم   

    ѧѧشمل المѧѧرد، لتѧѧة الفѧѧام جریمѧѧات قیѧѧمتطلب ѧѧریض بѧѧا أو   ساعدة والتحѧѧًد دعمѧѧل، یعѧѧأي فع

                                                             

(1) Prosecutor v. Jean-Paul Aka esu, Case No. ICTR-96-4-T, Judgment, 
2 September 1998, paras. 443 – 631; ICTR Trial Chamber, 
Prosecutor v. Kayishema and Ruzindana , ICTR-95-1, judgment and 
sentence, 21 May 1999, at paras 174 – 176. 

  التѧي نѧصت صѧراحةً   ،١٩٨٤ناھѧضة التعѧذیب   اتفاقیѧة الأمѧم المتحѧدة لم    إطار وذلك خارج) ٢(
 أو حرض علیھ، ،قام بھ [...] أي عمل" بالتعذیب" یقصد لأغراض ھذه الاتفاقیة،"على أنھ 

  .بصفة رسمیة یتصرفآخر،  ، أو أي شخصرسمي موظفسكت عنھ،  أو وافق علیھ، أو
ICTY, Prosecutor v. Kunarac, Kovac and Vukovic, Case IT-96-23 & 
IT-96-23/1-A, Judgment (Appeals Chamber), 12 June 2002, para. 148. 

 مѧایو  ٢٧وقد بدأت المحاكمة الفعلیة فѧي  وتعد ھذه المحاكمة أول محاكمة تجریھا المحكمة،   ) ٣(
وقѧѧررت المحكمѧѧة أن المѧѧتھم لѧѧیس . ١٩٩٧ مѧایو  ٧، وصѧدر الحكѧѧم النھѧѧائي فیھѧѧا فѧѧي  ١٩٩٦

متѧѧا القتѧѧل باعتبارھمѧا انتھاكѧѧًا لقѧѧوانین وأعѧѧراف الحѧѧرب،   مѧدانًا بعѧѧدد مѧѧن الوقѧѧائع بمѧا فیھѧѧا تھ  
. وجریمة ضد الإنسانیة، حیث لا تكفѧي الأدلѧة للجѧزم بѧأن أفعѧال المѧتھم ھѧي التѧي أدت لѧذلك              

فѧإن المѧتھم قѧد تѧسبب بمѧوت شѧرطیین       ) الاضѧطھاد (ووجدت المحكمة أنھ فیما یتعلق بتھمѧة         
مѧѧѧات أخѧѧѧرى؛ منھѧѧѧا المعاملѧѧѧة القاسѧѧѧیة   بѧѧѧذبحھما، كمѧѧѧا وجѧѧѧدت الѧѧѧدائرة أنѧѧѧھ مѧѧѧدانًا بعѧѧѧدة اتھا  

واللاإنѧѧسانیة باعتبارھѧѧا انتھاكѧѧًا لأعѧѧراف وقѧѧوانین الحѧѧرب، والمعاملѧѧة اللاإنѧѧسانیة باعتبارھѧѧا   
جریمѧѧة ضѧѧد الإنѧѧسانیة لاشѧѧتراكھ فѧѧي ضѧѧرب وطѧѧرد المحتجѧѧزین فѧѧي القѧѧرى ومعѧѧسكرات         

  ".أوبشتینا برییدور"الاعتقال في 
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معینѧѧة، وأن یѧѧؤدي ھѧѧذا لارتكѧѧاب الفاعѧѧل   جریمѧѧة تѧѧشجیعًا، مادیѧѧًا أو معنویѧѧًا، لارتكѧѧاب 

بѧالرغم مѧن أن المѧتھم لѧم یѧضطلع بطریѧق       : "قررت المحكمة أنھالأصلي للجریمة، حیث  

دعѧاء أن یثبѧت   مباشر في الأفعال المدعى بھا، إلا أنھ یظѧل مѧسئولاً إذا اسѧتطاع ممثѧل الا          

شارك عن وعي في التخطѧیط أو التحѧریض أو الأمѧر أو ارتكѧاب أو بѧشكل آخѧر          ) ١: (انھ

أن ھذه المشاركة قد أدت بطریقѧة مباشѧرة   ) ٢. (في المساعدة أو الدعم ارتكاب الجریمة     

وبصفة أساسیة إلى ارتكاب الجریمة
)١(

.  

 Flick"كة قضیة بشأن مسئولیة إدارة شر" نورمبرج"وقد قدمت إلى محكمة 
& Steinbrinck"   مѧت باسѧضیة ، والتي عُرفѧق" Flick"     شركةѧذه الѧت ھѧث اتھمѧحی ،

بمساھمتھما بالمال، والنفوذ، لѧدعم شѧركة عѧسكریة خاصѧة، تورطѧت فѧي أفعѧال مجرمѧة             
وقѧد لاحظѧت المحكمѧة    . علم إدارة الشركة المѧدعى علیھѧا بطبیعѧة ھѧذه الأفعѧال      دولیًا، مع

 تثبѧѧت رضѧاءھا عѧن ھѧѧذه الأفعѧال المجرمѧة، إلا أنھѧѧا     ،كةعѧدم وجѧود موافقѧѧة مُعلنѧة للѧشر    
سمعتھا، لمجموعѧة أشѧخاص، قامѧت بأنѧشطة      قررت مسئولیة إدارة الشركة عن إقراض

إجرامیة بناءً على ھذا الدعم
)٢(

لا  الدولي بأن القانون ، ورفضت المحكمة دفاع المتھمین
   ѧѧѧراد الطبیعیѧѧѧریم الأفѧѧѧنظم تجѧѧѧة، ولا یѧѧѧشركات الخاصѧѧѧل الѧѧѧم عمѧѧѧى یحكѧѧѧم علѧѧѧین، أو یحك

الѧѧسلطات  یلѧѧزم بقѧѧدر مѧѧا الأفѧѧراد یلѧѧزم بѧѧواعثھم، ورأت المحكمѧѧة أن القѧѧانون الѧѧدولي 
الحكومیة

)٣(
.  

                                                             

(1) ICTY Appeal Chamber, Prosecutor v. Tadic, s upra note 18, at 
para. 229; ICTY Trial Chamber, Prosecutor v Krnojelac , IT-97-25, 
judgment, 15 Mar. 2002, at para. 88. 

(2) Trials of War Criminals before the Nuremberg Military 
Tribunals under Control Council No. 10, Oct 1946-April 1949 Vol. 
VI.    

(3) M. LIPPMAN, War Crimes Trials of German Industrialists: P. R., P. 
195.   
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ومѧن العѧѧرض الѧسابق یمكننѧѧا القѧѧول باسѧتقرار مبѧѧدأ المѧسئولیة الجنائیѧѧة الدولیѧѧة     

الفردیة على الصعید الدولي عند مخالفة أحكام القانون الدولي، وفیمѧا یتعلѧق بالѧشركات       

عسكریة الخاصة، فإننا نرى أن الحكم الذي أوردتھ دائرة الاستئناف للمحكمѧة الجنائیѧة       ال

، في غایѧة الأھمیѧة، حیѧث فنѧدت ھѧذه الѧدائرة مѧا           Akayesu"قضیة   الدولیة لرواندا في  

مѧن أن الالتزامѧات الѧواردة فѧي اتفاقѧات جنیѧѧف        للمحكمѧة، ذھبѧت إلیѧھ الѧدائرة الابتدائیѧة    

تحѧت   ینتمون للقѧوات المѧسلحة   الذین ، تطبق فقط على الأفرادوالبروتوكولین الإضافیین

كموظفین  رسمیًا تكلیفھم تم الأفراد الذین أو المتحاربة، الأطرافلأيٍ من  عسكریة قیادة

سلطة عامѧة، أو الѧذین یمثلѧون الدولѧة      الأشخاص الذین یشغلون أو أو وكلاء، عمومیین

وقѧѧررت دائѧѧرة  . ق الغѧѧرض منھѧѧا الحѧѧرب وتحقیѧѧ  بحكѧѧم الواقѧѧع، ویѧѧدعمونھا فѧѧي جھѧѧود  

الاستئناف خطأ ھذا التوجھ ولم تعتبر وجود علاقة خاصة بین الشخص المѧتھم والقѧوات    

  .المسئولیة الجنائیة المسلحة شرطًا منفصلاً ومتطلبًا لتقریر

ویضیق ھذا الحكم الخناق على الأفراد الذین یرتكبون انتھاكات جѧسیمة للقѧانون           

 صفة لھѧم فѧي النѧزاع المѧسلح، كمѧا یѧضیق علѧى الѧدول التѧي          الدولي ثم یتذرعون بأنھ لا   

ترید التحلل من مسئولیتھا عن أفعال من یعملѧون لمѧصلحتھا دون وجѧود علاقѧة قانونیѧة         

  .مباشرة بینھم وبینھا

وترتیبѧѧًا علѧѧى ھѧѧذا یѧѧُسأل أي فѧѧرد مѧѧن مѧѧوظفي الѧѧشركات العѧѧسكریة عѧѧن انتھاكѧѧھ    

نѧѧسان، أثنѧاء النزاعѧѧات المѧسلحة، وبغѧѧض   للقѧانون الѧѧدولي الإنѧساني، وقѧѧانون حقѧوق الإ   

  .النظر عن وجود علاقة بینھ وبین القوات المسلحة للدول الأطراف في النزاع
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  المطلب الثاني
  مسؤولية القيادة العليا في سياق الشركات العسكرية

 لعѧѧام البروتوكѧѧول الإضѧافي الأول لاتفاقیѧѧات جنیѧѧف  مѧѧن) ٨٦/٢(بموجѧب المѧѧادة  

لأحكѧام   خѧرق  عѧن أي ، قریر المسئولیة الجنائیة الفردیة للرؤسѧاء ت ، یمكن للدول١٩٤٩

أو تѧوافرت لѧدیھم    إذا كѧان ھѧؤلاء الرؤسѧاء یعلمѧون،     مرؤوسѧیھم  الاتفاقیات من قبل ھذه

لمنع ھذا  الوقت، وفشلوا في اتخاذ التدابیر الممكنة وفي وسعھم عملیًا ذلك في معلومات

برتوكѧѧول، مѧѧن ھѧѧذه المѧѧسئولیة للرؤسѧѧاء    مѧѧن ال) ٨٧/١(الانتھѧѧاك، كمѧѧا وسѧѧَّعت المѧѧادة   

الخاضعین لسیطرتھم لتشمل أیضًا الأشخاص الآخرین
)١(

.  

من النظام الأساسي للمحكمة الجنائیة الدولیѧة، علѧى   ) ٢٧(كما قررت المادة رقم  

مبدأ عدم جواز الاعتداد بالصفة الرسمیة لدفع المسئولیة، وتطبیق ھذا النظام الأساسѧي       

ورة متѧѧساویة، دون تمییѧѧز بѧѧسبب صѧѧفة الѧѧشخص الرسѧѧمیة، علѧى جمیѧѧع الأشѧѧخاص بѧѧص 

وسواء كان رئیسًا لدولة، أو حكومة، أو عضوًا فѧي حكومѧة أو برلمѧان أو ممѧثلاً منتخبѧًا         

                                                             

فѧي   للقѧادة  العلیѧا  الفردیѧة  المسؤولیة الجنائیة الدولیѧة  مبدأ على تطبیق بشكل صریح عنطُ) ١(
 مѧѧѧن قبѧѧѧل المحكمѧѧѧة الجنائیѧѧѧة الدولیѧѧѧة لیوغوسѧѧѧلافیا الѧѧѧسابقة،   النزاعѧѧѧات المѧѧѧسلحة الداخلیѧѧѧة

  ѧحت دائѧتئناف وأوضѧة  رة الاسѧھ  للمحكمѧى   : أنѧارة إلѧي إشѧد   فѧاییر تحدیѧا إذا  معѧاك    مѧان ھنѧك
امѧتلاك طѧرف    ھѧو  ھѧذا الѧنص،   بѧالمعنى المقѧصود فѧي   " لѧھ طѧابع دولѧي    نѧزاع مѧسلح لѧیس   "

محѧدد، ولѧدیھا    داخѧل إقلѧیم   عѧن أفعالھѧا، تعمѧل    وسلطة مѧسئولة  عسكریة منظمة، ثوري لقوة
الإضѧافي   مѧن البروتوكѧول الثѧاني   ) ١/١( والمѧادة . احترام الاتفاقیة الوسیلة لاحترام وضمان

الجماعѧات   أو غیرھѧا مѧن   ، أوردت بѧشأن القѧوات المѧسلحة المنѧشقة    ١٩٤٩ جنیѧف  لاتفاقیѧات 
  :راجع. تحت قیادة مسئولة التي تعمل المسلحة المنظمة

Prosecutor v Enver Hadzihasanovic, Mehmed Alagic and Amir 
Kubura, Decision on Interlocutory Appeal Challenging Jurisdiction in 
Relation to Command Responsibility, Case IT-01-47-AR72, Decision of 
16 July 2003. 



 

 

 

 

 

 ٦٥٠

أو موظفًا حكومیًا، لا تعفیھ بأي حѧال مѧن الأحѧوال مѧن المѧسئولیة الجنائیѧة بموجѧب ھѧذا               

  ".   لتخفیف العقوبةالنظام الأساسي، كما أنھا لا تشكل في حد ذاتھا سببًا

مѧѧѧن النظѧѧѧام الأساسѧѧѧي للمحكمѧѧѧة مѧѧѧسئولیة القѧѧѧادة     ) ٢٨(وقѧѧѧررت المѧѧѧادة رقѧѧѧم   
والرؤساء عن الجرائم التي یقترفھا من یكون تحѧت إمѧرتھم أو رئاسѧتھم، وتѧدخل ضѧمن        
اختصاص المحكمة، إذا علم ذلك القائد، أو تجاھل عن وعѧي، أن قواتѧھ ترتكѧب، أو أنھѧا         

ه الجرائم، ولم یستخدم سلطتھ لمنع ھѧذه الجѧرائم أو عѧرض    على وشك ارتكاب إحدى ھذ 
المسالة علي السلطات المختصة للتحقیق و المقاضاة

)١(
.  

بعمѧѧل الѧشركات العѧѧسكریة الخاصѧة، فѧѧي مجѧال حفѧѧظ الѧسلام، فإنھѧѧا     فیمѧا یتعلѧق   و
تعمل بموجب التعاقد المباشر مع منظمة الأمم المتحدة، أو مع دولة مѧساھمة، وفѧي ھѧذه      

فإنھا تتلقѧى الأوامѧر ویقودھѧا الطѧرف المتعاقѧد معھѧا، أمѧـا فѧي حالѧة عѧدم التعاقѧد                الحالة  
المباشѧѧر مѧѧع ھѧѧذه الѧѧشركات وخѧѧضوعھا للѧѧسیطرة المباشѧѧرة لقیѧѧادة مѧѧا سѧѧواء المنظمѧѧة     
الدولیة أم الدولة فإنھا تخضع لتسلسل القیادة وتلقѧي الأوامѧر مѧن الطѧرف الѧذي تخѧضع             

  .لسیطرتھ

وع مѧن المѧѧسئولیة، فѧѧي حالѧѧة انتھاكѧѧات سѧѧجن أبѧѧو  ھѧѧذا النѧѧ ویمكѧن الإشѧѧارة إلѧѧى 
العѧسكریتین، عنѧد   " Titan" ،"CACI"غریب بالعراق، التي اقترفھا موظفو شركتي    

بنѧدًا  الحكومѧة الأمریكیѧة، تѧضمن     عملھا تحت قیادة الجیش الأمریكي، وبموجب عقد مѧع    
                                                             

من النظام الأساسي لمحكمة العدل الدولیة، مسؤولیة الѧرئیس عѧن    ) ٢٨/٢(قررت المادة    ) ١(
لتي تدخل في اختѧصاص المحكمѧة   حیث یسال الرئیس جنائیًا عن الجرائم ا  أعمال مرؤوسیھ   

والمرتكبة من جانب مرؤوسین یخѧضعون لѧسلطتھ وسѧیطرتھ الفعلیѧین بѧسبب عѧدم ممارسѧة         
 إذا كѧان الѧرئیس قѧد    -ا:سیطرتھ علي ھؤلاء المرؤوسین ممارسة سلیمة في الحѧالات التالیѧة        

علم أو تجاھل عن وعي أیة معلومات تبѧین بوضѧوح أن مرؤوسѧیھ یرتكبѧون أو علѧي وشѧك           
 إذا تعلقѧѧت الجѧѧرائم بأنѧѧشطة تتѧѧدرج فѧѧي إطѧѧار المѧѧѧسئولیة و       -ب.  یرتكبѧѧوا ھѧѧذه الجѧѧرائم   أن

 إذا لѧѧم یتخѧѧذ جمیѧѧع التѧѧدابیر اللازمѧѧة و المعقولѧѧة فѧѧي حѧѧدود     -ج. الѧѧسیطرة الفعلیتѧѧین للѧѧرئیس 
سѧѧلطتھ لمنѧѧع أو قمѧѧع ارتكѧѧاب ھѧѧذه الجѧѧرائم أو لعѧѧرض المѧѧسألة علѧѧى الѧѧسلطات المختѧѧصة          

 .للتحقیق والمقاضاة
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مخѧالف  الجیش الأمریكي سلطة توجیھ موظفي الشركة، والاسѧتغناء عѧن ال   یعطي لضباط
لѧسوء الѧسلوك   مѧنھم، وبالفعѧل تѧم تفعیѧل ھѧذا البنѧد، فѧي بعѧض الأحیѧان         

)١(
، كمѧا خѧضعت   
تصرفات موظفي الشركتین لتسلسل القیادة العسكریة للجیش الأمریكي، وكانت ترد لھѧم       

أوامر منھ
)٢(

.  

وفي ھذه الحالة تتقرر مسئولیة من لھѧم سѧلطة القیѧادة عѧن انتھѧاك مرؤوسѧیھم،         
وسیطرتھم، من أفراد ھذه الشركات لقواعد القانون الدولي، وفѧشل        الخاضعین لسلطتھم 

منѧѧع ھѧѧذه الانتھاكѧѧات، بموجѧѧب الѧѧسلطة المخولѧѧة لھѧѧم، وخѧѧصوصًا   ھѧѧؤلاء الرؤسѧѧاء، فѧѧي
عنѧѧدما توجѧѧد علاقѧѧة تعاقدیѧѧة، وتتѧѧضمن العقѧѧود المبرمѧѧة معھѧѧم شѧѧرطًا بھѧѧذا المعنѧѧى     

)٣(
 ،

                                                             

(1) M. G. R. FAY, AR 15–6 Investigation of the Abu Ghraib Detention 
Facility and 205th Military Intelligence Brigade (Fay Report), P. R., 
P. (web Site)  

(2) U.S. Dep't of the Army, Army Regulation 700-137, Logistics Civil 
Augmentation Program (LOGCAP) (1985), available at:  
http://www.acq.osd.mil/dpap/dars/dfarspgi/current/index.html. 
19/6/2013. 

تبѧین أن العقѧѧود التѧѧي أبرمھѧѧا الجѧѧیش الأمریكѧѧي مѧع الѧѧشركتین المخѧѧالفتین تمѧѧت وفقѧѧًا لبرنѧѧامج    ) ٣(
بѧѧشأن ، )Logistics Civil Augmentation Program) (LOGCAP( یُطلѧق علیѧھ  

وك ، وتحدید سѧل التعاقدسلطة إبرام  لعسكریینله الشركات، وھو یخول شروط التعاقد مع ھذ
موظفي الشركات المتعاقدة، وأسلوب الإشراف علیھم، والبنود التѧي تحتѧاج إلѧى تعѧدیل وفقѧًا             

العقد،  أھداف للأنظمة العسكریة لإنجاز لمتطلبات وظروف النزاع، وكل ما یتطلبھ الامتثال
الجنѧود الأمѧریكیین،    تѧصرفات  ر من المعاییر التي تحكѧم وینصاع موظفو ھذه الشركات لكثی

 "دونالد رامسفیلد"وھو ما أكده . حیال ذلك سلطة تقدیریة ولا تملك ھذه الشركات تقریبًا أي
مѧن   القѧوات المѧسلحة بمجلѧس الѧشیوخ،     وزیر الدفاع الأمریكي السابق في شھادتھ أمѧام لجنѧة  

  ت إشѧراف الاسѧتخبارات العѧسكریة، وكѧذلك    كѧانوا تحѧ   العѧراق  فѧي  المتعاقѧدین المѧدنیین   أن
المقدم إلى مجلѧس الѧشیوخ، مѧن أنѧھ كѧان ھنѧاك قѧصور فѧي         " تاجوبا "ما أورده تقریر اللواء 

  : راجع.الإشراف على المتعاقدین
J. P. LOVERDOS, L. ARMENDARIZ, The Privatization of Warfare, 
Violence and Private Military & Security Companies: P. R., P. 77; Dep't 
of the Army, Field Manual No. 3-100.21, Contractors on the Battlefield 
1-1 to 1-11 (2003), available at: 
 http://www.aschq.army.mil/supportingdocs/fm3_100x21.pdf. 19/5/2013. 
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مѧة دولیѧة، حیѧث یتحمѧل مѧن      وبغض النظر عن كون ھذا العقѧد قѧد أبѧرم مѧع دولѧة أو منظ           
  .یتولى القیادة المسئولیة على أعمال مرؤوسیھ على النحو المذكور

ویوسѧѧع جانѧѧب فقھѧѧي مѧѧن نطѧѧاق مѧѧسئولیة القیѧѧادة بالنѧѧسبة للѧѧشركات العѧѧسكریة     
الخاصة، حیث یقرر انعقاد ھذه المسئولیة بغض النظر عما إذا كانت ھذه الشركات تعمل 

ھѧا إجѧراء العملیѧات، أو تعمѧل تحѧت إمѧرة مѧوظفین        إلى جѧوار قѧوات مѧسلحة، وتنѧسق مع        
المدنیѧة یكѧون لھѧا قѧدر مѧن الѧسیطرة الفعلیѧة علѧى         مدنیین تѧابعین لھѧا، لأن ھѧذه القیѧادة         

 مѧؤھلاتھم   من فحصبل بدایةًھذه الشركات لیس أثناء النزاعات المسلحة فقط،    موظفي  
 وضѧع معѧѧاییر قبѧل تѧوظفیھم، وبحѧѧث سѧوابق مѧشاركتھم فѧѧي العمѧل العѧسكري الخѧѧاص، و      

أنشطتھم خلال أدائھم لواجباتھم، بمسئولیتھا عنھم فیما یتعلق ، وصولاً إلى مقبولة لذلك
 ،المرتزقةأحد أبرز المعاییر التي تمیز ھذه الشركات عن  ویعد ھذا النوع من المسئولیة      

للرقابة والمساءلة عادة الذین یعملون بشكل فردي ویفتقرون
)١(

.  

  :ویمكننا ملاحظة الآتي

أن ھذا النѧوع مѧن المѧسئولیة یكѧون واضѧحًا فѧي حالѧة التعاقѧد المباشѧر مѧع            : ولاًأ
ھذه الشركات العسكریة، سواء من جانب الدول أو المنظمѧات الدولیѧة، حیѧث یѧتم تحدیѧد              
الجھة التي تتولى القیادة ولھا حق إصدار الأوامر، وعندما لا توجد رابطѧة قانونیѧة بѧین         

 الѧدولي، فѧإن الأمѧر یѧدق نظѧرًا لѧصعوبة تحدیѧد مѧن          ھذه الشركات وبین شѧخص القѧانون      
  .یتولى السیطرة الفعلیة وإصدار الأوامر

ینبغي أن تتضمن العقѧود المبرمѧة مѧع ھѧذه الѧشركات بنѧودًا لتحدیѧد أنѧواع                 : ثانیًا
، سواء الفردیѧة منھѧا   المسئولیة الجنائیة الناشئة عن أي مخالفة لقواعد القانون الدولي    

  .العلیاأم مسئولیة القیادة 

                                                             

(1) D. KUWALI, Legal perspective Do private military companies have 
a legitimate place in peacekeeping? P. R., P. 95 
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  المبحث الثالث
  جهات الاختصاص القضائي الملائمة لنظر

   موظفي الشركات العسكريةانتهاكات
    

  :تمھید وتقسیم

قد یسعى مѧن أصѧابھ ضѧرر نتیجѧة أفعѧال الѧشركات العѧسكریة والأمنیѧة الخاصѧة،                
بتعѧѧویض للمطالبѧة بجѧѧزاء جنѧѧائي لمѧن انتھѧѧك القѧѧانون وسѧѧبب الѧضرر، وكѧѧذلك المطالبѧѧة     

نѧѧوي نتیجѧѧة ھѧѧذا الѧѧضرر، ویتطلѧѧب ذلѧѧك وجѧѧود آلیѧѧات تمكѧѧن المѧѧضرور مѧѧن     مѧѧادي أو مع
ویمكن أن یتمثل الاختصاص الملائѧم  مساءلة مسبب الضرر، واقتضاء حقھ والانتصاف،   

  : وندرس ذلك من خلال المطالب التالیة. لھذا الأمر في القضاء الدولي، أو الوطني

  .يمدى ملاءمة الاختصاص القضائي الدول: المطلب الأول

  .مدى ملاءمة الاختصاص القضائي الوطني: المطلب الثاني

العقبѧѧات التѧѧي تعیѧѧق تقریѧѧر المѧѧسئولیة المتعلقѧѧة بانتھاكѧѧات الѧѧشركات       : المطلѧѧب الثالѧѧث 
  .العسكریة

  المطلب الأول
  مدى ملاءمة الاختصاص القضائي الدولي

نѧѧدرس فѧѧي ھѧѧذا الجѧѧزء مѧѧدى ملاءمѧѧة الاختѧѧصاص القѧѧضائي الѧѧدولي فیمѧѧا یتعلѧѧق   
سئولیة عن انتھاكات الشركات العسكریة والأمنیة الخاصة المساھمة في قوات حفظ         بالم

السلام، وذلك بالنسبة للأطراف التي یحتمل أن تتضرر من أفعال موظفي ھذه الѧشركات،   
سѧѧѧواء كانѧѧѧت دولاً، أم أفѧѧѧرادًا، أم كیانѧѧѧات خاصѧѧѧة، وكѧѧѧذلك الآثѧѧѧار المترتبѧѧѧة علѧѧѧى ھѧѧѧذه     

لاءمѧѧة اختѧصاص المحكمѧѧة الجنائیѧة الدولیѧѧة لتقریѧѧر   المѧسئولیة، ثѧѧم ننتقѧل لنبѧѧین مѧدى م   
  .مسئولیة أفراد ھذه الشركات، وذلك من خلال الفروع التالیة
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  الفرع الأول
  اختصاص القضاء الدولي

  بنظر دعاوى انتهاكات موظفي الشركات العسكرية
عنѧѧدما یتعاقѧѧد شѧѧخص دولѧѧي سѧѧواء دولѧѧة أم منظمѧѧة دولیѧѧة، مѧѧع شѧѧركة عѧѧسكریة  

لیات حفظ الѧسلام، أو عنѧدما تعمѧل ھѧذه الѧشركة تحѧت قیѧادة وسѧیطرة            لأداء مھام في عم   

ھذه الدولة أو تلك المنظمة، ویѧُسند إلѧى ھѧذا الѧشخص الѧدولي أفعѧال ھѧذه الѧشركة، فѧإن               

التѧѧساؤل یثѧѧور عѧѧن الاختѧѧصاص القѧѧضائي الѧѧذي یمكѧѧن أن تلجѧѧأ إلیѧѧھ أشѧѧخاص القѧѧانون      

  .اتالدولي الأخرى المضرورة نتیجة أفعال موظفي ھذه الشرك

) ٤٨(وللإجابة على ھذا التساؤل بالنسبة للمنظمة الدولیة المسئولة، فإن المادة   

مѧѧن مѧѧشروع لجنѧѧة القѧѧانون الѧѧدولي بѧѧشأن المنظمѧѧات الدولیѧѧة، قѧѧد بینѧѧت أنѧѧھ یحѧѧق لأي       

شѧѧخص دولѧѧي سѧѧواء كѧѧان دولѧѧة أم منظمѧѧة دولیѧѧة، وإن كѧѧان غیѧѧر الدولѧѧة أو المنظمѧѧة          

یѧѧѧة أخѧѧѧرى، نتیجѧѧѧة إخѧѧѧلال ھѧѧѧذه الأخیѧѧѧرة  المѧѧѧضرورة، أن یحѧѧѧتج بمѧѧѧسؤولیة منظمѧѧѧة دول

  :بالتزاماتھا الدولیة، وارتكابھا فعلاً غیر مشروع دولیًا، وذلك في حالات ثلاث

إذا كѧѧѧان الالتѧѧѧزام الѧѧѧذي خѧѧѧُرق واجبѧѧѧاً تجѧѧѧاه مجموعѧѧѧة مѧѧѧن الѧѧѧدول أو    :  الأولѧѧѧى

المنظمات الدولیة، من بینھا الدولة أو المنظمة التѧي تحѧتج بالمѧسؤولیة، وكѧان الغѧرض              

 ھѧو حمایѧة مѧصلحة جماعیѧة للمجموعѧة          منھ
)١(

إذا كѧان الالتѧزام الѧذي    : والحالѧة الثانیѧة   . 

خرق واجباً تجاه المجتمع الدولي ككل 
)٢(

أما الثالثة فتتجسد فیمѧا إذا كѧان الالتѧزام الѧذي     . 

خُرق واجباً تجاه المجتمع الѧدولي ككѧل، وإذا كѧان صѧون مѧصلحة المجتمѧع الѧدولي التѧي            

                                                             

  .)٤٨( الفقرة الأولى من المادة )١(
  .)٤٨( الفقرة الثانیة من المادة )٢(
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الѧѧذي خѧѧرق ینѧѧدرج ضѧѧمن وظѧѧائف المنظمѧѧة الدولیѧѧة التѧѧي تحѧѧتج       یقѧѧوم علیھѧѧا الالتѧѧزام   

بالمسؤولیة
)١(

 .  

وبتحلیل ما ورد بھذه المادة نجد أنھا تمثل تطѧورًا مھمѧًا، فیمѧا یتعلѧق بѧالحق فѧي           

الاحتجاج وتحریك دعاوى المѧسئولیة الدولیѧة، حیѧث اعترفѧت ھѧذه المѧادة ـ فѧي الحѧالات          

 بھѧѧذا الحѧق، فیكѧѧون لكѧѧل عѧѧضو فѧѧي  المѧذكورة ـ حتѧѧى لѧشخص دولѧѧي بخѧѧلاف المѧѧضرور     

المجتمѧѧع الѧѧدولي مѧѧصلحة قانونیѧѧة فѧѧي المطالبѧѧة بإعمѧѧال قواعѧѧد العدالѧѧة الدولیѧѧة، وفѧѧي       

عملیѧѧات حفѧѧظ الѧѧسلام، یكѧѧون المبѧѧرر لѧѧذلك أن ھѧѧذه العملیѧѧات ھѧѧي تجѧѧسید لھѧѧدف الأمѧѧم       

 المتحدة بشأن حفظ السلم والأمن الدولیین، الذي جعل منھ میثاق الأمم المتحدة غایة من

قیام التنظیم الدولي، وطالب المیثاق شعوب الدول الأعضاء بالعمل مѧن أجѧل إرسѧاء ھѧذا       

الھدف، بصورة ترقى بھذا الھدف لأن یكون بمثابة مصلحة عامة للمجتمع الدولي، ولما 

كانѧѧت عملیѧѧات الأمѧѧم المتحѧѧدة لإرسѧѧاء ھѧѧذا الھѧѧدف فѧѧي مختلѧѧف أنحѧѧاء العѧѧالم، فإنѧѧھ وفقѧѧًا   

لة أو منظمة دولیѧة، الحѧق فѧي الاحتجѧاج بمѧسؤولیة المنظمѧة       یكون لأي دو ) ٤٨(للمادة  

الدولیة في الحѧالات الثلاثѧة المѧذكورة وتحریѧك دعѧوي المѧسئولیة الدولیѧة ضѧد المنظمѧة           

  .الدولیة على النحو الوارد في المادة

ولكن مشروع مسئولیة المنظمات الدولیة لم یحدد جھة الاختصاص، التѧي یمكѧن        

 أمامھا، لاسیما أنھ مع إقرار محكمة العدل الدولیة للمنظمات   تحریك الدعوى ذات الصلة   

مѧن النظѧام الأساسѧي    ) ٣٤/١(الدولیة بالشخصیة القانونیѧة الدولیѧة، إلا أن نѧص المѧادة        

لا یمنح المنظمѧات الدولیѧة حѧق تحریѧك الѧدعاوى أمѧام المحكمѧة، حیѧث ورد بѧھ           للمحكمة  

، ولا "الѧدعاوى التѧي ترفѧع للمحكمѧة    للدول وحدھا الحق في أن تكѧون أطرافѧًا فѧي       : "أنھ

یكون أمام المنظمات الدولیة سوى تقدیم المطالبة بجبر الأضѧرار أمѧام المحѧاكم الداخلیѧة       
                                                             

  .)٤٨( الفقرة الثالثة من المادة )١(
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للѧѧشخص المѧѧسئول عѧѧن الفعѧѧل غیѧѧر المѧѧشروع، والѧѧذي نѧѧتج عنѧѧھ الѧѧضرر الѧѧذي لحѧѧق           

لѧرأي  بالمنظمة أو أصاب أحد ممثلیھا، أو اللجوء أیضًا إلى التحكیم الدولي، وذلك وفقѧًا ل   

، والخѧѧاص بأھلیѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة فѧѧي    ١٩٤٩الدولیѧѧة عѧѧام  الاستѧѧشاري لمحكمѧѧة العѧѧدل  

التقاضي
)١(

."  

  أمѧѧѧѧا بالنѧѧѧѧسبة للѧѧѧѧدول المѧѧѧѧضرورة، فѧѧѧѧإن إرادتھѧѧѧѧا تكѧѧѧѧون ھѧѧѧѧي أسѧѧѧѧاس اللجѧѧѧѧوء  

  لھѧѧѧѧذا الاختѧѧѧѧصاص الѧѧѧѧدولي، فѧѧѧѧلا ینعقѧѧѧѧد إلا إذا وُجѧѧѧѧد رضѧѧѧѧاء سѧѧѧѧابق مѧѧѧѧن الѧѧѧѧدول ذات   

  القѧѧوانین الداخلیѧѧة ـ أن تمثѧѧل إحѧѧدى الѧѧدول       الѧѧشأن، ولا یُتѧѧصور ـ كمѧѧا ھѧѧو الحѧѧال فѧѧي       

  مѧѧѧن النظѧѧѧام الأساسѧѧѧي ) ٣٦(أمѧѧام محكمѧѧѧة رغمѧѧѧًا عنھѧѧѧا، وھѧѧѧو مѧѧѧا أكѧѧѧدت علیѧѧѧھ المѧѧѧادة   

)٣(، )٢(لمحكمѧѧة العѧѧدل الدولیѧѧة فѧѧي فقرتیھѧѧا  
)٢(

  ، بمѧѧا یعنѧѧي أن الѧѧدول المتѧѧضررة التѧѧي  

  تریѧѧѧد سѧѧѧلوك ھѧѧѧذا الطریѧѧѧق، سѧѧѧتواجھ عقبѧѧѧة كبیѧѧѧرة تتمثѧѧѧل فѧѧѧي عѧѧѧدم قبѧѧѧول الطѧѧѧرف           

  مѧѧѧѧدعى علیѧѧѧѧھ المثѧѧѧѧول أمѧѧѧѧام المحكمѧѧѧѧة، والѧѧѧѧذي بدونѧѧѧѧھ یѧѧѧѧستحیل عѧѧѧѧرض النѧѧѧѧزاع          ال

  .علیھا

كما أنھ من نافلة القول أن ھذا الاختصاص یستبعد طائفة كبیرة من المتضررین،    

كالأفراد، والكیانات الخاصة لعدم أھلیتھم القانونیة دولیًا، فلا یجوز لھѧم تحریѧك دعѧاوى         

ا الاختѧصاص، إلا إذا تѧم ذلѧك عѧن طریѧق الدولѧة       لجبر ما أصابھم من أضرار بموجب ھѧذ    

التي ینتمي إلیھا أي من ھؤلاء الأطراف، ومن خلال قواعد الحمایة الدبلوماسیة، والتѧي      

                                                             

 ،١١/٤/١٩٤٩الحكѧم الѧصادر فѧي    ، ١٩٩٢ -١٩٤٩مجموعة أحكام محكمة العدل الدولیѧة       ) ١(
  :متاح على، ١٠ص 

. 7/10/2008. www.icj-cij.org/homepage/ar/summary.php   
  .١١: ١٠، ص ٢٠٠٥، النظام القضائي الدولي، دار الجامعة، طنطا، مصطفى أحمد فؤاد/ د) ٢(



 

 

 

 

 

 ٦٥٧

تحتاج إلى شروط وإجراءات معقدة    
)١(

، قѧد لا تѧستطیع الفئѧات المѧذكورة أن تتكبѧد مѧشقة       

  .السعي إلیھا

ولیة والجبѧر عѧن انتھاكѧات    ومن ثم فإن اللجوء للاختصاص الدولي بѧشأن المѧسئ        

موظفي الشركات العسكریة، في الواقع قد یكون نѧادرًا، وربمѧا یكѧون غیѧر فاعѧل، وربمѧا            

یقتضي الأمر وجود نѧص فѧي أي صѧك دولѧي یѧنظم نѧشاط الѧشركات العѧسكریة الخاصѧة،               

یحدد جھة الاختصاص القضائي المنѧوط بھѧا تقریѧر المѧسئولیة واقتѧضاء الجبѧر بالنѧسبة          

مع النظر في وجود آلیة تمكن مѧن أصѧابھ الѧضرر مѧن الأفѧراد أو الكیانѧات           للمضرورین،  

  .الخاصة من اقتضاء الجبر المناسب وبشكل یسیر

تقریر المسئولیة عن فعل معین لا یُعد غایة في حد ذاتھ، وإنمѧا     وحري بالذكر أن    

 مѧن  یكون الھدف منھ ھو تطبیق آثار ھذا التقریر، والتي تتعلق باقتضاء المضرور لحقھ 

، وتكون الخطوة التالیѧة المھمѧة فѧي تفعیѧل المѧسؤولیة      حیث جبر الأضرار التي لحقت بھ   

الدولیة بالنسبة للدول أو المنظمات الدولیة ھو المطالبة بآثار ھذه المسئولیة
)٢(

، والتزام 

   .الكیان المسئول بجبر ما نتج عن فعلھ من أضرار

  

                                                             

تعتبѧѧر الحمایѧѧة الدبلوماسѧѧیة وسѧѧیلة مѧѧن أھѧѧم وسѧѧائل وضѧѧع المѧѧسئولیة الدولیѧѧة موضѧѧع            )١(
ق الأفѧراد الطبیعیѧین أو المعنѧویین، وترتѧب     وذلك إذا وقع انتھاك لالتزام دولي في حѧ  ،  التطبیق

أو المنظمة الدولیة إذا مارست الحمایة (علیھ الإضرار بھم، وبمقتضى ھذا النظام تدافع الدولة    
عن الشخص المجني علیھ، بكفالة حقھѧا الخѧاص   ) الوظیفیة تجاه أو بخصوص موظف تابع لھا  

 ѧѧا یعنѧѧر، وبمѧѧذا الأخیѧѧخص ھѧѧي شѧѧدولي فѧѧانون الѧѧاحترام القѧѧدعي بѧѧي المѧѧة ھѧѧة الحامیѧѧى أن الدول
القѧѧانون الѧѧدولي  أحمѧѧد أبѧѧو الوفѧѧا،   / د :راجѧѧع .الحقیقѧѧي ولѧѧیس الѧѧشخص الѧѧذي تطلѧѧب حمایتѧѧھ    

  .٥٢٣: ٥٢٢، ص ٢٠٠٦، دار النھضة العربیة، القاھرة، والعلاقات الدولیة، 
 .Doc(، وثیقѧѧة مѧѧن مѧѧشروع لجنѧѧة القѧѧانون الѧѧدولي بѧѧشأن مѧѧسئولیة الѧѧدول  ) ٤٢(المѧѧادة  )٢(

A/CN.4/597 .( 
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  الفرع الثاني
  آثار المسئولية الدولية

ة لجوء شخص دولي إلى الاختصاص القضائي الدولي، وتقریر مѧسئولیة   في حال 

مѧن مѧشروع لجنѧة القѧانون الѧدولي      ) ٣١(الطرف الذي سبب الѧضرر، فقѧد نѧصت المѧادة      

عѧن   للѧضرر النѧاجم   بشأن مسئولیة الدول، على التزام الدولة المسئولة بتقدیم جبر كامل

دولیѧѧًا الفعѧѧل غیѧѧر المѧѧشروع 
)١(

قѧѧانون الѧѧدولي بѧѧشأن مѧѧسئولیة   وفѧѧي مѧѧشروع لجنѧѧة ال . 

التѧѧѧزام المنظمѧѧة الدولیѧѧѧة  ) ٣٠(المنظمѧѧات الدولیѧѧѧة، قѧѧررت الفقѧѧѧرة الأولѧѧى مѧѧѧن المѧѧادة     

المسئولة بالجبر الكامل للضرر الناجم عن الفعل غیر المشروع دولیاً، الذي یُسند إلیھا،         

  .وبینت الفقرة الثانیة أن الضرر یشمل أي خسارة، مادیة كانت أو معنویة

ملیات حفظ السلام، یتصف ھѧذا الجبѧر بأنѧھ محѧدود بالنѧسبة للمنظمѧة فѧي              وفي ع 

حالة إجراء العملیة في إقلیم دولة مُستقبِلة ولمصلحتھا، حیث توافق الدولѧة علѧى تحمѧل        

عواقب وجود المنظمة ولѧو جزئیѧًا      
)٢(

كѧذلك إذا نجѧم سѧبب الѧضرر عѧن إھمѧال جѧسیم أو           . 

، فѧإن المنظمѧة تتحمѧل المѧѧسؤولیة    سѧوء تѧصرف متعمѧد مѧѧن جانѧب قѧوات دولѧة مѧѧساھمة      

                                                             

التѧزام الѧدول    العدید من أحكام القانون الدولي الإنساني، والتѧي نѧصت علѧى   وذلك علاوة على ) ١(
مѧن لѧوائح   ) ٣(المѧادة  ، مثѧل  مѧن قبѧل قواتھѧا المѧسلحة      المخالفѧة عندما ترتكѧب ، دفع تعویضاتب

ة جنیѧѧف مѧѧن اتفاقیѧѧ) ١٤٨(مѧѧن اتفاقیѧѧة جنیѧѧف الثالثѧѧة، والمѧѧادة ) ١٣١(والمѧѧادة . لاھѧاي الرابعѧѧة 
  .الرابعة

(2) D. SHRAGE, UN Peace Keeping Operations: Applicability of 
International Humanitarian Law and Responsibility for Operations–
related Damage, American Journal of International Law, vol. 2000, 
PP. 406: 410.  
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مباشرة تجاه الطرف المضرور، وتحتفظ بحق الرجوع على الدولѧة المѧساھمة        
)١(

، وذلѧك  

  .لأن رفض أداء الجبر الكامل للمتضرر یعد انتھاكًا للقانون الدولي

من مشروع مѧسئولیة المنظمѧات أشѧكال الجبѧر عѧن      ) ٣٣(وقد أوردت المادة رقم  

ترضیة، سواء بأحدھا، أو بالجمع بینھا، ویعتبر التعویض ھو  طریق الرد والتعویض وال   

  .أكثر أشكال الجبر استخداماً من قبل المنظمات الدولیة

  :الــــرد) ١(

من مشروع لجنة القانون الدولي، بشأن مسئولیة المنظمات، ) ٣٤(نصت المادة 

لرد، أي إعѧادة  أنھ على المنظمة الدولیة المسئولة عن فعل غیر مشروع دولیѧاً التѧزام بѧا           

الحالة إلى ما كانت علیھ، قبل ارتكاب الفعل غیѧر المѧشروع دولیѧاً، بѧشرط أن یكѧون ھѧذا           

غیѧѧر مѧѧستتبع لعѧѧبء لا یتناسѧѧب إطلاقѧѧاً مѧѧع   الѧѧرد وبقѧѧدر مѧѧا یكѧѧون غیѧѧر مѧѧستحیل مادیѧѧًا،   

  . المنفعة المتأتیة من الرد بدلاً من التعویض

  :التعویض) ٢(

         ѧة دولیѧى منظمѧصعب علѧن الѧون مѧة      قد یكѧي حالѧب فѧویض المناسѧدبر التعѧة أن ت

مسئولیتھا، نظرًا لعدم كفایة مواردھا المالیة للوفاء بھذا النوع من الإنفѧاق، بیѧد أن ھѧذا     

لا یعفیھا من ھذا الالتزام، وقد أشارت محكمة العدل الدولیѧة فѧي فتواھѧا بѧشأن الحѧصانة           

من الإجراءات القانونیة  
)٢(

التعویѧضات المقѧررة علیھѧا،    ، إلى التزام الأمѧم المتحѧدة بѧدفع    

 المتعلقѧة بمѧسؤولیة الѧدول    ٣٦وعدم وجود أي سبب یستدعي الخروج عѧن حكѧم المѧادة     

                                                             

 والدولة المساھمة بموارد مة النموذجي بین الأمم المتحدةمن اتفاق المساھ) ٨/٢٥( المادة )١(
  .١٩٩٦ یولیو ٩في ) A/50/995( الوثیقة :راجع كذلك. في عملیات حفظ السلام

(2) I.C.J. Reports 1999, PP. 88-89, para. 66. 



 

 

 

 

 

 ٦٦٠

عن الأفعѧال غیѧر المѧشروعة دولیѧاً        
)١(

وبالفعѧل التزمѧت الأمѧم المتحѧدة بجبѧر الانتھاكѧات        . 

الناشئة عن بعثات حفظ السلام، ومن أبرز الأمثلѧة علѧى ذلѧك جبѧر الأضѧرار التѧي حѧدثت                

، "سویѧѧѧѧسرا"، و"بلجیكѧѧѧا : "بعثѧѧѧة الكونغѧѧѧو، حیѧѧѧѧث أدت تعویѧѧѧضات لرعایѧѧѧا دول    فѧѧѧي  

، وذلѧك بنѧاءً علѧى تبѧادل للرسѧائل بѧین الأمѧین          "إیطالیا"، و "لكسمبرج"، و "الیونان"و

أنھѧѧا لѧѧن تتھѧѧرب مѧѧن "العѧѧام والبعثѧѧات الدائمѧѧة لھѧѧذه الѧѧدول، أعلنѧѧت فیھѧѧا الأمѧѧم المتحѧѧدة  

بوا فѧي حѧѧدوث ضѧرر غیѧѧر مبѧرر لأطѧѧراف    المѧسؤولیة، عنѧدما یثبѧѧت أن وكلاءھѧا قѧѧد تѧسبّ    

بریئة
)٢(

."  

كمѧѧا أقѧѧر الأمѧѧین العѧѧام، فѧѧي الرسѧѧالة التѧѧي وجھھѧѧا إلѧѧى الممثѧѧل الѧѧدائم للاتحѧѧاد            

، أن الأمѧѧم المتحѧѧدة تلتѧѧزم  ١٩٦٥الѧѧسوفیتي الѧѧسابق، فѧѧي الѧѧسادس مѧѧن أغѧѧسطس عѧѧام    

بالتعویض في حالة خرق التزامات ساریة بموجب القانون الѧدولي، وكѧان مѧن ضѧمن مѧا         

لقѧѧد دأبѧت الأمѧѧم المتحѧدة، علѧѧى إتبѧاع سیاسѧѧة تعѧویض الأفѧѧراد     : "ورد فѧي ھѧѧذه الرسѧالة  

الذین یتكبدون أضراراً تكون المنظمة مسئولة عنھا قانونѧاً، وتتمѧشى ھѧذه الѧسیاسة مѧع           

                                                             

 .١٢٧. ، ص)الجزء الثاني(، المجلد الثاني ٢٠٠١ حولیة القانون الدولي،) ١(
 مѧѧع زامبیѧѧѧا، والولایѧѧات المتحѧѧѧدة   تѧѧѧسویات أخѧѧرى  العملیѧѧѧة نفѧѧسھا، أُجریѧѧت  وفیمѧѧا یتعلѧѧق ب   )٢(

الأمریكیة، والمملكة المتحدة، وأیرلندا الشمالیة وفرنسا، وكѧذلك مѧع اللجنѧة الدولیѧة للѧصلیب       
وقѧѧد أورد الأمѧѧین العѧѧام للأمѧѧم المتحѧѧدة أنѧѧھ فیمѧѧا یتعلѧѧق بأنѧѧشطة الأمѧѧم المتحѧѧدة فѧѧي     . الأحمѧѧر

سة بمبѧѧادئ منѧѧصوص علیھѧѧا فѧѧي الاتفاقیѧѧات الدولیѧѧة المتعلقѧѧة     الكونغѧѧو، تعѧѧززت ھѧѧذه الѧѧسیا  
بحمایѧة أرواح الѧسكان المѧدنیین وممتلكѧاتھم أثنѧاء الأعمѧال العدائیѧة كمѧا تعѧززت باعتبѧارات           

  : راجع".الإنصاف والإنسانیة التي لا یمكن للأمم المتحدة أن تتجاھلھا
United Nations, Treaty Series, vol. 535, P. 199; vol. 564, P. 193; vol. 
565, P. 3; vol. 585, P. 147; and vol. 588, P. 197.  
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المبѧѧѧادئ القانونیѧѧѧة المعتѧѧѧѧرف بھѧѧѧا عمومѧѧѧѧاً، ومѧѧѧع اتفاقیѧѧѧة امتیѧѧѧѧازات الأمѧѧѧم المتحѧѧѧѧدة       

وحصاناتھا
)١(

 .  

  : الترضیة) ٣(

ذا تعذر إصلاح الضرر الناتج عѧن فعѧل المنظمѧة عѧن طریѧق الѧرد أو التعѧویض،              إ

مѧѧن مѧѧشروع مѧѧواد مѧѧسئولیة المنظمѧѧات، تلتѧѧزم بتقѧѧدیم   ) ٣٦(فѧѧإن المنظمѧѧة وفقѧѧًا للمѧѧادة  

ترضѧѧیة عѧѧن ھѧѧذا الѧѧضرر، وقѧѧد تتخѧѧذ الترضѧѧیة شѧѧكل الإقѧѧرار بѧѧالخرق، أو التعبیѧѧر عѧѧن        

كѧون مناسѧبًا لنوعیѧة الѧضرر، علѧى أن      الأسف، أو الاعتذار الرسمي، أو أي شكـل آخѧر ی         

تتناسѧѧب ھѧѧذه الترضیѧѧـة مѧѧع الѧѧضرر، ولا یجѧѧوز أن تتخѧѧذ شѧѧكلاً مѧѧذلاً للمنظمѧѧـة الدولیѧѧة       

المسئولة
)٢(

 .  

وفي الممارسة عمومًا تأخذ الترضیة من قبѧل المنظمѧات الدولیѧة شѧكل الاعتѧذار،          

 للأمѧم المتحѧدة فیمѧا    أو التعبیر عن الأسف، ومن الأمثلة على ذلك ما أورده الأمѧین العѧام     

، بیوغوسѧѧلافیا الѧѧسابقة، فѧѧي "سریبرینیتѧѧسا"یتعلѧѧق بالأحѧѧداث الدامیѧѧة التѧѧي وقعѧѧت فѧѧي  

تجربة الأمم المتحدة في البوسنة كانت واحѧدة مѧن    "، من أن    ١٩٩٥: ١٩٩٣الفترة من   

أصѧѧعب التجѧѧارب وأقѧѧساھا فѧѧي تاریخنѧѧا، وقѧѧد استعرضѧѧنا ببѧѧالغ الأسѧѧى والنѧѧدم أعمالنѧѧا         

"سریبرینیتسا"واجھة العدوان على وقراراتنا في م
)٣(

.  

                                                             

(1) O. ENGDAHL, Protection of Personnel in Peace Operations: P. R., 
PP. 135: 137. 

 .من مشروع مواد مسئولیة الدول) ٣٦/٢(المادة ) ٢(
" سریبرینیتѧѧسا" سѧѧقوط :٥٣/٣٥تقریѧѧر الأمѧѧین العѧѧام المقѧѧدم عمѧѧلاً بقѧѧرار الجمعیѧѧة العامѧѧة    ) ٣(

)A/54/549( راجع كذلك الموقع الرسمي للأمم المتحدة. ٥٠٣، الفقرة :  
http://www.un.org/ar/peacekeeping/operations/surge.shtml. 7/7/2014. 



 

 

 

 

 

 ٦٦٢

، عندما تلقى الأمѧین العѧام تقریѧر عملیѧة التحقیѧق      ١٩٩٩ دیسمبر  ١٦وكذلك في   

، ١٩٩٤المѧѧستقل فѧѧي أعمѧѧال الأمѧѧم المتحѧѧدة، بѧѧشأن الإبѧѧادة الجماعیѧѧة فѧѧي روانѧѧدا عѧѧام      

 كلنا نأسف بمرارة لأننا لـم نبѧذل قѧصارى جھѧدنا لمنعھѧا، فقѧد كانѧت ھنѧاك قѧوة              : "صرَّح

للأمم المتحدة آنذاك، لكنھѧا لѧـم تكѧن مُكلَّفѧة ولا مُجھѧَّزة لھѧذا النѧوع مѧن اسѧتعمال القѧوة،                

الذي كان لازماً لمنع الإبادة الجماعیة أو وقفھا، وباسم الأمم المتحدة، أُقر بھذا القѧصور   

وأُعرب عن عمیق ندمي
)١(

."  

، "بلجѧѧراد"فѧѧي " الѧѧصین"وبعѧѧد قѧѧصف منظمѧѧة حلѧѧف شѧѧمال الأطلѧѧسي لѧѧسفارة   

لقѧد قمنѧا بمѧا یمكѧن أن یقѧوم بѧھ أي        : "صرَّح الناطق باسѧم المنظمѧة فѧي مѧؤتمر صѧحفي           

شѧѧخص فѧѧي ھѧѧذه الظѧѧروف، إذ أقررنѧѧا أولاً بالمѧѧسؤولیة بوضѧѧوح ودون لѧѧبس وبѧѧسرعة؛  

وأعربنѧѧا عѧѧن أسѧѧفنا للѧѧسلطات الѧѧصینیة
)٢(

جیرھѧѧارد "كمѧѧا وجѧѧھ المستѧѧشار الألمѧѧاني، ". 

خѧافییر  " الأطلѧسي، والأمѧین العѧام للحلѧف      ، باسم ألمانیا، ومنظمة حلف شѧمال      "شرودر

تѧѧѧانغ "، إلѧѧѧى وزیѧѧѧر خارجیѧѧѧة الѧѧѧصین   ١٩٩٩ مѧѧѧایو ١٣، اعتѧѧѧذاراً آخѧѧѧر فѧѧѧي  "سѧѧѧولانا

"زھو رونجي"، ورئیس الوزراء "جیاسوان
)٣(

.  

أنѧѧھ فѧѧي ومѧѧن الأمثلѧѧة الفردیѧѧة علѧѧى الترضѧѧیة فیمѧѧا یتعلѧѧق بالѧѧشركات العѧѧسكریة،   

 اق، حرَّك الѧضحایا، وأسѧرھم دعѧویین   انتھاكات تعذیب معتقلي سجن أبو غریب في العر

 المѧدعون  ھѧذه الجѧرائم، وسѧعى    فѧي  لتورطھمѧا ، """Titan" ،CACI"شѧركتي   ضد

                                                             

  15/5/2013                 .                         :الموقѧع الرسѧمي للأمѧم المتحѧدة    ) ١(
www.un.org/News/ossg/sgsm_rwanda.htm. 

)٢(http://www.ess.uwe.ac.uk/kosovo/Kosovo-Mistakes2.htm. 11/3/2014. 
)٣(Schroeder issues NATO apology to the Chinese, available at: 

http://archives.tcm.ie /irishexaminer/ 1999/05/13/fhead.htm. 
12/4/2014. 



 

 

 

 

 

 ٦٦٣

بوقѧف عقѧود    وإنما أیضًا لاستصدار أمر قضائي لیس فقط للحصول على تعویض مادي،

الشركتین، في العراق، باعتبار ذلك نوعًا من الترضیة لھم
)١(

 .  

  الفرع الثالث
  وء للمحكمة الجنائية الدوليةاللجمدى إمكان 

  بشأن انتهاكات موظفي الشركات العسكرية
فیمѧѧا یتعلѧѧق بالمѧѧسئولیة الجنائیѧѧة لمѧѧن ینتھѧѧك القѧѧانون مѧѧن مѧѧوظفي الѧѧشركات          

 الشركات بشأن انتھاكات موظفيخیار المحكمة الجنائیة الدولیة اللجوء لالعسكریة، فإن   

میلѧѧي یѧѧستلزم عѧѧدم رغبѧѧة المحѧѧاكم  محѧѧدودًا، لأن اختѧѧصاصھا التكیكѧѧون العѧѧسكریة ربمѧѧا 

المقاضاة أو الاضطلاع بالتحقیق علىأو عدم قدرتھا  الوطنیة،
)٢(

، علاوة على تطلب أن 

أن یرتكѧب   أو، للمحكمѧة  فѧي النظѧام الأساسѧي    دولѧة طѧرف   مѧن رعایѧا   یكون الموظف إمѧا 

للجوء طرف في الاتفاقیة المنشأة لھا، أما إذا كانت ھناك إرادة  أراضي دولة في جریمتھ

قرار لمجلس الأمѧن  للمحكمة من خلال
)٣(

، فѧإن ذلѧك مѧستبعد فѧي الواقѧع العملѧي، لوجѧود        

ھѧѧذا الجھѧѧاز، بمѧѧا یتوافѧѧق مѧѧع مѧѧصالحھا مѧѧع    داخѧѧل حѧѧق الفیتѧѧو دول یمكنھѧѧا اسѧѧتخدام

  .الشركات العسكریة والأمنیة الخاصة، كالولایات المتحدة الأمریكیة

                                                             

  ).Titan ،CACIإبراھیم ضد (، ودعوى )Titan ،CACIصالح ضد (وھما دعوى ) ١(
Saleh v. Titan Corporation, 353 F. Supp. 2d 1087. available at: 
http://scholar.google.ca/scholar_case?case=15820085598959576783&h
l=en&as_sdt=2&as_vis=1&oi=scholarr. 15/12/2013; Ibrahim v. Titan 
Corporation, 391 F. Supp. 2d 10 (D.D.C. 2005). Available at: 
http://uniset.ca/other/cs6/391FSupp2d10.html.19/1/2014. 

 .من النظام الأساسي) ١٧(المادة ) ٢(
 .من النظام الأساسي) ب/١٣(المادة ) ٣(
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الѧѧدولي  قواعѧѧد الحالیѧѧة للقѧѧانون ال للقѧѧول بعѧѧدم كفایѧѧة وھѧѧو مѧѧا دفѧѧع جانѧѧب فقھѧѧي  

 المسؤولیة الجنائیة الدولیة لموظفي الѧشركات العѧسكریة الخاصѧة، واقتѧرح     للتعامل مع

 Joint"الجنѧѧѧائي  ضѧѧѧمن نظریѧѧѧات المѧѧѧساعدة، أو الاشѧѧѧتراك   ھѧѧѧذه الجھѧѧѧات  إدراج

Criminal Enterprise "ادة    ارتكاب جرائم ضد الإنسانیة، فيѧرب، والإبѧوجرائم الح

الجماعیѧѧة
) ١(

الѧѧشركات (مھѧѧارات " الجنѧѧاة"، وذلѧѧك وفقѧѧًا للنمѧѧوذج الѧѧذي یملѧѧك فیѧѧھ أحѧѧد  

، فѧي حѧین یقѧدم    )بعض الدول أو المنظمѧات الدولیѧة  (یفتقر الجاني الآخر إلیھا  )  الخاصة

الجѧاني الثѧاني سѧلطات أو دعѧم مѧادي للطѧرف صѧاحب المھѧارة، بحیѧث تتحѧد الѧسلطة أو            

ثم یكون كل طرف مرتكبًا للجریمѧة التѧي   الدعم مع المھارة، لتحقیق ھدف مشترك، ومن         

لا یمكن إتمامھا إلا إذا عمل الطرفان معًا
)٢(

.  

ومن ناحیة أخرى قѧرر جانѧب فقھѧي أن خیѧار اللجѧوء للمحكمѧة الجنائیѧة الدولیѧة                 

سیكون ھو الأكثر ملاءمة لتحقیق العدالة الجنائیة في مواجھة ھؤلاء الموظفین، بالرغم     

    ѧة        من عدم إمكانیة ملاحقة كل مѧة وإحالѧل المحكمѧة عمѧقً لطریقѧشركات وفѧذه الѧوظفي ھ

الѧѧدعاوى إلیھѧѧا، إلا أنѧѧھ فѧѧي الحѧѧالات التѧѧي یمكѧѧن أن تѧѧدخل فѧѧي اختѧѧصاصھا سѧѧیكون ھѧѧذا   

الطریق أدعѧى لتحقیѧق العدالѧة الجنائیѧة، وذلѧك لمѧا للمحكمѧة مѧن قѧدرة وإمكانѧات تتعلѧق             

ت مختلفة وكفاءة عالیة بالاضطلاع بمتطلبات التحقیق، وكذلك انتماء قضاتھا إلى جنسیا

                                                             

(1) W. SCHABAS, War Crimes and Human Rights: Essays on the Death 
Penalty, Justice and Accountability, Cameron May, 2008, PP. 
426:429.  

 قѧѧضیة ملخѧѧص حكѧѧم الѧѧدائرة الابتدائیѧѧة للمحكمѧѧة الجنائیѧѧة الدولیѧѧة لیوغوسѧѧلافیا الѧѧسابقة،    ) ٢(
، )IT-97-24-T(، مقیѧѧدة بѧѧسجل المحكمѧѧة بѧѧرقم   "میلѧѧومیر سѧѧتاكیتش "المѧѧدعي العѧѧام ضѧѧد  

٢٠٠٣.  
W. SCHABAS, War Crimes and Human Rights: Essays on the Death 
Penalty, Justice and Accountability, Cameron May, 2008, PP. 426:429.  
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سیضمن محاكمات عادلة ونزیھѧة، وعلѧى خѧلاف المحѧاكم الوطنیѧة فѧإن مѧا تѧصدره ھѧذه                  

المحكمѧѧة ستѧѧشكل سѧѧوابق قѧѧضائیة یمكѧѧن الاھتѧѧداء بھѧѧا فѧѧي ملاحقѧѧة ھѧѧؤلاء المѧѧوظفین،       

وردعًا لھم، وأخیرًا فѧإن للمحكمѧة الجنائیѧة الدولیѧة القѧدرة العالیѧة علѧى تكییѧف الجѧرائم                

لى ھؤلاء الموظفین، وما إذا كانت تشكل جرائم حرب من عدمھالمنسوبة إ
)١(

.  

مѧѧا اتجѧѧھ إلیѧѧھ مѧѧشروع اتفاقیѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة ذات الѧѧصلة،     ویتفѧѧق الباحѧѧث مѧѧع  

والخاص بتفعیل التدابیر التشریعیة والقضائیة والإداریة الوطنیѧة، بمѧا یكفѧل تحدیѧد مثѧل       

كات وموظفیھѧا عѧن أي انتھاكѧات    ھذه المسؤولیة الجنائیة الفردیة، ومساءلة ھѧذه الѧشر        

للقانون، وتوفیر سبل انتصاف فعالة للضحایا، وذلѧك لأنѧھ إذا تѧم ضѧبط ھѧذا الأمѧر داخѧل                

  :الدول فسوف تكون لھ فعالیة كبیرة، لاسیما فیما یتعلق بالآتي

 تجنب إشѧكالیات تحریѧك الѧدعوى وإحالتھѧا مѧن خѧلال المحكمѧة الجنائیѧة الدولیѧة،                -١

  . الصعوبة في حالة الشركات العسكریة والأمنیة الخاصةوالذي یكون في غایة

 تمكین فئة كبیرة من المѧضرورین، وبخاصѧة مѧن الأفѧراد والكیانѧات الخاصѧة مѧن          -٢ 

  .التقاضي والانتصاف، حیث یصعب علیھم اللجوء للاختصاص الدولي

 فاعلیة الأحكام الصادرة من جھات الاختصاص الوطنیة، من حیث سھولة تنفیذھا   -٣

قتضى الأنظمة الداخلیة، أو الاتفاقات الدولیة المتعلقة بتنفیذ الأحكام الأجنبیة،       بم

  .في حالة صدور الحكم في دولة مع كونھ واجب النفاذ في دولة أخرى

  أمѧѧا عѧѧن تفاصѧѧیل اللجѧѧوء لھѧѧذا الاختѧѧصاص الѧѧوطني، وسѧѧوابقھ فنقѧѧوم ببیانѧѧѧھ          

  .كما یلي

  
                                                             

 .١٥٩: ١٥٥المرجع السابق، ص عادل عبد االله المسدي، /  د)١(
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  المطلب الثاني
  الوطني الاختصاص القضائي مدى ملاءمة

، فقѧѧد تعھѧѧدت الѧѧدول الأطѧѧراف فیھѧѧا   ١٩٤٩وفقѧѧًا لنѧѧصوص اتفاقѧѧات جنیѧѧف لعѧѧام   
باتخاذ أي إجراء تѧشریعیة لازمѧة لفѧرض عقوبѧات جزائیѧة فعالѧة علѧى الأشѧخاص الѧذین            
یقترفون أو یأمرون باقتراف إحدى مخالفات جسیمة، تتمثل في جرائم الحرب، والجرائم    

 مع التزام ھذه الدول بملاحقѧة ھѧؤلاء المتھمѧین،    ضد الإنسانیة، وجرائم حقوق الإنسان،    
وتقدیمھم إلѧى المحاكمѧة أیѧًا كانѧت جنѧسیتھم، أو تѧسلیمھم إلѧى طѧرف متعاقѧد معنѧي آخѧر              

لمحاكمتھم، طالما توافرت لدى ھذا الأخیر أدلة اتھام كافیة ضد ھؤلاء الأشخاص
)١(

 .  

مѧѧن ) ١٩/٤(وفѧѧي سѧѧیاق الѧѧشركات العѧѧسكریة والأمنیѧѧة الخاصѧѧة، أكѧѧدت المѧѧادة     
مѧشروع اتفاقیѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة بѧشأن ھѧѧذه الѧѧشركات علѧѧى نفѧس المعنѧѧى الѧѧسابق، حیѧѧث     

تتخذ كل دولة طرف التѧدابیر التѧشریعیة والقѧضائیة والإداریѧة وتѧدابیر أخѧرى           : "أوردت
بما یكفل، وفقا لالتزاماتھا بموجѧب القѧانون الѧدولي لحقѧوق الإنѧسان، والقѧانون الجنѧائي         

نѧѧѧساني الѧѧدولي، تحدیѧѧѧد المѧѧѧسؤولیة الجنائیѧѧة الفردیѧѧѧة، ومѧѧѧساءلة   الѧѧدولي والقѧѧѧانون الإ 
الشركات العسكریة والأمنیة الخاصة وموظفیھا عѧن أي انتھاكѧات للقѧانون وعѧدم اللѧواذ         

باتفاقات الحصانة، وتوفیر سبل انتصاف فعالة للضحایا
)٢(

.  

مѧѧن ) ٤٩(ویѧѧدعم ھѧѧذا النѧѧوع مѧѧن الاختѧѧصاص الحكѧѧم الѧѧذي أوردتѧѧھ المѧѧادة رقѧѧم     
ع لجنة القѧانون الѧدولي بѧشأن مѧسئولیة المنظمѧات الدولیѧة، فیمѧا یخѧص مѧساءلة               مشرو

للأشѧخاص فѧي الاحتجѧاج بمѧسئولیة المنظمѧة      ھذه الѧشركات، حیѧث أعطѧت المѧادة الحѧق            

                                                             

، الأولѧѧѧѧى، والثانیѧѧѧѧة، ١٩٤٩مѧѧѧѧن اتفاقیѧѧѧѧات جنیѧѧѧѧف لعѧѧѧѧام ) ١٤٦، ١٢٩، ٥٠، ٤٩(المѧѧѧѧواد ) ١(
 .والثالثة، والرابعة على التوالي

على أن الحمایة الفعالة من انتھاكات ھѧذه  ) ١٦( نصت دیباجة المشروع في فقرتھا رقم     كما) ٢(
 .الشركات تقتضي سن تشریعات وطنیة ودولیة ملائمة
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  لا یخѧѧل ھѧѧذا البѧѧاب بحѧѧق أي شѧѧخص، أو كیѧѧان مѧѧن       : "نѧѧص علѧѧى أنѧѧھ   عنѧѧدما  الدولیѧѧة
  ؤولیة الدولیѧѧѧѧة لمنظمѧѧѧѧة  غیѧѧѧѧر الѧѧѧѧدول، أو المنظمѧѧѧѧات الدولیѧѧѧѧة فѧѧѧѧي الاحتجѧѧѧѧاج بالمѧѧѧѧس    

دولیة
)١(

."  

ونلاحѧѧظ أن المѧѧدعین المحتملѧѧین وفقѧѧًا لѧѧنص ھѧѧذه المѧѧادة لیѧѧسوا مѧѧن أشѧѧخاص         
القѧѧانون الѧѧدولي العѧѧام، ولا یتمتعѧѧون بأھلیѧѧة التقاضѧѧي دولیѧѧًا، ویكѧѧون الخیѧѧار المباشѧѧر        

 ومѧن ثѧم، فإنѧھ بموجѧب ھѧذه المѧادة، عنѧدما        والطبیعي بالنسبة لھم ھي المحѧاكم الوطنیѧة     
ك موظفي الشركات العسكریة الخاصة، القانون الدولي أثناء عملھم فѧي مھѧام حفѧظ            ینتھ

السلام، بما یضر بشخص آخر أو كیان خاص یحق لأي شѧخص، أو كیѧان آخѧر مѧن غیѧر           
اللجѧѧوء إلѧѧى المحѧѧاكم الوطنیѧѧة  الѧѧدول، كالجمعیѧѧات أو الاتحѧѧادات أو النقابѧѧات أو غیرھѧѧا،  

  ".للمطالبة بالجبر

    ѧذا النѧة      ولعل إعمال ھѧود إمكانیѧب وجѧصاص یتطلѧن الاختѧدعي   وع مѧول المѧلوص
إلѧѧى محѧѧاكم دولѧѧة المѧѧدعى علیѧѧھ، حیѧѧث یختلѧѧف تنظѧѧیم تلѧѧك المكنѧѧة بѧѧاختلاف القѧѧوانین         
الوطنیة، فمثلاً تعطى بعѧض الѧنظم القانونیѧة كالولایѧات المتحѧدة الأمریكیѧة مكنѧة واسѧعة                 

تنѧѧѧوع "حѧѧѧت بنѧѧѧد جѧѧѧدًا للمتѧѧѧضررین الأجانѧѧѧب لرفѧѧѧع دعѧѧѧواھم فѧѧѧي المحѧѧѧاكم الأمریكیѧѧѧة ت  
، الذي یستند في ذلك إلى قواعد الدستور "Diversity Jurisdiction" "الاختصاص

الأمریكي، بل إن محاكمھا ـ وحسب نظامھا القانوني ـ قѧد تخѧتص بنظѧر قѧضایا بѧین دول        
أجنبیة أو مواطنین أجانب وبین مواطني الولایات المتحدة ما دامت قیمѧة التقاضѧي تزیѧد     

"دولار ٧٥٠٠٠"على مبلغ 
)٢(

.  

                                                             

 المتعلقѧѧة بتقریѧѧر لجنѧѧة القѧѧانون الѧѧدولي، الѧѧدورة الرابعѧѧة   ،)A/64/10(وثیقѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة  ) ١(
  . ١٢٤، ص ٢٠٠٩والستون للجمعیة العامة، 

اء كان المضرور من مواطني الدول التي تعمل فیھا الشركة، أو موظفي الشركة أنفسھم سو ) ٢(
  :راجع .الذین یصیبھم ضرر نتیجة عملھم

C. LEHNARDT, Private Military Companies and State Responsibility, 
International Law and Justice Working Papers, 2007, PP. 146:147. 
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تشریعات خاصة بالѧشركات  كما تتطلب فعالیة اللجوء للاختصاص الوطني وجود         

لأن تكبد المشقة للوصول إلى محѧاكم تلѧك   العسكریة والأمنیة الخاصة في دول التقاضي،  

الدولة لن یكون ذا أھمیة إذا كانѧت لا تѧوفر نظامѧًا لتقریѧر المѧسئولیة أو تمѧنح نوعѧًا مѧن              

  ѧنت      ھ، الحصانة للمدعى علیѧي سѧدول التѧرز الѧن أبѧضائیة     ومѧة القѧدد الولایѧشریعات تمѧت

الجنائیة الوطنیة على الشركات التي تتعاقد مع الدولة، ھي الولایات المتحدة الأمریكیѧة،       

  : قانونین ھماوذلك من خلال

"Alien Tort Statute" "ATS"قانون المسئولیة التقصیریة : الأول
)١(

:  

تѧѧنظم نѧѧصوص ھѧѧذا القѧѧانون تقریѧѧر المѧѧسئولیة المدنیѧѧة للدولѧѧة، أو الوكیѧѧل عنھѧѧا   

فѧѧي المحѧѧاكم    دعѧѧوىویتطلѧѧب معѧѧاییر ثلاثѧѧة، لتحریѧѧك  ، العѧѧسكریة الخاصѧѧة  كالѧѧشركات

  :  الأمریكیة ضد الدولة أو وكلائھا

 .وإنما یشترط أن یكون أجنبیًا ،ألا یكون المدعي مواطنًا أمیركیًا  ) أ

 .لى المسئولیة التقصیریةأن تتأسس الدعوى ع) ب

فعѧلاً یعѧد انتھاكѧًا     د ارتكѧب قѧ أن یكѧون المѧدعى علیѧھ، وبغѧض النظѧر عѧن جنѧسیتھ        ) ج

الأمم لقانون
)٢(

. 

، )الѧشركات العѧسكریة مѧثلاً   (ویقع علѧى عѧاتق المѧدعي، إثبѧات أن المѧدعى علیѧھ         

لѧذي  الفعѧل ا إثبѧات أن  كان یتصرف وفقًا لأوامر وتوجیھات الدولѧة، أو بتفѧویض منھѧا، و     

وقѧد تѧم تحریѧك عѧدة     .  مѧع المѧدعى علیѧھ   لا یتفѧق مѧع بنѧود العقѧد المبѧرم     نѧتج عنѧھ ضѧرر    
                                                             

(1) Alien Tort Claims Act (United States), 28 USC 11350.  
(2) Alien Tort Claims Act: Harvard Law. Available at: 

http://cyber.law.harvard.edu/torts3y/readings/update-a-02.html. 
22/4/2014. 
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تأسیسًا علѧى نѧصوص ھѧذا القѧانون، واسѧتطاع      ضد الشركات العسكریة الخاصة   دعاوى  

أن الѧشركة كانѧت تتѧصرف    بѧ الѧدفع  مѧن خѧلال   دفاع الѧشركات دحѧض ادعѧاءات المѧدعین،      

مѧصالح  "لأمیركیة، وأن المھام التي أدتھѧا تمثѧل   وفقًا لشروط العقد المبرم مع الحكومة ا    

لا تخѧѧѧضع لرقابѧѧѧة " Uniquely federal interests" "فیدرالیѧѧѧة غیѧѧѧر اعتیادیѧѧѧة 

القضاء
)١(

.   

" CACI" ،"Titan"وھѧѧѧذا الѧѧѧدفع الأخیѧѧѧر ھѧѧѧو الѧѧѧذي أبѧѧѧداه دفѧѧѧاع شѧѧѧركتي        

 العسكریتین، في الدعوى التي اتھمت فیھا إحدى زوجات المعتقلѧین، مѧوظفي الѧشركتین           

بتعذیب زوجھا في سجن أبو غریب في العراق، والتي أسستھا المدعیة على قواعد ھѧذا        

القانون
)٢(

عدم تحمل عبء إثبات أن الѧشركتین تѧصرفتا تحѧت    دفاع المدعي  فضَّل  بینما  . 

أفعѧال الѧشركتین تمثѧل     أن إثبѧات  علѧى تركیѧز  الواختار بѧدلاً مѧن ذلѧك     مظلة سلطة الدولة،

یجѧب أن یكѧون مѧن     الأمѧم  أن مخالفѧة قѧانون  بѧ دفѧاع الѧشركتین   ورد قانون الأمم؛ انتھاكًا ل

، أو تحت سلطتھا ورعایتھا وموافقتھا     وبشكل رسمي  جانب دولة 
)٣(

وفي الحادي عѧشر  . 

                                                             

(1) Ibrahim v. Titan Corp., 391 F. Supp. 2d at 15 (D.D.C 2005) 
http://uniset.ca/other/cs6/391FSupp2d10.html Accessed June 
2010.12/3/2014. 

، وذھب الدفاع إلى عدم اختصاص المحكمة بنظر الدعوى لأنھا تتعلق بإشكالیة سیاسیة )٢(
تتمثل في أن العقد المبرم بین الشركتین والحكومة یخص حالة الحرب، وھي حالة سیاسیة 

" السیطرة التشغیلیة الكاملة"ي كانت لدیھ وأن الجیش الأمریك. لا تخضع لرقابة القضاء
على موظفي الشركتین، الذین نفذوا تسلسل الأوامر الصادر من قیادات الجیش الأمریكي، 

  .وخضعوا لنفس القواعد والمعاییر التي یلتزم بھا الجنود النظامیین
Ibrahim v. Titan Corp., 391 F. Supp. 2d at 15 (D.D.C 2005). Available 
at:  http://uniset.ca/other/cs6/391FSupp2d10.html. 25/11/2013.   
(3) RAKOWSKY, L. KATERYNA Military Contractors and Civil 

Liability, P. R., PP. 381. 
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"CACI"ضѧد شѧركة    الѧدعوى  المحكمѧة   رفضت؛  ٢٠٠٩من سبتمبر عام    
)١(

وجѧدت  ، و

أن مѧوظفي الѧѧشركتین تѧѧصرفوا باعتبѧѧارھم جنѧود  
)٢(

مѧѧع   مѧشتركة ، كѧѧانوا ینفѧѧذون مھمѧѧة

موحѧدة  قیѧادة عѧسكریة   تحѧت   الأمریكѧي، الجѧیش 
)٣(

 لا ینطبѧق علѧى   الأمѧم  قѧانون  ، وأن

 ولا یمكن إخضاعھا لھالجھات الخاصة كالشركات العسكریة
)٤(

.  

 Federal Tort: قѧѧانون المѧѧسئولیة التقѧѧصیریة الفیѧѧدرالي الأمریكѧѧي : الثѧѧاني

Claims Act (FTCA).  

                                                             

(1) Amnesty International USA (2009) Dangerous precedent further 
blocks efforts to hold private military and security companies 
accountable for human rights violations. Available at: 
http://www.amnestyusa.org/military-contractors/salehv- titan-a-
dangerous-precedent/page.do?id=1520017. 20/8/2013. 

 ،"جنودال"لا یستوفون أو ینطبق علیھم وصف  المدعى علیھمبأن وقد أورد جانب فقھي ) ٢(
المساءلة، بغض النظر عمن یتولى  أو لأي آلیة من آلیات المراقبة لا یخضعون لأنھم

في القوات  الإشراف علیھم، ولا یمكن أن یكونوا جنود إلا إذا كانوا مسجلین رسمیًا
یر من صفات الجنود عدم انطباق كثالمسلحة، وخاضعین للقانون العسكري، علاوة على 

  .القتل عند الفرار من المیداناقدین، وأھمھا عقوبة علي الموظفین المتع
RAKOWSKY, L. KATERYNA Military Contractors and Civil 
Liability, P. R., PP. 382. 

 یوجد تشریع  لاأنھ )Merrick Garland( أورد القاضي وفي رأي معارض لھذا النظر ) ٣(
المتعاقدین من القطاع  مقاضاة من المدعینتمنع  قضائیة سابقةلا توجد الكونجرس، وسنھ 

  :راجع. الذین لا ھم جنود ولا ھم موظفین مدنیین في الحكومة ،الخاص
V. JAMES (2009) U.S. court dismisses Iraqi contractor torture 
case.Reuters. Fri Sep 11, 2009, available at: 
http://www.reuters.com/article/idUSN11453108, 10/6/2012. 

مصالح فیدرالیة "تمثل  لا في أوقات الحرب أن معاملة السجناء أیضًا قررت المحكمة  كما )٤(
  سیادیة غیر اعتیادیة

P. H. VARTANIAN, Federal Torts Claims Act, 1 A.L.R.2d 222, § 1 
Introduction in Rakowsky (2006), P.125 
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عѧن الحѧصانة الѧسیادیة    وجبھ تم التنازل ، وبم١٩٤٦رس في عام  جأصدره الكون 

  للحكومѧѧѧة، فیمѧѧѧا یتعلѧѧѧق بالمѧѧѧسئولیة التقѧѧѧصیریة، عѧѧѧن الأعمѧѧѧال التѧѧѧي تمارسѧѧѧھا جھѧѧѧات   

خاصة بالنیابة عنھا  
)١(

عمѧا قѧد   وذلك بمنح المتعاقѧدین مѧع الدولѧة حѧق طلѧب التعѧویض         ،

ل إلѧى  یصیبھم من أضرار نتیجة عملھم لحسابھا، ولا یمتد ھذا التنѧازل بحѧال مѧن الأحѧوا        

الدعاوى، التي تتصرف فیھا الولایات المتحدة كدولة ذات سیادة، ولیس من خѧلال كیѧان      

خاص
)٢(

.
  

 قѧѧѧѧضیة فѧѧѧѧي "Jackson" القاضѧѧѧѧي وتأسیѧѧѧѧسًا علѧѧѧѧى نѧѧѧѧصوص القѧѧѧѧانون أورد 

"Feres v. United States " امѧѧة ، ١٩٥٠عѧѧرغم نظریѧѧھ بѧѧئ"أنѧѧك لا یخطѧѧالمل "

"King could do no wrong"  ي الѧا فѧي     ، المعمول بھѧھ ینبغѧدة، إلا أنѧات المتحѧولای

أن تتحمѧѧل الدولѧѧة مѧѧا قѧѧد ینѧѧتج عѧѧن تѧѧصرفات مѧѧن یتѧѧصرفون باسѧѧمھا، أو لحѧѧسابھا مѧѧن      

أخطاء
)٣(

.
  

 Boyle v. United"فѧي قѧضیة   " Scalia"، أورد القاضѧي  ١٩٨٨وفѧي عѧام   

Technologies"    ِّكالیة   یم دفاع المتعاقدین   ، أن عقیدة المحكمة تقѧوء إشѧل  في ضѧتحمی

وجعل المتعاقد في مأمن عنѧد القیѧام بمھѧام لѧصالحھا، وتحѧت          لزائدة للحكومة،   التكالیف ا 

إذا تعاملت الحكومة كغیرھا من المشترین مع القطاع الخاص، فلا حصانة، رقابتھا، لأنھ 

سѧѧیادیة، لاسѧѧیما عنѧѧدما تطلѧѧب خدمѧѧة أو سѧѧلعة بمواصѧѧفات محѧѧددة، باعتبارھѧѧا متطلبѧѧات  

                                                             

(1) 132.28 U.S.C. § 1346(b)(1) (2005). 
(2) 136.28 U.S.C. § 2674 (2005). 
(3) RAKOWSKY, L. KATERYNA Military Contractors and Civil 

Liability, P. R., PP. 365: 379. 
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عفاءھѧѧا، وإلا سѧѧیفقد القطѧѧاع الخѧѧاص الحѧѧافز  وینѧѧتج عѧѧن ھѧѧذه الѧѧسلعة ضѧѧرر فѧѧلا یمكѧѧن إ 

لتقدیم خدمات أو سلع متخصصة
)١(

.  

ومن الأحكام التي صدرت وفقًا للاختصاص الوطني في محاكم دول أخري، إدانѧة        

، ٢٠٠٧عѧام  " Frank Cornelis Adrianus Van Anraat"الھولنѧدي   المѧواطن 

 كѧشریك فѧي انتھѧاك قѧوانین    بتھمѧة التواطѧؤ    اسѧتئناف دولتѧھ، ووُجѧد مѧذنبًا     أمѧام محكمѧة  

عامѧًا، لارتكابѧھ جѧرائم القتѧل، والإیѧذاء      ١٧ بالѧسجن لمѧدة   الحرب وأعرافھا، وحُكѧم علیѧھ  

الجѧѧسدي الجѧѧسیم، والترویѧѧع المنھجѧѧي وعلѧѧى نطѧѧاق واسѧѧع، ضѧѧد مجموعѧѧة محѧѧددة مѧѧن    

للاتجѧار فѧي المѧواد الكیمیائیѧة، إبѧان       خاصة أسس شركةوذلك عندما ،  العراقیین السكان

، وبѧاع للحكومѧة العراقیѧة خѧلال ھѧذه      ١٩٨٨، وحتѧى  ١٩٨٠ العѧراق مѧن عѧام        إقامتھ في 

بالفعѧل اسѧتخدمت   و، والѧسام، وغѧاز الأعѧصاب    الخѧردل الخѧانق   الفترة، المادة الخام لغاز

الѧسكان الأكѧراد، ممѧا     غѧازین، واسѧتخدمتھما ضѧد   ال لإنتѧاج الحكومة العراقیة ھѧذه المѧواد   

رویع آخرین على نطاق واسعقتل الكثیر منھم، علاوة على ت تسبب في
)٢(

.  

  :ومن العرض السابق نلاحظ أن

سبل الانتصاف من انتھاكات الشركات العسكریة الخاصѧة محѧدودة للغایѧة،          : أولاً

تقریر المѧسئولیة  فعلي المستوى الدولي لا توجد قواعد مباشرة ساریة یمكن من خلالھا         

أفضل الخیارات صة، وربما تكون مثل ھذه الشركات العسكریة الخا أو الجنائیة ل ،المدنیة

                                                             

 صُممت لتلبیة حیث تعلقت الدعوى بشراء الحكومة الأمریكیة لعدد من طائرات الھلیكوبتر، )١(
 .ار ھذه المواصفاتمواصفات خاصة حددتھا الحكومة، التي كانت على بیِّنة من أخط

(2) Criminal Proceedings against Van Anraat, Hague Ct. Rep. (May 
9, 2007) (Cause-list Number 22-000509-06); The Vietnam 
Association for Victims of Agent Orange/Dioxin et al. Dow 
Chemical et al. 2005 U.S. Dist. Lexis 3644 (E.D.N.Y. 2005). 
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المتاحѧѧة لتقریѧѧر المѧѧسئولیة ھѧѧي مѧѧن خѧѧلال الاختѧѧصاص الѧѧوطني، ولكنھѧѧا غیѧѧر مؤكѧѧدة         

جѧѧیش المتعلقѧѧة بالѧѧشركات المتعاقѧѧدة مѧѧع  تلѧѧك الѧѧدعاوى لا أدل علѧѧى ذلѧѧك مѧѧن  النجѧѧاح، و

  .ةالولایات المتحد

یكѧѧون مѧѧن المھѧѧم حѧѧث الѧѧدول علѧѧى سѧѧن تѧѧشریعات وطنیѧѧة لتنظѧѧیم ھѧѧذه           : ثانیѧѧًا

ѧѧذه   الѧѧدف ھѧѧي ألا تھѧѧھ ینبغѧѧى أنѧѧوه إلѧѧصاص، وننѧѧذا الاختѧѧوء لھѧѧراءات اللجѧѧشركات، وإج

التѧشریعات إلѧى تѧѧضییق البیئѧة القانونیѧة التѧѧي تعمѧل فیھѧا الѧѧشركات العѧسكریة، بѧѧصورة        

 Shopping" "میثѧѧاق التѧѧسوق" ظѧѧاھرة عُرفѧѧت باسѧѧم تجبرھѧѧا علѧѧى الانخѧѧراط فѧѧي 

Charter"قط دون مراعاة لأي قواعد أخرى،، حیث تُخضع تعاقداتھا لطلب عملائھا ف 

تعتبرھا غیѧر واقعیѧة    الوطنیة التي التشریعات وتصیر كالبدو الرحل، بغرض التھرب من

أو مغالي فیھا، وھو أمر خطیر لأن الشركات العسكریة التي تعمل لتجنب الرقابѧة، تجعѧل       

رسѧة كافѧة أنمѧاط    كل دول العالم تدفع ثمنًا باھظًا، لاسیما بانتھاك القوانین الدولیѧة، ومما      

السلوك غیر المشروعیة، التي تؤدي في النھایة لتھدید السلم والأمن الدولیین
)١(

. 

                                                             

)١ (  
Private military companies: Independent or regulated, Sandline 
International, 28 March 1998, P.  3, available at: 
http://www.sandline.com/white/regulation.doc. 24 /10/2013. 
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  المطلب الثالث
  العقبات التي تواجه تقرير المسئولية الفردية ومسئولية القيادة العليا
  المتعلقة بانتهاكات الشركات العسكرية بالنسبة للاختصاص الوطني

عتѧѧادت التعاقѧѧد مѧѧع الѧѧشركات العѧѧسكریة والأمنیѧѧة     اعتبѧѧرت بعѧѧض الѧѧدول التѧѧي ا   

الخاصة، أن أي إدانة قضائیة، أو تقریر للمسئولیة المدنیة لھذه الشركات، یتعارض مع       

مصالح الدولة ذاتھا، حیث یؤثر ذلك على سمعتھا الدولیة، علاوة على أنھ بصدور حكѧم      

فѧي نھایѧة الأمѧر،    یض ستتحمل مبلغ التعوبالتعویض ضد شركة ما، فإن الدولة ھي التي  

وذلك في صورة زیادة سعر التعاقد مع الشركة، وربما یتعѧدى الأمѧر ذلѧك، فتمتنѧع بعѧض        

  .الشركات عن قبول القیام بمھام معینة لھذه الدول

وترتیبًا على ذلك، فقد لجأت بعض الدول بغیѧة حمایѧة مѧصالحھا فѧي ھѧذا المجѧال           

الѧشركات مѧن الخѧضوع للاختѧصاص     إلى إبرام اتفاقیات ثنائیة خاصة تحѧصن عمѧل ھѧذه        

القضائي الوطني للدول التي تعمل فیھا، ومن ضمن بنود ھذه الاتفاقات سن تشریعات أو 

أوامر تنفیذیة تؤدي لنفس النتیجة وھي تحصین ھذه الѧشركات مѧن المѧساءلة، واعتبѧار       

مشاركتھا في النزاعات المسلحة مسألة سیاسیة تتعلق بقرار سیادي بشأن الحرب، وقد       

مѧن دیباجѧة مѧشروع الأمѧم المتحѧدة بѧشأن الѧشركات العѧسكریة           ) ١٤(عبرت الفقرة رقѧم     

عن ھذا الوضع عندما نصت على أن الأطراف تسلم بأنھ ما زالت ھناك ثغرات كبیرة في     

  .النظم القانونیة الوطنیة والدولیة الساریة على الشركات العسكریة والأمنیة الخاصة

لنظامیѧѧة للѧѧدول المتعاقѧѧدة، كثیѧѧرًا مѧѧا تتباطѧѧأ فѧѧي  ھѧѧذا بالإضѧѧافة إلѧѧى أن الجیѧѧوش ا

التعامل مع انتھاكات الشركات العسكریة المرافقة لھا، أو العاملة معھا، علاوة على بیئة    

النѧزاع المѧسلح التѧي تمѧارس ھѧذه الѧѧشركات العѧسكریة مھامھѧا، والتѧي تكѧون المѧѧساءلة          

  :فیھا صعبة للغایة، ونبین ھذه العقبات على النحو التالي
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  :إبرام اتفاقیات تحصن عمل ھذه الشركات: أولاً

نظرًا للأھمیة القصوى لخѧدمات ھѧذه الѧشركات بالنѧسبة لѧبعض الѧدول كالولایѧات              

المتحѧѧدة الأمریكیѧѧة، تحѧѧرص ھѧѧذه الأخیѧѧرة علѧѧى إبѧѧرام اتفاقѧѧات ثنائیѧѧة، بموجبھѧѧا تمѧѧنح      

ل التѧي  الأول، الخضوع للقضاء الوطني للدو: موظفي ھذه الشركات الحصانة من أمرین    

تعمل فیھا، والثاني، الخضوع لطلبات التسلیم بمعرفة المحكمة الجنائیة الدولیة، ویتمثѧل   

وغیѧر الأطѧراف فѧي النظѧام الأساسѧي       الطرف الثاني لھذه الاتفاقات، فѧي الѧدول الأطѧراف    

تلѧك الѧشركات،    تمثل عمالتھѧا أكثریѧة فѧي    للمحكمة الجنائیة الدولیة، ولاسیما الدول التي

، وكذلك الدول التѧي یتѧسع ویترسѧخ عمѧل ھѧذه      "فیجي"، و"كولومبیا"، و"شیلي"مثل  

  .الشركات فیھا كالعراق وأفغانستان

وعلى سبیل المثال مثلѧت اتفاقیѧات الحѧصانة الثنائیѧة جانبѧًا مھمѧًا مѧن نھѧج إدارة          

الابن تجاه اختصاص المحكمة الجنائیة الدولیة، حیث أبرمت " بوش"الرئیس الأمریكي 

 دولѧѧة١٠٠ اتفاقیѧѧات مѧѧن ھѧѧذا النѧѧوع مѧѧع أكثѧѧر مѧѧن  ھѧѧذه الإدارة
)١(

، بغѧѧرض ضѧѧمان عѧѧدم 

                                                             

ألبانیا، أفغانستان،  :وذلك مع دول مثل،  اتفاقیة١٠٢وبلغت ھذه الاتفاقات ما یقرب من ) ١(
الجزائر، انجولا ، أذربیجان، بنجلادیش، بنین، بوركینا فاسو، بوروندي، تشاد، جزر 
القمر، جمھوریة الكونغو الدیمقراطیة، كوت دیفوار، جیبوتي ، تیمور الشرقیة، السلفادور، 
الجابون، زامبیا، غانا، غینیا، ھاییتي، ھندوراس، الھند، إسرائیل، لیبیریا، مدغشقر، جزر 

الدیف، موریتانیا، موریشیوس، الجبل الأسود، المغرب، نیبال، نیكاراغوا، نیجیریا، الم
بنما، بابوا غینیا الجدیدة، الفلبین، رواندا، سیرالیون، سنغافورة، سري لانكا، تونس، 

التي دخلت حیز النفاذ بین الولایات  الثنائیة من الاتفاقات حصول على قائمةللو. أوغندا
 الموقع الإلكتروني :راجع ،٢٠١٤ة، وعدة دول أخري، حتى عام المتحدة الأمریكی

  :متاح على .لتحالف المنظمات الأمریكیة غیر الحكومیة من أجل المحكمة الجنائیة الدولیة
http://www.amicc.org/usicc/bialist.  14/5/2013; See also: Treaties in 
force. A list of treaties and other international agreements of the United 
States in force on January 1, 2001, US Department of State, available at: 
http://www.state.gov/documents/ organization/169274.pdf. 19/5/2013. 
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تسلیم أي من مѧوظفي ھѧذه الѧشركات ـ لاسѧیما الأمѧریكیین ـ لمѧساءلتھم دون تعѧاون مѧن           

الولایات المتحدة الأمریكیة نفسھا، وذلك على سѧند مѧن القѧول، بѧأن ھѧذه الاتفاقѧات تفѧي            

للمحكمة الجنائیة الدولیة، وتعتبѧر تطبیقѧًا    من النظام الأساسي    ) ٩٨/٢(بمتطلبات المادة   

لھѧѧا
)١(

أن توجѧѧھ لدولѧѧة طلѧѧب تقѧѧدیم    ، حیѧѧث قѧѧضت ھѧѧذه المѧѧادة بأنѧѧھ لا یجѧѧوز للمحكمѧѧة      

لѧشخص، ثѧم تتѧصرف الدولѧѧة التѧي وُجѧھ إلیھѧѧا الطلѧب علѧى نحѧѧو لا یتفѧق مѧع التزاماتھѧѧا          

ع لتلѧك  بموجب اتفاقات دولیة، تقتضي موافقة الدولة المرسلة، كشرط لتقدیم شخص تѧاب  

مѧѧا لѧѧم یكѧѧن بوسѧѧع المحكمѧѧة أن تحѧѧصل أولاً علѧѧى تعѧѧاون الدولѧѧة     ، الدولѧѧة إلѧѧى المحكمѧѧة 

  .المرسلة لإعطاء موافقتھا على التقدیم

مѧن النظѧام الأساسѧي    ) ٩٨/٢(ویعلق جانب من الفقھ على ذلك بقولھ، أن المѧادة      

اختѧصاص  للمحكمة الجنائیة الدولیة، صیغت من قبѧل الولایѧات المتحѧدة لخلѧق ثغѧرة فѧي             

المحكمة الجنائیة الدولیة، وھو ما ترجم عملیًا مѧن خѧلال ھѧذه الاتفاقѧات، التѧي تتعѧارض         

مع الالتزام الدولي بالتعاون مع المحكمة الجنائیة الدولیة
)٢(

.  

                                                             

لا  -١ :من النظام الأساسي للمحكمة الجنائیة الدولیة على أنھ) ٩٨(وقد نصت المادة  )١(
للمحكمة أن توجھ طلب تقدیم أو مساعدة، یقتضي من الدولة الموجھ إلیھا الطلب أن یجوز 

تتصرف على نحو یتنافى مع التزاماتھا بموجب القانون الدولي فیما یتعلق بحصانات الدولة 
ما لم تستطع المحكمة أن ، أو الحصانة الدبلوماسیة لشخص أو ممتلكات تابعة لدولة ثالثة

لا یجوز  -٢.ون تلك الدولة الثالثة من أجل التنازل عن الحصانةتحصل أولاً على تعا
للمحكمة أن توجھ طلب تقدیم یتطلب من الدولة الموجھ إلیھا الطلب أن تتصرف على نحو 
لا یتفق مع التزاماتھا بموجب اتفاقات دولیة تقتضي موافقة الدولة المرسلة كشرط لتقدیم 

لم یكن بوسع المحكمة أن تحصل أولاً على تعاون ما ، شخص تابع لتلك الدولة إلى المحكمة
 .الدولة المرسلة لإعطاء موافقتھا على التقدیم

(2) D. SCHEFFER, Article 98(2) of the Rome Statute: America's 
Original Intent, 3 J. Int'l Crim. Just. 333, 2005, P. 3. 
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مѧѧن النظѧѧام الأساسѧѧي للمحكمѧѧة  ) ٩٨/٢(ویمكننѧѧا القѧѧول أن صѧѧیاغة نѧѧص المѧѧادة  

لتي تغطي تبادل وإرسال دولتین لأشѧخاص  الجنائیة الدولیة، لا تتناول سوى المعاھدات ا  

في مھام رسمیة، وبصفة رسمیة، ولا تنطبق فѧي حالѧة إرسѧال شѧركات عѧسكریة خاصѧة          

بصفة سریة، أو دون وجود تعاقد رسمي من جانب الدولة معھا، حیث یتطلب الأمر وفقًا  

ن للصیاغة وجود علاقة رسمیة بین دولتین إحداھما مرسلة، والأخѧرى مرسѧل إلیھѧا، كѧأ     

یѧѧتم إرسѧѧال قѧѧوات مѧѧن الجѧѧیش الأمریكѧѧي، أو حتѧѧى مѧѧدنیین مѧѧن قبѧѧل حكومѧѧة الولایѧѧات          

كاتفاقیѧѧات وضѧѧع القѧѧوات فѧѧي   (المتحѧѧدة، للوضѧѧع تحѧѧت تѧѧصرف دولѧѧة أو منظمѧѧة دولیѧѧة    

، وفي ھذه الحالة غالبًا ما تحدد ھذه المعاھѧدات أنѧھ عنѧدما یرتكѧب      )عملیات حفظ السلام  

الدولѧة   یعاد إلى الدولة المرسلة، وعدم تسلیم شخص جریمة في الدولة التي أرسل إلیھا 

  .المرسلة لأي شخص تابع لھا إلى المحكمة الجنائیة الدولیة

بعѧѧض الѧѧدول مѧѧوظفي ھѧѧذه الѧѧشركات حѧѧصانات بموجѧѧب  ومѧѧن جھѧѧة أخѧѧرى تمѧѧنح 

تشریعاتھا الوطنیة، ومن ذلѧك أوامѧر سѧلطة الائѧتلاف المؤقѧت بѧالعراق، وكѧذلك القѧانون               

؛ لاء الموظفین الحصانة من الخضوع للقѧضاء الѧوطني العراقѧي        التي أعطت لھؤ   العراقي

ولم تنجح مقاضاة أي من ھذه الشركات عن الجرائم التي ارتكبتھا ضѧد المѧواطنین حتѧى      

٢٠١٣عام 
)١(

.  

                                                             

) ٤/٢/٣القسم ( والذي ورد في ،٢٠٠٣ یونیو من عام ٢٦في ) ١٧(ومن ذلك الأمر رقم  )١(
 المرافقین لھم، للقانون الوطني،الأفراد العسكریین والمدنیین التحالف، و تخضع قوات: منھ

ضعة فقط خا، داریةوالإ المدنیة، والجنائیة، الوطني، وتبقى المسئولیاتقضاء الأو لولایة 
، وھي التي تنظم ھذه الحصانة، أو للاختصاص القضائي للدولة المساھمة في التحالف

، كما تنظم منع الشركات المتعاقدة من أي لقوانینھا وبناءً على تقدیرھاالتنازل عنھا، وفقًا 
أو عمل غیر مشروع وفقًا للقانون الدولي، وفي سبیل ذلك لھا أن تحتجز  سلوك مخالف،

أو للآخرین، انتظارًا لما تقرره في شأنھ  لنفسھ ت كل من یتسبب في ضرروبشكل مؤق
  :راجع. السلطات المختصة ومسئولي الدولة المتعاقدة

Exec. Order No. 13,303, 68 Fed. Reg. 31,931 (May 22, 2003). 
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  :الدفع بأعمال السیادة لتجنب تقریر المسئولیة: ثانیًا

المقامѧѧة اعتѧادت الѧشركات العѧسكریة والأمنیѧة الخاصѧة، فѧي الѧدعاوى القѧضائیة         
ضѧѧدھا، أن تѧѧدفع بعѧѧدم اختѧѧصاص القѧѧضاء بنظѧѧر ھѧѧذه الѧѧدعاوى، باعتبѧѧار أن مѧѧشاركة         
الشركات في النزاعات المسلحة تتعلق بقرار سیادي یخص إعلان الحرب، وما یرتبط بھ 
من مھام، وبالتالي فھذه المشاركة تعد من أعمال السیادة التي یمتنع على القضاء النظر 

  . فیھا

ات المحاكم بشأن ھذا الدفع، فمنھا من قبلھ، ومنھا مѧن رفѧضھ،   وقد تفاوتت قرار 
الѧدعوى  ومن الأمثلة على قبول الدفع بѧأن مѧشاركة ھѧذه الѧشركات مѧن أعمѧال الѧسیادة،                

العѧѧسكریة " KBR"ضѧѧد شѧѧركة " Whitaker"الجنѧѧدي الأمریكѧѧي التѧѧي حركھѧѧا والѧѧدا 
ة الأمریكیѧѧة عѧѧام   بالولایѧѧات المتحѧѧد " جورجیѧѧا"الخاصѧѧة، أمѧѧام المحكمѧѧة الجزئیѧѧة فѧѧي     

، حیث خدم ھѧذا الجنѧدي فѧي العѧراق، كعѧضو فѧي قѧوات مرافقѧة قوافѧل الإمѧدادات              ٢٠٠٦
 ابریل من عѧام  ٢٧العسكریة التي تدیرھا الشركة المذكورة، وأثناء عودتھ من عملھ في   

، تعطلѧت الѧسیارة التѧѧي یقودھѧا فجѧѧأة علѧى أحѧد الجѧѧسور فѧوق نھѧѧر دجلѧة، ولكѧѧن        ٢٠٠٤
لیѧѧѧھ، والتѧѧѧابع لѧѧѧنفس الѧѧѧشركة لѧѧѧم ینتبѧѧѧھ لѧѧѧذلك، وصѧѧѧدم سѧѧѧیارة    سѧѧѧائق الѧѧѧسیارة التѧѧѧي ت 

"Whitaker "  دفعھѧل یѧѧشدة، وظѧستطع   ابѧѧم یѧسر، ولѧѧور الجѧة سѧѧناحی "Whitaker "
ومات غرقًا، ودفع المدعون بإھمѧال الѧسائق،    فوق الجسر حتى سقط من، تخلیص نفسھ

. ب العمالѧة وعدم تأھیلھ للعمل في منطقة قتال، وكذلك إھمال الشركة فѧي توظیѧف وتѧدری           
وقد رأت المحكمة أن الدعوى ترتبط بمسألة عسكریة تخص إستراتیجیة تشغیل الجѧیش          
الأمریكѧѧي، والتѧѧي مѧѧن ضѧѧمنھا الاسѧѧتعانة بخѧѧدمات بعѧѧض الجھѧѧات الخاصѧѧة، وصѧѧیرورة     
أفعالھѧا جѧزء مѧѧن تѧصرفات الجѧѧیش، لخѧضوعھا لѧسیطرة ورقابѧѧة الجѧیش، ومѧѧن ثѧم فѧѧإن        

قضائیًا معاییر المتطلبة للتعامل معھاالدعوى تتعلق بشأن سیادي، وتفتقر لل
)١(

.  

                                                             

(1) Whitaker v. Kellogg Brown & Root, 444 F. Supp. 2d 1277, 1282 
(M.D. Ga. 2006) 
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رفѧѧضت محكمѧѧة شѧѧمال   ، "KBR"ضѧѧد شѧѧركة  " Carmichael"وفѧѧي قѧѧضیة  

المѧѧسئولیة التقѧѧصیریة ضѧѧد الѧѧشركة، علѧѧى أسѧѧاس إھمѧѧال      دعѧѧوى "جورجیѧѧا"مقاطعѧѧة 

إمداد، حیث أشѧارت المحكمѧة إلѧى أنѧھ      قافلة لحادث وقوعفي  وتسببھم موظفي الشركة،

، وتحتѧاج لاستیѧضاح أمѧور لا    دیةعوى، لأنھѧا تتعلѧق بمѧسالة سѧیا    في الѧد  لا یمكن الفصل

ولایة للمحكمة علیھا
)١(

.  

"Blackwater" ضѧد  "Nordan"وفѧي دعѧوى   
)٢(

، التѧي تعѧود وقائعھѧا إلѧى     

فѧي  " بѧلاك ووتѧر  "مѧوظفین مѧن شѧركة     ، عنѧدما قُتѧل أربعѧة   ٢٠٠٤  مѧن عѧام   مارس٣٠

 قاعدة عسكریة أمریكیة بѧالمؤن   مداد مخصصة لإ  شاحناتالعراق، أثناء مرافقتھم لثلاث     

وذلѧѧك عنѧѧدما ضѧѧلوا الطریѧѧق لعѧѧدم تزویѧѧدھم بخѧѧرائط للطѧѧرق، وافتقѧѧارھم إلѧѧى      الغذائیѧѧة، 

المѧѧصنفة " الفلوجѧѧة"المعرفѧѧة بھѧѧذه المنطقѧѧة، فقѧѧرروا أن یѧѧسلكوا مѧѧسار للوصѧѧول عبѧѧر  

كبلѧѧدة معادیѧѧة للجѧѧیش الأمریكѧѧي، وعنѧѧد مѧѧرورھم بھѧѧا تѧѧم حѧѧصارھم وقѧѧتلھم، والتمثیѧѧل        

وإحراق ما تبقى منھابجثثھم، 
)٣(

المѧوظفین    حѧرك أسѧر  "كارولینѧا "في محكمة شمال ، و

                                                             

(1) Carmichael v. Kellogg, Brown & Root Servs., Inc. (Carmichael I), 
450 F. Supp. 2d 1373, 1376 (N.D. Ga. 2006), rev’d on rehearing, 
Carmichael v. Kellogg, Brown & Root Servs., Inc. (Carmichael II), 
564 F. Supp. 2d 1363 (N.D. Ga. 2008). 

(2) Nordan v. Blackwater, No. 05-CVS-000173. 
تم سحلھم خلف سیارة، ثم تمزیق أطرافھم، والتمثیل بجثثھم، وإحراق ما تبقي وبعد قتلھم ) ٣(

وظھѧرت  الفѧرات،   فѧوق نھѧر    وفѧي النھایѧة علقѧت أجѧزاء مѧن جثتѧین مѧنھم علѧى جѧسر         منھا،
تھا عѧن  مѧسئولی  الѧشیخ أحمѧد یاسѧین     وقѧد أعلنѧت كتائѧب   .الأشلاء الأخرى متفحمة أو متنѧاثرة 

الѧشیخ الѧذي    وعائلѧة  شѧعب فلѧسطین،   إلѧى " الفلوجѧة "شѧعب   ھدیة من ووصفتھ بأنھ الحادث،
لم  نحن"الصھاینة، كما تم تسجیل الحادث على شریط فیدیو، مصحوبًا بنص مكتوب  اغتالھ

وسائل  على شبكة الإنترنت وتوزیعھ على ، وتم نشره بعد ذلك"أنفسھم نقتلھم ولكنھم یقتلون
بѧلاك  (م تتѧرك الإدارة الأمریكیѧة أمѧر الѧرد علѧى ھѧذا الحѧادث للѧشركة المتعاقѧدة             ولѧ . الإعلام
  =أصѧѧѧدر  ، أو للمѧѧѧسئولین العѧѧѧسكریین فѧѧѧي میѧѧѧدان القتѧѧѧال، فبعѧѧѧد مѧѧѧرور أربعѧѧѧة أیѧѧѧام )ووتѧѧѧر
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، ادعѧѧѧوا فیھѧѧѧا إھمѧѧѧال الѧѧѧشركة الجѧѧѧسیم،  "بѧѧѧلاك ووتѧѧѧر"شѧѧѧركة  الأربعѧѧѧة دعѧѧѧوى ضѧѧѧد

خѧرائط تعیѧنھم علѧى معرفѧة الطریѧق، ولѧم       حیѧث لѧم تمѧدھم ب   قѧتلاھم،   سلامةبѧ  الاسѧتھتار و

قѧف، كمѧا لѧم توضѧح لھѧم المخѧاطر       تمنحھم الأسلحة المناسبة للتعامل مѧع مثѧل ھѧذه الموا       

بھذه المھمة المرتبطة
)١(

فقد ذویھѧم، ومѧا نѧتج عنѧھ مѧن       عنوطلب المدعون تعویضھم . 

ألѧم نفѧѧسي، لاسѧѧیما عنѧѧد رؤیѧѧتھم مقطعѧѧین الأوصѧѧال، ومتفحمѧѧین  
)٢(

وقѧѧد أبѧѧدت الѧѧشركة، . 

لأن محلھѧا أحѧد أعمѧال    ، "عدم اختصاص المحكمѧة بنظѧر الѧدعوى   "دفوع عدة من بینھا   

، مارستھ الشركة نیابة عѧن دولѧة الولایѧات المتحѧدة، ومѧن ثѧم فإنѧھ وفقѧًا لأحكѧام              السیادة

                                                                                                                                                     

وزیѧѧѧر الѧѧѧدفاع الأمریكѧѧѧي بنѧѧѧاءً علѧѧѧى تعلیمѧѧѧات مѧѧѧن البیѧѧѧت الأبѧѧѧیض، أوامѧѧѧر للمѧѧѧسئولین       = 
قادة الجیش، الѧذین رأوا أن   نة، على الرغم من تذمرالمدیفي   بالتدخل العسكري العسكریین

ھذه الشركات تورط الجیش في حѧرب لѧم یُخطѧط لھѧا نتیجѧة ضѧعف الرقابѧة علیھѧا، وبالفعѧل               
مѧا  مقتѧل   حاصر جنود مشاة البحریة البلدة، وبѧدءوا ینفѧذون فیھѧا عملیѧات انتقامیѧة، أدت إلѧى      

  :راجع. مدني عراقي ٨٠٠یقرب من 
J. SCAHILL, Blackwater: the Rise of the World's Most Powerful 
Mercenary Army, Nation Books An Imprint of Avalon Publishing Group, 
Inc, New York ,2007, P. 143. 
(1) J. S. KEMP, Private Military Firms and Responses to Their 

Accountability Gap, Washington University journal of Law and 
Policy, vol. 32, 2010, PP. 489, 493:498. 

من تلѧك الأمѧوال التѧي     واحد" بنس"ینوي أخذ  مع تأكید بعض ھؤلاء المدعین على أنھ لا )٢(
 وأن مѧѧا یھمھѧѧم ھѧѧو أن تعلѧѧم ھѧѧذه الѧѧشركات أن ھنѧѧاك ثمѧѧن مѧѧا لحیѧѧاة     ھѧѧي مخѧѧضبة بالѧѧدماء، 

  :راجع. الآخرین
Nordan v. Blackwater Security Consulting, LLC 382 F.Supp.2d 801 
(E.D.N.C. 2005); Plaintiff‘s Complaint, Nordan v. Blackwater, No. 
05-CVS-000173 (North Carolina, Wake County Superior Court, Jan. 5, 
2005) ¶ 93; J. Price and J. NEFF, Families Sue over Fallujah Ambush, 
the News and Observer, Jan. 7, 2005, available at: 
http://www.newsobserver.com/511/story/219750.html. 15/1/2013. 
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للѧشركة حѧصانة مѧن تحریѧك دعѧاوى ضѧدھا،        یكون الدستور المتعلقة بإجراءات الحرب،   

  .وقد قبلت محكمة أول درجة ھذا الدفع

وعند استئناف ھذا الحكم، رأت دائرة الاستئناف، أن الدعوى جُلبت إلى المحكمة 

 ـ إلѧѧى جانѧب المѧѧسائل القانونیѧѧة ـ تثیѧر تѧѧساؤلات سیاسѧیة، كإسѧѧتراتیجیة الجѧѧیش           وھѧي 

الأمریكي في تقدیر التعاقد مع ھѧذه الѧشركات العѧسكریة، وحѧدود ھѧذا التعاقѧد، وطبیعتѧھ،         

وتسلسل القیادة الخاص بتلقیھا الأوامر، والتي قد تدخل جمیعھا ضمن إجراءات الحѧرب      

أن تمیѧѧز  أنѧѧھ بѧѧالرغم مѧѧن ذلѧѧك، اسѧѧتطاعت المحكمѧѧة   التѧѧي تتعلѧѧق بقѧѧرارات سیاسѧѧیة، إلا 

بوضوح بین ھذه المسائل، التي تتجنب المحكمة الخوض فیھا، وبین المѧسائل القانونیѧة      

التѧѧي تѧѧدخل ضѧѧمن ولایѧѧة المحكمѧѧة، كتلѧѧك المتعلقѧѧة ببنѧѧود العقѧѧد المبѧѧرم بѧѧین الѧѧشركة            

لھѧѧا، وكѧѧذلك وموظفیھѧѧا، وعѧѧدم إفѧѧصاح الѧѧشركة فیѧѧھ عѧѧن المخѧѧاطر المتعلقѧѧة بطبیعѧѧة عم   

التقصیر والإھمال في تدریب ھؤلاء الموظفین، وتدني درجة الإشѧراف والرقابѧة علѧیھم،     

ومن ثѧم قѧررت المحكمѧة تѧوافر عنѧصري الإھمѧال والغѧش فѧي حѧق الѧشركة التѧي وظفѧت              

السائق المتوفى
)١(

.  

ونلاحѧѧظ أن دائѧѧرة الاسѧѧتئناف لѧѧم تѧѧرفض الѧѧدفع المبѧѧدى بѧѧشأن أعمѧѧال الѧѧسیادة،       

شكالیات تتعلق بھذه الأعمال في الدعوى، ولكنھا من ناحیѧة أخѧرى رأت        وأقرت بوجود إ  
                                                             

 وھو أن بنѧود العقѧد   ولجأت الشركة بعد ذلك إلى الدفع بعدم اختصاص المحكمة لسبب آخر،    ) ١(
وقѧѧد أجبѧѧر ھѧѧذا الѧѧدفع   تѧѧضمنت شѧѧرطًا ارتѧѧضاه الѧѧضحایا، یلѧѧزم الطѧѧرفین بѧѧاللجوء للتحكѧѧیم،  

القضیة إلى التحكیم، وعادةً یكѧون التحكѧیم    إرسالعلى  ،٢٠٠٧ في ابریل لفیدرالیةالمحاكم ا
  :راجع .تعویضات تأدیبیة كبیرة، وھو ما یعد مكسبًا للشركة منح غیر قادر على

Blackwater Sec. Consulting, LLC v. Nordan, 127 S. Ct. 1381 (2007); 
Blackwater Sec. Consulting, LLC v. Nordan, Case (E.D.N.C. 2:06-
CV-49-F) (order dismissing proceedings, Apr. 20, 2007, Judge Fox), 
available at: http://www.scribd.com/doc/321411/Nordan-v-Blackwater-
Security. 24/5/2013. 



 

 

 

 

 

 ٦٨٢

أنھا تستطیع أن تمیز بوضوح بѧین ھѧذه المѧسائل، وبѧین الإشѧكالیات القانونیѧة الأخѧرى،             

التي یمكن الفصل فیھا بعیدًا عن المسائل السیادیة التي تتجنب المحكمѧة الخѧوض فیھѧا،          

  .دفع ولیس رفضًا لھومن ثم یمكن اعتبار ذلك قبولاً لھذا ال

الخاصة في سѧجن أبѧو غریѧب بѧالعراق،     " Titan"وفي وقائع انتھاكات شركات     

، جُلبѧت إلѧى   "Ibrahim v. Titan"حرك سبعة مواطنین عراقیین دعوى عرفت باسم 

، بواسѧѧطة بعѧѧض المعتقلѧѧین وأفѧѧراد   ٢٠٠٥عѧѧام " كولومبیѧѧا"المحكمѧѧة الجزئیѧѧة لولایѧѧة  

مѧѧوظفي ھѧѧذه الѧѧشركة كѧѧانوا   :  جملѧѧة أمѧѧور أن أسѧѧرھم، وقѧѧد قѧѧررت المحكمѧѧة مѧѧن ضѧѧمن  

متعاقѧѧدین مѧѧع جѧѧیش الولایѧѧات المتحѧѧدة الأمریكیѧѧة، لتنفیѧѧذ مھѧѧام موكولѧѧة إلѧѧى قواتѧѧھ،            

مѧا  "وخضعوا لتسلسل القیادة العسكري، ومن ثم فإنھم كѧانوا جنѧودًا مѧن جمیѧع الوجѧوه         

المѧسلح  ، وتعتبر أفعѧالھم صѧادرة عѧن الجѧیش الأمریكѧي، وفѧي حالѧة النѧزاع             "عدا الاسم 

التي كانوا یعملون فیھا، ینبغي أن تتقرر لھم حصانة
)١(

.  

ومѧѧن الأمثلѧѧة علѧѧى رفѧѧض الѧѧدفع باعتبѧѧار سѧѧلوك ھѧѧذه الѧѧشركات ضѧѧمن أعمѧѧال          

والتѧي حركھѧا أحѧد    ، ٢٠٠٧عѧام  " Boumediene v. Bush"السیادة، أنھ في قѧضیة  

عانت ، بعد تعذیبھ على أیѧدي مѧوظفي شѧركة عѧسكریة، اسѧت        "جوانتانامو"معتقلى سجن   

بھا الحكومة للمساعدة في إدارة ھذا المرفѧق، دفعѧت الѧشركة بѧأن مѧا حѧدث فѧي المعتقѧل               

                                                             

وقد جعل ذلك أصحاب الشركات العسكریة الخاصة یتوقون للعمل مع جیش الولایات ) ١(
أوامر معارین إلى الجیش، وحري بالذكر أنھ بموجب   ویرددون أن موظفیھمدة،المتح

سلطة الائتلاف المؤقت في العراق تم تحصین الشركات العسكریة الخاصة من الخضوع 
للقانون الوطني العراقي، ولم تنجح مقاضاة أي من ھذه الشركات عن الجرائم التي ارتكبتھا 

، وكان من أبرز الأوامر التي حصنت عمل ٢٠١٣ ضد المواطنین في العراق حتى عام
الفصل  :راجع. ٢٠٠٣ یونیو من عام ٢٦في ) ١٧(ھذه الشركات العراق، الأمر رقم 

  .٣٥الثاني، ص
Ibrahim v. Titan Corp., 391 F. Supp. 2d 10, 19 (D.D.C. 2005). 
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 عملیة سیاسیة لا قانونیة، ولا تختص المحاكم الفیدرالیѧة بنظرھѧا، ولكѧن المحكمѧة رأت    

لم تستوف المعاییر الدستوریة بشأن معاملة المحتجزین ھنѧاك، ولا   السلطة التنفیذیة أن

أن ما حدث ھناك عملیة سیاسیة، وإنما ھو مخالفѧة لأحكѧام الدسѧتور،        یمكن قبول الدفع ب   

بصورة تكفي لتحریك الدعوى أمام المحاكم الفیدرالیة
)١(

.  

 التي حركھѧا أسѧر  ، "McMahon v. Presidential Airways"في قضیة و

شѧѧѧركة ، التѧѧѧي تخѧѧѧتص  طѧѧѧائرتھم مѧѧѧاتوا فѧѧѧي أفغانѧѧѧستان بعѧѧѧد تحطѧѧѧم    ثلاثѧѧѧة جنѧѧѧود 

"McMahon " صاص   بتشغیلھا  لخاصةالعسكریة اѧوصیانتھا، دفعت الشركة بعدم اخت

المحكمѧة بنظѧѧر الѧدعوى، لأن محلھѧѧا یتعلѧق بقѧѧرار تعاقѧد لѧѧھ طبیعѧة سیاسѧѧیة، كمѧا طلبѧѧت       

 دفѧع الѧشركة   فѧضت المحكمѧة  وقѧد ر الشركة إدخال قوات الجیش الأمریكѧي فѧي الѧدعوى،         

 فѧي  دور الجѧیش  وقررت أنѧھ بѧالرغم مѧن   ، باعتبار محل الدعوى مسألة سیاسیة  المتعلق  

 تѧشغیل  التخطیط لمھمات وأوقات الطیران، فقد احتفظت الشركة لنفѧسھا بالѧسیطرة علѧى      

ومѧن ثѧم   " ،لأسѧباب تتعلѧق بالѧسلامة    مھمѧة فѧي رفѧض أي      والѧسلطة التقدیریѧة     الطیران،  

تكون مسئولة عن الحوادث محل الدعوى
)٢(

.  

                                                             

 ة بѧالمعتقلین، اختѧصاص نظѧر المطالبѧات المتعلقѧ     من المحاكم وقد حاول الكونجرس تجرید) ١(
 Detainee Treatment Act of (٢٠٠٥لعѧام   قѧانون معاملѧة المحتجѧزین    من خلال سن

، واقتѧرح فیھمѧا إنѧشاء لجѧان عѧسكریة      ٢٠٠٦العѧسكریة لعѧام    ، وكذلك قانون اللجنѧة )2005
  :راجع. للتحقیق والمحاكمة، مثل ھذه الدعاوى بدلاً من العرض على المحاكم

Boumediene v. Bush, 549 U.S. 1328 (2007); Hamdan v. Rumsfeld, 542 
U.S. 507 (2004), and Hamdan v. Rumsfeld, 548 U.S. 557 (2006); Ganesh 
Sitaraman, Counterinsurgency, the War on Terror, and the Laws of 
War, 95 VA. L. REV. 1745, 1815, 2009. 
(2) McMahon v. Presidential Airways, Inc., 502 F.3d 1331, 1336, 

1363–65 (11th Cir.2007, at 1361, 1365). 
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ت ، رفѧض "Harris v. Kellogg, Brown & Root Services "وفي قѧضیة 

، المتعلق بعدم جواز نظر الدعوى، علѧى سѧند   KBR""دفع شركة   " بنسلفانیا"محكمة  

عѧѧسكریة،  تخѧѧص إنѧѧشاء قاعѧѧدة عѧѧسكریة مѧѧن القѧѧول بѧѧأن موضѧѧوعھا یتعلѧѧق بقѧѧرارات 

ومن ناحیة أخѧرى طلѧب المѧدعون    . قرار إسناد عمل مدني لشركة   ب  ولا یتعلق  ،وصیانتھا

نفѧسھ  العѧسكري   القѧرار صѧنع علѧى عملیѧة    ، ولیسالشركة أداء الحكم على
)١(

وتعاملѧت  ، 

بعملیѧѧات ، ولا تتعلѧѧق دعѧѧوى للمѧѧسئولیة التقѧѧصیریة  الѧѧدعوى باعتبارھѧѧامѧѧع  المحكمѧѧة

عسكریة، أو مسألة سیاسیة
)٢(

.  

  :ومن دراسة الأحكام السابقة یمكننا القول بالآتي

ة تتجѧھ الأحكѧام الѧسابقة ـ بوجѧھ عѧام ـ لاعتبѧار أمѧر التعاقѧد مѧع الѧشركات العѧسكری               ) ١(

الخاصة، من القرارات السیاسیة، أو أعمال السیادة، التي تبتعد بطبیعتھا عѧن نظѧر    

أن مѧѧوظفي ھѧѧذه الѧѧشركات ینفѧѧذون مھѧѧام تتعلѧѧق بѧѧالجیش،     القѧѧضاء، علѧѧى اعتبѧѧار  

ویخѧѧѧضعون لتسلѧѧѧسل القیѧѧѧادة العѧѧѧسكري، وتعتبѧѧѧر أفعѧѧѧالھم صѧѧѧادرة عѧѧѧن الجѧѧѧیش      

 قѧررت مѧسئولیة ھѧѧذه   وحتѧى الأحكѧام التѧي   . الأمریكѧي، ومѧن ثѧم تتقѧرر لھѧم حѧѧصانة     

الشركات، أو رفضت الѧدفع بأعمѧال الѧسیادة، لѧم تѧسبب ذلѧك باعتبѧار أن عمѧل ھѧذه              

الشركات یختلف عن القوات النظامیة، أو أنھ لیس من قبیل أعمال الѧسیادة، وإنمѧا         

باعتبѧѧار إمكانیѧѧة تمییѧѧز المحكمѧѧة بوضѧѧوح بѧѧین المѧѧسائل الѧѧسیاسیة، التѧѧي تتجنѧѧب       

المѧѧسائل القانونیѧѧة التѧѧي تأسѧѧس الحكѧѧم بنѧѧاء علѧѧى    المحكمѧѧة الخѧѧوض فیھѧѧا، وبѧѧین   

  .توافرھا
                                                             

(1) Harris v. Kellogg, Brown & Root Servs., Inc., 618 F. Supp. 2d 400, 
423–24 (W.D. Pa.2009) 

(2) Getz v. Boeing Co., No. CV 07-6396 CW, 2008 WL 2705099, at: 6 
(N.D. Cal. July 8, 2008). 
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یقودنѧѧا ھѧѧذا الاتجѧѧاه القѧѧضائي باعتبѧѧار أعمѧѧال الѧѧشركات العѧѧسكریة مѧѧن قبیѧѧل أعمѧѧال   ) ٢(

السیادة، إلى القول بضرورة أن یتضمن الصك الدولي المعني بتنظیم ھذه الشركات 

میѧة بطبیعتھѧا، والتѧي    نصًا یحظر علیھا التعاقد أو العمل في الوظائف التي ھي حكو 

ھي مبرر للحیلولѧة بѧین المѧضرورین وبѧین اقتѧضاء الجبѧر، أو مѧساءلة مѧن انتھѧك              

القانون الدولي، نتیجة اعتبار ھذه الشركات كالجیوش الوطنیة، واعتبار موظفیھѧا        

  .كأنھم جنود على سند من القول بأنھم یؤدون ھذه الوظائف الحكومیة

  : تمارس فیھا الشركات العسكریة الخاصة مھامھابیئة النزاع المسلح التي: ثالثًا

بالتѧسیب  تمارس ھذه الشركات مھامھا في بیئة النزاعѧات المѧسلحة، التѧي تتѧسم           

التѧي تنѧشب فیھѧا ھѧذه      سѧلطات الѧدول  الأمنѧي، والفوضѧى العѧسكریة، ومѧن ثѧم، قѧد تفقѧد        

 الآلیѧات  أراضѧیھا خѧلال ھѧذه الفتѧرات، وتنعѧدم      الѧسیطرة الفعلیѧة علѧى    قدرًا منالنزاعات 

عѧدم فعالیѧة   المكرسة لرصد أنشطة وأفعال موظفي ھذه الشركات، وربما یؤدي ذلك إلѧى        

 فѧѧي حالѧѧة تѧѧوفیر الأدلѧѧةلانخفѧѧاض القѧѧدرة علѧѧى النظѧѧام القѧѧضائي فѧѧي ھѧѧذه الѧѧدول، نتیجѧѧة  

التجاوز أو انتھاك قواعد القانون
)١(

.  

  :متورطین للقضاءتباطؤ الدول المتعاقدة مع الشركات العسكریة في تقدیم ال: رابعًا

 باعتبѧѧار أن الѧѧشركات العѧѧسكریة الخاصѧѧة ذات أھمیѧѧة خاصѧѧة لأشѧѧخاص القѧѧانون  

الѧدولي المتعاقѧدة معھѧا، فѧإن الѧدول بوجѧھ خѧاص تتباطѧأ فѧي التعامѧل مѧع مѧا یѧصدر عѧѧن              

مѧѧوظفي ھѧѧذه الѧѧشركات مѧѧن انتھاكѧѧات، ومѧѧن ذلѧѧك مѧѧا صѧѧدر عѧѧن قѧѧوات مѧѧشاة البحریѧѧة        

، بѧإطلاق  "Zapata Engineering"ظفي شѧركة  الأمریكیة من رد فعل، عندما قام مو

                                                             

(1) Private Military Firms: Working Group on Private Military 
Companies, Geneva Centre for the Democratic Control of Armed 
Forces (DCAF), Geneva, 2004, P. 12. 
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بالعراق، حیث قامѧت ھѧذه القѧوات باحتجѧاز       " الفلوجة"النار عشوائیًا على المدنیین في      

لѧم تѧشرع    أفغانѧستان  وفѧي موظفي الشركة المتѧورطین، ولѧم یѧتم تقѧدیمھم لأي محاكمѧة،      

عمѧا نѧُسب    موظفي الشركات العѧسكریة الخاصѧة   الولایات المتحدة في التحقیق ومقاضاة

علѧى مواقعھѧѧا   الѧѧسیطرة الكاملѧة  إلѧیھم مѧن انتھاكѧѧات إلا بعѧد اسѧتعادة الولایѧѧات المتحѧدة     

الأساسیة
)١(

.  

وفѧѧي نھایѧѧة استعراضѧѧنا للعقبѧѧات التѧѧي قѧѧد تعیѧѧق اللجѧѧوء للاختѧѧصاص القѧѧضائي      

الوطني بشأن انتھاكѧات الѧشركات العѧسكریة والأمنیѧة الخاصѧة، فإننѧا وبѧالرغم مѧن ذلѧك                  

لى أھمیة الاختصاص القضائي الوطني في شأن جبر أثار ھذه الانتھاكات،  نعید التأكید ع  

لاسیما ما یتعلѧق بالمѧسئولیة الفردیѧة، ومѧسئولیة الرؤسѧاء، ویكѧون مѧن المھѧم فѧي ھѧذا                 

الشأن، إدراج نص في أي صك دولي بشأن ھذه الشركات، یلزم كل دولة بضمان تیѧسیر      

   ѧѧصاص، وتقѧѧن الاختѧѧوع مѧѧذا النѧѧول لھѧѧراءات الوصѧѧى  إجѧѧك علѧѧب، وذلѧѧر المناسѧѧدیم الجب

أسѧѧاس الالتزامѧѧات الدولیѧѧة للѧѧدول، سѧѧواء قѧѧانون حقѧѧوق الإنѧѧسان، أم القѧѧانون الѧѧدولي        

الإنساني، أم القانون الجنائي الدولي، مع ضرورة النص على إھدار أي حصانة قد تعیق 

  .تقریر المسئولیة الناشئة عن الانتھاكات المذكورة

 

 

                                                             

العسكریة الخاصة  موظفي الشركة منأمریكیین  حُكم على ثلاثة ،٢٠٠٤سبتمبر في و) ١(
خاص  سجن أفغانیة نظرًا لقیامھم بتعذیب، وإدارة كمةمن قبل مح  سنوات١٠بالسجن لمدة 

  :راجع. والاحتجاز غیر القانوني بھم،
Army Chief Notes, Problematic Potential of Armed Contractors on the 
Battlefield, Defense Daily International, Vol. 6, Issue 35, 9 September 
2005, P. 1. 
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  اتمةالخ
  

    ѧذا البحѧي ھѧنا فѧانوني   درسѧع القѧة،     ث الوضѧة الخاصѧسكریة والأمنیѧشركات العѧلل

والإشكالیات القانونیة التي تثور نتیجة الاسѧتعانة بخѧدماتھا المختلفѧة فѧي عملیѧات الأمѧم        

  .وذلك من خلال ثلاثة فصولالمتحدة لحفظ السلام، 

عرضѧѧنا فѧѧѧي الفѧѧصل الأول لماھیѧѧѧة ھѧѧذه الѧѧѧشركات، وأسѧѧباب نѧѧѧشأتھا، ونوعیѧѧѧة     

قѧѧدمھا، والممیѧѧزات التѧѧي تѧѧدفع الѧѧدول للتعاقѧѧد معھѧѧا، وكѧѧذلك نمѧѧاذج مѧѧن   الخѧѧدمات التѧѧي ت

الانتھاكѧѧات التѧѧي اقترفھѧѧا موظفوھѧѧا، ثѧѧم انتقلنѧѧا لدراسѧѧة القواعѧѧد القانونیѧѧة ذات الѧѧصلة     

بعملیات حفظ السلام، وتاریخ مѧشاركة الѧشركات العѧسكریة الخاصѧة فѧي ھѧذه العملیѧات،           

  . ولیة لذلكوطبیعتھا، والأسباب التي دفعت المنظمة الد

ودرسنا في الفصل الثѧاني، الإشѧكالیات الناشѧئة عѧن إدراج ھѧذه الѧشركات ضѧمن         

قѧوات حفѧظ الѧѧسلام، لاسѧیما عѧѧدم وجѧود تنظѧیم قѧѧانوني واضѧح یѧѧنظم عملھѧا، واعتبارھѧѧا        

كمѧѧا . تطѧѧورًا لمھنѧѧة المرتزقѧѧة، وكѧѧذلك صѧѧعوبة تѧѧصنیف موظفیھѧѧا كمѧѧدنیین أو مقѧѧاتلین     

  ѧѧًة دولیѧاولات المبذولѧѧنا للمحѧانوني،    عرضѧѧار قѧمن إطѧѧشركات ضѧذه الѧѧا لإدراج ھѧًا ووطنی

  .لاسیما مشروع اتفاقیة الأمم المتحدة ذات الصلة

وعرضنا في الفصل الثالث للمسئولیة الناشئة عن اسѧتخدام الѧشركات العѧسكریة            

والأمنیة الخاصة في عملیات حفظ السلام، لاسیما ما یتعلق بإسناد أفعال موظفیھا سواء   

ة معھѧѧا أم لمنظمѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة، وكѧѧذلك المѧѧسئولیة الجنائیѧѧة الفردیѧѧة،  للدولѧѧة المتعاقѧѧد

  .ومسئولیة القادة والرؤساء، والآثار المترتبة على تقریر ھذه المسئولیة
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وقد اتضح من خلال الدراسة خطѧورة إدراج ھѧذه الѧشركات ضѧمن عملیѧات حفѧظ             

 الدولي نѧصوصًا تقѧدم لھѧا    السلام، لاسیما ما یُثار من اشكالیات، ربما لا یتضمن القانون    

  :ویُمكن أن نجمل أھم النتائج التي وصلنا إلیھا من خلال البحث فیما یلي. حلولاً

  : النتائـج: أولاً

لا یوجѧѧد اتفѧѧاق علѧѧى تعریѧѧف محѧѧدد لھѧѧذه الѧѧشركات، ولكѧѧن المحѧѧاولات المختلفѧѧة          ) ١(

كریة على لك وسائل القوة العسلتعریفھا اتفقت على أنھا كیانات قانونیة منظمة، تم 

أو أمنیѧة، بغѧرض   /تقѧدم خѧدمات ذات طبیعѧة عѧسكریة و    غѧرار الجیѧوش الوطنیѧة، و   

للدول، والمنظمات الدولیة، والمجموعات، والأفراد، من خѧلال  تحقیق الربح، وذلك  

  .توظیف أفراد لھم خبرات مختلفة ذات صلة بالنزاعات المسلحة

ھѧѧѧرت بقѧѧѧوة منѧѧѧذ بدایѧѧѧة    تنѧѧѧامى دور الѧѧѧشركات العѧѧѧسكریة والأمنیѧѧѧة الخاصѧѧѧة، وظ   ) ٢(

لحكومات العѧام لخصخѧصة الوظѧائف    ااتجاه التسعینیات، نتیجة عوامل عدة أھمھا،   

وجود فائض من العѧسكریین  وكذلك المنوطة بھا، ومنھا مھمات الجیوش الوطنیة،      

وعرض الأسلحة . ذوي الخبرة، الذین تم تسریحھم واتجاھھم للعمل بھذه الشركات      

  . للبیع في الأسواق العالمیةالمتطورة التي صارت معروضة

لا یمكن حصر الخدمات التي تقدمھا ھذه الѧشركات، ولا توجѧد شѧركة تقѧدم كѧل ھѧذه             ) ٣(

الخدمات مجتمعة، ولا تتقید شركة بمجال معین عسكري فقѧط أو أمنѧي فقѧط، وإنمѧا           

أمنیѧة أم  سѧواء كانѧت   تلبي كافة الطلبات الѧواردة إلیھѧا بغѧض النظѧر عѧن طبیعتھѧا،            

 غیرھѧѧѧا، وقѧѧѧد صѧѧѧُنفت ھѧѧѧذه الѧѧѧشركات عѧѧѧدة تѧѧѧصنیفات، منھѧѧѧا الأمنیѧѧѧة،      قتالیѧѧѧة أم

والعѧѧسكریة، ومنھѧѧا المتعѧѧѧددة الوظѧѧائف، ومنھѧѧا حѧѧѧسنة الѧѧسمعة والأخѧѧرى سѧѧѧیئة       

الѧѧسمعة، إلا أن القѧѧدر المتѧѧیقن أن ھѧѧذه الѧѧشركات تلبѧѧي كافѧѧة الطلبѧѧات العѧѧسكریة أو  

  .الأمنیة الواردة إلیھا، وبالتالي لا یمكن الفصل بینھا بسھولة
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تقدم الѧشركات العѧسكریة ممیѧزات عدیѧدة للمتعاقѧدین معھѧا، منھѧا انخفѧاض التكلفѧة              ) ٤(

قدرتھا على الانتشار وتقدیم المادیة للتعاقد معھا، بالمقارنة بإعداد جیش وطني، و        

وتѧدخلھا عنѧد تخلѧي المجتمѧع الѧدولي عѧن الѧدول الѧضعیفة         الدعم بѧسرعة وكفѧاءة،     

ھا تجنب الحكومات عبء معوقات نشر قѧوات  التي تواجھ تھدیدات عسكریة، كما أن    

  .خارج إقلیمھا في حالات الطوارئ

بالرغم من ممیزات التعاقѧد مѧع ھѧذه الѧشركات، إلا أن الواقѧع العملѧي أثبѧت فѧي حѧق           ) ٥(

والقѧانون الѧدولي لحقѧوق الإنѧѧسان،     موظفیھѧا انتھاكѧات للقѧانون الѧدولي الإنѧѧساني،    

ھاكѧات فѧي كثیѧر مѧن الأحیѧان إلѧى حѧد        وذلك عند ممارسة مھامھم، وتصل ھѧذه الانت     

جرائم الحرب، والجرائم ضد الإنسانیة، مع كون ھذه الشركات لیست من أشѧخاص        

، وبالتѧѧالي لا یمكѧѧن تقریѧѧر یتناولھѧѧا القѧѧانون الѧدولي بѧѧالتنظیم القѧانون الѧѧدولي، ولѧѧم  

  .مسئولیتھا الدولیة عن ھذه الانتھاكات

اني الѧѧساریة، أي أحكѧѧام مباشѧѧرة بѧѧشأن  لѧѧم تتѧѧضمن اتفاقѧѧات القѧѧانون الѧѧدولي الإنѧѧس  ) ٦(

والت جھود المجتمѧع الѧدولي، والѧدول،    الشركات العسكریة والأمنیة الخاصة، وقد ت 

لوضѧع تلѧك الѧѧشركات داخѧل إطѧار قѧѧانوني، سѧواء دولѧي أم وطنѧѧي، للرقابѧة علیھѧѧا،        

، كتوصѧیات  "مѧونترو " وثیقѧة  ٢٠٠٨وضمان امتثالھا للقѧانون، فظھѧرت فѧي عѧام       

وفѧي عѧام   . ن علیھ ممارسات الدول عند استخدامھا لھذه الѧشركات لما یجب أن تكو  

الخاصѧة، وذلѧك    والأمنیѧة  العѧسكریة  اتفاقیة بشأن الѧشركات  ، صیغ مشروع٢٠١٠

من جانب مجلس حقوق الإنسان بالأمم المتحدة، وابتعد بھذه الشركات عن وصѧف          

  .المرتزقة، كما قرر أن موظفیھا بحسب الأصل مدنیین

نالѧѧت حفѧѧظ الѧѧسلام فѧѧي تحقیѧѧق ھѧѧدف فѧѧرض الѧѧسلام فѧѧي عѧѧدة مھѧѧام، و  فѧѧشلت قѧѧوات ) ٧(

سخطًا واسع النطاق على ذلك، مما ألجأ المنظمة الدولیة إلѧى الاسѧتعانة بالѧشركات       
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أدت لھذا الفشل، وھي الحصول على قѧوات مدربѧة      الخاصة لتصحیح الأسباب التي     

               ѧة المنخفѧى التكلفѧلاوة علѧد، عѧادة موحѧل قیѧت ھیكѧل تحѧة   جیدًا، وتعمѧن تكلفѧضة ع

إعѧادة التعمیѧر بعѧد     لتѧشمل  إطѧار عملیѧات حفѧظ الѧسلام     القѧوات التقلیدیѧة، وتوسѧیع   

  .النزاعات المسلحة

استخدمت الأمم المتحѧدة ھѧذه الѧشركات فѧي عملیѧات حفѧظ الѧسلام، اسѧتخدامًا یبتعѧد             ) ٨(

عن الأعمال القتالیة، وفي أعمال تتعلق بالاسѧتخبارات، والѧشرطة المدنیѧة، وإزالѧة         

وكѧѧان عمѧѧل الأمѧѧم المتحѧѧدة مѧѧع ھѧѧذه الѧѧشركات یأخѧѧذ      . لغѧѧام، والѧѧدعم اللوجѧѧستي  الأ

صورتین، التعاقد المباشر من جانب المنظمѧة مѧع ھѧذه الѧشركة، أو أن تعیѧر إحѧدى             

  .الدول ھذه الشركات للأمم المتحدة كجزء من مساھمتھا في قوات حفظ السلام

خاصة، لأداء مھمѧات حفѧظ الѧسلام،    یثیر التعاقد مع الشركات العسكریة والأمنیة ال     ) ٩(

ھدفھا المتمثل في الربحیة، یتنافي مع أھداف ھذه  إشكالیات متعددة، بالنظر إلى أن

غمѧوض الوضѧع القѧانوني لھѧا، فѧلا یوجѧد صѧك        العملیات، وأبѧرز ھѧذه الإشѧكالیات،        

والتشریعات الوطنیة دولي ینظم عملھا، وھي غیر مخاطبة بأحكام القانون الدولي، 

تبتعѧد عѧن أعѧین القѧانون      مما یجعلھا  نظمھا تتصف بالضعف وعدم الشمول،    التي ت 

كѧذلك وصѧمھا   . فѧي منطقѧة رمادیѧة مѧن الناحیѧة القانونیѧة       الدولي الإنساني، وتعمѧل 

  .بأنھا تطور لمھنة المرتزقة، وصعوبة تصنیف موظفیھا كمدنیین أو مقاتلین

فѧي عملیѧات   لقانون الدولي یكون تقریر مسئولیة الشركات العسكریة عن انتھاك ا        ) ١٠(

حیث أن ھذه الشركات لیѧست مѧن أشѧخاص القѧانون الѧدولي،      حفظ السلام معقدًا،  

ولیѧѧست ملزمѧѧة مباشѧѧرة بقواعѧѧد القѧѧانون  ولا تتمتѧѧع بالأھلیѧѧة القانونیѧѧة الدولیѧѧة،  

، ونكون في حاجة للبحث فیما إذا كان یمكѧن إسѧناد أفعالھѧا، إلѧى المنظمѧة        الدولي

السیطرة الفعلیة  وتُسند أفعالھا إلى الجھة التي تتولى  المعیرةالمتعاقدة أو الدولة
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علیھѧѧا، لاسѧѧیما عنѧѧدما تتѧѧصرف الѧѧشركة بنѧѧاءً علѧѧى تعلیمѧѧات، وتحѧѧت الѧѧسیطرة       

  .المباشرة لھذه الجھة

تتقѧѧѧرر المѧѧѧسئولیة الفردیѧѧѧة لمѧѧѧوظفي الѧѧѧشركات العѧѧѧسكریة، أمѧѧѧام  كمѧѧѧا یمكѧѧѧن أن 

ائي الѧѧѧدولي، فѧѧѧي حالѧѧѧة اقتѧѧѧرافھم  لاسѧѧѧیما وفقѧѧѧًا للاختѧѧѧصاص الجنѧѧѧ المحѧѧѧاكم المختѧѧѧصة، 

أو بموجѧѧب الاختѧصاص الѧѧوطني،  . نتھاكѧات جѧسیمة لقواعѧѧد القѧانون الѧѧدولي الإنѧساني    لا

لاسیما في الدول التي سنت تشریعات ذات صلة بالشركات العسكریة الخاصѧة، أو الѧدول    

  . التي تسمح تشریعاتھا بتحریك ھذا النوع من الدعاوى أمام محاكمھا

وضѧѧع اشѧѧراك ھѧѧذه الѧѧشركات فѧѧي قѧѧوات الأمѧѧم المتحѧѧدة لحفѧѧظ       ونظѧѧرًا لخطѧѧورة  

السلام، والتي ظھرت من خلال سوابق ھذه المشاركة، فѧإن ذلѧك یѧدفعنا لأن نѧورد بعѧض        

والتوصѧیات التѧي ربمѧا تحقѧق فاعلیѧѧة وجدیѧة بѧشأن التعامѧل مѧع وضѧع ھѧѧذه          الاقتراحѧات  

  :الشركات، وھي كالتالي

  : التوصیات: ثانیاً

الخطوة الأولي بشأن التعامل مع ھذه الشركات، ھو التعجیل بإقرار  ینبغي أن تكون  )١(

اتفاقیѧѧة دولیѧѧة لھѧѧذا الغѧѧرض، تبѧѧѧین طریقѧѧة تѧѧرخیص ھѧѧذه الѧѧشركات، والأنѧѧѧشطة         

المѧѧسموح لھѧѧا بمزاولتھѧѧا، مѧѧع ضѧѧرورة أن تقتѧѧصر أنѧѧشطتھا علѧѧى الأعمѧѧال غیѧѧر        

 أعمѧال  القتالیة، وحظѧر تفویѧضھا فѧي أداء المھѧام التѧي ھѧي بطبیعتھѧا حكومیѧة، أو              

السلطة الحكومیѧة، التѧي ھѧي مѧن محѧددات ماھیѧة الدولѧة، وفѧي مھѧام حفѧظ الѧسلام                

ینبغي تحدید نوع المھام التي یمكن أن تؤدیھا ھذه الشركات، مѧع تقلѧیص المنظمѧة      

  .الدولیة لحجم التعامل معھا إلى حین إقرار مثل ھذا الصك الدولي

كات، كمدنیین أم مقѧاتلین، وفѧي   ضرورة تحدید الوضع القانوني لموظفي ھذه الشر  ) ٢(

كѧѧل الأحѧѧوال یجѧѧب وضѧѧع ضѧѧوابط صѧѧارمة لاختیѧѧارھم، والتأكѧѧد مѧѧن تѧѧدریبھم علѧѧى      
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ممارسة أعمالھم، وفقًا للقواعد الدولیة الساریة، مع إنشاء آلیة لرصد مدى امتثال   

الأحمѧر،   صلیب یمكن أن تكون من خلال اللجنة الدولیѧة للѧ      الشركة وموظفیھا لذلك،  

، فحص دقیقل خضع تلك الشركاتت، ف"القانون الدولي الإنساني حارس"بوصفھا 

  .الدولي الإنساني الالتزام بالقانونبكیفیة  یضمن درایة موظفیھا

، تكѧѧون بمثابѧѧة مرجعیѧѧة التعامѧѧل مѧѧع ھѧѧذه الѧشركات صѧیاغة عقѧѧود نموذجیѧѧة بѧشأن   ) ٣(

ا وبѧشكل  ثابتة عند التعاقد معھا، لاسیما في مھام حفظ السلام، یتم النص في بنودھ   

مباشر على احترام التزامات القانون الدولي الإنѧساني، وحقѧوق الإنѧسان، والتأكیѧد      

علѧى إلزامیتھѧѧا، وضѧѧمان المراجعѧѧة والرقابѧة الدائمѧѧة لѧѧسلوك الѧѧشركات العѧѧسكریة،    

للشركات المخالفة، النص على جزاءات رادعة حتى لا تتخطى ھذه الالتزامات، مع     

  .رفي العقدحتى بالنسبة للمتضررین من غیر ط

 في حالة عدم التعاقد المباشر لمنظمѧة الأمѧم المتحѧدة، أو الѧدول مѧع ھѧذه الѧشركات             )٤(

للمشاركة في عملیات حفظ السلام، ینبغي أن یكون ھناك نص صریح یبین الضابط       

في تحدید المسئولیة عن أفعال ھذه الشركات، وكیفیѧة إسѧنادھا، بمѧا یѧضمن التѧزام          

قابة علѧى كفѧاءتھم، والتѧزامھم بقѧانون حقѧوق الإنѧسان،       الجھة المسئولة عنھم بالر 

  .والقانون الدولي الإنساني

القѧѧضاء الѧѧوطني فѧѧي شѧѧأن جبѧѧر الانتھاكѧѧات الناشѧѧئة عѧѧن أعمѧѧال ھѧѧذه      تفعیѧѧل دور ) ٥(

الѧѧѧشركات، لاسѧѧѧیما مѧѧѧا یتعلѧѧѧق بالمѧѧѧسئولیة الفردیѧѧѧة، ومѧѧѧسئولیة الرؤسѧѧѧاء، نظѧѧѧرًا   

الѧنص فѧي أي   یѧستلزم ذلѧك   ولیѧًا، و للصعوبات التي تواجѧھ تقریѧر ھѧذه المѧسئولیة د       

        ѧة بѧل دولѧزام كѧیما    صك دولي بشأن ھذه الشركات، على إلѧة، لاسѧوانین وطنیѧسن ق

في الدول ذات الصلة بھذه الѧشركات، تѧنظم مѧساءلة أفѧراد ھѧذه الѧشركات، عѧن أي         

لھѧذا  انتھاكات للقانون، أثناء أدائھم لمھѧامھم، وتیѧسیر سѧبل الوصѧول والانتѧصاف          
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    ѧن الاختѧذلك     صاصالنوع مѧضرور، وكѧضائي لأي مѧع      القѧب، مѧر المناسѧدیم الجبѧتق

ضرورة النص علѧى إھѧدار أي حѧصانة قѧد تعیѧق تقریѧر المѧسئولیة عѧن أفعѧال ھѧذه                 

  .الشركات

یتوجب على كل الدول أن تتعاون في تفعیل أي جزاء قد یُتخذ من أي جھة قѧضائیة       ) ٦(

مالیѧة  ال  تجمیѧد الأصѧول  تجاه الشركات العسكریة التي تنتھѧك القѧانون، وبمѧا یѧشمل    

لھذه الشركات، أو حلھا وإلغѧاء تѧراخیص عملھѧا، وكѧذلك عѧدم الѧسماح لأي شѧركة           

  .عسكریة خاصة بأن تستخدم أراضي أیة دولة للإضرار بدولة أخرى

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 ٦٩٤

 قائمة المختصرات

Geneva Centre for the Democratic Control of the 

Armed Forces. 
DCAF 

Economic Community Of West African States ECOWAS 

 European Journal of International Law EJIL 

Georgetown Journal of International Law GEO. J. INT’L L 

International Peacekeeping Training center 
INT’L 

PEACEKEEPING 

 International Committee of the Red Cross ICRC 

Journal of International Criminal Justice J. Int'l Crim. Just 

Justice and Equality Movement JEM 

National Movement for Reform and Development NMRD 

Organization of African Unity  OAU 

Page P. 

Private Military or Security Companies PMSC 

Sudan Liberation Movement SLM 

United Nations Office of Legal Affairs UNOLA 

volume vol 



 

 

 

 

 

 ٦٩٥

  ة المراجعقائم
  المراجع العربیة

  . الاختصارات من كل صفحة عند المراجعة إن شاء االله

  :المراجع العامة: أولاً

القѧѧانون الѧѧدولي والعلاقѧѧات الدولیѧѧة، دار النھѧѧضة العربیѧѧة،      : أحمѧѧد أبѧѧو الوفѧѧـا  / د -١

  .٢٠٠٦القاھرة، 

  .١٩٩٠ القانون الدولي العام، القاھرة، بدون دار نشر،: إبراھیم محمد العناني/ د -٢

مقدمة لدراسة القانون الѧدولي العѧام، دار النھѧضة العربیѧة،       : صلاح الدین عامر  / د -٣

  .١٩٩٥القاھرة، الطبعة الثانیة، 

عبد العزیز محمد سѧرحان، القѧانون الѧدولي العѧام، المجتمѧع الѧدولي، المѧصادر،              / د -٤

  ١٩٨٦نظریة الدولة، دار النھضة العربیة، القاھرة، 

المحكمة الجنائیة الدولیة، نѧشأتھا ونظامھѧا الأساسѧي،       : محمود شریف بسیوني  / د -٥

مѧѧع دراسѧѧة لتѧѧاریخ لجѧѧان التحقیѧѧق الدولیѧѧة، والمحѧѧاكم الجنائیѧѧة الدولیѧѧة الѧѧسابقة،     

  .٢٠٠٢القاھرة، 

  .٢٠٠٥مصطفى أحمد فؤاد، النظام القضائي الدولي، دار الجامعة، طنطا، / د -٦

لمѧѧسئولیة الدولیѧѧة، دار  وائѧѧل أحمѧѧد عѧѧلام، مركѧѧز الفѧѧرد فѧѧي النظѧѧام القѧѧانوني ل      / د -٧

   .٢٢، ص٢٠٠١النھضة العربیة، 
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  :المراجع المتخصصة: ثانیًا

، دراسѧة  السید مصطفى أبو الخیر، الشركات العسكریة والأمنیة الدولیة الخاصة  /د -٨

قانونیѧѧة سیاسѧѧیة، التجربѧѧة العراقیѧѧة، التجربѧѧة الأفریقیѧѧة، إیتѧѧراك للطباعѧѧة والنѧѧشر   

  ، الطبعة الأولى،٢٠٠٨والتوزیع، 

عادل عبد االله المسدي، الشركات العسكریة والأمنیѧة الخاصѧة فѧي ضѧوء قواعѧد              / د -٩

القانون الدولي، دراسة للوضع القѧانوني لمѧوظفي ھѧذه الѧشركات والمѧسئولیة عѧن        

  .٢٠٠٩تصرفاتھم، دار النھضة العربیة، الطبعة الأولى، 

  :اتفاقات دولیة: ثالثًا

 .١٩٠٧اتفاقیة لاھاي الرابعة لعام  - 

  .١٩٤٩تفاقیات جنیف لعام  ا- 

  . ١٩٤٩، الملحقین باتفاقات جنیف لعام ١٩٧٧ برتوكولي عام -

  .١٩٤٦ اتفاقیة امتیازات وحصانات الأمم المتحدة لعام -

المرتزقѧѧة فѧѧي   بѧѧشأن القѧѧضاء علѧѧى١٩٧٧اتفاقیѧѧة منظمѧѧة الوحѧѧدة الأفریقیѧѧة لعѧѧام   -

  .أفریقیا

  .١٩٨٠ام  لعالتقلیدیة  اتفاقیة تنظیم استخدام الأسلحة-

  ١٩٨٢ اتفاقیة الأمم المتحدة لقانون البحار لعام -

  .١٩٨٤ اتفاقیة الأمم المتحدة لمناھضة التعذیب لعام -

وتѧدریب المرتزقѧة لعѧام     اتفاقیѧة الأمѧم المتحѧدة لمناھѧضة تجنیѧد واسѧتخدام وتمویѧل        -

١٩٨٩.  
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بھѧѧا لعѧѧام  الاتفاقیѧѧة المتعلقѧѧة بѧѧسلامة مѧѧوظفي الأمѧѧم المتحѧѧدة والأفѧѧراد المѧѧرتبطین        -

١٩٩٤.  

حقѧوق الطفѧѧل بѧѧشأن تجنیѧѧد الأطفѧѧال لعѧѧام   البروتوكѧول الاختیѧѧاري الملحѧѧق باتفاقیѧѧة  -

٢٠٠٠.  

  .٢٠٠٦ الاتفاقیة الدولیة لحمایة الأشخاص من الاختفاء القسري لعام -

 اتفاقیѧѧة الاتحѧѧاد الأفریقѧѧي لحمایѧѧة ومѧѧساعدة المѧѧشردین داخلیѧѧًا فѧѧي أفریقیѧѧا لعѧѧѧام          -

٢٠٠٩.  

  ةالمراجع الأجنبي
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France, Germany and Norway , ECHR Grand Chamber 

Decision, 2 May 2007. 

  :بشأن الشركات العسكریة والأمنیة الخاصة" مونترو"وثیقة : رابعًا

Amnesty International, Public Statement on the Montreux 

Document on Pertinent International Legal Obligations and 

Good Practices for States Related to the Operations of Private 

Military and Security  Companies During Armed Conflict (Oct. 

14, 2008). 

  :وثائق الأمم المتحدة: خامسًا

UN Doc. A/CN.4/387 (1985); (A/HRC/15/25); (A/RES/22 (I); (UN 

Doc. S/2005/72); (A/60/263); (U.N. Doc. A/HRC/15/25); 

(A/RES/62/145); (UN Doc. S/INF/22/Rev.2, 1967; (UN Doc. 

S/INF/33 (1977); (UN Doc A/44/766 (1989); (UN Doc. 

E/CN.4/2006/107); (A/45/594); (UN Doc A/56/10);(G.A.Res. 

2465); (U.N.GAOR, 23d Sess., 1751st mtg.; (U.N.Doc. 

A/L.560/Rev. 1); (A/L.561/Add.1, A/L.563); (G.A.Res. 2548, 

U.N.GAOR, 24th Sess.); (U.N.Doc. A/L.581/Add.1 (1969); (GA 
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Res. 2708, U.N.GAOR, 25th Sess.); (G.A.Res. 2727, U.N.GAOR 

25th Sess.; (U.N. Doc., A/Res/2727 (XXV) (1970); (U.N. Doc. 

A/2625 (Oct. 24, 1970); (U.N. Doc. A/RES/36/103 (Dec. 9, 1981); 

(UN Doc. A/HRC/7/7, 9 January 2008); (UN Doc. 

A/HRC/7/7/Add.3, 8 January 2008); (UN Doc. A/HRC/15/25, 2 

July 2010); (UN Doc. S/AC.51/2008/5); (UN Doc. 

E/CN.4/2006/53/Add.5); ( Doc. A/HRC/11/2/Add.4); (U.N. Doc. 

A/HRC/RES/15/26 (Oct. 7, 2010); (A/47/277 – S/24111).  

  :أحكام محاكم وطنیة ذات صلة بالشركات العسكریة والأمنیة الخاصة

  : محكمة لاھاي الابتدائیة-

- Judgment of 10 September 2008, case no. 265615/HA ZA 06-

1671. 

  : محكمة الجزئیة لولایة كولومبیا أمریكیة-

- Ibrahim v. Titan Corp., 391 F. Supp. 2d at 15 (D.D.C 2005). 

 : محكمة الاستئناف بھولندا-

- Criminal Proceedings against Van Anraat, Hague Ct. Rep. 

(May 9, 2007). 

  : المحكمة الجزئیة لجورجیا بالولایات المتحدة الأمریكیة-

- Whitaker v. Kellogg Brown & Root, 444 F. Supp. 2d 1277, 

1282 (M.D. Ga. 2006) 
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  :مال مقاطعة جورجیا محكمة ش-

- Carmichael v. Kellogg, Brown & Root Servs., Inc. (Carmichael 

I), 450 F. Supp. 2d 1373, 1376 (N.D. Ga. 2006), rev’d on 

rehearing, Carmichael v. Kellogg, Brown & Root Servs., Inc. 

(Carmichael II), 564 F. Supp. 2d 1363 (N.D. Ga. 2008). 

  :محكمة شمال كارولینا -

- Nordan v. Blackwater Security Consulting, LLC 382 

F.Supp.2d 801 (E.D.N.C. 2005); Plaintiff‘s Complaint, 

Nordan v. Blackwater, No. 05-CVS-000173 (North Carolina, 

Wake County Superior Court, Jan. 5, 2005). 

- McMahon v. Presidential Airways, 502 F.3d 1331, 1351 (11th 

Cir. 2007). 

  : محكمة بنسلفانیا-

- Harris v. Kellogg, Brown & Root Servs., Inc., 618 F. Supp. 2d 

400, 423–24 (W.D. Pa.2009) 

- Getz v. Boeing Co., No. CV 07-6396 CW, 2008 WL 2705099, 

(N.D. Cal. July 8, 2008). 

  :یطانيمجلس اللوردات البر

- Judgment of 12 December 2007, R (on the application of Al-

Jedda) (FC) v. Secretary of State for Defence. 
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5- Reports of International Law Committee: 

- G. GAJA, Second Report on Responsibility of International 
Organizations, P. R., P. UN Doc. A/CN.4/541, 2 Apr. 2004. 

- G. GAJA, Third Report on Responsibility of International 

Organizations, UN Doc. A/CN.4/553, 13 May 2005. 

- G. GAJA, Fifth Report on Responsibility of International 

Organizations, UN Doc. A/CN.4/583, 2 May 2007. 

5- Reports related to Private Military Companies: 

- Report of Expert Meeting on Private Military Contractors: 

Status and State Responsibility for Their Actions, University 

Centre for International Humanitarian Law, Geneva, 2005. 

- United Nations, Report of the Latin American and Caribbean 

Regional Consultation on the Effects of the Activities of 

Private Military and Security Companies on the Enjoyment of 
Human Rights: Regulations and Monitoring, 

A/HRC/7/7/Add.5, 13 February 2008. 

- UN Secretary�General, Report of the Secretary�General to 

the Security Council on the Protection of Civilians in Armed 

Conflict, UN Doc. S/2001/331, 30 March 2001 



 

 

 

 

 

 ٧١٨

- UNOPS, Annual Statistical Report on UN Procurement, 

Copenhagen: UN Office for Project Services, 2009. 

- Panel on UN Peace Operations, Report of the Independent 

Panel on UN Peace Operations, UN Doc. A/55/305–

S/2000/809, 2000. 

- United Nations, Report of the working group on the use of 

mercenaries as a means of violating human rights and 

impending the exercise of the right of peoples to self-

determination, 26 February 2009. 

- Report of the International Commission of Inquiry on 

Darfur to the United Nations Secretary-General, 25 January 

2005 

- Report of the Special Rapporteur on extrajudicial, summary 

or arbitrary executions, Mission to Afghanistan, UN Doc. 

A/HRC/11/2/Add.4, 6 May 2009. 

- Representative for the Secretary�General, Guidelines for 

UN and Other Humanitarian Organizations on Interacting 

with Military, Non�State Armed Actors and Other Security 

Actors in Iraq, August 2008. 
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  :رنتأھم مواقع الانت

  : الموقع الرسمي لمنظمة الأمم المتحدة-

www.un.org. 

  :  الموقع الرسمي للصلیب الأحمر الدولي-

http://www.icrc.org. 

  : الموقع الرسمي للمحكمة الجنائیة الدولیة-

http://www.icc-cpi.int. 

 : الموقع الرسمي لاتحاد رابطة السلام الدولیة للشركات العسكریة-

www.ipoaonline.org/en/standards/ code.htm. 
  

  


